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FOREWORD. 


a w మాప మదల శా e 


The Introduction to the present volume brings out the 
nature and value of the Telugu Manuscripts in the Tanjore 
Palace Library. Itisa matter for gratification that we have 
been able to bring out a descriptive ca@alogue of these Mss. 
under the able editorship of Vidyasagara Prof. P. P, S. Sastri, 
whose Descriptive Catalogues of Sanskrit Manuscripts in the 
Tanjore Palace Library are so well known to Orientalists. We 
are grateful to him for his kindness in undertaking this 
honorary work. [have no doubt that the book will be found 


useful by scholars in the field. 


ANDHRA — S. RADHAKRISHNAN, 


WALTAIR. Vice-Chancellor. 


INTRODUCTION. 


I 


THE TANJORE MAHARAJA SARFOJP S SARASVATI 
MAHAL LIBRARY. 


6 
This ancient and famous library which is described by Dr. Burnell “ to 
y y 
be perhaps the largest and most important in the world” and which Dr. 
p p 
Buhler says “contains a great many useful and a number of very rare or 
nearly unique books, many of which are quite unknown or procurable only 


with great trouble and expense” was till 1ecently the private property of the 
Rajas of Tanjore. 


The earliest beginnings of the library must lave been about the beginning 
of the 16th century when Tanjore was under the rule of Telugu Nayaks who 
collected Sanskrit and Telugu Manuscripts written in Telugu and Grantha 
characters. In the 18th century the Mahrathas conquered the country and 
since that date the library has been increasing. By far the greater portion 
of the collection was made by Sarfoji Raja during a visit to Benares during 
1820-—1830. Sivaji his successor added a few. There has practically been 
no addition of any value till very recent times. 


The attention of the Government of India and through it of the Govern- 
ment of Madras was directed in 1868 to the importance of the examination, 
purchase or transcription of Sanskrit Manuscripts in Indian Libraries and 
the framing of printed lists or catalogues of the same (Proceedings of the 


Government of India in the Home Department (Public), No. 4338-48, dated 
Simla, 3rd November 1868). 


In respect of magnitude as well as the range of subjects dealt with, not 
to speak of the diversity of languages employed, the Tanjore Library com- 
pares most favourably with Oriental Libraries in India and elsewhere. 


In December of the same year, the Government of Madras asked Mr. 
Pickford, Professor of Sanskrit, to carry out the instructions of the Govern- 
ment of India. He commenced to catalogue the manuscripts at Tanjore but 
he fell seriously ill and had to return to Europe in March 1870 and never 
came back to India. It is not known how much he had done as his unfinished 
catalogues could not ke found (Letter from the Professor of Sanskrit, 
Presidency College, Madras, to the Chief Secretary to the Government of 
Madras, dated Madras, 22nd May 1876, and Letter No. 1560, dated Madra:, 
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7th June 1876, from the Director of Public Instruction, Madras, to the Chief 
Secretary to the Government of Madras). 


Thereupon Dr. Burnell, District and Sessions Judge, was appointed in 
G. O. No, 71, dated 16th March 1871, to catalogue the Sanskrit Library at 
Tanjore. That learned scholar devoted a great deal of research and labour 
tothe task and his catalogue which he styled “A classified Index to the 
Sanskrit Manuscripts in the Palace at Tanjore,’ was published in three parts 
between 1878 and 1880 in London. This is now the chief key to the huge 
Sanskrit collection in this Library. But unfortunately a great many manu- 
scripts, seem to have been omitted and his catalogue cannot be said to be 
complete. 


During the course of his preparation of the catalogue Dr. Burnell wrote 
to the Chief Secretary to the Government of Madras from Bangalore on 6th 
August 1873 as follows :— 


“Tt may perhaps be asked if the Library is worth the labour spent on it. 
I can answer unhesitatingly that it is. It is now a recognised fact that nearly 
all Sanskrit works of importance exist in different recensions. The T anjore 
Library is unrivalled in this respect; it contains several good manuscripts 
of all the most important ones known as yet, including a few that are 
NEW...» Lhe Tanjore Library, however, contains additional manu- 
scripts of most of the works which I had discovered elsewhere, and this is a 
matter of great importance. 


I believe that this Library must, sooner or later, escheat to the Govern- 
ment. The preparation of this catalogue will therefore protect property of 
enormous value. Sanskrit Manuscripts have long been very dear and the 
cost of making proper transcripts is now very heavy. As far as I can judge, 
it would not be possible to forma collection like that at Tanjore ata Jess 
cost than £50,000 but many manuscripts are unquestionably unique.” 


The Tanjore Maharaja Sarfoji’s Sarasvati Mahal Library is now a public 
Library in the full sense of that term, the Government of Madras, through 
the Treasurer of Charitable Endowments, being responsible for its adminis- 
tration. The collection belonged to the reigning princes of Tanjore—the 
Mahratha Maharajas. When the last of them died leaving no direct male 
heir and after the death of the last surviving Rani this collection together 
with the other properties formed the subject of litigation in civil courts. 
There was a rumour afew years ago that the collection had attracted the 
attention of some wealthy patrons of learning Overseas. And it would 
appear that arrangements were very nearly ready to sell the whole collection 
outright at an assessed value, when public attention was focussed on certain 
remarks of Dr. Burnell to the effect that “it would not be possible to form 
తి collection like that at Tanjore at a less cost than £ 50,000” 


‘Ti 


The parties concerned had perforce to wake up and the deal was 
not immediately concluded. The public of Tanjore also began to interest 
themselves in the affair adequately. It was rightly considered as a 
question of National Pride. The parties in O.S. No. 26 of 1912 on 
the file of the Subordinate Judge of Tanjore agreed that it was eminently 
fit that the Library should be preserved and maintained as a Public Library 
in trust for the public and removed the Library and one lakh of rupees to 
provide for its upkeep, from the subject-matter of the suit. The Govern- 
ment of Madras in G. O. No. 1306 Home (Education), dated 5th October 1918, 
accordingly took possession of the same under the Charitable Endowments Act 
and have framed a scheme for the management of the same. 


Since the Library became a public trust there has been a marked 
improvement in the reception accorded to it by the public. Various liberal 
and generous-minded benefactors have come forward with magnanimous 
offers. The Library has been enriched with three very fine collections of 
manuscripts, every one of them rare, valuable and very interesting. The 
Jambunatha Bhat Landagai collection, 1921—the Kagalkar collection and 
the Patanga Avadhuta collection, 1922—these three alone number 218] 
manuscripts. 


The manuscripts are either on palm leaf or on paper. They are of 
very different value and come from very different sources. These manuscripts 
are in more than eleven distinct alphabets being from all parts of India. 
In Sanskrit alone there are 24,432 Manuscripts, written in various scripts. 
In respect of quantity and richness of material the Sanskrit section of this 
Library is easily the biggest manuscript Library in the world, the Sanskrit 
section of the Government Oriental Library, Madras with its 22,270 
manuscripts ranking second. 

Besides these manuscripts, there are also a number of books and 
Manuscripts in almost all the Indian and European languages and on almost 
all branches of human knowledge. Special mention may here be made of the 
books and manuscripts in Telugu, Tamil, Mahrathi and English on account 
of their number and importance. 


Il 
THE GENESIS OF THE TELUGU CATALOGUE. 


During the course of my work as Editor of the Descriptive Catalogue of 
the Sanskrit Manuscripts of the Tanjore Palace Library, my attention was 
invited to the valuable collection of Telugu Manuscripts in the Library by my 
friend Mr. K. Sitaramiah, the Superintendent. On examination we found the 
Tanjore Telugu Collection to be unique in that it represented the home produc- 
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tions of royal patrons of art, their court pandits and other scholars domiciled 
in the Tanjore country. The Nayak Kings of Tanjore (1535 A. D. to 1673 
A. D.) as well as their successors, the Mahratha rulers of Tanjore (1673 A. D. 
to 1832 A. D.) were all patrons of learning besides some of them being 
distinguisted scholars themselves. It may be said that this collection 
represents the Southern School of Telugu Literature. The special distinction 
of this school is its originality in the production of song and drama known as 
Yaksagana. The crude Telugu drama—the street play—was given a literary 
status and brought on to the royal stage in the reign of Raghunatha Nayak 
and his son Vijayaraghava. A perusal of these will at once convince the 
reader that they are more original in composition and more artistic in 
representation than the present-day stage dramas which are more often 
imitations of the Sanskrit or the English Drama. Besides these Yaksaganas 
there are also copies of standard Telugu works as the Mahabharatamu, 
Ramayanamu, Bhagavatamu and other Puranas and Kavyas. Of the Kavya 
literature some are of the Dvipada type and are not available elsewhere. 


The Administrative Coremittee of the Library did not possess enough 
funds to undertake the publication of the Descriptive Catalogue of the Telugu 
Collection. Appeals made to Government for help and patronage did not 
evoke sympathetic response as the retrenchment axe was being ruthlessly 
applied everywhere. Appeals were made through the columns of newspapers 
(Vide Mr. P. Lakshmikantham’s article in The Hindu dated 17th January 1932, 
and Prof, P. P. S. Sastri’s article in The Hindu dated 10th July 1932) to 
patriotic and public-spirited Andhras and learned bodies like the Andhra 
University to come forward to help the undertaking. My friend Mr. Burra 
Satyanarayana of the Syndicate of the Andhra University took up the question 
with his usual infectious enthusiasm and prevailed upon me to submit an 
economic plan of getting the thing done under the auspices of the Andhra 
University. As my editorial work was entirely honorary and as I could 
count on the help of the permanent and special staff of the Library, I was 
able to submit a modest estimate within which the work could be completed. 
The learned Vice-Chancellor of the Andhra University immediately placed the 
necessary funds at my disposal and urged me to get the thing through as 
expeditiously as possible. The Administrative Committee of the Library 
readily agreed to my scheme and showed their appreciation of the work of the 
Andhra University by donating them a sum of Ks. 250 towards the expenses 
of the Catalogue, out of their slender resources. Mr. K. Sitaramiah imme- 
diately betook himself to the task of preparing the necessary material for the 
Catalogue but could not continue as he was appointed to the Nizam College, 
Hyderabad, on a permanent basis. My friend, Principal S. T. G. Varadachar- 
yulu (of the Narasimha Sanskrit College, Chittigudur, Masulipatam) whose 
love of Indian culture is equalled only by his well directed munificence and 
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liberal-heartedness in the promotion of learning, chose two of his best pupil 
Pandits to help me in the preparation and publication of the Telugu Catalogue 
and supervised most of the work. My thanks are due to him and to his band 
of earnest Pandits for all their help. Pandit A. M. Srinivasachariar of 
Triplicane helped me to see the work through the press, with his úsual care 
and enthusiasm. My thanks are also due to him. 


111 
DETAILED PREFACE TO THE WORKS NOTICED. 


Every one knows the great patronage enjoyed by Telugu Litcrature at the 
hands of King Krsnadevaraya of Vijayanagar. The prabandha style which owed 
its origin to Somana and Srinatha was perfected by Allasani Peddana the 
court-poet of Krsnadevaraya. Besides Peddana, his court contained a galaxy of 
Telugu Poets, known as the Astadiggajas among whom were included such 
great men as Mukku Timmana, Tenali క Pingali Surana and 
Dhurjati. 10201 of these endowed Telugu Poetry with a new individuality. 
Until the latter part of the last century, the prabandha style reigned supreme. 
The period of the Nayak Kings of Tanjore, was in splendour and richness of 
output, the immediate corollary of the period of Krsnadevaraya at Vijayanagar. 
The Mahratha Rajas succeeded both to the throne and the tradition of the 
Nayak Kings. They continued their patronage to Telugu Poets, besides some 
of them being themselves poets of a high order. Thus the Tanjore Telugu 
Manuscripts represent a collection, unique in its richness and variety, gathered 
together during the three centuries 1500 A. D. to 1800 A. D. under the royal 
patronage of two dynasties, the Telugu Nayaks and the Mahratha Rajas. 


In this volume 816 Manuscripts are noticed. These represent 320 inde- 
pendent works of which 85 are works already in print and indicated by asterisks 
and the remaining 235 are works not yet available in print. The value of 
these unprinted works is considerably enhanced when it is realised that most 
of these unprinted works are unique as they are available only in this Library. 


The Manuscripts noticed in this volume, are divided into three main 
divisions—Part I—Kavya Literature (Nos. 1—689), Part 1I—Sastra Literature 
(Nos. 690—780) and Part II]—Miscellaneous (Nos. 781-—-816). These 
Manuscripts are noticed under the following sub-divisions : 


Numbers. 
1. (a) Padya Kavyas ae 1—292 
(b) Dvipada Kavyas ... 293---373 


2. Satakas s.e 374—421 


Vi 


Numbers. 
3. Dandakas wee 422—426 
4. Ganas wee 427—472 
J; Yaksaganas ... 473—-498 
6. Natakas ...- 499—674 
7. Vacanakavyas we» 675—689 
8. Sastra Literature eve 690—780 
9. Miscellaneous ... 781—816 


Before noticing works in these sections in detail, a few which are ol 
outstanding merit and value deserve special *mention. 


Name. Author. Numbers. 

1. Mahabharathamu peace Balasarasvati \ 308— 332 
2. Ramayanamu Katta Varadarazu 351 
3. Do Eko}i 352 
4, Naisadhaparijatiyane Krsnadhvari 172 
5. Valmikicaritramu Raghunatha 247 
6. Usaparinayamu Rangajamma 140 
7. Visnumayavilasamu Kankanti Paparaju 495 
8. Kavivagbandhanamu Tikkana Somayayji 703 
9. Andhra Dvirupakosamu Venkatapati 724 
10. Abhinayadarpanamu Vicitraraya 718 
11. Taladasapranapradipika Govinda 719 
12. Kamandakaniti Venkatakavi 733 


The first three works are versions of the Ramayana in beautiful indigenous 
Telugu metre (dvipada), correct, flowing and elegant. They rank with the 
best works in the language. The reputed author of the second work is 
also the author of two new works (Nos. 177 and 188). The author of the third 
of them is one of the Maharajas of Tanjore otherwise known as Bava Sahib 
who ruled for one year. (A. D. 1635-36.) The fourth is one of the few 
Dvyarthakavyas in the Telugu language ranking with Raghava—Pandaviya 
and Hariscandra-Nalopakhyana. The fifth is a great Prabandha from the 
pen of the Royal author, Raghunatha Nayak, the patron of the author of the 
famous Vijaya-Vilasamu. The sixth is a powerful rival of Abbayamatya’s 
Aniruddhacaritamu by a woman author. The seventh is an unpublished 
work of the famous author of Uttararamayanamu. The eighth is a rhetorical 
work attributed to the greatest of the Telugu Poets and if this be true it is 
of very great value. The ninthis avery valuable dictionary and the last 
three are rare works on Natya, Sangita and Nitisastra. 


We now come to ‘works and authors in the various sections. 


vil 


I (a). Padyakavyas. 


Work. Author. No. 

1. Ambarisopakhyanamu Sesam Tirumalarya 1 
2. Acaryavijayamu Andhrakalidasa 130 
3. Indumatikalyanamu Timmakavi 137 
4. Indumatiparinayamu Tenali Ramabhadra 138 
5. Udayanodayamu Surana 139 
6. Brahmottarakhandamu Muluga Linganarya 197 
7. Bhaktajanaparijatamu Guntur Rajagopala 202 
8. Rajagopalavilasamu . Kalaya 222 
9. Vipranarayanacaritramu Venkatakavi 256 
10. Srirangamahatmyamu Rajagopala 274 
11. Satyabhamakalyanamu Bairu Narayana 276 
12. Nirosthya Sitakalyanamu Piduparti Basavappa 169 


The author of No. 1 is a scion of Sesam Venkatapati’s family. 
Andhrakalidasa is a poet of the Court of Tulajaraja, the 3rd son of Ekoji I of 
Tanjore and this work is a translation of nandagiri’s Sankaravijaya. 
Tenali Ramabhadra is a member of the family of the great author of 
Pandurangamahatmya. Udayanodayamu is a Prabandha of a very high order. 
Kalakavi is a court poet of Vijayaraghava Nayak of Tanjore (A. D. 1633-1673) 
and his work is historically important as containing the details of his patron’s 
family and achievements. No. 9 isa work which can very favourably stand 
comparison with that of Sarangu Tammaya. The author of No. 11 isa 
Jangam poet of a high order.” 


I (bò). Dvipadakavyas. 


Name. Author. Nos. 
Ae, Appasukavi 295 & 354 
3. Kusalavopakhyanamu Ramanarya 296 
4. Krsnarjunasamvadamu Nadindla Gopana 299 
5. Talabhadravijayamu Somana 306 
6. Bhagavatamu (10th Skanda) Singanamatya 307 
7. Raghunathanayakabhyudayamu Vijayaraghava 334 
ని Rukmangadacaritamu Darbha Venkatagirikavi 353 
9, Vikramarkunikathalu సట్‌ 355 

10. Sankarasamhita (Skanda) = = 00 ‘ 357 
11. Sanandacaritramu Kavilingavibhu 367 
12, న are oak Paramananda 293 & 359 
13. Sivajnanamanyjari 


Of the above authors Nadindla Gopana is a great patron of literature; 
Somana is an author of many more works; and Singana the author 
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of No. 6 is the son of Ayyalarya, one of the great poets who completed Potana’s 
Bhagavata. No. 7 is a very important work being one of the sources of Nayak 
history, very authentic being written by one of the Tanjore Nayak rulers. It 
can be said with truth that the poetry of the works in this section is of a very 
high order. 


II. Satakas. 


There are some good contributions in this section to the already famous 
Sataka literature. 


Name. Author. No. 
1. Arunadrilinga Sataka eee 374 
2. KamaksiSataka లలల 375 
3. Dattatreya Sataka | Paramananda 380 
4, Mannaru Sataka | sa 39] 
5. Narayana Sataka ev 381 
6. Narasabhojanuti లల 382 
7. Bangaru Ranganayaka Sataka hue 383 
8. Venkatesa Sataka © Timmana 398 


Of the above authors Paramananda is an author noticed in the last section, 
No. 6 is a work, each verse of which is dedicated to one Narasa the commander, 
most probably the father of the great Krsnaraya. 


III. Dandakas. 


There are two historically important Dandakas in this section 
(Nos. 435 & 436). The former gives many detwls of the achievements of 
Emperor Venkatapatiraya of Penukonda and the latter some details of the 
life of Shahji, the eldest son of Ekoji I of Tanjore. 


IV. Gana, etc. 

It may be said that the works in this section if culled out provide matter 
sufficient for a good volume of South Indian Telugu song. There is beauty 
and variety among the songs and generally they belong to the Mahratha 
period. There is one work which belongs to the prior period (No. 429). 
Ksetrayya is said to be a contemporary of the 4th Nayak ruler Vijaya- 
raghava of Tanjore and composed some songs on him. One more author 
has to be mentioned here, Girirajakavi. From a perusal of some of the werks 
attributed to him (Nos. 448—451 and 587) it appears that there are two 
poets of the same name, one a contemporary of Shahji and another cf Sara- 
bhoji II, with whose name the Sarasvati Mahal Library is associated, 
Looking at the work (No. 587) Lilavatikalyanamu, we can unmistakably 
conclude that the Sarabhoji mentioned therein is the latter Raja. Thus the 
poet may be the father of the great songster-poet, Saint Tyagaraja. The 
matter requires further examination, 
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V. Yaksaganas. 


Among the works in this section are included some tales of folklore 
which were sung by beggars who were wandering from one place to another 
(Nos. 484-488). Some of these are sung even to-day. Among the authors in 
this section we find some celebrated names—Kankanti Paparaju (No. 495), 
Girirajakavi (No. 499) and Sivaji the last Mahratha Ruler of Tanjore 
(No. 499). A defective genealogical table is attached to this work. The 
following correct table may be of interest. 


oar ji 


Shivaji the Ekoji (Ist. ruler of Tanjore). 
great č | (1676-A. D.-1683.) 


| | | 
Shahji Sarabhoji Tulaja (Tukkoji) A. D. 
| (1729-35.) 
(A. D. 1684-1710) (A. D. 1711-28) Ekoji II (Bava Sahib.) 
| (1735-36. 
Pratapasimha. 
| (1741-1764.) 
Tulaja II. 
| (1765-1787.) 
Amir Simha 
| (1788-1799) 
Serfoji IT. 
| (1800-1832) 
Shivaji (1833-1835) 


(the author of two works. 


VI. Natakas. 


This is a very important section in this catalogue. It is generally 
believed that the Telugu Drama is modelled after the Sanskrit Drama as the 
other modes of literature are and that it took its birth only towards the last part 
of the last century. But this is not quite correct. The particular variety 
now in vogue is certainly modelled after those in Sanskrit and is of very late 
origin. But when we look at the works in this section we see that the authors 
of the 16th & 17th centuries conceived a kind of Drama which had almost nothing 
in common with the Sanskrit Drama. It may be said that it has some affinity 
with the Tamil Drama which was then in vogue in the Tamilcountry. It may 
also be noted than the street dramas that are played by some wandering folk 
in the various parts of the Andhradesa, particularly in the Ceded districts, have 
some things in common with them. Some more research is necessary in this 
direction and these dramas should be critically studied with a view to their 
proper place in the Telugu literature. There are some here which are of 
historical value. Some of the dramas are by the Royal authors, Vijayaraghava, 
Shahji, Shivaji, and Mannarudeva and most of them are from their court poets, 
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The thanks of the whole Andhra country are due to these authors and 
to the Library authorities who have taken the trouble of preserving these 
dramas which are said to have been enacted at court. There are some 
villages in the Tanjore Dt., like Sulamangalam, where every year such Telugu 
Dramas are enacted on the Bramhotsavam festival days and the actors hold 
hereditary inams for doing so. Some of the most important works in this 
section are mentioned hereunder. 


Name. Author. No. 

1. Kaliyamardanamu Vijayaraghava 500 
2. Prahladacaritramu 541 
3. Putanaharanamu 5 554 
4. Raghunathabhyudayamu a: 559 
5. Vipranarayanacaritramu 5 617 
6. Hemabjanayikasvayamvaramu Mannarudeva 674 
7. Citrakutamahatmyamu Tirumala 520 
8. Pancakanyaparinayamu Balakavi 539 
9. Parijatapaharanamu ¢ Matrbhutakavi 543 
10. Muktikantaparinayamu Paramananda 557 
11. Vijayaraghavakalyanamu Konatidiksitulu' 602 
12. Vijayaraghavacandrikavilasamu Venkatapatisomayaji 603 
13. Vivekavijayamu Surayya 604 
14. Vighnesvarakalyanamu Ekojiraja 606 
15. Saharajavilasamu Sesacalapati 632 
16. Sivakamasundarivilasamu Tulajaraja 633 
17. Sivaparijatamu Venkatakrsnakavi 636 


Among the above works, Nos. 1—5 are by Vijayaraghava, the 
4th Nayak King and No. 6 is by his talented but unfortunate son. 
He died in the last battle along with his father. The author of No. 7 
is a poet of Vijayaragavacokkanatha’s court at Madura. Matrbhutakavi is 
a poet of the court of Amarasingha, a scion of the Ruling family of Tanjore 
who ruled at Tiruvadamarudur. The authors of Nos. 11 and 12 belong to 
the court of Vijayaraghava. Tulajaraja and Ekoji, authors of Nos. 633 and 
606 were Mahratha Rajas—father and son. The author of No. 17 is a poet 
of the court of the last’ Raja Shivaji. Nos, 10 and 13 are works of the type 
of Prabodhacandrodaya in Sanskrit. 


VIL. Vacanakavyas. 


Prose works as such are rare in Telugu Literature. It is to the 
credit of writers of this part of the Telugu country that they found that 
prose is more appealing to the masses. There are some really good works 
though very few in this section. These are written in good colloquial style so 
that they could be easily understood by common people. 


X1 


Name Author No. 
1. Dhenumahatmyamu Tirukamakavi 676 
2. Pancatantramu oa 679 
„3.  Vacanabharatamu (Santi) Narayanayya 681 
4,’ | a Sage “(anusasanikamu) Anantabhupala 682 
5. Vikramarkunikathalu wets 685 
6. Venkatesavinnapamulu Gis 686 


Among the above authors, Tirukamakavi probably belongs to the court 
of Madura under Cokkanatha, and Anantabhupala belongs to the Tripakula 
family of Candragiri, related to the Madura Nayak family. 


VIII. Sastra Literature. 


Except the work attributed to the famous Tikkana (No. 703) and some 
published Laksana works, independent works on rhetoric are rare. Among 
works on other sciences, Nos. 718, 719, 724 and 733 have already been men- 
tioned. Nos. 748 and 750 are very elaborate philosophical works by Parama- 
nanda. No. 765 isan important work on medigine by one Yellabhattu and 
No. 768 is a work on surgery. No. 783 is a commentary in easy Telugu prose 
on Jayadeva’s Gitagovinda. No. 806 is a work on Ratnasastra. 


The Tanjore Telugu collection thus consists of works, important in 
many directions. Among the authors, we find three royal names prominent as 
patrons and authors. 


(1) Raghunatha Nayak. He is the greatest Telugu king of the Poste 
Krsnadevaraya Age, a great patron of Sanskrit and all Dravidian Literatures 
and a great scholar-poet. He has written many Sanskrit (See Nos. 1676 and 
9468 in Vol. XV—Sanskrit Catalogue) and Telugu (vide infra) works. Besides 
these, he is also reputed to be the author of many works in the introduction to 
the Sangitasudha which is also attributed to him. Heis the inventor of 
Raghunatha Mela and Ramananda Tala. He composed a Telugu Pra- 
bandha—Parijatapaharana in one night as testified to by Rajacudamani 
Diksita in his Rukmaniparinayakavya. Yejnanarayana, Rajacudamani and 
Venkatamakhi are some of the great Sanskrit writers patronised by him. 
Cemakuri Venkatakavi, and Krsnadhvari are some great Telugu poets of his 
court. He maintained strict religious neutrality and though a Vaisnavaite, 
honoured the Madhva Saint Sudhindra with Kanakabhiseka. His minister 
was the famous Govinda Diksita, a great Smartha Advaita Brahmin. His 
court was justly famous for two great women authors of rare merit, Rama- 
bhadramba and Madhuravani. The former is the author of a Sanskrit Maha- 
kavya, named Raghunathabhyudaya and the latter is reputed to be the author 
of a Ramayana Mahakavya of which there isa copy at Bangalore (Indian 
Review, February 1908). The tradition that Raghunatha wrote a Ramayana, 
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in Telugu which Madhuravani translated into Sanskrit finds ample justifica- 
tion from verses in this book. 


(2) Vijayaraghava Nayak. This was the unfortunate Nayak who 
lost Tanjore for the dynasty and his son fell along with him in battle in A.D. 
1673. He was a great patron of poets. Kalakavi (No. 222) and Rangajamma 
(No. 140) are some of the Telugu authors of his court. He himself is the 
author of several works. A comprehensive list of his works is given by him in 
Prahladacaritramu (No. 541). A great astronomer, Bhugola Venkatesa 
flourished in his court. Venkatamakhi, a great songster wrote his great work, 
Caturdandiprakasika at Vijayaraghava’s bidding. 


(3) Shahji Raja. He is the Second Mahratha Raja of Tanjore. Like the 
Nayak Kings, he was also a great patron and author. Twenty-five of his 
works are noticed in this volume. 


The Tanjore School of Telugu Literature was discovered by scholars 
only towards the beginning of this century. Owing toa variety of reasons 
the school has not yet had the full advantage of being studied and appreciated 
properly by writers of histories of Telugu Literature. It is hoped that the 
present endeavour in throwing open the treasures contained in the Tanjore 
Collection through the pages of this catalogue will stimulate further researches 
in this virgin feld. But the work of scholars can be successfully pursued 
only if adequate facilities are made available. The salutary rule that no 
manuscript of the Tanjore Library can be lent out, has no doubt justified its 
existence in the past in having preserved for us intact what is now available 
in the Tanjore Palace Library. With the increasing impetus given by 
Universities like the Andhra University, for the furtherance of Research 
work, it becomes the duty and privilege of Administrative Committees of 
important and famous Libraries like that of Tanjore to relax its rule to some 
extent, at least in respect of learned bodies like Universities by permitting the 
loan of such manuscripts as are undertaken to be published for the benefit 
of all and for the more ‘lasting preservation of the manuscripts themselves. 
Even Libraries like that of the India Office now offer such facilities for the loan 
of their manuscript treasures. It is therefore hoped that facilities will be 
forthcoming for duly accredited scholars and established centres of learning 
to contribute their mite towards the more permanent preservation of the 
great treasures enshrined in this famous temple of learning—The Tanjore 
Maharaja Serfoji Sarasvati Mahal Palace Library, by suitable modifications 
of the rules. l 

In conclusion, I would like to place on record my deep debt of gratitude 
to Rao Sahib T. Sambamurthi Rao, the Honorary Secretary of the Tanjore 
Palace Library for his uniform kindness and help to me. To Sir S. Radha- 
rishnan, the learned Vice-Chancellor of the Andhra University, who, besides 
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contributing the Foreword, made it possible for me to edit this catalogue and 
who sustained me with words of hope and encouragement all through, my 
gratitude is due in no small measure indeed. 


The cataloguing of the Manuscripts in the Tanjore Palace Library has 
always been a work of love to me. The Administrative Committee of the 
Library has already published three volumes of catalogues of the Tamil Manus- 
cripts in the Library as well as three volumes of Catalogues of the Mahrathi 
Manuscripts in the Library, from their own funds. With the help of a full and 
liberal subsidy from the Government of Madras, Ihave already edited for the 
committee, the Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Library 
in nineteen volumes, noticing 24,432 Manuscripts in more than 11,000 pages. 
The only collection that remained without a Catalogue.—The Telugu collec- 
tion—has, to my supreme satisfaction, now been catalogued and edited by me 
and issued to the public under the auspices of the Andhra University. I have 
no doubt that the literary fame of Tanjore, the home of the Nayak* and 
Mahratha rulers for over three centuries, will last for ever and ever more and 
re-echo to the ends of the earth, even as long as«mountains and rivers last 
in this universe of ours. For of Tanjore, we can verily say with the Immortal 
Bard,— 


araeaeated fra: aaa mae | 
aad agg sg safesata || 


Presidency sn | P. P, S. SASTRI, 


Madras. | 
September, 1933. Editor. 


* The Nayak Kings who ruled Tanjore from 1535. A.D. to 1675. A.D. 
are as follows :— 


Cevappa 1535—1561 
Acyuta 1561—1614 
Raghunatha 1614—1633 
Vijayaraghava 1633—1673 
Others 1673—1676 


Senkamala Doss 1675. 
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512. 
518-518, 
519, 
520. 
521-527. 
528. 


కపోత వాక్యము, 
కి రా కార్జుసీయము, 
కృవ్ణవలాసము, 

ac) 
గరుడా చలవిలాసము, 
జానకీపరిణయము, 
* నాకాచరి(తము, 





Kapdtavakyamu. 
Kiratarjuniyamu 
Krsnavilésamu. 
Garudiacalavilasamu. 
Janakiparinayamu. 


Naukiacaritramu. 


పారిజాతము-బాలింతకథ, Parijatamu—Balintakatha 
గొల్తక థం Gollakatha. 
HOE OF థ, Yerukalakatha. 
రాధకథ. Radhakatha. 
సత్య భామక థ, Satyabhgmakatha. 
భీమ సేనవిజయము. Bhimasémivijayamu. 
వాసంతికాపరిణయము.  Vasantikdparinayamu. 
విష్టుమాయావిలాసము. ë Visnumayavilisamu. 
శాహేం[ద చరితము, Sahéndracaritamu. 
సుగ్రీవవిజయము, Sugrivavijayamu. 
నాటకము. Nataka. 499—674. 
అన్న పూర్ణాపరిణయము. Annapūrnäpariņa yamu. 
TOs soy నము, Kalilyamardanamu. 
కిరాతవిలాసము, Kiratavilasamu. 
కృష్ణలిలావిలాసము, Krsnalilavilisamu. 
రాజ మోహానకొొరవంజి,  Rajamdhanakoravaniji. 
* క్రీడాభిరామము, Kridabhiramamu. 
గంగాపార పతీసంవాద ము, Gahpaparvatisamvada mu. 
Sols శేఖర విలాసము, Candrasékharavilasamu. 
చిత్రకూట మాహాత్మ రము, Citrakittamahatmyamu. 
జల(క్రీడలు. Jalakridalu. 
జీవనాటకము, Jivanatakamu. 


529, 
580-584. 


585-538. 
589. 
540. 
S41. 
542. 
543. 
544. 

545-558. 
554. 
505. 
506. 

557-558. 

559-560, 

561-567, 

568-569, 
570. 
571. 

572-577. 


578-5 81 ఠి 


582, 


తంజావురాన్న దాన నుహో 
° [ నాటకము, 

త్యాగ రాజవినోద చిత్ర 

| [(ప్రబంధ్గనాట కము. 
(డాపదీకల్యాణము. 
పంచక న్యాపరిణయము, 
పంచరత్న (20% shoo. 
ప్రహ్లాదచరి త్రము. 
పాండ వాజ్ఞాతవాసము, 
పారిజాతాపహరణము, 
పారిజూ తాపహార్గ ముం 
పార్వతీపరిణయము, 
పూతనావారణము. 
చాలకృష్ణలీలావిలాసము, 
*మన్నారుదాసవిలాసము, 
= ) B కాంకాపరిణయము. 
రఘు నాథాభ్యుద యము, 
ర లీకల్యాణము, 
రాజక న్యాపరిణయ ము, 
రాజ మోహనకొరవంజి, 
రామనాటకము, | 
రామపట్టాభిపేకము, 
రుక్మాంగద చరిత్రము, 
రుక్కాంగదము. [ము 


588-586, రుక్మిణీ సత్యభామా సంవాద 
587. లీలావతీకల్యాణము, 
588-589. లీలావతీ శాహరాజీయము, 

690-596, (| వల్లీకల్యాణము, 


Taf japurannadanamahénataka: 
„imu, 
Tyagarajavinodacitrapraban- 
[dhanatakamu. 
Draupadikalyanamu. 
Pancakanyaparinayamu. 
Pancaratnaprabandhamu. - 
Prahladacaritramu. 
Pandavajndtavasamu. 
Parijaétapaharanamu. 
Parijaétapaharamu. 
Parvatiparinayamu. 
Pitanaharanamu, 
Balakrsnalilavilasamu. 
Mannarudasavilasamu. 
Muktikaéntaparinayamu. 
Raghunathabhyudayamu. 
Ratikalyénamu. 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajamohanakoravahiji. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisékamu. 
Rukmiéngadacaritramu. 
Rukmaagadamu. [vadamue 
Rukminisatyabhamasam- | 
Lilavatikalyanamu. : 
ilavattsaharajfyamu. : 
Vallikalyaénamu. 


597. వాదజయకొరవంజి. | 
598-601, వాదజయము,. 
602, విజయ రాఘవకల్యాణము, 
608, విజయరాఫఘవచం[దికా 
[విలాసనుు, 
604-605. వివేక విజయము, 
606-616. D py శ్వరకల్యాణము, 
617. విపనారాయణ చరితము, 
618-619. విష్ణుపల్లకి సేవా (ప్రబంధము, 
620-624, శంకరపల్లకి సేవా(ప్రబంధము, 
625-627. శచీపురందరము., 
628-680. శాంతాకల్యాణము. [ము. 
681. శావామహాోరాజ కల్యాణ 
682, 
6883-685, 
636-637. 
688-643. 
644-650, 
651-657, 
658-662. 
663-673, 
674, 


శావారాజవిలాసము, 

తివకామసుందరిపరిణయ 

నివపారిజాతము, (ము. 

DBD HAIL ము, 

సఠీపతిదానవిలాసము, 

సర స్వతీకల్యాణము, 

సర్వాంగ సుందరీవిలాసము 

సీత్రాక్ర ల్యాణము, 

సీం మూ బ్ద్లనాయి కాస్వ 
[యంవర ము, 


Vadajayakoravaniji. 
Vadajayamu. 
Vijayaraghavakalyanamu. 

Vija yaraghava chandrikavilisa- 


| [mu. 


Vivekavijayamu. 
Vighnésvarakalyanamu. 
Vipranarayanacaritramu. 
Visnupallakisévaprabandhamu, 
Sa hkarapallakisévaprabandha- - 
Sacipurandaramu. [mu. 


Santakalyanamu. 


_ Sahamahiarajakalyénamu. 


Sahardjavilasamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivaparijatamu. 
Satidénasiramu. | 
Satipatidanavilisamu. 
Sarasvatikalyanamu- 
Sarvangasundariviladsamu. 
Sitakalyainamu. 


Héemabjanayikasvayamvaramu. 


SUSE Sg. Vacanakavya. 675—689. 


675. 
676-677. 
678, 
679, 


1h Ray 
ష్టం 


G త్తరగోపురము, 
చదేనుమాహాోత్ర Gabo. 
మరదల ర గమః 
సంచతం।[తెకథ, ' 


Uttaragdpuramu. 
Dhénuméhatmyamu. 
Naradagarvabhangamu. | 
Paficatantrakatha. 
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680. బంగారుతిమ్న రాజుకథ, Bangirutimmarazukatha. 
681. వచనభారతము, (శాంతి) Vacanabhiratamu. (Santi.) 
682. ఏ (అనుశాసనిక m (Anusasanika ) 
683. భారతచిల్లరకథలు, Bhiaratacillarakathalu. 
684, భేతాళపంచవింశ తి, Bhetala pancavimésati. 
685. విక్రమార్కు_నిక థలు, Vikramarkunikathalu. 
686-689, వెంక EIIN S sow, Venkatésavinnapamulu. 
Il. శా స్త్రవాబ్భుయము, Sastra Literature. 690—780. 
అలంకాౌగము. Alankara. 690—696. 
690-691. * కావ్యాలంకార సంగ Kavyalankarasangrahamu. 
[ SP sso. 
692-693. శకావ్యాలంకార చూడా Kavyalankaracudamani. 
[మణి 
694, *అనంతునిఛందము, [S Anantunichandamu. 
695-696. GOSS TION రత్నాకర Andhraprayogaratnékaramu. 
ఛందస్సు. Chandas, 697—717. 
697-698. కవిగజాంకున ము, న | 
699-702. *కవిజనా. శయ Noo. Kavijanasrayamu 
708. కవివాగ్పంధ నము, Kavivagbandhanamu. 
704. YOST y WH ము, Kavisarpagaérudamu. 
705-712. ఛందము, Chandamu. 
718. ఛందోదర్పణము. Chandédarpanamu. 
714, STEGOR LING Soo. Sarvalaksanasaéramu 
715-716. *సులకణ సారము Sulaksinasadramu. 
717. లక్షణసారము, Laksanasiramu. 
meg Syd». Natyasastra. 718—723. 
718. అభినయదర్చ్పణ Soo. Abinayadarpaņamu. 
719. తాళదశాపాణ(ప్రదీపిక.  Tāladasāprāņapradīpika 


720-721. 
722-728, 


124-726. 
727-731. 
732. 


7 386 
739. 


746-747. 
748. 
149, 
750-751. 
752-755. 
756. 


» Fog dQ, 
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తాళదనా వాణలశ్షణ ము. Taladasapranalaksanamu. 
నాట్యవిషయము, Natyavisayamu. 


నిఘంటువు, Nighantu. 724—732. 

COB Be రూపకోశము, Andhradvirtipakosamu. 
* ఆంధ )నామసం[గ్ర హాము. Andhranamasangrahamu. 
* 'దేశ్యనామార్థ కోశము, Desyandmarthakogamu. 


నీతిశా Sy. Nitisastra. 733—735. 








-కామందక నీతిశాస్త్రము. Kamandakanitisastramu. 
Rajaniti. 
Sosa (p>. Mantrasastra. 736—741. 


నానావిధమం|త్రములు, Nandvidhamantramulu, yantra- 





[యం(త్రములు, [mulu. 
మంతములు, Mantramulu. 
శ్రీరామర హాస్యము, Sriramarahasyamu. 
సకలెశ (ర్వ చక్రము, Sakalaisvaryakarachakramu. 
సర్పమం[త్రము, Sarpamantramu. 

వేదాంతము. Vedanta. 742—756. 
జ్ఞాన ప్రదీపిక, Jhanapradipika. 

*దృగ్వ శని వేకటీ y. Drgdrsyavivekatika. 

నిరుణ పూజూావధానము, Nirgunapujavidhanamu. 
పణ కోశ్‌ వివేకము. Pancakodsavivékamu. 
పంచత త్ర coe Pancatattvajninamu. 
(బహ విద్యాసుథార్లవ ము. Brahmavidyasudharnavamu:. 
ముముక్షుజనక ల్పక ము. Mumuksujanakalpakamu. 
వివేక చిన్నామణి, Vivékacintémani. 
వివేకసారము. Vivekasaramu. 
సులభాజనకసంవాదము. _Sulabhajanakasamvadamu. 


వైద్యము. 

757. తాళకాదిళుద్ధి 

758. నాడీవిజ్ఞానము, 

759 నానావిధవై ద్య్వము, 

760. మూలికా(పయోగము, 

761. ర స(ప్రయోగములు, 

762, రసవాదపకియ. 
763-764. రోగచికి త్సాస్థానము. 
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Vaidya. 757—768. 


T alakadisuddhi. 
Nadivijnaénamu. 

N anavidhavaidyamu. 
Mulikapraydgamu. 
Rasaprayodgamulu. 
Rasaviidaprakriya. 


Rogacikitsasthanamu. 


765. వై ద్యచింతామణి.(సటీక) Vaidyacintaimani. (Satika.) 


766. వైద్యము. 
767. వై ద్యయం(త్రములు, 
768. (వణ్యవెద్యము, * 


వ్యాక రణము 


Vaidyamu. 
Vaidyayantramulu. 


Vranavaidyamu. 


Vyakarana. 769—780. 


769-772. *అస్ట్రభాపాభూమణము, Andhrabhasabhisanamu. 


778-776. SHYT KTS అము, 
> 


7/77, son ys బచింతామణి, 


778. ji 
779-780. చింతామణి, 
Ill. వివిధవిషయములు, 
781. కలగూరగంప, 
752. కెకోో_కము, 
133. గీతగోవింద వ్యాఖ్య. 
784, ఘటచ[కము, 
785-796. చిల్లర పద్యములు, 
797. చోరోపాఖ్యానము. 
798. BABY. 
799. నాటకపాత్రలు, 
800. సొనావిధకీ రనములు. 


(సటీక 


Andhravyakaranamu. 
Andhrasabdacintamani. 


‘5 (Satika.) 


Cintamani. 


Misselanious. 781—816. 


Kalagūragampa. 
Kokkodkamu. 
Gitagovindavyakhya. 
Ghatacakramu. 
Cillarapadyamulu. 
Coropakhyaénamu. 
Janmapatrika. 
Natakapatralu. 


Nanavidhakirtanamulu. 


801. 
802-803. 
804. 
805. 
806. 
807. 
808. 
809. 
810. 
811--814. 
815. 
816. 


నానావధ([గంథ భాగ ములు, 
నానావిధ నాటకములు, 
(Se Seno. 
మృగ యాత, 
ర A T Ey. 
వినోదములు, 
వివిధ నాటక పాటలు, 
విష్ణునామసంకి ర్రనఫలము. 
వేదాంతకీ రనములు, 
నివాజీసీసములు, 
సభాపతి 
సుక తాణిజక్కిణి. 
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Nanavidhagranthabhagamulu. 
Nanavidhanatakamulu. 
Prabhavalu. 

Mrgayatra. ` 

Ratnasastramu. 

Vinddamulu. 
Vividhanatakapatalu. 
Visnunaémasankirtanaphalamu. 
Vedintakirtanamulu. 
Sivajisisamulu. 
52012026 


Sukatanijakkini. 


THE SCHEME OF TRANSLITERATION. 


The System of Transliteration adopted in this Descriptive 


Catalogue is as follows :— 


e) = 


ఆం — 


LA 
| 


Pora 
FO m 
Anusvara — 


Visarga — 


U g 
| 


a 


pot 


ert | 


గ 


al 
o 
6 
au 


m 


! 


క — ka 
ə — kha 
K — ga 
ఘ — gha 
జ — na 
చ - ca 
ఛ — cha 


జ — ja or za 


tp — jha 
ఇ — Na 
ట — ta 
š — tha 
డ — da 
ఢ — dha 
ce — na 
త — ta 
థ — tha 


et 





ద — da 
ధ — dha 
న — na 
ప — pa 
ప — pha 
2 — ba 
@ — bha 
మ — ma 
య — ya 
ర — ra 
o — la 
వ — va 
8 — ga 
ష — Sa 
స- sa 
ae — ha 
శ — la 


A NS ON TS అలానా. 


Note.—All printed works bear an asterisk. Our information is based 
on the catalogues of Messrs. V. Ramaswami Sastrulu and Sons, Madras and 
the British Museum Catalogue of Printed works in Telugu. 
tabulated giving the collection number, size in inches, the number of leaves, 
the number of lines to a page and the number of Granthas in the work in the 
case of unprinted works, and remarks, 


The works are 





DESCRIPTIVE CATALOGUE | 
OF THI: 


TELUGU MANUSCRIPTS 


IN THE 


TANJORE MAHARAJA SERFOJI’S 
SARASVATI MAHAL LIBRARY. 


TT YW. Od 


1. అంబంపో పాఖ్యాన ము. 
AMBARISOPAKHYANAMU. 
M. 201. + Substance—lalm-leaf, Size—17x14 inches. Leaves—87. 
Lines-5—6 toa page. Script-Telugu. No. of Granthas— 


2088. Author-8tQe°s¢~Tirumalarya. Complete. Not printed. 
Beginning: 


Ti శ్రీదీవ్యన్నణివత్సవీఠినిడిధా(తీ మోదముంగూర్చనం 
దచ్చో? దా రాకృతులొందిముందుర హీ నండత్క_ర్థ గా స్వర్ణ వే 
ణీదృశ్యంలయు.డె నరంగపతినానిర్నీ Soc "శ "రియీ | 
కోదండార్యుని బోచుసుంక SOSH _తాగణి౯ సన్నణి౯, 
నం c 

ఉ॥ కొండొక వేళంగస్తురినిగోరిచనుంగ వపత్ర THI 0 
డొండలిఖంపు చో(జెమటనూరుచుచాలననవ్రుశే "రిమై 
నుంజెడుపూతయుంగరుగనొ య్యననొాహరిజూచుపద్న కో 
దండయకి చ్చు గావుత తథావిధ సౌఖ్య చిరాయ. సంపదల్‌ , 


% * ప్ల 
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ayp an 


+ Almost all the Manuscripts are ori Palm-leaf. Ihe mn 
that” are on paper are specifically so described. 
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నీ ఎవ్వనిమృదులాంగమింది రాసుందరి, వరునకుంబూ పొన్పు.వై[ఖరింగను 
నెవ్యనిశిరస్సుపెనియ్యిలా తలమఖ, లమ్బునుదివ్య లీలను Boor 
నెవ్యనివ చనంబు లేటకృతులకు Bo, బేశికరీతిని తేజరిల్లు 
నెవ్యనిగుణవృత్తియించాదిసురులకు, (బగ దీర్చి సౌఖ్యంబుపర గంజేయు 

Bi నట్లిభగవంతుదాంతుననంతుమాము, కీనకవి తామహత్యసంధానకృతి! 

నతియొన By SOS Cos Tso Gah, భాగభేయంబున Dae కృమణికి, 
ణి >% * 

il అనియభీష్ట BS ఆ" (ప్రార్ధనంబునుసుక వివంద నంబునుంగుకవినించయుంగావిం చి 
యొక ముఖ్య భాగ వతకథానుసంధానబంధథురంబుగా1బబంధంబునిర Ç 8520350 
బజబూనినసమయంబున, 

% * K 
వ॥ మరియునమ్మం(త్రివరుంక్కు 
Bil పగరనై ననుతనునొగిలి చేరిననొవ్వం జూచునేచల్లగాంజూచుగాని 
సాధువులే BSS సేయకమిన్న, MOA నేమునునిలుచుంకుగాని 
కృతులు గై కొనిన చోసత లేనిమూటల, మెచ్చు నేతనియంగనిచ్చు గాని 
అలతిచెయ్వుల నై నననృతంబుమదిజొర, నిచ్చునేనిల్క_డశొచ్చు ? గాని 

Bll యంతదయ యంత సౌజన్య మెంత యవి, యెంతసూన్ఫత మనిజనులె లంబ °K Se 

బృథివి వెలయునుసుజనపరిపషదుపవన, మాధవవిహాోరికోదండమం। తిక రి. 





వ॥ అట్రిమశ్రారుంగని. . .డవళి ? మూనికములకుం బెట్టయె వెంగాజమ్మకుంబట్రి మై 
కోదండదండనాయకుండొక్క_శుభ దినంబున * * 
కొలువుకూటంబునమణికంబళంబునందాసనుం 2 gs సంస్కృ తాంధ భాపూ 
భూపి.తులగుక వివర్యులుత్క_౦ఠ నుపకంఠంబుననసియిం చునవసరంబున, 

సీ! ననుేేవమన్వయునా రాయణార్యసం, భవునిప OHS భట్ట రాఖ్య 
భునకులచ్భా(త్రునికొండిన్న గో త్రుని, ధరచతుర్విధకవితావిహార 
సర్వంకషమనిషసంపూజ్యాతిగ్ణల, నామునికనుంగొని,పేముబల్కె 
ren కొ SON DESC పబంధంబు, నిచ్చినారలు వెంక కేశ్వరునికి 

Bll ౫ (మపదగుణక ల్పనాగొారవంబ్రు గాంచంగ్య తి జేసి ద్రీతినిప్పించవలయు 

మోకు నాచం(దతాళార్క_ మహితమగుచులగీ 888 లమత్కు_లస్ఫూర్షి గాంగ, 


Yi 
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VESH MSY H లలో గదితుండై నయంబరీషుకథ యనిధర లో 
ఏిదికముగాజేయందగు, నిదియెమదియ్య ప్రియంబునీడేర్చందగును. 
అని(ప్రార్థించివిభాషణాంబరధ TROD నచానంబుతో 
డనతాంబూలపుర స్పరంబుగ నిరూఢ ప్రీతినియ్యంగనే 
SESS ౦బుననంబరీష చరితి నూపింపంబ ద్యావలిం 
దనరంగాంగృతియిత్తుందద్వి భునిగోత్రస్ఫూర్తి గావించుచు౯. 
అది WBNS. 


శ్రీనలు వుగసుంకరప, ల్రినామముదాల్చిభూస్థలినిని. సా 





ఖ్యానితవ సతియనంగాణ బూనునొకానొ ర్క (గామముబహుస్సుర ణన, 
అందునకధిపతియెయశ , 'వొొందునుసూర (పధానియుండువ లభ ee 
క్రందనతరుమణిరాధా, నందనుల్వః ? నావధీర్ణణస్సర్శనుండై, 
ఆ(ప్రభానజనా(గియుండ[చమయన, 
నమరునిజ భార్య యందుసూర పనుపిన్న 
సూరపనుచంటిసూరప్పసొంపుమిరం 

గాంచేనుద్రిమూ ర్హులనగీ _రిగాంచవారు. 


చంసూరపకునుసతియెనవర దార్య, కును సుతు లార్ఫురువినయధథినులు 





శెన్షసూరప్పయు Dy MIPS Dy ల్క త్ష్భుయ్య రాఘవయ BSS సచివుండు 
GSO కామనయనంగపరగుదురా రాఘు, వయతిర్మలాఖ్యయావనితయందు 
గని యెలింగార్యునిఘనునిసూరప్పను తిరుకామమం గ్రిని'తేజమమర 








విదితుండాతిప్పమం్రికి వెంకటమ్మ, 





SHKA EE నెలవుయనంగన లరుభొందు 
ని? So వెంక టమపఫు క్రుండిద్ధబుద్ధి, 
Tray (దుండురు[దుండ TBS BN. 





కో నేలుమ్మకమారులు, భూనుతుండగు సూర మం(ప్రీపురువూతసత 


శ్రీనిధిశోషప్పయుస, న్మాసధనులుఘనులు దానమౌనితివృ Gs 
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క॥ sox. శ్రిణమంత్రీంద్రుం, onl on N శ్‌ బేవుంయూర్మిలాంగనరీతి౯ా 
Bo Bin CBG SHAK, శాలనమానకసమానలశక ఇమనమరు౯, 





పః స్త %* 
సీ॥ ఠీవిలక్ష్ముణమంత్రియావధూమణియందు, నాగరాడ్వ చనునినాగ మంత్రి 
సరళా ళా. తవరదునివరదప్ప, మెండు ధెర్యపుకొండకొండ్పఫఘనుని 





సూరపఖ్యాతిగళుభ కి ర్రిసూరపు వినుత బాహుండన వెంగధీరు 
రామననశె "ర్యధురీణురామనయ నంగ, నసార్వురనునందనులంగో ASD. 


% x * 


Tl శ్రీమద్దణ్యుండుసూరమం త్రిఘనకీ_ర్రిస్ఫూ STB వెం 





గామా త్యాత్శజ BOK మూార్యనుసముద్య_దై డె Se వంబొప్పగా 
నా మోదంబున(బెండ్లియైనడ పెగార ర్ల స్ట్టంబుస ర్వాతిథి 
శే మంబుకాస్వమకకార్చ యోర్పమరల శ్రీ PERSA E a 

gı వారిద్దరనుగుకుమారుం, గారీశంకరులబోలి కాం చిరితనుజుకొ 
ధిరునికోదండాహ్యయు, వారాశిగభరుభ్రీరువశ్యంకారు౯, 

yi అననికిననుజయనంగా, నుతమతియల మేలుమంగనుంగని మోదం 
బతివితముగాంబెనుపంగ, VSS కరలీలబాలపలలాకామిగులకా, 

Bi రహినిమహిగలయప్పలరాజ చెరువు, 
మహీతకులుడగుమా చనమం|తి వెలయ 








నతనికుద్యావా మొనరింపనొవభూము, 
త ల్రీసంతతిగ నియొప్పెధన్యలీల, 

మ॥ ఇటకోదండయమంత్రి బాల్యమున War) Se owwT DSC wo 
ద joy త్తి తిలాగహీయించిప్రోదిగనియప్ప(లాజో చె ర్వాఖ్యవి 
స్ఫుటవంశుండగు వెంకట కృవుసరకలి లస Cee 
టపనాఖ్యాన్‌ తగుకన్ని BHP ABs, 08 స్వ భావంబునన్‌ s 


sil. + . అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగాగ సందర్భ మొన రింపంగ డంినట్టియంబ 


gees మఖా కాలాల చా 


seis a య క. వృాద్య వేద్యక థావిభా నం చెట్టిడనిన. 
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End: ` 
Bi ఆనతులతోడంగూడిమహీవిభవము, వెలయువిస్లుపదధ్యానకలితుండగుచు 
అంబరీషమహీపాలుండతిశయముగ, ధరణి బాలిం BA? చంద్ర తారకముగ, 
Colophon : 
తోటకం॥ మనురాజనయామహి మాలిక యా, వనితామదనావరవాక్సదనా 
వివయాభరణావిమరిక్క_రుణా, దిననాధవిభాధృతిధీరళ సుభా, 
ఇది (శ్రీమక్చ రాశరకులభ ట్రజలధి OTST ఇ oy చిక్క_యాచార్యనందన 








రఘునాథ దేశిక పాదార ఏం బేందిందరాయమానమానస శేషమునారాయణార్య 





SOS వెంగమాంబాగ ర సల్‌ BS $y నానావిధక కవిత్వనిర్భహా Gare సర ERES 
సాధుర్య, తిర్షలార్య(ప్రణితం _బెన యంబరీపో పాఖాషనంబను మహా(ప్రబంధంబు 
నందు సర్వంబును DOW SI శ్వాసము, 
Subject : అంబరీహోపాఖ్యానము Ito V పీశ్వ్యాసములు, 
Remarks :—సమ(గము, (వాతచక్కనిదే, తప్పులు గలవు, BLS (గ్రంథ 
పాతములు లేకపోలేదు. (గంథాంకర పత్రమొకటి తుదింగాన్పిం చెడి. 


Tirumalarya the author is the son of Sesamu Nirayanarya 
and Vengamamba. 


ed 


2. * అనుభవసారము. (సాల్కు_రికి సోమనాథుడు) 
ANUBHAVASARAMU. (Palkuriki Somanathudu.) 
M. 270-a 16x13} 14 సమ(గము, 
Remarks:— 2% (గంథముతుదిని ప్రతి విలేఖకుని|వాత * శ్రీమతు విభవ సంవ 
'త్సర కార్తీక బహుళ ౮ శివ సోమవారంన్నాడు గంగాధర చేవకొమా 
'రుడు అరుణాచలం [WIS అనుభవసారము సంపూర్ణ ము ” అనియున్నది. 


The work is printed and is available from “Messrs. 
V. Rāmaswāmi Sastrulu and .Sons, Madras. ‘This Ms.-was 








Note.—All printed works will bear an' asterisk and the works 
will generally be tabulated. giving the collection number, 
size, the number of leaves and remarks. The tabulation 
‘is ‘followed by detailed remarks in Telugu and in English. 
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written by Arunidcala, son of Gangiidhara, on Monday the 
tenth day of the dark fortnight of Karttika month in the year 
Vibhava, 10th November, 1628. A.D. 





8-57. * ఆం ధభాగవతము. CM) 
ANDHRA BHAGAVATAMU. (Potana.) 


This is a printed work. The several Manuscripts of the 
work are tabulated below :— 


8, M. 116 16x13 68 పథమస్కంధముం సమ(గము, 

de 117 17x12 88 a a 

5, ,, 118  1l6xl} 102 7 T 

6 4, 119 17x48 60 j 35 

7. „ 120 15x12 6 j ð 

8. 121 16134 42 ద్వితీయస్కంధము. సమగము, 

9 4 122 17x14 88 7 5 
10. 4, 128 17x1} 34 F 4 
ll ,, 124 16x14 49 j F 


12. 4, 258  löxl} 38 
18. 4, 125 17x14 110 తృఫకీయస్కంధము, శీథిలతరము. 
14, 4, 126 16x13 121 తృతీయస్కం౦ధము, BHXS. 


15. 4, 127 15x1lg 118 e j 
16. 4, 128 16011 141 4 అసమ(గము, 
17. s 129 11 12 SoU OSs, సమగ్రము, 
18. 4, 180 . 15x12 857 చతుర్ధ స్కంధము, 9 
19. 4, 181 163x128 44 పంచమస్కంధముం 9 
20. 4 182 16x1g 56 a i 
21. 4 188 16౫41 40 గా స 


22, a 184 శేరి. 42 45 అసమ్మగము, 


43. 


45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50, 


135 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143-a 
143 
144 
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16x14 
164x134 
163x14 
17x14 
16x14 
134x13 
14x14 
16x14 
17x14 
164xlş 
164x18 
164x13 
16x12 
164x132 
16x14 
144x14 
17x14 
18x13 
164x18 
17x14 
18x14 
16x14 
17x13 
18x14 
16x1} 
Ld4x1 
164x14 
164x14 


öl 
80 
71 
157 


షష్టస్కంభము, సమ([గము, 
03 ” 
93 99 
99 E 
స ప్రమస్కంధథ ము, అసమ్మగము, 
న సమ[గము, 
99 అసవమ[గము, 
99 KHA D, 
99 09 
09 99 
09 99 
అషమస్కి_౦ ము సమ(గము, 
99 E 
s అసమ[గము. 
నవమస్క_ం౦ధము, సమ[గము, 


సప్తమ, [SES చరిత్రము, సమ(గము, 
దశమ, పూర్వభాగము, š 
z అసమ(గము. 
నవమస్కంధము, సమ (ము, 
దగ్‌ మ, పూర్వ భాగము, అసమ(గము, 
Bs పూర్వొ త్తరభాగములు, సమ 
99 79 99 
ia 3 అసమ([గము. 
ఏకాదశ ద్వాదశ స్క_ంధములు, స 
K Bold మోక్షణము, సమ(గము 
గ జేంద మోక్షము, 09 
గ Bol మోక్షము, 00 
గ Boles మోక్షము, 9 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


5k. M. 888 14x13 7 KBclSRorH soo, అసమ(గము. 

52. 5, 294 204x1 30) రుక్టిణీకల్యాణము, సమ([గము, 

53. 5, 227  12xl 28 ప్రహాదచరిత్రము,. HON Noo, 

54, 99 457b- 15x14 21 గజేగదమోశ్రము, సమ([గము, 

DD. y 41 163x13 49 అప్టమస్క_౦ఫము, DORON ము, 

56, s» 178 163x13 50 (గంథైకదేశము, 

57, తిరి 10x5 150 (గంశకదేశము, దేవనాగరిలివి, 

Remarks :— 

11. ఈప్రతితుదినిట్లున్న ది, “ శ్రీరఘుపతీగంధాపులి వరదయ్యను ర Low ” 

14, (పతివిలేఖకుడు BED? వాసెను * ప 'మోదూళనామసంవత్ప్సరం 
ఛా|దపదబహుళ విదయలు చినవెంగనకు కడపనరస (వాసిన శీ శ్రీ శ్రీ 
భాగవతం (పధిమం ద్వితీయం తృతీయం సంపూర్ణం ప 

17, ఈ ప్రతితుది సిబ్దున్నది. * (కోధన సంవత్సర కా (క బ ౨ వరకు” 

23. _ ముదినిట్లున్నది. యువ సంవత్సరం ఆపాఢకుద్ధ స_స్టమి BASS వారము 
నాడు కుప్పం వెంకట రెడ్డి (వానిన షష్టమ స్కంధము, 

dA, (పతితుదినిట్లు | వాయంబడియున్నది, “ విభవసంవత్సర ైత్రి బ 2 గురు 
వారంనాడు HOLTE చిన వెంగనగార్కి_ FG) రంగప్ప (వాగిన SF 
మ'స్క_ంధం వ HI SW Xo SONS o. పదియు పదియు 
పడియు పదిహేను పదిహేను! ఇరువబేను can యిరువ చేను! నూరు 
నూరు యిన్నూరు మున్నూరు! తలలవాడు మిమ్ము ర 8 ంచుగాక। ” 

49. తుదినిటున్నది, విక్రమసంవత్సరం కాక బహుళ ad నాడు OV 
WEE TITS BS రాజయకుమారుండు రంగయ గజేంద్రమోక్షం 
సంపూర్ణ Os 

58. ote (బహ్లాదచరిత్రమో యీపత్రములందుగలదు. 1, 2 ఆకులు, 
10 to 18 ఆకులు. 5] to 42 ఆకులు 45 వయాకు, 

5A, 


ముఖపత్రమున “ నానావిధచిల్లర పద్యాలను ” నామముగ లదు 


No. 14. The scribe’s name is Kadapa Narasa and the owner's 


name is Cinavehgana. 


No, 23. The scribe’s rame is Kuppam Venkata Reddi and the 


date 6f-trafiscription is 22nd June, 1455. A. D, | 
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No. 44. The scribe’s name is Kadapa Rangappa- The owner’s 
name is Matlavaru Cinavengappa. The date of 
transcription is 23rd March, 1°08, A. D. 

No. 49. The scribe’s name is Rangayya’son of Vilambari 
Ksirabdhidasa Devaraja. 

No. 57. This is a paper manuscript. 


58-129. * ఆం ధమహాభారతము. 
(నన్నయ, ABBAS, టిక్కయజ్వం) 


ANDHRA MAHABHARATAMU., 
(Nannaya, Erripregada and Tikkayajva.) 

This is printed. The two noteworthy editions are those 
published by the Ananda Press, Madras, and by Messrs. 
V. R. Sastrulu & Sons, Madras. This 3 the first great work in 
Telugu Literature of the date of which we are certain. 

Nocritical edition of Nannaya’s magnum. opus has so far 
been undertaken. The Madras Govt. Oriental Mss. Library 
contains several Mss. as weli as a text of this work collated by 
C. P. Brown. The Tanjore Library also possesses several Mss. 
which are tabulated below. To the critical student of the 
Mahābhārata the value of Nannaya lies in his enumeration of 
the number cf stanzas in each of the Parvas of the Mahabharata 
and in this enumeration, the several Mss. differ very 
widely. Nannaya (circa 1022, A.D.) being the earlist dated 
writer on the Mahabharata who gives us valuable details as to 
the scope of the Mahabharata in the tenth century A. D. 
deserves to be citically studied, particularly by those who 
attempt a textual restoration of the great Epic. We have 
discussed Nannaya’s contribution in this respect in the introduc- 
tion prefixed to the Mahabharata (Southern Recension) published 
by Messrs. V. R. Sastrulu & Sons, Madras, 1931 (in progress). 


58. M. 26 214x234 298 ఆదినుండి ('ీప ర్వాంతము. 

59, 4, 27 19x15 215. BASS (sod, సమము, 

60, ,, 28 16x14 219 
2 


99 99 


76. 
77, 


78, 


79. 
80. 


81. 
82, 


83, 
84, 


రిక్‌. 


86, 
87, 


88. 
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29 (1) 163x18 
29(11) 184x14 
80 15x14 
3] 16x13 
32 18x14 
33 15x1} 


34 16x14 
38 14x 1 
36 1dx Lg 
87 = 164x14 
38 18x14 
39 194 kb 
40 1oxl13 
43 16x14 
46 16414 


47 184x13} 
48 LYx Lh 
49 153x13 
50 164x13 
öl 10411 


52 15x11 


రతి 15x13 
54 164x18 
55 154x13 
56  17xl 

57 19x 18 
58 17x14 
5916414 


134 


96 


175 
101 . 
98 


106 . 


BEN KSC కు. 


ఆదిపర్వము. 
99 


99 


99 


ఆర FAQ పర్భము, 


విరాటపర్వము, . 


99 

99 

99 
విరాటపర్యము, 

29 

99 


39 


ఉద్యోగపర్యము, 


KAX w, 
99 
99 
99 
09 
అసమ[గము,. 
39 
KIAK, 
అసమ[గము, 
సమ[గము, 
” 
9 
” 
అసమ్మగము, 
సమ[గముం 
33 


99 


DÉN S. 
సమ్మగము, 
అసమ[గము, 
39 
సమ్మ(గము, 
fe 


99 


89. 


100. 
101. 
102. 
103, 
104. 
105. 
106 
107. 
108. 
109. 
110. 
111, 
112, 
113. 
114, 
115. 
116, 
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60 17x12 
GL 

62 164x14 
115 ldx1z 
63 16x12 
64 164x14 
Gd 17x13 
66 12x12 
67 12x12 
68 17x14 
69 17x1} 


0 162౫1] 
71  lixl3 
72 164x13 
78 16x13 
4 153x114 
74-a 15x14 


75 163x138 
76 18x13 
77 16౫1 

78 16łxlł 
79 1013 
80 164x1} 
81 17x14 
82 154x14 
88 184x132 
84 18x11} 
8  2lxl 


95 
170 
41 
80 
92 
తగ 
64 
130 
56 
123 


231 
142 
817 


ఉదో్య్యోగపర్వము. 


భీమ్మపర్యము. 
T 
z 
” 


99 


(ద్రోణపర్వము, 


శల్యపర్వము, 
99 
99 
39 
సా_్టిక పర్వము, 
Bix 
(ROS G50. 
99 


ఛాంతలిపర వము 


99. 


11 
అసమ్ముగము, 
9 
సమ(గము, 
అసవము[గము, 
'సమ[గముం 


ఫ్ర 


99 | 
అసమ[గము, 
'సమ్మగము, 
99 
OD NON Soo, 
99 
సమ్మగము, 
99 
99 
99 
99 
99 
my 
99 


అసమ(గమ్లు. 


39 


CHEVY పర Gi. సభుగ్రము 
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117, M. 86 1801 109 అనుశాసనిక పర్వము, అసమ(గ్రము, 

118 ,, 987 18x1} 104 స | సమ్మగము, 

119. ,, 88 158x1} 1907. స అసమ(గము, 

120. , 89 1౫4 76 ఆశ్వ మేధికపర్వము, సమగ ము, 

121. , 90 181 60 | అసమ్మగము, 

123 , QOL 1511 82 ఫ్‌ 5 

128. ,, 92 164x14 483 ఆశ మువాసపర్య్వ ము. సమ్మగ్రము, 

125. 3, 94 16్తుం12 30 మొసలపర్వము, సమ[గము, 

126. ,, 95 164x143 11 మహాప్రస్థానపర్వ ము, అసమ్మగము, 

127.. „ 96 17x1 7 5 సమ్మగము. 

128. a 97 16313 16 సంరారోహణపర్వము, 4 

129% ,, 115  17xl} 10 R అసమ(గ్రము, 

Remarks: 

68, (గ్రంథ ముతుదినిట్లుగ లదు, “అంన్న మరాజు గారికి ఆదిపర్భంఆరుఆ FC సాలు 
మారేపల్లి వెంకటాద్రిభట్లు ప్రతినున్న (పకా రానను (వాసేను. ” 

64, ఈ (పతితుదినిట్టుగలదు. “యీశ్వర నామసంవక్పరంకా రీకమాసంబందు 
సుమరాజు నారసింహ రాజు [HIS ఆదిపర్వం” 

65, _తుదినిట్లున్నది. “ సంబటూరి బుచ్చన్న గె మాకుండు వెంకటయ్య ఆయన 
కొమారుంకు పాపరాజు [వాశిన భారతం ఆదిపర్వం సమాప్తం” 

68, (పతితుదిని “ చదలువాడ అయ్యపరాజు కుమారుంకు వెంకటపతి (వాశిన 
ఆదిపర్వం పుస్తకం నెరవే కెను” అని యున్నది, 

75, _ తుదినిట్లు (వాయంబడె “ కోధనసంవత్సర "కా SSH ౧౧ దశినాడు” 

4 
77. తుదినున్నది “ COTTE OS సంవత్సర DUG బహుళ పంచమీ బుధ 


వారంనాడు చెన్నమునాయని వారికి క, రి. వెంళటపతిఅయ్య sire 
Work శీంగరి [ares విరాటపర్వం సంపూర్ణ ము” 


79, 


Bl. 


100. 


108. 


110. 


113, 
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తుదినిట్లుగలదు, “ (ప మోదూతనామసంవత్పరం ఆశి ముజశు ౧౦ ల 
వరకు వెలటూరి నారాయణ DIK వి రాటపర్భంసంపూర్ణం ష్‌ 
తుదినిప్రతివిలేఖరి (వ్రాసినది. “(పమోదూతనామ సంవత్సరం జ్యేష్ట 
బ ౧౦ లు పాలగిరి కచ్చాలప్ప (వాశినది 7” 

తుదినిట్లున్నది, “పెడిముక్కు_ల TATH కొమాగుకుపాపయ 
ఛీష్మసర్యం ” 

తుదినిట్లున్నది, “ శాలివాహన శకాబ్దంబులు-అగున 5S (పజోత్పత్తి 
నామసంవత్సరం TSF శు ౧౧ గురువారమునాడు పాలగిగి 
వెంకటపతీయ్యకు మారుండు కచ్చాలప్ప (వ్రాసిన _దోణపర్వం (SB 
నున్న(క్రమాన [(వాసేను” 

పుస్తక ముచివరనిట్లున్నది. “స్వ RB POMS శకవర్షంబులు 
౧౬౧౨ అగునది ప్రమోదూత సంవత్సర “అధిక వె శాఖ శు ౧౧ బుధ 
వారం గోధూళిలగ్నంబందు ఆప LoP doar Cows కొండిన్యగోతో 
HIES అయ్యపరాజు TB గుర్వరాజు పుత్రులైన పెద 
అయ్యపరాజు లుద్యోగ |ద్రోణపర్యంబులు తా. ..వాసుకొ నెను, ” 
చివరనున్న విషయము, క్ష (పజ "పతినామసంవత్పర పుమ్య Dao 
వరకు వానగరం లత్ష్మయ్యగారి (పతినివున్న (ప్రకారం చరికొండగుర్వ 
రాజుపొత్రుడై న OSHS Tree పుత్రుండైన పెద్ది రాజుతా నేర్చినట్లు 
శల్యపర్వం (వా శేను, * 

తుదినిట్లు Kaye | ఆంగీరసనామసంవత్సరం Bas ౧౪ 
అంగారక వాసరంనాడు పాలగిరి 'వెంకటపత్యకుమారుండు కచ్చాలప్ప 
(పతినున్నక్రమాన (వాశినాను ” 

(గంథాంతముననున్న (వాలు, “ స్వ RÈ జయా భ్యుదయ శాలివా 
హన శకవర్శ caren ౧౬౧౩ అగునెడి ప్రజోత్స Bross ys మార్షశిర 
బ ౫ సోమవారం గోధూళిలగ్నమందు ఆప _సంభయజు ్వదకాండిన్య 
గోత్రోద్భవులై న అయ్యపరాజు పొత్రులైన గుర్వరాజు పుత్రులైన 
సెదఅయ్యపరాజు తా నేర్చినట్లు కర్ణపర్యం ఆరణ్యపర్యం (శ్రీపర్యం 
వేను.” 


14 
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120. (పతితుదినిట్లు గలదు, * శ్రీముఖనామసంవత్సరం జ్యే బహుళ 2 గురు 


వారం పాలగిరి BOY LSE dog కుమూరుండు కఇళ్చాలప్ప శల్యపర్వం 


సా _పిక పర్వం శ్రీ పర్వం అశ్వ మేధపర్వం యా నాలుగున్నూ యేక 


సంపుటముగా |(వాశినాన్ము ”’ 


No. 63. 
No. 64. 
No. 65. 
No. 68. 


No. 77. 


No. 79. 
No. 81. 
No. 96. 


No. 99. 


No. 100. 


No. 108. 
No. 110. 
No. 113. 


No. 120. 


The scribe says that he has written the six asvasas of 
the idiparva according to the copy of Mārepalli 
Venkatadribhatlu, for his patron Annanriazu. 

The scribe’s name is Sumarazu Nirasimharazu. 

The scribes name is Paparazu son Venkatayya, 
son of Buccanna of Sambatiiri. 

The scribe’s name is Venkatapati son of Ayyapparazu. 
The scribe’s name is Singari son of Venkatapati. The 
owner’s name is Cennamanayaka. The date of tran- 
scription is 4th January 1458, A.D. 

The scribe’s name is Vellaturi Narayana. 

The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. 

The owner’s name is Papayya son of Paidimukkula 
Peddinayak, 

The scribe’s name is Kaccaélappa son of Palaygiri 
Vankatapatiyya. The date of transcription is 22nd 
October, 169]. A.D. 

The scribe’s name is Peda Ayyapparazu. The date of 
transcription is 2nd April, 1690. A.D. 

The scribe’s name is Peddirazu. 

The date of transcription is 5th April, 1692. A.D. 


The scribe’s name is Peda Ayyapparéizu. The date of 
transcription is Prajotpatti year—Salivahana Saka 1513 
or 1691. A.D. 


The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. The date 
of transcription is 26th May 1513. A.D. 


? 
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130. ఆచార QB» (Coe EV దాసకన) 


ACARYAVIJAYAMU. (Andhra Kalidasa Kavi.) 

t M. 319; S—17x14; L—168; 11. 7; G—4704. 
Beginning: 
ఛా] శ్రీలశ్నీ జలజాక్షియంక తటి పై (జెన్నొ ందనిర్వేదసు 

శ్రీల్ముదులుగుల్క_ చై తృతినయుక౯(బేమళొవిలోకింవు చుకా 

జాలక భ_క్రవశంవదత్వగతి నిచ్చల్‌ హెచ్చుగాబోల్చునూ 

శ్రీలతీ శ్రనరసింహుండివుతను ? శ్రీవిత్యక ల్యాణ ముల్‌, 
వ! అని యి వృ దేవ తాభివః దనంబును సుకవిజనవందనంబును గుకవిజననిందనం 

20 er యొక్క_వుణ్యక్లో క చరితెనుబంధంబగు (ప 308 62D 200 Woe 

గావింపందలంచియున్న సమయంబున, : 


ai * % న్‌ 


సాధులౌకిక నె దికాచార భృతులు, సరస చెన్న OGY స్ట్‌ » .వపతులు 





స xX % 


2 


Sk శ్రీనృసింహాపాదాా, ర్చనజనితలసత్క_ విత్వచాతుర్యగు ణాం 
ఢ్యునినాంధ కాళిదాసా, ఖ్యునిబిల్వగ (బంచిపల్కి_రున్న తకరుణకా, 
సీ] లీలపంచనదీసలవురాణము తెను, గించితినారూఢకీ ERY oh 
స స a a 
బరగురామాయణ భాగవతింబులు, AHORA Soo DVS జుతముగను, 





గర మొప్పంబర మభాగవతచర్మతియు, Kye యొనర్చితివియున్న BSOS X 
'దెలివొందునిందుమతీపరిణయ నామ, FBS How దితివతులగరిమ, 
గ్‌! 


గురుత ర జ్వలసర ణితోవా రిశథాసు, భార TI Ys కావ్యముదార ఫణిలి, 





గార వించితి వెన లేనిగద్యపద్య, తతులు లెక్కింపతర BHO, io ౫ జగతి 
క॥ ఫఘనుండగుచో VoL డుదయ(, దనరగసీకాంధ కాళి దాసాభిధ మ 
న్ననగానొసంగెన BA, న నరా న హాయనగలడె. 


అ Ere నప న చెమట pe మలా. మకాం ల కారాల ఓ; 


+ M. Manuscript Number ; S—size in inches ; b= leaves ; 
li—lines to a page ; G — Number of Granthas in the work, 


weet eee see ne eee eee ne ween SIRE areetan CoS ASE ape న ఆ. eden een ౩ కా me దాన జనరు oa 
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వ॥ కావున జగద్దురుండై విశేషించి మనకుంగురుండై నయాచార్యునివిజయంబు, 
తదుపొస్యుండును భ్‌ వదుపాస్యుండనునగు శ్రీనృసింహుని యందంకితంబు గా 
నొనరించి మజికొందజక త్యానందంబొనగూర్పు మని యాశీర్యచన రూపం 
బుగాని న్లేశించిపలికియ WS SHOVE సత్క రిం చిన నేనానందకందళి తాంతరంగుం 
డనై యమ్మహామం(తివరులంబరికిచిసవినయంబుగానిట్లంటి. 





సీ! కార్యఖడ్డక విత్వకరణికీచాతురి యిలంబరికింపమోయిండ్త బిరుదు 
సలలితయజ నాది షట్క FANS Boo, ఖ్య్యాతిరంజిల్లు మోజూతి వీరుడు 
* * , గురువిజయమిట్లు తెనుగింపంగోరికొనట 
x * % % 


వ 
దడాసపనశీలులందటునింగిత om నందజుగురుభ_క్రినంద జా ని, 
* 


S a లంద ఆకర A లందటబు BY దాతలందటుధిక 
* క * వతదున్నత WA BBO గలదె, 
వ॥ అని Sex Bsotko మంటత్రిమారాండులనందజిని సవినయంబుగా సభ 8¥o 
బుగా స(పేమంబుగా నభినందించి * * వకత్కృతినాయకుండై న 
BROS? BHD యావిర్భావ ప్రకారంబభివర్షించెద BLOOD. 
స * * నరసింహుకతులనిజగుణహృ తాంహున కుకా, 
వ॥ అంకితంబుగా నాయొనర్చంబూనిన Uae రక. విజయంబునకు 
కథా[క్రమం BSED 


yi * * * ఆ, నందగిరగురూ త్రముని మసంబున డలతుకా, 
న్‌ ౫ * * 1 తగిఘన మహిమాథ్యు(డగు ననం తానంద, 
గిరిగురూ త్తముంకుసత్కీ_ర్తనీయ, ష్ట్ర ష్‌ ష్‌ 


గరిమమెరయంగరచియించెకవులువొగడ. 
వ॥ అక్క థనేందెనుంగింపంబూసితినందలి శ్రీ శంకరాచార్య దివ్యావతార (ప్రభా 
: వంబునున నేక కా లపరిచ్చిన్న శు ద్ధాదె ఏళ విద్యాప్రతిస్టావిధానంబున, త BIY 
SOS దిగ్విజయక "తూ వాలంబును, అతనికి వ్యాసుండుపొడగ న. వించుటయును 
న్వు డయ్యాచార్యుని పరమాయుుపరిమాణ మ న్‌. వచ 
నాసునాదంబును డై పపాయనుండు గురువర్యునికి వెండియ. నాయుర్వి భవం 
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బొసంగుటయును, మండనమి[శ్రునింజయించుటయును, తదీయభామినీవిజ 
యార్థంబుగా శిష్యులకుసూ చించి యమ్మహామహుండు పరకాయ ప్రవేశంబొ 
నరించి పంచశర శాస్రం బభ్యసించుటయును, పూర్వనిబంథన(పకారంబున 
శిష్యులయ్య తివరుంచిలువ(జను చెంచుటయును, BE yok సంభావి తొంత 
రాయ నిర్హరణకారణనృ్ఫసింహసాశత్రా త్కా. ర(ప్రకారంబును తదనంతరసర 
స్వతీవిజయంబును; OAA ON RT RCRD; కాంచీపట్టణఫరిష్మ'ప్రకారం 
బును, కామాక్షి (పపంచంబును, శ్రీచకో దార EDD SOW, మోక్షమార్ల 
ప్రకారంబునుసచ్చిదానం దై క్య(పకర ఇంబునుమొదలగులీలావిలా సంబులును, 
త _త్రదవాంతర కథావిసార భేదంబులును, అనేకప్రశ్నో తర (పకారంబులును 
రచియించితొలుదొ ల బహుదుష్టమతపరిగ ర్‌ ణవిధంబువి_స్టరింపంబూ నెనట్టి 
యనం తానందగిరిగురుర STD CHOW నానేర్చినంత తెనుంగుగా విశదంబు 





సేయంబూనిదాన(బథమ ప్రక ర ణార్థంబువివరిం చేద, 


End: 
SOB COU ESN, SB తోపాస్యమగు చునాచార్యగుణో 
చ్చద్విమలచరిత్రంబల, 6B పరయశోవిభూతినలరుచునుండ క్‌, 
వమూలిని॥ DSQBED వారా వేద సౌధ(ప్రవారా 
సదమలగుణజాలాసత్యవాక్పానుళూలా 
A S డ <M జ 
సదవనమలనా OPV Sy; aoa 
సదయహృదనురూ పాసర్వమం(త స్వరూపా, 
Colophon : 
గద్య! ఇది (శ్రీల శీ Hyd? చేవదయాసంపాదితసర ససాహిత్యవి రాజిత (క్రీము 
దాలూారి వేం-కటగిరిసుథిప్యౌత వెంక కేశ్వ రార్య నరసమాంబికాసుపుత్ర 








ఆప _స్తంబసూ(తకాశ్యపసగో[త్రపవిత్రక స్తూరిగంగ సద్దురుపాదారవిందభజ 
WSLS హృద్విలాస శ్రీమద్భో సలతుళజ మహారాజకటాశ్ర సములసి 

గ వ్‌ 
తాంధకాళిదాసకవిప్రణీతంబై న శ్రీమదాచార్య విజయంబను మహో 





పురాణంబునందు, గురుండనుమల్లవురికింజనుటయును, * * చతు 
ర్ముఖసందర్శనంబున నతని యనుమతిబడసి వ్యాసుండు గురునకాయు; 
3 
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S. ఆచార్యవిజయము, I—VI. ఆశ్వాసములు, 


(ప్రసాదంబొనరించుట యును, తదనుమతంబునగునగుండు త్త రాభిముఖంబుగా 
నదై Somme rsa youre వెలువడుటయును, అనుచర్చలబధథితం బె 
BY HOF తి పకరణంబుల గలిగి చెలగునదిపం చమా శ్వాసము, 


R. సంపూర్ణ ము, (HSH, NB, తప్పులులేకపో లేదు, శై థిల్యము, (గంభపాత 


ము అనునవి గానరావు, ఆరవ యాశ్యాసము తుదిని ; ఆశ్యాసాంతపద్య 
ముల జెప్పి నపిమ్మట “గద్య అనిమా,త్రమున్నది. అక్క-_తనంబంచమాశ్యా 


సము తుదినున్న (Colophon) [వాయంబడెనుం విశేషములు దాహృతము 
వల నండెలియునది, ఈ [గంథము ముగిసినపిదప గీతగోవిందము తెనుగు 


టీకతోనున్న A. 


samambika. 


Andhra Kalidasa is the son of Venkatesvararya and Nara- 
This deals with Sri Sankarichirya’s conquest over 
his adversaries in religion and contains six Asvisis. 


131-136. * ఆముక్తమాల్యద (శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు) 


181. 
182, 
188. 
184. 
135. 
136, 


165 
160 
166 
167 
168 
169 


17x12 
a 17xls 
19x14 
17x15 
164x13 
16x14 


86 
98 
157 
117 
60 
86 


1—6 ఆ, 


1—6 ఆ, 


1—7 ౪, 
1—6 ఆ. 
1-4 అ, 
1-6 ౪, 


M. 290; S—16x1}; L—46 ; ll—4 ; G—920. 


AMUKTAMALYADA—(sri Krsnadevariya.) 


SHX S, 
SPS. 99 
9 


99 
అసమ[గము, 
సమ(గము, 


137. ఇందువుతికల్యాణము* (తిమ్మకవి,) 
INDUMATIKALYANAMU. (Timma Kavi-) 
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Beginning: 

ఫలరదన(పభావభవపద్మవిరోధినిభాస్య సల్లవో 

జ్యలమృదుపాణి చక్రకుచ చకనితంబిని కంబుకంఠి యా? 

యలికుల వేణి సీకెరగునయ్య. . .లంపగుమారమన్నథా, 
ఉ॥ కంటికినిదవచ్చునాం ? టడిసుఖంబుగలాగిటిక 2} కుండిన౯ా 

కంటికివచ్చు నాడదియు గాదుసుఖంబమృతంబుగన్న నా 

గంటికి వేండియుండదుసుగంధమువీ డెముఫూ-నట్లుము 

క్క_ంటికనై నయిట్లగుట గల్లినయర్గ ముగా దెయారయకా; 


End: 
వీ] తలదలదొరగెడుతొలుకరివాననా, (జవ చివుషననంప చివ్వలొర గం 
జెలులబ ల్లెడ పాటయౌా చునుగుండ్రురిం, గునం + neuen MIM NON Borie 


దోకజుక్క లమాడ్కి ధూవమమయంబుగా, జిఅజిఅ బౌణంబుచిమ్మిేగ 
వాసపోసినయ ట్లువంచినగడలతో, దొమ్మిగానడవంగంగమ్మమూక 

A * ఖః * మారుబాసలకాతులుమారుచు, 

Colophon : 

ఇది శ్రీమద్వేంక కేశ్యర చరణకమల సేవాభిరామవి విధవిద్వజ్ఞన సార్వభౌమ 
నందవరభూ మేణ? నవసుధావుధుర సంభావణవసిష్థగో త్రపవిత్రతిమ్మయామాళ్య 
వుత్రసర ససాహిత్యపోషణతిమ్మాభిధాన ప్రణీతంబై న యిందుమతీకల్యాణంబను 
శృంగారప్రబంధంబునందు భత శ్వాసము, 

S. ఇందువుతీపరిణయము, 

R. సంపూర్ణముగాదు, (వాతయొకమాదిరిది. తప్పులుమెండు. EON 
కలదు. (Nox పాతముమెండు, రెండు మూడు పత్రములు సగము మాత్రము 
గన్పట్టుచున్నవి, పత్రములమోద సంఖ్యలు లేవు, మధ్యనొక్కచో మాత్ర 
మా WCW ON Soon Sy OS, అదియే పె నజూపయిడెను, 


This work is Indumatikalyanamu of Timma Kavi, son of 
Timmayamitya. The Ms. is very much worn out and incomplete. 
It contains very fine poetry. 
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138. ఇందుముతీపరిణయము. (STO రామభద్రకవి,) 
INDUMATIPARINAYAMU. (Tenali Rimabhadra Kavi.) 
M. 289; S-16x14; L-103; 1-5; G—2060. 
Beginning : 
Bl 8,00 తాంగివశత్షమునంజెన్ను గలాంపుల తాళిలీలనే 
BIT HON TON O వెంకట భూమిధ రాధి నేతయా 
నీలభునాఘన ప్రతిమనిర్శల చేహు(డు శె "రినిత్యము౯ా 
బాలచురీ కలాబ్ధిహిమభానునికృవ్ణన్ఫ పాలు tHe. 





% * భః 

వ॥ * * * చిత్ర చరిత్రుండును తిమ్మభూ పాలర'త్నాకర 
రాకాచంద్రుండునగు కృష్ణధరణిదేవేందుడాకనాడు * * BEM 
గంబుననుండి, 

ll నను శ్రీ రామప చాంబుజాతయుగ శీనందది శేఫాయ నూ 

ననిజస్వాంతు తెనాలివంశ మణిస న్మానంబుమోరంగర 

మృని కారుణ్య సమ [గ్రతంబిలి చిభోజూధిశధీ శాలియి 

ట్రనియెంబూర RRIS మునన త్యానంద సంధాయియొ. 

DOP [SI వీందనీర చనదనరు, ధీనుతంబైనయిందుమతీపరిణయ 

మంకితంబుగ మాకునిమ్మనఘ మైన, కృతినింగా . . . BS O KOB, 

Dll (పాఢథిమాపెద తాతపాండురం గాదిస, త్మృతులు జెసెనురామళశృప్ణ సుకవి 


తే 


యనుజుండన్నప్పమోాపిన తాతిర చియించె, cw Wor శ్రీ ణాపరిణయంబు 





మి తాత శ్రీగిరిచాతురీ విఖ్యాతి, YF OMSAG IOV BAS Bye 
x డిమిమోతం డ్రియిమ్మడి రామకృష్ణార్యుం,డ SACK నెసంస్కృృ తొంధ్రములను, 
Bi వార లనుమంచెమోయన్న ఏర రాఘ, వాఖ్యక విసర సక్‌ వితామహాత్యమునను 
నిన్న నూచానసంతాను నెన్న (దర మె, (ప్రాజ్ఞ హృదయా బ్దకవి రామభ SOD, 
Si అని ఏినయతయంబుమోర ఘనసార తొంబూలంబు * * లొసంగిన 


యామోదమానమానసుండ నై కృతిపతివంశావ తారంబభివర్షించెద, 
oe * త 


TELUGW MANUSCRIPTS 


Si * * సద్దుణఖ్యాతినాలవజాతిదనరూ, 

Gall అట్టి చతుర్ధగోత్రముననంబుధి 1 + .తకుచం(దుండోలిమై 
వుట్టువిధంబునన్‌ భువనపుంజమురంజిలిపొంగ సత్క_ ళా 
ధట్టమునన్‌ బుధార్జిజన తానయనోత్సల మోద హేతు నై 
పు స్పైనురావుభూవి c E పోడలు మండల నాథుండె"నననూ, 

ఉ॥ అవ్వనరాశి BIG రాధిపచ[క్రికుమారరత్న మా 


'చెన్వవిభుండు * * x 
Fil ఆ చెవ్యవిభుకు మారుండు * * * x 

స్త శ * * ప్రాచుర్యనిరూఢిలింగ HOS e BORE, 
5॥ ఆపాలచూరిలింగ, ae శ్రపాలకమణికి * * 

y i i శీపుష్క-ర మణికి నెల్ల నృపతిజనిం చెన్‌ , 


Kl ఎల్ల బంధులుర 080 నెల్ల భూమి, పాలు(డాత(డుజీగా లబసవవి భుని 
తనయభావంమ్మువరియించె * * * ఖ్‌ 
మహా స్రగ్గర॥ ఫకకుండాయల్ల క్రీ తీ శాగ్రణివిలసిత శేఖానిరూఢీనదీ రా 
ట్రనుడాతారత్న మోనాందగువరళుభ సంధా(త్రి భావాంబయందుకా 
దనయుక్‌ గాం చె౯ సమం చద్దరణ హరణ | T° జేధుర్యతోద్య 
5, న బాహాఖడ్ల లేజోధరితతపన సం THE క్షి తీళు౯, 
% * * 
Sil అతండు, 
Gl మండలనాథ సాంద్రమణిమండనశస సమస్తమస కో 
బుడగ కరం వక్‌ థా లి mono మరద లో గుండ 
కొండ ఫలీవిభుండురణకోవిదుయడై తగు వెంగళ క్షమా 
ఖండలుకూర్భివు త్రికజగన్ను తమానవతీశిరోమణి౯. 
క॥ వెంకటమిపెండ్రి య GHD 9 * * * 





yil అకృష్ణవిభునిరెండవ; కోకస్తనిలశ్ష ఇమాంబకులశీలగుణా 
స్తోకతనిచ్చలుగేరున్‌ A శ్రీకాంతునికాంతనజునిచిగురుంబోడిన్‌, 

క॥ ధీర మతికృప్షభూపల్సి హోరిగుణకదంబ వెంకటాంబవలనగం 
భీరవితరణునితిమ్మమ, హీరమణునిగని యెవార్ధిహిమకరువో SE, 
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Bl నెమ్మిమారంగమరియులక్ష్మమ్మువలన, నెల్లభూజానివరదథాగ్రీశ చంద్రు 
నారణీం[దునితిరుకామభూర మణుని, గనియెహరినాల్లువర్ల ఎవర ముల్‌ గనినరీతి, 


Gl తిమ్మన్ఫపాలుడాత(డగధీరుండుబ ద్దెపూడివం 
శమ్మునకాద్యుం.డ సకల సదుణరత్న పయోంబురాశి యె 
నెమ్మి Bore నెజ్బధరణిపతివు OY Sy నేతిక౯ా 
గొమ్మలమిన్న OT, J మనుగూరిమినుద్భహ మయ్య నెంతయు౯ 
Yi Bog ్రమౌంబవలనన్‌, బాలచురికులముమిగులబావనమగుచుకా. 
% వః * 
క॥ ఆదంపతులకుకలిగిరి $ Sao Go® Sow రామక్షషులన శి తాం 
a : = Dea 
ప్రోదుండుకృప్ణమహిపతి, యాదిమనృపని భుండునారణావనివి భుండున్‌, 
Si వారలలోన, 6 
-$ z - ఒప జ 
Bll తిరుమల శ్రీనివాసాఖ్య దేశికునకుం, (బ్రబలవడ్రర్శ నై క పారంగతునకు 
శ్రీవరునకు(వ్రియ శిష్యుండగుచు, భ క్తి చిగురొత్త గృహ్షభూపాలు(డలరు, 
Gil % న ఫా 
శ్రీనిధి మెనకొండ పలిసింధు సుధానిధిమా చభూవిభుం 
డానతరత్న రాజిమక టాంచిత పాదుయభూపమా(త్రుండె. 
Sil ఆమనుజాధిపవర్యుండు, సామల తాతని చేరమాంబయు నోముల్‌ 
నోమికను గృవ్రమాంబను, నూత నరుకు పరిణయమయ్యెక, 
శా॥ బంగారంబుమణుల్‌ క లాపములుగాభావింపండాత్మకాయశ 
స్సాంగ త్యంబున కాదికార జఅములా సత్వ క్షుమాధర్శముల్‌ 
SOK OH మది Bo to చందమున శ్రీరంగాధిపుంగొల్చు మేల్‌ 
జంగాలాన్వయముమ్మభూవిభుండచాంచ లై OSH _క్తిస్ఫృహాన్‌, 
Sl అమహీపతియక్కా_ంబౌ, సీమంతినివలనలగనిన BONO మేలుస్‌' 





సేమమునదానురెండన, భామినిగాంగృప్షవి భుండుపరిణయ మయ్యాన్‌, 
వ॥ అతని యనుజుండు, 
స్త % a 
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Gi సాటియనమిం వెతిమ్మభూజానిసుతుండు, 
పాలచురినార జశేందుండపారయళుండు. 


% * * 


SI అభ్యుదయపరంపరాభివృద్ధిగా నా యొనర్చంబూనిన యిందు మతీపరిణయం 
బను మహా,పబంధంబునకుంగగథా[కమం బెట్టిదనిన, 


5, 


'రాజీవక లార రాజీవసతిబంభ, రాజీవకాసార రాజితంబు 
'రాగాదికాంభోజ రా గాధికృతబంధు, నానా జానా. అంట 
నాళీక శర శాతనాళీకలలి తాంగ, నాళీకనద్గణికాలయంబు 
సంతొన భూమిజసంతొనవర భూజ, సంతానసంత తాంచద్వనాళి 
Bil యతులవాతూల చల కేతనా KOS, ఫఘంటికా రావతోవీత గాంగపులిన 
వాలుకా దేవతార్చాతిలోలహృదయ, B నతకదంబయ యోథ్యాపురంబు, 
End: 
PH బ్రహ్మసంతతికి సౌభాగ్యంబులొనగూ డె మునులకుసంత తా మోద మొద వె 
వేదాధ్యయ నములువివిధయాగములు, (ప్రబల SDS CoP So జెలలా 
కామ BHP OO డవలకొలందిగా, గోగణమ్ములు పాలుకురియ దొణం7” 
వలెనన్న యప్పుడెవర్గి o మేఘములో ) కొలుచులెల్లడగంపకొ లలమించె 
el గృహముబలి సద్గమ య్యెనయ్య హుల SO, సక లవర్ణాశ్రమసరణులొప్ప 
యాయుర శకం లాం i రాజ్యభ ర మయ్య జునియందు(బాజ్బ మైనా, 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీరామభద్రకరుణాకటాతక్షఏీక్షణసమా సాదికసర సకవితా వై DB 
పాత తెనాలిరామకృన్షకవిరాజానుజ శ్రీగిరియకవి సార్వభామపాత్ర 
యభినవ THY) LID త్రతిమ్మమాం బాగర్భర త్నాకర రాకా కై రవ 
మిత కొండిన్వసగో్రపవిత్ర సకలసుకవివినుతసాహితీవిద్యాసమున్ని 
(దరామభ'ద్రకవిప్రణింబై నఇందుముతీ పరిణయం బనుముహో(ప్రబంధం 
Ronee నము 
ఏ. ఇందుమరీపరిణయము I to 4 ఆశ్వాసములు, అజుం డిందుమలిని బరిణయ 
మూాడుట వర్శ్మితము, 
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R. సమ(గము, (వాతబాగున్నది. తప్పులుగలను, 2 థిల్యమ. కొద్ది, (గంథ పాత 
ములులేవు, ద్వితీయా శ్వాస ముఖస్మతము జీర్ణ ముం 

వతద్దంంథాంతమున లేఖకునిచే నిట్టు వాయయిజెను, “వికృతిసంవత్సర 
మార్లశిర బహుళ త్రయోదశీ గురువారంనాడు Foss రంగనాధం (వాశిన 
యిందుమతీసరిణయము (తిటియ్య చతు వరలు SONS Soo”? “SPO D 
పు సకాలలోపలప ” 

This work is Indumatiparinayamu written by Tenāli 
Ramabhadra, the son of Abhinava Rimakrsna and Timmamim- 
ba and the grandson of the famous Tenāli Ramakrsna. It con- 


tains four Asvisiis and deals with the story of the marriage of 
Aja and Indumati. 


139. ఉదయనూదయము* (సూరన 
UDAYANODAYAMU. (Surana.) 

M. 356; S—18x1?; L—103; 11.--6 ; G—2650. 

Beginning: 

Gill శ్రీసరిక్రొ మెలుంగుమణి,..... భూపభుజంగశయ్యయు 
arn , . _వాపలత తానసి తాంబుదమంచుశంక 2) 
ద్మాసనముఖ్యు... వనిసుధాబ్దీతలంపుదురట్లి దేవతా 
గ్రోసరుండిచ్చుంగాత్యయ ? కీ ర్తలులోకయ బాచశౌరికి౯ా, 

FI Bos శ్రపతిభ కృమౌానితతిసంసేవ్యుండువేడాంనవి 

ద్యాలంకారు. . .వినాయ పండు పసాదాయ SO తంబు ననే 
PAo... E _ర్రిచందకిరణ(ప్రాగ్భార సంఛన్న లో 
కాలో కాచలులోకమంత్రిమణి బాచామాత్య చూగా మణికా, 
* * * 
వ॥ అని యిట్లు దేవ తాప్రార్థనంబొనరించి, 





ఉ|| వ్యాసమునీందు భార తకథాంబుధి చందుభజించి 
3 % * 


వ॥ OD సుకనినమస్క_రణంబునుగుక వితిరస్క_రణంబునుగావిం ఛి, 
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సీ॥ కొండిన్యగోత్రవిఖ్యాతుండ సత్క_వి, మాన్యుండనర సనమంతిమణికి 
వనితయక్కా_.౦ంబకువరతనూజుండంగి, గూనాఖ్యునకుగూననాహ్యయునకు 
గారాపుసయిదోడనారాయణపదార, విందసం సేవనావిమలమితిని' 
గావ్యనిప్లాతుండగజ రావుబీరుదాంకుం డనురాచ వారికిందగుహితుండ 


Bil సృష్టి వాచీఘర......వర, నాభిరాముండ బంధులో కాసుభాన్య 
TPS HOGS IY ళెమందిరుండ, సూరనాఖ్యు(డసక్వ సంధాభికుండ, 
* x OO TT 


వ॥ అని యీో(ప్రకారంబునదిద|ోటకాత్లు? (పభావధురంధురుండేకవుతండి సూరన 
మంతి నిర్మించిన యుదయనోదయంబనమువముహా పబంధంబు తత్పూనుండగు 
నార నామాత్స *ఖరుండుపక్షి oO? SHS త్కావ్యకన్వ్సకందగినవరుం డెవండు 
కలండోయని కలంచుసమయంబున 

3 * e % 


Bl భానుసూనుండు ముడియముభ”స్క_రుండు * * 


వ॥ లోకయ (Hed చాచామాత్యుండున్న తిపేరోలగంబుండినన్ను నాసూరనా 





మాతక్యునిం వలిపించి బహుమానవుర స్పరంబుగా నగా SHOWS ATO 
BD" + యిట్లనియె, 

Xi నీజనకుయదయనోదయ, మోజంగావించిసురుచిరో కలనకెసం 
యోజంపువమునా'సేరిట, భూజననుతనార నాతిపుణ్వాణబారా, 





* * * 
శ్రా శ్రీవ త్పొాఖ్యమహామునిం[నునిం KTI ప్రాంతరంగుం % * 
క॥ ఆ మునితిలకునికులమున, * 


హీ నుధరుధరుండు నరచురీంద్రుండుపు Be. 
క॥ ఆవుంతిెెఖరునకును, శ్రీమంతుండువుక్తై నారసింహామాత్యు 
% షె % 





వ॥ ఆ(పధానిబేవే్యదునకావాసంబు, 


తే| * * * SOs S ద్యానవాటంబునందవరము, 
క॥ ఆనందవరపురయిును ౫ * యేనూరిండ్లగృహాస్టులు 
థి 
% ౫ % 
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Yl వారలలోవసుధా, * * | 
దారులు శ్రీవత్సముని, స్పారాన్వయ జాతసదనశ తక్రంబ వురుక్షొ, 

Soll ఆనూజిండ్ల SAT Hers” బుధులునిత్యంబుకాదనుం(బేమస 
న్మానింపంగనునార సింహ మహిమాన్నం[తీశు(డ త్యర్థ ము, 
% * స్త 

Til ఆనారసింహునకు, * * 
స TAT PBEM చులక్కమం,తిజనించె౯, 

క॥ పొందుంగలక్క_నకునుబం, పొందినసతిబోచమాంబకుదయించిరిసం 
(కందననిభవిభవులుగో, విందుండునన్న Sy బాచవిభుండును BODE. 





సీ * * , విభవవిజితబలారిగోవిందశెరి * * , సలలితబలశాలియన్న 
సచివుడుమహిమక౯ా x * , Or tosh BW" S| SBS Sy So Bo WE» 
Fil అందగసంభవుండుగో, విందుండు, * * 
ప్త * * ) అందమునవరించెగంగమాంబను BSE 
Bl అట్టిగంగాంబసత్య శీలావలంబ 
SX SPS SDP నలోకవిభుని 
నారదండాధినాథుని(నాగవిభుని 
ముగురుకొడుకులగనియెస మ్మోదమునను. 
పీ! * k , ఘనుడు గోవిందమంలినాగ్మపభుండు * * , మారగుణహాోరి 
నారనామాత్యశారి * * *, లోకనుతదానజతసౌరిలోకశౌరి 





క॥ ఆ లోకదండనాధుండు, * * పరిణయమయ్యె౯ా, 
Bi బాలామణికసుతమాంబపద్శద TB, ౯, * * 
* * * 3 కలితసద్దుణనికురుంబకసువమాంబ, 


క॥ ఆకాంతామణియందును, లో కేశ్వరమంత్రికీ ర్లిలోలుండుగని యె౯ా 
లోకో త్తర చరితులసు, శ్లోకుల గెనమం[డ్రుసుతులసురు చిరమతులకా, 





నీ! మదత లేమదనుండు-పెదతియ నార్యుండా, భె రవశెర్యుండు భై రవుండు 
శ్రీక రాకారుండుచినతియధీరుండు, నాగేంద్రనిభకీ ర్రినాగవి భుండు 
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ఛాస్క_ర BS OW DWH, 8 HOA, వినయధన్యుండుగోవింద FO 
హివముభూవమిధర B ర్యుం డెల్లప్రధానుండు, ధీవి శాలుండుపాపతియఫఘనుండు, 











Bi వీరలెనమం[డుదిగ్గజాకారులగుచు, B భవంబున వెలసిరివసుధలోన 
లోకనుతమూ ర్రిముడియములోకదండ, నాథగ రృ సుభాబ్ధమందారతరులు, 

క॥ ఈదండ నాథమణులస, "హూదరులె పుణ్యలక్ష ణోజ్వలమూ w5 
మాదాంబయుతంగాంబయు, భూదుగ్ధ పయోధి సుత ల(బోలిరిజగ తి౯, 





% * % 


Sil తనరెలాలోకయ పాపతీయనసు Gols [ary SSE. 


Bil * * * ధనుండులోకయయ ల, పధానఘనుండు, 
మ॥ వితత్యప(క్రియలోకమం(లిమణినోవింద(పధానో తమో * * 
జ Jk p * 
Gall పన్న తభోగ భాగ్యములభాస్క రమంత్రి ప్రసిద్ధి కక్క స i 
% % * 
మ॥ X 4 * 


వహీతోలోక్రయ నాంగడిచ్చునుమునోవాంఛానుకూలారముల్‌, 
R 
మ॥ స్మృరసం కాళుండులోకమం త్రిచినతీయ ప్రధా నేంద్రుస 
% * * 
Bil మానధన్యుండుపెద(త్రియామం(తిఘనుందు. 
yi DS లలోగృతినాధుండు, * * * 
ధీరారోసరుడుబాచధీమణి Bo WE. 





Bi * * ; మం(త్రిమా(త్రుం డెభ"స్క_ రామాత్యవరుండు, 
Yi ఆ భాస్కరార్యవర్యుండు, (పాభ వమునగోనమాంబపరిణయమయ్యె౯ా 


శ్రీ భామామణినంబుజ, నాభుండుశ ంకరు(డు శే లనంద నవోలెకా, 
% * % 


క॥ వవంవిధకోనాంజ్మా, సేవాపరితృ BAS O Towers 
కోవిదవినుతోభయకుల, పావనుడాలోకమంత్రిభాస్కరుండుండెకా, 
xi * % * š చాచామాత్యునకుసర సపాండిత్యు నకు౯, 
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వ॥ అభ్యుదయపరంప రాభివృద్ధియు, SARSA Bte) సల i BOOST, ఏంబూనిన 
p 
యుదయనోదయంబను మహో(ప్రబంధంబునకు(గభా క్రమం బెట్టిదనిన, 


* * a 
(2 1-వ వుట్స 
ఉ॥ ఏనులనించివాద ముదవింతురుభేద ము సేయ లేమినె 
యానగర ంబులోనిమణిహర్మ స్టతీలంబున నాడుచేడియల్‌ 
భూనుతనందనోపవనమధ్య చర న్మరుదంబుజాననా 
గానవిశేషఘోవక OF OF వధూక లకంఠ నాదముల్‌ , 





(99-5 పుట 
Gl భావజ కేళికాలముల బాలనృపాలనఖవ్ష BS So 
PSS 8 తవంబునను(ప్రా సమగుంగుచకుంభరాశి కా 
హోవిధుశాబకంబులనియాస బెడంగసన చేరినట్లి తా 
రావళులాయనంగజలజా క్షీ చనుంగవనొప్పుహోర ముల్‌ , 
End: 
మ॥ సవిలాసాలసయాన చాతురినురో జద్వంద్య భారంబుసకా 
కొవునుందీగవడంక గానడు చూనాకన్యాలలామ౯ మనో 
భవశేళీసమయోచితాభరణశుంభలె్క_తుకారంభవా 
SSS త్రక్ధవద SO _తృప్పథులజ్ఞాకుంచి'తాస్యాంబుజకా, 
శా॥ లీలందోడ్కొ-నివచ్చి నె చ్చెలులు కేళీ సౌధవీథిణమహీ 
ree eee eT eee ke తాల జా! 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీమదిం। BHC ేశ్వర వర్యపసాదలబ్ధకవి తాసార నార నామాత్యకువూ 
రసూరిజనవిభేయ సూరన నామ భేయ(ప్రణీతంబె నయుదయనోదయం 
బనుమహా[ పబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, 








ఏ. ఉదయనోదయము, దీనసహ(సానీకుండ నునుదయనునితం(డిచరితమునువర్ణి 0 
చివిమ్మిటనాతనిచరితమును వర్ణించెను, ఈయుదయనున కే వత్స'రాజను 
నానూంతరముగ లదు, 
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R. సమ[గముగాదు, ర-వయా శ్వాసమునంగొంతపజకునున్నది. తప్పులుకుప్పలు, 

(వాంతజిలుగు, శే ౩ థిల్యముగలదు, (గంధ పాత ముంజూపట్టు, 81-వ ప(తము 

సగముగలదు, (పబంధమున శే లిచక్క_నిది, బాచశబ్దముభాస్కరశ బ్దమున 

కురూపొంతర ముగావాడంబ డెనని దెలియునది. వశేషములకుదావాత గ్రంథ 
ముంజూచునది, 


This work is Udayanodayamu by Surana, son of Narana- 
inatya. The story of the famous Udayana is described here. 
The last Asvisa is incomplete. This contains good poetry. 


140. ఉపాపరిణయను* (రంగాజమ్మ,) 
USAVPARINAYAMU. (Kangijamma.) 
M. 283; S—16x1}; L-—110; ll. 4,—5 ; G—2200. 
Beginning : 
Gall (శ్రీవిజయాయిరున్న తుల చెనలరిం WSCA TO WD OE 
ధీవిభవంబుమోరనని తెల్సు చు హేమనసిం Boor? రా 
BSS VSS Koc BON మ లేశుయ మన్న నారుగో 
(తావిభు Gol Hoe Dad రాఘవ చం AH Dc | బోచు APP) BE, 
Bll చెలువుమీరుశొత| కను శ్రీనివాస, ఆతాతగురువర్వునకునందన మొన 0 
* Me * 
వ॥ అనియిష్ష దేవతానమస్కా_రంబునుసుకవిపుర స్కారంబునుంగుకవితిరస్కారం 
బునుంగావించి యనొక్క_మహా(పబంధంబు రచియించెదనని తలంచుస 
మయంబున, 
Bn శ్రీరాజనోపాల సే PIA హీముచేత, నేశాజుధర యెల్ల చేలు చుండు 
బరమతంబుల నె నెల్ల నిరసించియ మేటి, BESS మె శాశ్వతము జే ౫ సెం 
% * స్త 
SEB US ISSO W | Holt BAS గాంభర్య B ర్య శ ర్యాతిసాం్రుం 
డవనితంజూవు రాథిశుడనంబరంగు Dad Tra మేదినీవిభువరుండు, 
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వ॥ * * * ఇంపుమోర నేనునుశృంగారర సంబులం జెన్ను 
మోరుమన్నారుదాసవిలాసంబువినివింపుచున్న సమయంబున, 

Bl చేంక'శుం ద్రునివు త్రివినుతసద్దుణథా త్రి, ఫఘనయళకో రాజరంగాజివినుము 
మాధుర్భమునమించుమన్నారుదాసవి, లాస(ప్రబంధంబులలిత ఫణితి. 
గావిం చిమిగులశ్చంగార ౦బుగ న్పట్రం బగములుమృదుర సాస్పదములగుచు 








రాణింపరచియించి రామాయణంబును భాగవతంబునుభారతంబు 





Bi సంగ్రహమ్మునరచియించిసర సరీతి, మమ్ము మెప్పించి తీవిచాల నెమ్మిందనర( 
బరగపారివంఛముననుషాపరిణయకథ, తెనుళసగావింఫుమిశోనీవు కేటగాంగ. 











వ॥ అనిసబహుమానంబుగాదాంబూలజాంబూనదాంబరమాల్యాభరణంబులొ 
సంగిన 
* % 3 
© 
Sil అని మరియును, 


సీ] తనరెడుమన్నారుదాసవిలాసంబు, నమరనీవొనరించునప్పుడేము 
విజయ రాఘువమహీావిభునివంశొవళి, వినిపించితిమిగదావిశదముగను 
గీ రులుమిారినకృష్ణ భూ పాలుండు, నయ శాలియగుళిమ్మినాయకండు 





దివ్య తేజముగలతిమ్మప్పనాయండు, శ్రీనిధియెనట్టి చెవ్వనృపతి 

* x Tog అచ్యుత విభుండునలరిరియతిశ యమున, 
అలయచ్యుతే భూవిభునకు, నలఘుయశ;స్ఫూ రిమూ _రిమాంబకుసుతు.డ 
'వెలసె౯ారఘునాథమహీ, తలపతిర ఘు నాథుండితండెతప్పదనంగ౯ా, 


క్ర! 





uw 


తనరనార ఘునాథధరణీశ్వరుండు Box, OE, గ్రమ్మయల్లకళావ తెమ్మ 

పబ్బంపురాణు లె (పబలిసేవయొనర్చ్పలం గులమెల్ల వెలయించుకొడుకువలసి 

డానధర్శంబులుతపములు సలుపుచుం, గ స్తూరికృమునిఘనత వేండ 

SO BLOG JH OSS స్తూర్మి కృమ్ణుండిట్ల నెబూర సవృత్తాంత మొకటి 
% % 

b * * 1 BAS ళావత్యమ్మయుదర మందు 

నుదయింతుసంతోపమొదవంగనీవును, * * 
Sil అట్లుదయించినయమ్మహోను భావుండుగావున, 
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ఉ॥ నిస్తులసద్దుణావళులనిర్నిత వాస ననిండదిక్కుల౯్‌ 
స్వ _స్తియొనర్పుచున్‌ సుజన సంతతి కెల్ల నుమాటిమాటికిం 
గస్తురికృమ్ణుడీతండన గార వమందుచుథా త్రిలోపలం 
(బస్సు తికక్కు_నసీవిజయ రాఘవచ ందునకిమ్ముసీక yee 
End: 
“Bil అంతకోపము రెట్టింపనంతకోప, 
మాకృతిని వై ప్రవజ్వరం(ఛావహాల్లు 
మ _స్తకంబులునిజభోర హా SOK, 
WAS మోందుచువురియువశత్ష.ంబునడ్‌ చె, 


Colophon : 
గద్య! ఇది శ్రీమ(ద్రాజగో పాలకరుణాకటాశ్ష ఏ క్ష ణానుత్లణప్రవర్ణమానసారస్వ 


తాధురీణయు, విచిత్రతరపత్రికాశ తలిఖతవ్ధాచికారావగావానప్రవిణయు 
తత్ర్రతిప(తికాశతస్వహ స్పలేఖన్నపశ KË ర్రియు, శృం గారర సతరంగితపద 
కవిత్వ మహనీయ్యమతిస్ఫూ ర్రియు, CHD కాష్టభాపాకవి తాసర్వకంష 
మనీపావిశోషవిశారదయు, రాజనీతివిద్యావి శారదయ్యువిజయ రాఘవ మ 
హీపాలవిర చితకన కాభి DY ado, విద్వత్క_విజన_స్తవనీయ్యవి వేకయు, మ 
న్నారుదాసవిలాస నామమహాప్రబంధని బంధ SS Orgs ణయు మవానియ్య 


రామాయణ భాగవత భారత కథాసం[గ్రహణవిచక్ష ణయు, పసపు లేటి వెంక 





టా(దిబహుజన్మతపఃఫలంబును మంగమాంజొగర బు _క్లీముకాఫలంబును 








రంగద్దుణక దంబయునగురంగాజమ్మవచనర చ నాచమత్కృృతిం జెన్ను మీరు 





ఉపాపరిణయంబను మహో(ప్రబంధంబునందుందృతి య్యా శ్వాసము, 

ఏ. ఉపాపరిణయు, దీననుపానిరుద్ధులవి వాహము వర్మింపయిడెను, 

R అసమ్యగము, తప్పులులేవు, (వాతమంచిది, ఎ థి్య్యముహెచ్చు. (గంథపాత 
మధికము. ఏతద్గ్రంథాంతమునంగొన్ని SL త్రములత్యంత జీర్ణ ములు, మూండా 
శ్యాసములుమా[త్రముసమ(గముగనున్నవి, నాలవయాశ్యాసము గొంతవరకు 
నున్నది, చక్క-నిక వితము, 


This work is Usaparinayamu written by Raigijamma, the 
daughter of Pasapuleti Venkatadri and Mangamamba. She was 
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the court-poetess of Vijayaraghava Nayak, son of the famous 
Raghunatha Nayak and composed many poems, The fourth 
Agviisa is incomplete. The style is good. 


141-142. * ఉతరహరివంశము* (TES సోమన) 
అణాల 
UTTARAHARIVAMSAMU. (Nacana Somana.) 
141. M. 98 16x13 209 1-6 అ. one 


142, 00 I1xlh 1235 క 


143—144. * * కక్రుర్‌ a విజయమ., 


(మట్ట అనంతభూ పాలు స) 
KAKUTSTIIAVIJAYAMU. (Matla Anantabhupiila.) 
148. M. 296 163xJ2 100 5 ఆ, సమ[గము, 
144 2900 19x18 123 అసమ్మగము, 





145659506 న లా కన్న 
రొ 
KAVIKARNARASAYANAMU. (Sankusala Nrsimha Kavi.) 
M. 38% 93x12 153 1-6 ఆ, సమ(గమ్ము 


eee ee కారాల m 


146-147. * కలాపూర్ణోద యము. స 


KALAPURNODAYAMU. (Pingali Siirana.) 


146, M. 194 163x1} 121 1-86. సను్యగము, 
147. 4, 195 2100 156 అసమగము, 


148. * కాశిఖండము. (CTH) 


KASIKHANDAMU. (Srinatha) 
M. 286 164x1} 215 1-7 అ. సమము, 


156. 
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149-151. * కాళ హస్తినూహాత్మ నమః (ధూర్జటి) 
KALAHASTIMAHATMYAMU. (Dhirjati.) 
149 M. 270-c 16x14 51 
150 4, 271 18}xl} 44 
151 ,, 272 16ł}xī}4 88 
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DIKS, 


99 


99 


R. 149. (గ్రంథముతుదినిట్టుగలదు. “ శ్రీమతుళుక్ష సంవ్యత్సర జ్వేవ్షబహుళ 
అమావాస్య శు(క్రవారం మృగశిరానక్షతాన గంగాధర బేవ కొమారుండు 
అరుణాచలం(వాశిన కాళ హస్తిమహోత్స ము సంపూర్ణ మాయెను ” 


No, 149. The scribe’s name is Arunacala, son of Gaùgādharadēva. 
The date of transcription is 20th June, 1449. A. D. 


152. * క్రనూరసంభవము! (నన్నె చోడుయడు,) 
KUMARASAMBHAVAMU. (Nannecdda:) 
M. 189 164x1} 127 1-126, సమ(గము, 
153-154. * కువలయాళ ow 58 Seer 
(సవరము చిననారాయణక వ 
KUVALAYASVACARITRAMU. (Savaramu Cinanérayana.) 
158. M. 220 163x1} 90 1-5 ఆ, 


సమ[గము, 
154 21  1l2xl} 44 


అసమ(గము, 


155-156. * కృష్ణకర్లామృత ము-(గెక్షామాత్య లీలాళుక) 
KRSNAKARNAMRTAMU. (Peddamatya Lilasuka.) 
155. M. 410 114x128 42 సమ్యగము, 


55 149 9x12 62 KHAK. Bo odyrod 


"పిద్దామా Son BONS చే ర చింపంబడిన తెనుంగుపద్యములతోంగలిసియున్న ది. 
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157. * శేయూరచాసాుచరి త్రము, (SHS) 


KEYURABAHUCARITRAMU, (Majficana.) 
M. 281 17x13} 62 1-4 అ, సమ(గము, 


158-159. * woes Sty లవమాహాత వా? 

( తెనాలి రామకృప్షక వి.) వ్‌ 
GHATIKACALAMAHATMYAMU. (Tenāli Rimakrsna Kavi.) 
158. M. 280 17x1} 110 1-3 ఆ, సమ[గము, 
159. , 21 19x12 ll అసమ(గము, 


160. ఫా చెన్నమల్లునసములు* (పాల్కురికి సోమనాథుడు, 


CENNAMALLUSISAMULU. (Palkuriki Somanatha.) 
M. 270-b 16x13 ల్‌ అసమ(గము, 


161. జయంత నలకూాబరసంచాదము. 
JAYANTANALAKUBARASAMVADAMU. 


M. 307, S. 154x13; L. 23; ll 6. Ge 450, 
Beginning : 
ఉ॥ పట్టినపట్టు లెల్లధృవపట్రముగా చెలువొంద ద్వారకా 

e) లు ~ eo 


పట్రణమందుకృష్ణుండుశుభ ౦బునపాంగుచుపట్రభ [Soc ce 
చుట్టుపదారువేల్‌ చెలులుచొక్క గనయ్యనమండ్రు మోహాపు౯ా 
పట్టపు BHOE VON SHS TH MA OSHC చుక్‌, 

క॥ మింటికినేలకుసూత్రము, లంటిచేపద్దుమాన వై తివి రేసీ 

_ యింటనలచేవలోకఫు, తంటలువినంబడి యెనీదురతందరవింటిని, 

End: 

క॥ వచ్చియొకరొక రుకగింటం, (గుచ్చుక నొకకొంత సేపుగురాలపయికా 
ముచ్చటలాడుచునిగుడుచు, నచ్చుగ కెమ్మోవి లే నెలడుగుచునగుచుక్‌, 
* * చొరవచేసుకనొక్కడట్లనొక్కడిట్లకింద మిాదె పెనంగుచుక్లా, 
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Colophon: Nil. 

S. జయంతనలకూబర సంవాదము, 

R. అసవగము, (వాతమంచిదన(దగినచే, శె థిల్యముమెండు, (గ్రంథ పాతము 
గూడన క్లే, KOES ర ృనామములుగాన రావు, ఆశ్యాసాదివిభాగము 
గూడనగపడుట లేదు, 


This work may be called Jayantanalakiibarasamva- 
damu from its subject-matter. The name of the work or the 
author is not mentioned. The battle between Jayanta and 
Nalakubara is described here, 


162. జయంతనలకూబరియము. 


JAYANTANALAKUBARIYAMU. 
M. 455. S. 12x14. L. 13. 11 6. G. 400. 
Beginning: 
AI ఇంద్రునికొల్వుదాను యతనిగొల్సినవారునరయ చెందరు లేరు 
వారిలో నెంచరుతారగానె,.........404.. 
% % % 
సీ॥ ఇంద్రుక"ల్లదుర నేనృత్యమా డెడు వేళ, బుడుతలచేనాకుమడుపులంపు 
నంబతోయిక లేనియలుక గడింపుచు, నెటువోకనాయింటనేవసించు 
తోడితిలో త్రమాదులువచ్చి పొడగన్న , Sar OVS గేటినవ్వందొడగు 
నెవ్వరువినిపించి రేనియువిననట్టి, మనవినే డెల్సినంత నెఘటించు 
తే॥ ప్రొద్దువోకకుగ స్తూరిబొట్టు వెట్టి, కేలుజడయల్లి నెర తావిపూలు జుట్టి 
సౌగసుగాంజేసియెగదిగజూ DRO, మురి పెమును జెందుననుదీసిముద్దు వెట్టు, 
* * % 
క॥ శ్రీకర సవరములిమ్మధ, రాకాముకగర్భజలధి రాకా చంద్ర 
లోకనుతదానగుణా cece cece Seas GolSasors, 
Bll అవధరింపుము జై మినిమునికలపతంగ, కులపతంగంబులిట్లని తెలు పందొడ౫ 
ననుచు. ..... , ..మనోహారసుధ్యా విధానిధానవచోరీతివారటబల్కె ౯, 
వ॥ అవ్విధంబుననమ రావతీపురంబుననున్న సలకూబరుండు, 
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End: 

వ॥ GOS SoS SoSH బందాలె న యీరాజనదన కుబేరకుమారునకులో నై నయ 
SpE వేలళలొమ్మలమనంబులునమ్మ వచ్చు నేయ సుచునరుగువారును, యిట్టియె 
డంబుట్టినరోసంబులువారింప నెవ్వరితరంబనుచు నేగు వారును, మరియువిడిపడి 
నపాగలదిడ్డిగాజుట్టుకొ నుచునర చట్టకళలుగట్టికొనుచుందమయేలికలకు; నప్ప 
టిసమాచారంబులకుచీటులు వ్రాయుచు[గ్రక్కు నక్జ నవ లెంజుమ్మాయనుచు 
Brows, 

Colophon : Nil. 

R. అసమ(గము, (వ్రాలుమంచివే, తప్పులుగలవు, (గంథపాతముమెంకు, oF 808 
మత్యధికము, (గ్రంథనామముగాని తత్క__రనామముగాని నిన్తేశింపయిడి 
యుండ లేదు, ప్రతిపాద్యమునుబట్టి పై నామమోయయబడెను, 

This work may be entitled Jayantanalakiibariyamu from 


the subject-matter. The name of the author is not known. 
This work is different from the previous work. 


163-164. * జెమిని భారతము. 
ae 
(పిల్లలమటి BOS నార్యుండు) 
JAIMINIBHARATAMU. (Pillalamarri Pinavirana.) 
168. M. lIl 18x13 128 1-86, సమ(గ్రము, 
164, „ 112 184x1g 129 


99 99 
R. 164, ఈప్రతితుదినిట్లుగలదు, “ యీజై మినీభారతము కనక"పెళ్ల రామయ 
కుమారుండు వెంకటనారసింహుడు (వ్రాశినపొ S¥ ర్‌ 


No. 164. The scribe’s name is Venkatanirasimhadu son of 
Kanakapella Ramayya. 





a శు 


165. * జానవానివషము, (వకికిసింగను) 
వ © 


JNANAVASITHAMU. (Madiki Siagana.) 
M. 805 19}xl} 99 1-5 ఆ, సమ(గము, 
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166. | తపురాంత కోదావారణము. 
TRIPURAN TAKODAHARANAMU. 
M. 400; S—168x1? L—11. ll. 3; G—110. 


Beginning: 
Gill BSK చృక్రవ ర్రితుదశృంగము చూ చెద నంచునేడికిం 


బోననిశంబునుండుని దెపుట్టునుచావును లేనిమందునా 
చేననుచుంబతాక Sid Boer Wo మెక్కి. చేరుపం 
చాననుడిందువాౌొళి త్రిపు రాంతక BH HY కలోకముకా, 

% * * 

End: 

FI సీవాద్యుండవునిన y దెల్పుచదువుల్‌ నీచేత మేలొందనసీ 

వై వాక్సూజలొన ర్పునివలన(బహస్టిండావళుల్‌ ఫుట్టునీ 
ELONI సరియన్య BSF జనం బేనొ ల్లసీయందుమ 
ద్భావంబందదగుకా గుమారగిరినాథా చంద చూడావమణీ, 

Colophon : Nil. 

S. |తిపురాంతకోదాహారణము, 

R. సమ్మగము, (వాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేవు, శే థీల్యము లేదు, (గంథ పాతముం 
KEL. * తలశిసీనమరాజుదాడికోడినవాని ” * వరలుపరమానందవనధి 
తీర్థ్దమువలన ” అని యీ(గ్రంథమున నిద్దటి పేరులుగన్పట్టుచున్న వి, వీరిలో 
(గంథక గ్ర యాతండనినిశ్చయింపవిలుగాకున్న ది. 


There is a printed work of the same name attributed to 
Tripurantaka. Whether this Ms. represents the printed work 
needs examination: 


167. * దళకుమారచరి తము. (కేతన) 
DASAKUMARACARITRAMU. (Kétana.) 
M. 224 184x182 169 1-12 œ. సమ్మగము. 
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168. * SHO MoV. (గూరయ్య 
DHANABHIRAMAMU. (Sarayya.) 
M. 392 17x1} 44 1-86. సమ(గము. 


ua, 





NIROSTHYASITAKALYANAMU. (Piduparti Basuvappa-) 
M. 292. S—144x1l. L—84. ll, 3. G. 1008. 
Beginning: 
సీ] శ్రీకలకంఠ కంఠికలికాసాన, రత్నకీలితలస్యదాజసదన 
i 
వారినీల సాలనిరంత రాచ్భోయాంధ, కార సంఛాదితగగనరత్న 
Lee SHR. STONT, జనకృత ఖేచరిసాహ చర్య 
అనిలచల క్కే_తనా(గ ఘంటాఘణ, త్కార సంతాసితతర ణిపథ్య, 
BI అఖలకల్యాణకలనానిరంత రాళ, వార్ష సన్న ద్గసకలగృవాస్థయనగ 
od > “ © 
SK 8H శ్రీలనిర్ల్షర HK EF OB, ఆతతఖ్యాతిగాంచెసాకేతనగరి, 
క॥ అన్నగరిరాజసదనాం, ఛన్న గజ[ద్రత్న కాంతిశ శిదీధితిన 
చ్చిన్నగతినెనయ రాకల, నెన్న గకాళిందిగంగ నెనసినరీ తిక, 
%* * * 
End: 
yil ఆర్వీర గడ్డాంకితబస, వోర్వీనాయకతపఃఫలోదయధరణ 
భూర్యర బాహాగర్భయ, ఖర్వగభీరిమనిర _స్రసకలాంబునిథి, 
వందిత(ప్రకీర్టిత్వపభావశ(త్రుజై (తకో, దండచారువిరళాప్రతాపరాయగండభే 
రుండయర్థిమండలీమరుదన్నహీ రాజమా, ర్వాండపంటవం శా్టి....చింతభూపా? 
Colophon: 
ఇది శ్రీ దవ్షిణామూ _రిప్రసాదసమా సాదిత సర ససాహిత్య సాహి త్యానువ x 
9 అప Z x < be ది 
వీడుపర్రిబసువణాచార్య సత్సుత్రబసువప్ప కవి ప్రణతం'బె SHO ల్యాణ చరిత్రం 
బను నీరోన్యుకథా.ప్రబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, 


TELUGU MANUSCRIPTS 39 
S. సీతాకల్యాణము, ]—4 ఆశ్వాసములు, 
R. సంపూర్ణ ము, వాతసామాన్యము. తప్పులుతటు చు, 3 BOR SK O25, 
9-10-వ పుటలు సగముమా[త్రముేషించియున్న ఏ. [గంథ పాతముంగలదు, 


The author is the son of Basavaniicirya. 


స్థ లలో e ఇటో 
170-171. © నిర్వచనూోత్త రరామాయణము. 
oS 
(లెక్కన సోమయాజి.) 
NIRVACANOTTARARAMAYANAMU. 
(Tikkana Somayayji.) 
170, M. la 16x18 74 1-10 ఆ, 
171. 4, 2 18}x12 68 


సమ(గము, 


99 49 


172. నెషభపారిజాతీయము. OF 
NAISADHAPARIJATIYAMU, (Krsnadhvari.) 

M. 215; S—15x1; L—87; 1. 3—4; G—1034. 

Beginning: 

Cail శ్రీరామాకుతుక్ష. ; - చలముహుశ్ళ పం గారలీలాధర 
న్నేరాస్సుండగు సర్వలోకక్ళ గత సం నేవ్యుండు బేవుండునా 
నారూఢింగరుణించుగాతఘన దానక్షూత ఫౌరంధనీ 
ధరుండొర ఘు నాధ భూమిపతికింది రాయు TING SoS, 

% * * 

All నవరస శ్రీర ఘునాథభూ పాలీయ, నామభామాభీషనాయకుందు 
నె పధ పారిజాతావ తారికాహృదయకా, వ్యస్వ్యయంవర వల్లభుండు 
కళ్యాణకొమున్‌క OSS ఎప కన్యోద Ç న కంక ణుండు 
అమరుకాహాంకారహారిభ OAS 0, గారసంజీవనికాముకుండు 

Bi తాళ చింతామణీవధూ కత్సరుంశు, మంచిజామాతర ఘునాథమనుజ నేత 


_ BOE వధపారిజాతీయకృలియు, చేవురక్క_లచెల్లెలె పౌచ్చుననుచు. 
% స % 
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వ॥ అభ్యుదయపరంప రాభివృద్ధిగానాయొనర్పంబూనిన నై పధ పారిజాతియ్యంబను 
వుణ్యక్లోక శేష ప్రబంధము నకుకథానుబంధం బెట్టిదనినా, 

Soll బలభ తక. రివర్షమునడంప౯ సత్య భామాదులు 
జ్వ్యలసామాజ్యభ OS, తందెలుపగాశెె ర్యాఖ్య చేమాగ థొ 
దులుగీర్నా నతవర్న తం చెలగసంతోవగ్రిత శ్రీకుండా 
నలభూమోాపతిగార వించెమహీని౯ న్యాయంబునళ్‌ రుక్షిణి౯. 

End: 

దండకము మేలంచుదత్సత్య భామాగుణంబుల్లణేయంబు లై త Wry jos భూమోజ 

మా? భీముమెప్పించి కై కొంటకుంమున్నగాదన్న రాకం న్ని లాలించు 
DLA పంచబాణప్రపంచంబునామించు పట్టుదుప్పట్ల మే 
ల్క_ట్టులక , 

* * ఠి * * 

Colophon : 

గ N ఇది శ్రీమ[ద్రఘునాథ పాలనానుభ వనిష్టాతకృ ప్లాధ్యరివిర చితంబైె న నైషధ 

పారిజాతీయం బనుపుణ్యశ్లోక శోష ప్రబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, 

S. నైషధపారిజాతీయము 1 to 5 ఆశ్వాసములు, 

R. అసమ్మగము, (వాత బాగు, తప్పులుకొద్ది, 2 ROR ంథ పాతములున్న వి, అంత 
ముననుండదగిన రర-వ యాకు మధ్యనున్నది. (గ మ ప కాదు 
నాల్లా శ్వాసములుపూర్ష ములు, పంచమాశ్యాసమసమ(గ్రము, 

This work is Niaisadhaparijatiyamu of Krsnadhvarin 


one of the court-poets of Raghunatha Nayak. The first four 
Asvisis are complete, while the fifth is incomplete. 


173-175. * పంచతంత్రము. (గాకాయణకవి 


(PANCATANTRAMU. (Narayana Kavi.) 
173. M. 868 163x133 134 అసమ(గము, 
174 4 864 16x1} 146 99 
175. 9 865 19x14 80 సటీకము, 
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176. పథవురాణము. (ఉత్త రభాగము.) 
(మడికి సింగన్న 
PADMAPURANAMU. (II PART.) (Madiki Siùganna.) 
M. 265 161. 259 అసమ(గము. 


177. పరమభాగవతచర్మి తము. HT) 


‘ PARAMABHAGAVATACARITRAMU. (Varadarazu.) 
M. 198; S—163x13; L—16; ll. 6; G—380. 
Beginning : 
క॥ శ్రీగంధగంధితసమ, స్తాగశిఖాసంవృ తాశి GK NBT 
పాగమవరపరిమళ శే, పాగవనిలయ వెంకటాచలనిలయా, . 
వ అవధరింపుమిట్లు జనమేజయుంజూచివై శంపాయనుండిట్లని యె, 
వ్ల >% 3 * 
Bl భోగరుచిధర్మవిశ్రమస్ఫూ SOQ, లత్వ సౌర భ్యధన భూతులనుదలంప 
సాటిరావని తెగడు నెప్పాటనద్ది, VHS ంబులనమ్యిది THOS O20, 
End: l 
వమాలిసి॥ హతహితజన దైన్యా ఆదిమధ్యాంతళూన్యా 
వితతసుకృతపచ్యా వేదవేదాంత వేద్యా 
దితితనయవిరామా చేవతాసార్యభామా 
జితరవిశత తేజా సేవకాదిత్వభూజా, 
Colophon : l 
గద్య॥ ఇది శ్రీమదల మేల్మంగాస నాథతిరు వెంగళ నాథ కరుణాకటాత్షరశ్షి తసకల 
సామ్రాజ్య వెభ వకట్టహరి జాసరాజతనూభ వ సౌహి తీభోజవరద రాజ(ప్రణీతం 
BS పరమభాగవత చరిత్రంబను' మహా ప్రబంధంబునందష్టమా శ్వాసము, 
S. పరమభాగవతచరిత్రము, అష్టమా శ్వ్యాసముమాత్రము, దీనరుక్మాంగదు చరి 
తంబు'చెప్పంయబడి యె, 
6 


42 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. సమ(గ్రము, (వాలు చక్కని వే తప్పులుగలవు, “Bog Wos పాతములు లేవు, 
గంథాదిని * యొనిమిదో Fe SO TON S చరిత్ర ? అనియున్నది, 
ఆ శ్వాసాంతమునం్నబెరీతినునున్నది, దీనింబట్టియాలో చింపగా “ పరమభాగవత 
చరిత్రమను చేడాళ్యాసముల గ్రంథ మేతద్గృంథక Y E _ర్హృకముండి తీరవలయునని 
తోంచుచున్నది, అదిగన్పట్టుట లేదు, పరమభా గవతులలోనన్యతముండగురుక్నాం 
గదు చరిత్రమిద్దాన(జెప్పయబడియె, నెం, 188, పుణరీక చరి Savor HAV VO, y 
నామాదికమొకటిగనుండుట చేనయ్యదియిం BS BF ముకానోఫు, 
This work is the eighth Asvasa of Paramabhagavata- 
caritramu entitled Rukmangadacaritramu by Katta Varadarazu. 
The first seven Asviasas of this work are not to be found, but 


Pundarikacaritramu (Serial No. 188) may be one of them 
though it is mentioned otherwise in its colophon. 


t 


% 
178-179. * పరమయోగివిలోసము. 
Care తిమ్మ రాజు) 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Siddhirazu Timmarizu.) 
178. M. 247 153x1} 100. అసమ్యగము, 
179, 4, 248 16%11 1504 
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180. పర్వత నారద్‌ పాఖ్యానము- (ఉదవినాయకుండు,) 


PARVATANARADOPAKHYANAMU., (Udaviniyaka.) 
M. 243; S—18x1; L—32; 1-4; G—256. 
Beginning : 
శా॥ శ్రుగారీసతినర్మ కేళిసర స శ్రీయు క్రిమైపూనుసం 
భోగ(ాంతిడురియ్యమూ_ర్రివహూనస్ఫూ ర్థీకగ్రియకొ తీర్చిత 
[errr శేషణ సౌఖ్య మొందునుదవీ. . .మోదలీ 
లాగ కాక దయా సదాశివన్ఫృ పాలా ASSES HIT. 


* * 
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వ॥ అన. చునివ్విధంబుననభీష్ట BS తావందనంబును * * పురాణపుణ్యళ్లోక 
BSS SHSHES * Æ ప్రబంధప్రకాండసంకల్పకల్పనా * * 
హృదయాంతరంగుండ నెయుండునవసరంబున  * * mn 
చేరోలగంబుండి శ్రీసదాశి వవిశ(ంభ రాజంభారి * * యిట్ల్టనియ, 

మ బహుమార్లంబులసంస్కృతో డక వితృప్రాబంధిక Tar? 

మహీత (పో క్రవర్యపబంధమృగ రాణ్బధ్యా(విరాజత్క_ర 
గహణోద్యచ్చుభయు _క్రిబొల్బుందనకుక రంజిల్లనాంధో)) 88 
న్నహనస్ఫూగ్రింగృతి౯ర చింపు (డివుడానందంబుతోమిగర న౯, 

Fil భావార్థోక్టిగ ఫీరకావ్యర చన్నాపాగ య SPS gai 

(పావిద్ధాత్ములు శ్రీయ “rT IO ROSSI TRH Hot బుధా 
భీవిభఖ్యాతులు పాలులీ?గురిపల్లీ వంశ్యముక్ర్తామణ్థుల్‌ 


గోవించాహ్యయగో పనాఖ్యకవిముఖ్యుల్‌ మున్ను గానందణుకా, 


చ॥ సవినయమంజుభాషలనుజక్క_ X WE, 8S భ్యులర్యమ 
వలల 'తేజుడరిభ ంజన శే "SCT ళావిలాసిస 
త్క_విజనపో వణాతిశ యకల్పిత_ర్థివిరాజిక క్రైమూ 
రివరమహాన్వయాంబుధివరిష్టని ఆర మణుండుదయుండ 2 


% X * 


A 
£ 


4, 

FI నాగ 5 (పతిభాగభీరతర కావ్య (ప్రౌఢ Hoes 
ఖాగీర్యాణమనోమనో పారసమాఖ్యన మో రెనీతమ్ముండా 
నాగక్షూధిపపాలి తాత్మజుడ నానాసత్కవిస్తూాయమా 


నాగేయస్సుటధథివిహారియుదవిందాఖ్య|ప్రభుండెంతయుకా, 


క॥ ఈరీతిస భ్యులాడిన * * * గా రాముననన్ను DO VSI SOS EE. 
Sl WORT) RIWHI T భన సంతతింబుజ్టకట్రమరా 

రిస్టిరవంశక _ర్థవయి శ్రీకర రేఖసమ KA ys 

ప్రస్థితకి _రివయిపండితలోకపయిత (ప్రభా ? 


% గ % 


44 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
క॥ నతలాశ్షణికతతియుదవినాయకనృపతీ. 
వ! అని * * ఆనందకందళితహృదయాంకవిద్ధుండ _నెయేశత్కృతినాయ 
కవంసఫావతొరం...... దం 
బా * * * 
యిక్రు(గావుముసంతతి(పవర మయ్యెక పంటవంశంబున౯, 
Tl అవంశో త్రమరత్నమై * * * 
Angos పెద్ద పెద్దవసుథా పాలుండుభామండలి౯, 
at * * * కలువ పాలగో(త్రుండు D పాలవరుండు, 
Bi ఇనునధఃకృతిసామినా BIH జేయం, బెద్దమాం బాభిధానంబుంటెద్ద జేసి, 
తనరునిజపెద్దమాంబాభిధా NIT, హృద్యతనాన ర్చెనాధీరునింటిగరిత, 
CA ఆ పెద్దాంటీకదానుగారీచెనురు బాహావీర్యమ త్తారిదు 
(ప్పాపషప్రాభవ వై భఛవప్రశమనవ్వ్యాపార రేఖా spor 
arg పొండిత్యశ BN SASK దసౌమ్య శ్రీజ చందాజరా 
జ్యాపూ ర్షద్రభబాపయ ప్రభునిదీవ్యన్ని త్య సాభ్యోన్న Ber. 
* * J 
Bi వారునిసతింగేరు నెబ్బపాపాంబదనరు, SHO తెకానువ_ర్థ నాం చితగు BY 
BE _వెకాంత పాపభూవరునికాంత, 
al] ఆపాపాంబికగాం చ్చెంబు[తకులనుద్యద్ర Qos బెద్దధా 
(తీపాలా[గణిలింగ భూవరుమౌహాూదీర్ల ప్రతాపోజ్యల 
చ్చాపొఢ్యు౯ తిరుకామ భూపతినింగృప్లక్యావరుణ్మంజులా 
లాప(ప్రాభవురామలింగనృపతిన్‌లాలిత్యర త్నా కరుకా, 
* * ” 
Sr అట్టిరమణులనిరసించినట్టి రామ, భ _ర్హృథిభ్యార్థ విభవసంభరణథామ 
MSHI YS ఖరినెనయదన ర, సాం[దళుభకాంత రామలింగేంద్రుకొంత, 
Fl ఆరమణియుదవి నాయక, కారుణ్యకటాతలబ్ధకామితవిభవ 
(శ్రీరంజిల్లుచు'నేగురు, ధీరులందనుభవులంగనియెధీమన్నణులన్‌, 


. TELUGU MANUSCRIPTS 45 
Fi శ్రీపలిసముడుసదోొశివుసి జేపారంగన దవినాయ క్షేందుండనగన్‌ 
చాపేంద్రుడుకొమరపవసు, ధాపాలుండురామభ(ద్రధన్యుండనగన్‌, ' 
EI | * * , సదాశివవి Moth, 
క్‌. ఆతనితమ్ముండ వుదవినాయకుండ నేను, కట్టమూరికులాంబుధి కై రవాప్త 
గరిమనిరీతినాగభూవరలలావు కొ...... లకిర వె నకొమరుండనందు, 
* . * * 
Sil అందువమురియును, 
vil తమ్ములుదానునువర నిభ ; వమ్ములందన రారిసుకృత వాసిత మతి యె 
యిమ్మహిపాలించెను మో, దమ్మునం జెముకూరిస దాశి వపతియున్‌, 
Si * * లెక్క. గొన దాళ్మ పాలంబలింగమాంబ, 
చ॥ అతనికినాసతీమణికినాశ్రితసజ్డనవజ్రపంజరుల్‌ 
సుతులుదయించిరం చితవ చోర చనాఫణిభ రలు త్రమ 
(వ్రతులుమాహూూల్ల సద్వినయవంతులుధర్మపరుల్‌ సురూపులూ 
DIDY వాభి రాములు ప్రసిద్ధగుణాఢ్యులుపుణ్యమానసుల్‌ ; 
Bl అంగజవిలాసీరామలింగావసీందుం డమితగుణహారికొమ Tol Moc SAGE) 
శివ్రండననిరతో ల్తమధర్మశీలురగుచు, వెలసిరిలలోనలో కై కవితతయశులు, 
నః * * 
వ॥ అభ్యుదయ పరంపరా భివృద్ధిగానాయొనర్పంబూనిన పర్వతినారదో పాఖ్యానం 
బనుమహాప్రబంధగంధసింధురంబునకు * *. కథాప్రారంభంబెట్టిదనిన, 
క॥ BB మిశవనపుణ్య, స్థానసదోవిశ దవసతిశే "నకముఖస 
న్య్టెనితతిరోమహార్ష ణ్కు సూనునింగనిమొక్కిప Gy సురుచిర ఫణితి౯, 
End: . 
సీ జగములన్ని యుం గెల్వ-గురు, విత్తునకజుండానకూర్పు 
BABA కెలనంగజకివి మెరుంగులకొక, 
గీముతమునంచె.కై_నమరుంజక్కటరులనుంగ 
OA గానడంపకా(గ్రావ్వాడి తెర ంగులక్కా బరంగశువుదనుబాబాలనంగ ? 


Colophon : Nil. 
S. పర్వతనారదో పాఖ్యానము, 


46 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. అసమ(గము, తప్పులు GH). (వాతరోంత, ఎ RURIK O% పాతములు మెండు, 
అంతమునంగొన్ని పత్రములుపోయినవి, ఆశా సవిభాగముకానరాదు, 


Colophon or the division into Asvasiis is not to be found. 
This contains the story of two friends, Parvata and Narada. 
The Ms. is incomplete. 


181. * పాండురంగ మాహాత్త gio. (తెనాలి రామకృష్ణకవి) 


PANDURANGAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Kavi.) 
M. 284 101 86 1-5 ఆ, IKA. 


182-187. * పారిజాతాపహరణము, OY) 
PARIJATAPAHARANAMU. (Timmana.) 


182. M. 372 16x13 58 సమ్యగము. 
188. ౨ 93878 loixlh 22 అసమ[గగము, 
184 ౨ 3875 19xl 65 స 
185. » 36 18xl 2 : 
186. 4, 377 19x14 30 గ 


187. ,, 406 16341 99 (ప్రథమా శ్వాసము, అసవు[గము, 


R. 187, ముఖపత్రమున “ చిల్లరపద్యము ODDS”) నండి, 





శాంతా 


188. పుండరీకచరి తము. (కరదకాజు) 
PUNDARIKACARITRAMU. (Varadarizu.) 
M. 230; S—164x14; L—9; ll.—7; G—252. 
Beginning: 
క॥ శ్రీమధార...శిఖరిజా రిమిషకరుణిర సార చరితసుర యోగి 
గ్రామణిళుభలసదరుణి, త్యామిషహృ. . . వేంకటా Bo Save’, 
వ! అవధరింపుమిట్లుజన మేజయుంజూచి నె శంపాయనుండిటనియె. 
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End: | 
మ॥ నినుబోలన్‌ ర చియింపనొక్కఘనుండెం బెకంటి మేకానమ 
జ్ఞననంబున్‌ సఫలంబు సేయుమన వె శంపాయనుండిట్లను౯ 
వినిపింతుక౯ా ఘనుండమ్మహారథునిసద్వ్భృ శృంబునానాసభా 
జనసంభావనమిష్టకామితములీజాలు౯ వి PO చియున్‌, 
Colophon : 
గద్య! ఇతి శ్రీమదల మేలుమంగాసనాథతిరు వేంగళ నాఖ కరుణాకటాకుర క్షి తెసకల 
సామాజ్య నె భవకట్లహరిదాసరాజతనూభ వ సాహీతీభోజవరదరాజ |పణతం 


సం "అగ ` x< auf | ఆచ “moh అచ గ 
బైసపరమభాగవత చరితంబన: ఫుండగీక మహో ప్రబంధంబునందు సర్వంసంపూర్తం 





N 


పుండగీక చరిత్రము, 

R. సమ(గము, |(వ్రాలుమంచివి, తప్పులులేవు, È ROKN y పాతములు లేవు, 
నెం. 177 (68 Colophon అందు “పరమభాగవీత చరి తంబనుమహో(ప్రబంధం 
బు“ OS? DESH, దీనియందు“పరమభాగవూా చరితంబనుపుండరీకమహో(ప్రబం 
Yov S DKO. అయ్యుదియసమ(గ(గంఫ ము, BRD FO Tol డే, 
కాపుననియ్యదియా[గం ? మునందేక దేశ ముకానోవు. 

This work is Pundarikacaritramu by Katta Varadarāzu. 

From the colophon this appears to bear another name, Parama- 

bhagavatacaritramu; whercas a reference to the colophon 


(Serial No. 177) leads to the conclusion that it is a portion of the 
latter. 


189. (పబంధరత్నాక రము. Fs) 
PRABANDHARATNAKARAMU. (Pedapati Jaggana.) 
M. 352; S—184x1; L—162; ll.—4; G—3240. 


Beginning: 
శుక్తాంబర ధరం౫ శాంతయే, 


క॥ గజముఖునియేకదంతుని, (త్రిజగన్ను తుపరమపురుషుత్రిపు రారిసుతుకా 
భుజ గేందహారుగణపతి, DE లేంద్రియుంగొలుతు సకలవిద్యలక ka 
i * * 
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Gill అంకముబేరిశె లతనయా _స్తనదుగ్గములాను వేళ * * 
Bi శ్రీజగన్నాయకుడుసమా(శితనిధాన మాదరంబుననిట్లనియానతిచ్చె, 
Gill ఆరయ రామంపెగ్గడకూలా[గ ణిగంగయమంత్రిజగ్గనా 
చీరిటివాండ వెప్పాడునుప్రేమఘనంబగు మాకునీపయిన్‌ 
గార వలీలనీవు సమకట్రిన మేలిమికావ్య సార మిం 
పారగమత్సమర్పణము శాశ్వతకీ ONT aT Hess, 
వ॥ మనమునప్రమోదాయ త్తచిత్తుండ నై యిట్రనివితర్కించితి, 
* ఖు * 
వ! అనికృతనిశ్చయుండ నె జగన్నాథ దేవరకరుణాసుధాసారంబున 'కావ్యసారం 
బొనరింపప్రారంభించుముదీయ్య వం శావ తారంబభిపర్షి చెద, 
తే॥ * x ° భ్‌ వ్యగుణునిక శప బహ్మామౌని, 
Fl అమౌనీంద్రుళు భాన్వయ (పకటదుగ్ధాంభోధికు FOTO 
రామా(పెగ్గడ గంగ రా జునకువిభాజద్యశ ౩ స్ఫూ రివ 





ల్లామాత్యుండుద యించికాంచెనురుభ వ్యాకారులంబేర్మినా 
రామా త్యాగణిగంగ రాయనిస ముద్యదృంధుమందారులన్‌, 

Sil అంద(గ జుండు, 

ఉ॥ దండెగుప్ర త్తిపాటిపురధాముండుముల్లన ? 
నిండిన వేడ్క TSS థిసీపతిఏరమనుకఏవాహా మై 
కొండయతిమ్మమం త్రిమణికోవిడులంగని యెన్‌ ప్రసూనకో 
దండజయంత తుల్య సముద ంచితరూపవిలాసవంతులన్‌, 

Sil తదనుజుండు, 

చ! శరనిధికన్యకామణినిశె రివరించినసొంపునన్‌మనో 
హార గుణ TOK ంగసచివా(గ ణిసమ్మతి బెండ్లి Sor Baye 
హారితపవ్నితగ్‌త్రుండగునబ్బురిలింగ నకూర్చిపుత్రిసు 
స్థిరగుణథా త్రిదానమన శేవశుభాంచితగా (తినుర్వరన్‌. 
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Sil సతత ముసః Tom OS MVP N దం 
పతులకునుద నించితిమిపంక జనాభుకృషాసమృద్ధిచే 
ధృతినమరా డ్రితుల్ఫు లగుతిమ్మయవ ల్రయలున సమున్నత 
స ADN బాంధ వవి భయుండజంగన మంటత్రివ ర్యుండన , 
శా॥ భార ద్యాజనితాంతగో[త్రుడ నిచెప్పన మించునా దా డెపల్‌ 
సూరామాత్యునినమ్మను ఫ్‌ . సంశో భాంగినుద్వాహ మై | 
సారోదారుండుతిమ్మమంత్రిగ నియెన SS y[HOOT BoM YS 
గారామొప్పగకొండమ త్రిమణ్‌నాగ oX య్యచానార్యులన్‌, 
Sil తదనుజుండు, a 
Bil లలిభర ద్యాజ గోతుండౌ వెలయ లేంటి 
కొండ నామాత్య శేఖరుకూర్శిపు త్రి 
వసుధ రామాంబెండ్లిమెవ vce 
మదనసమనూ _్రిసింగనామాత్యుగని యొ. 
స్స్‌ TIENS RoF cog సంపదలందు,. YRS BOSS BHM రుడ కేతు 
భుజబల కారుణ్య భూరి ప్రతిజ్ఞల, బలరామురఘురాముపర BOT PS 
సత్కార Nao ణసౌందర్యములయందు, బాణుపన్నగ బాణుప్రసవ బాణు 
ఫఘనగరమానస త్కా_ంతి BV) ధులందు, రా రాజుద్విజ Tray Ora రాజు 
GI సాటిచేయంగదగు చతురుదధి BR, తావనీచ।క రాజసభాంతరముల 
రమ్యుతర భాగ్య గుణ శాం తీరామపెగడ, మం(త్రిగంగయవల్ల నామాత్యవరుని, 
Sl] తదనుసంభ వుండు, 
సీ॥ శ్రీపదపాటిపురిపాలగోపాల్క కృష్ణ(ప్రసాదిత శ్రీల వెలసి 
భున న వవుతం కం దాన మలా, చార్యకృ పాఠటాత్షముననలరి 
కావ్య్వలక్షణలక్య గణి తాదిసత్క_ ళా, ప్రజ్ఞావిశోవవై. భవముగలిగి 
రాజవిద్వత్స భార సిక బాంధవమాన, VIDS ర్మ్నాచార్యనియతి మెరసి 
Bl మల్లంపెగ్గడవీర నామాత్యపుతి, రామనభిరామగుణధామరామనామ 





కామిసీమణి బెండ్లియైఘనగృహస్త మహిమ చెన్నాందుజగ్గన మంటత్రివరుండు, 
MA @ ౧ 





* % * 
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yi ౫ * yrr రణునకు శ్రీజగన్నా POSSE 5 





వ॥ * * * నవరసోత్ప_త్రియుననువర్త నంబులంగలుగక ఏం ద్ర కావ్య నామంబు 
లతోవివరించెద, హరిస్తుతి, సంకులాలనృ్ఫసింహాకవి, SOUS రసాయనము, 

శా॥ శ్రీరామావసుధాపయోధరము * * 

End: పారిజాతము, 


Bi రాజువీడె BOS తారకభటాళి, అంబ రాభోగనిజశిబి రాచలమున 
కాలుకొల్పిన పావ కజ్వ్యూలలనగ » (ron నుప బ్రనవసాంధ్య రాగ ie, 
* * 
మాలిని! విక WY Hons ఏస్సురన్నీ OS™ 
వికటదనుజశిశ్లూ విశ్వలో కే కరశ్షూ 
(పకటపరమహాంస్తా బరి వింభొవతేంసొ 
సకలదురితనా థా వారునీలాచ లేశా, 


Colophon : 

గద్య॥ ఇది త్రనుజ్జగన్నా థవర(పసాదలబ్బకవి Sy వ గంగయామాత్వతనూ 
భవసకలవిబుధవి భేయ పెదపాటి జగననామ ధేయ(పణేతం బె SHS SY 
కేరంబునందు, రాజనీతియు, సేవక నీతియు O+ y o (పభాతమారు 
'తంబును, అరుణోదయంబును, ప్రభాత రాగోదయంబులన్న ది తృతీయాశ్యా 
సము, 

s. పబంధరత్నా కరము. దీన నాయాకవులుచేసిన దేవతాస్తుతులు, సూరో్యోద 
యాదివర్ల నములు మొదలగునవిగూర్చంబ డెను, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, మూంగాశ్వాసములుమా(త్రమున్న వి, (నాంతయందవుయి 
నది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతనముగలదు, ఎ. థిలముంజూపట్టు, 

This work is Prabandharatnikaramu by Pedapati Jag- 
gana, son of Gaigaya. This is an anthology containing verses 


extracted from the works of previous writers. This contains 
only three Asvisis and is incomplete. 


ee IL CO 
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190—193. (సబంధసార BE Kos. 


PRABANDHASARASIROMANI. 
M. 353; S—16x12; L—147; 1l.—5; G—2940. 
Beginning : 
Gil అంకము BES లతినయా _సృనదుగ్ధములాను వేళ చా 
ల్యాంక వి చేష్టతుండముననవ్వలిచక్‌ గ బలింపబోవనా 
వంకకుచంబుగానక హివల్లభ హోర adi 
Proms శంక కనం"కుడుగ Br స్యునిగాల్తు SPARA a 


End: 
Gil బంగరుకొమ్ముపూనియొక పాఢరయంబుననీరుచల్లము 


గగన రువ | క్ర్రకిరణా్ట ప స 
క ంగముపూనిదాని ROBS వెస సనశ్న్షయ'కాండలబ్ధిను 
ప్పాంగ రెరాజర త్నపరిపూర్ణ బలంబున నెట్టివార లే 

Colophon : 

గద్య! సకల్యపబంధములలోంగలిగినపద్యములుసారముగా సం[గహీంచివాశిన 
[SOS సార శిరోమణి, 

ఏ. పబంధసారశిరోవుణి, పూర్వ(పబంధములలోనిమున్దులొలుకుప చెంబులనేర్చి 
కూర్చిర DODS|NOF రాజంబు, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులు లేవు, ఎ POR SoS OS, Ko% 
పాతమధిశ్రముగాలేదు. 


191. M. 854 16x12 4 సమగము, 
192. ,, 858 1517 a 
198. 4, 855 51 


” 
R. 192. (గంథాంతమున సి క్రిందివిధముగానున్న ది, “ కళావతి వాసిన|పబంధ 
సారము, ” 
ఈ(గంథమున(దుదిభాగ మిట్లున్నది : “ ఆకుమారునికి రా జేందుండుజూత 
కరణనామకరణాన్న ప్రాశనచౌలోపనయనాదిసత్క_ ర్మాదులు గావించి సంతో 
పీ.ళాంతరంగుండై అభామాలలావముతోగూడి రాజ్యముపాలిన్తూ,సుఖాసనుం డెను, 
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ajo! అచ్చుగయాకథచచదివిన, మచ్చిక తావిన్నయట్టి మనుజుల SVs 
నిచ్చలుసీతొరమణుం, డిచ్చునుకల్యాణచయములిమ్మహీలోనన్‌ * 

No. 192. Kalavati is the scribe’s name. 


This work is Prabandhasarasiromani of unknown author- 


ship. This is an anthology containing fine verses from previous 
writers. 


194-195. * పభులింగలిలం CMS SMHS) 


PRABHULINGALILA. (Piduparti Samana.) 
194 M. 270 16x1} 100 సమగము, 
195. 99 891 183x143 79 


99 

R. 194, Ha గంథాతముననిట్టుగలదు “శ్రీమతువిభ వసంవ్వత్సర ఆశ్యయుజశుద్ధ 
పంచమిాశుకవాసరన్నాడు గంగాధర బేవకొమూారుడు అరుణాచలం 
(వాశినప్రభులింగలీలసంపూర్ష మాయను,” 


No. 194. The scribe is Arunicaia son of Gangadhara Déva. The 
Ms. is dated 29th October, 1508. A, D. 


196. * viyy NA రత Sos (కాక: Beene.) 
BAHULASVACARITRAMU. (Damerla Venkataniiyaka.) 
M. 282 16}x1} 84 1-5 అ. సమ(గము. 


A -> , (లింగనా Oe, 
197 G హబాత్తర ఖండము ( ఫ్ర) 


BRAHMOTTARAKHANDAMU. (Linganiradhya.) 
M. 282; S—163x14; L—68; 1-9-10; G—4080. 
Beginning : 
Fl శ్రీకల్యాణము ఖీన దీ మణితటీ సీమాల సద్దశ్షి ణా 

ws లాసనగోం[దకాంచనమణీ సౌధాంతరానంద శే 
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భీకొాతూహాలుండై నశ ౦కరు.డుకల్పిం చుక మదిన యాప్పి 5% 
(శ్రీకల్యాణ చిరాయురాగవమక ఇ₹ాగ్రేణీవిలాసోన్న తుల్‌ . 
él సన్ని ధిశ్రీమ హేశ్వరు, * * 
* * సం 
పన్ని ధి పాద పద్ముండగుమన్మి_దిధానగుచన్న మయ్య గా ? 
Oy న్ని ఖలాంగముల్‌ * * 
క॥ శ్రీమం[త్రతంత్రముల(బపి, తామహూుకవి తొమహు-కుతద్దుణస్నరమా 
తామహునాల్టీయ(ప్రపి, తామహుసర్వగుణ BS తామహుదలంతున. 


% * * 
ysi * * గతికిన శ్రీకాళహ _సిగారీపతికిన , 


"కే; ఆవురాణరతళ్న మలరు రెండు ఖండములచేతనఖండమహీమ 
నందును గరఖండంబునందువుధురి, మంళకద్విజ రాజరాజసంభావితింబు. 

End: 

వనమయూరము॥ గంధగజ దై త్యఘనగంధవహ తేజా 

కంధరసనూనరు చికంధరవిభాగా 
అంధకమహాసురమదాంధతమసార్కా_ 
సింధువరతూణ'సుర సింధుధ వ బాణా, 

Colophon : 

Keel ఇది శ్రీయ నమదలవి రేశ్వర ప్రసాదసంవర్గి తములంగువంశ పవి[త్రకాండిన్యగో 
త్రపాత్రబసవనా రాధ్యపొత్రగురువనా రాధ్యపు(తలింగ MOMS (ప్రణీతంజై న 
(బహూ _తేరఖండంబునందు సర్వంబును సమా Wow" పంచమా శ్వాస 
మయ్యె, 

S. బెహ్మ్మూత్తరఖండము. 1-5 ఆశ్వాసములు, ఇయ్యాది వేదన్యాసవిరచిత 
బ్రహ్మవురాణో త్రరఖండంబునకుం బెనుంగు సేత, 

R. సంపూర్ణము. (వాంతచక్క-నిది. తప్ప్వులుగలవు, శే థిల్యములేదు, (గంథపొ 
తముంగానరాదు, ఈ[గ్రంథమున 171 మొదలుకొనివుటసంఖ్య గాననగును, 
270-వ Bol గలపు KIH oo మునంజీర్కొనంబడిన (గ్రంథమియ్యదియ, 
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అ చ్చటనీవుట సంఖ్యని ర్లేశింపబడటగాననగును, DAS Sore దాహృతము 


నుండి తెలియునది, 


and grand son of Basavandradhya. 


This work is Brahm®dttarakhandamu of five Asvasas by 
Linganaridhya of Kaundinyagdtra, the son of Guruvanaradhya 


This is the Telugu render- 


ing of Vyasa’s Brahmottarakhanda. 


198. 
199. 
200. 
201. 


199. 


198-201. * భాస్కర రామాయణము. 


M. 


39 


99 


99 


1 
3 
4 


Ə 


BHASKARARAMAYANAMU. 


16x12 805 1-6 కాండములు, సమగము, 
184x13 469 
164x1$ 248 
123x13 170 అసమ్మగము, 


99 99 


యుద్ద కాండమసమ్మగ ము, 


ప్రతితుదినిట్లున్న ది. “ దళవాయి ఆ హాద్రిసి ధ్రార్ధనామసంవ్వత్సర వుహ్యశు॥ 


OR లు వెలటూరు అప్పయ్య చాత [వాయించిన భాస్క_రరామాయ 


ణముషడ్కా_౦డ మున్ను సంపూర్ణ ము” 


No. 199. The scribe is Vellattiru Appayya and the owner is 
Dalavoy sésadri. 


M. 


Beginning: 


Sete TESTE a one 


202-203. భక్తజన పారిజాతము. 


రాజగోపాలకవివాగేయకారా[గణి,) 
( 


BHAKTAJANAPARIJATAMU. 


(Rājagōpāla Kavi Vaggéyakaragrani.) 
374; S—16}x13; L—104; ll—5; G—2080. 


Lat | 'శ్రీభూమిోతనుజాతనూలతెకునర్ధి ం(బావుదాపె జగ 


Syren సప్రదమైసలక్ష.ణమరుజ్ఞాత,ప్రకాండంబుల 
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EN ae వ్యంబునున "సమ _స్తఫలద శ్రీ రామకల్సద్రుమం 
బాభేగసితివిార ధీరజనక కాధారమౌగావుతన్‌, 
* * * 
Bil _పేమసాక్షాక్క_రించెశ్రీరామవిభుండు * 
క॥ భ_్రక్రజనసారిజాతము, యు Hoos Sols భాషనొనరించుట కా 
సస్తుండ BAD Sow, ర _క్రీనితద్భ రయుననురహిభ 8S, 
#* * * 


B భూజగన్న తగుంటురిజన,పదయాజ, యాజక త్వ (ప్రణ Tre తేజ 


% % x 
Bi "రాజ నో పాలకవిరాజరమ్య తేజ, * Me 





క॥ మిీాతండ్రియు తౌాతయుము, TS awsSV MGV 85 -నుశ్వరు కా 
ఖ్యాతిగకృతులొానరించిరు, దితమమతినొనర్సువారి తెరగునసీవున్‌, 
* * * 
వ॥ మదీయ్యవంశంబభివర్తి ంచెద, 


క॥ Bows ర్లికలనుము, లిలనాట నెసంగు పేరు నెనసినగుంటూ 





చెలమినలమిబలిమిక లిమి, ఇెలిమిన్నకునునికియ నంగ BOND చు మెర యున్‌, 
Fr ఆయూరంబుధు లేమదీ యులుపవి(తౌ(తేయగో(త్రోద్భవ 
శ్రీయూరంనివసింతుర భ్యుదితేకీ _క్‌స్ఫూ _ర్రిసాభాగ్యధీ 
* % * 
క॥ మునువారిలోపలికవుల్‌ , ODS ES Sonia SOSH 
దనస్‌శ్షితుంగనదిక్షితు, ఖనదీశ్షితులదగుకీ ర్రిగలబుధ చందున్‌', 


Ži * * యనగ చెలువొందుపెద్దనయజ్వ నేత, 


Sil సమగారివిభవమునని, క్క_మగారియనంతమూా ర్రికలితుండతండ 
క్కెటమగారిన్‌సమగారిన, రమదారింగనభరించిరహీ చేనంత౯. 





చ॥ వారిహారచర్యులన్‌ * * 
SESS ES ర్యులన్‌ బసువన(పథితా హ్యయలింగ నాఢ్యులన్‌ 
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ధరనలయక్క_మాంబవలనన కృతులన్‌ గ DOIG) పెద్దనా 
ధరి x * 


* * * 

EI అలరబసువనయజ్యసింగాంబవలన, ఆళ్మజులగ నెరామక్ళష్లార్యులనగ 
కహ పషఘునురామచందదు శీ SAd, * * 

క॥ మతి Bry By ee కృతిజజగన్నా థతనయకృపాసుధి రా 
ట్పుతలచ్చమబరిణయ మై, కృతితద్విధి సలిపెరామకృషప్ణక విభునిన, 

Sl CHUA పాలకాంగనభారతి, తిమ్ముమ్మకోడ BA వీమెరయ 
నవనియ్యసహనతననవనిసపల్ని, భ్‌ వితీయెనిజ్ఞనవినుతిదొరయ, 


తే| * * ణ్‌ TP SHOE HAWG HE క్షుర మణిల క్రీ, 
* న్లో * 
మహా(సగ్ధర॥ క BOS, శ్రసాధ్వియందున, * * 
x స్ట నో పాలధిరున్‌, 
* * * eee ae 


క॥ ఉరినరసింహార్యమణిళుభో SDAS 
పరగుసతితిరుములమ్మన, పరిణయ మైయతండు మెర సెబాంధ వులలరన, 
మ కుకవిస్తోమనిరాక రిమ్షుండగు నాగో పాలధీరుండు 


* * (శ్రీధన్య SB లాం 
వికయందున్‌సుతులన్‌ గ BS సుగుణకోభిన్‌ రామునిన్‌ x నన్న శే 
తకరున్‌ సర్వసుధీంద్రు వేంకటభునున' త్రయ్యాదివి ద్యాఢ్యులన 





Bll వారిలో రామసుకవి కావూరికొండ, నార్యసుతమొ చెలంగు వెంగాంబయందు 
తిర్షలబుథార్యు గుణ ధార్యుధర్మ ధార్యు, ధీస ధీసమ aye ద్యార్యుగనిగుణాధికత గాం చె, 
ష్య * * 
క॥ గురుసముగోపాలబు భె శ్వరుసర్వసుీందు నెన్న వాసుకి కై నస్‌, 
దర మేదర మేదర Bo, దుర మేదర మేశ బాణణులవహియింపన్‌, 
వా * * * గో 


పాలార్యా(గణి వెంకటాగణిసుథా పాథోధి యోవున్‌ మహిన్‌, 
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End: 

క॥ అనిపొగడికృష్ణ పాదా బనలీనసమ్మగభ_క్షిపర వళుండగుచున్‌ 
మనమునరంజిలిసూతుండు, మొనసీనమతిశెౌనకాదిమునులకుననియన్‌, 

Colophon: 

KONI ఇది చింతామణి మం(త్రజపల్భుచతుస్షస్పి కలాకలా పాభిరామ గుంటూరి 
రామకృష్లకవిసార్యభొమనందన గో పాలవిద్వత్క వీందతనయ వేదాదివిద్యా 
మనీపావికపాభిరామ TaN పాలకవివాగేయకారా(గణి(పణీతంబై స భక్త 
జనపారిజాతంబనుమహాప్రబంధంబునందు చతు ర్థా శ్వాసము, 


S. భ క్షజనపారిజాతము, ఇందుభాగవతుల చరి,తములువర్శింపంుడి యె, 


R. సంపూర్తముగాదు. (వాంతయందమయినది, తగ్వాలుగలవు, ఎ థిల్యము 
స్వల్చ్పము, (గంథపాతములేక పోలేదు, అయిధవయా న్యాసముగొంతవజకు 
మాత్రముగలదు, విశోవంబులకు దాహృతంబరయునది, 

This work is Bhaktajanapirijatamu by Rajagopila, son of 

Gunttri Raimakrsna. The author calls himself Viggéyakiragrani, 


the composer of poems and songs. It contains only a portion of 
the fifth Asvisa. 


203. M. 263 114x1} 184 అసమ(గము, 


204—205. BES Sow dF. 
BHETALAPANCAVIMSATI. 

M. 229-a; S—-14x1}; L—28; l.—6; G—672. 
Beginning: 
ఆ॥ విక్రమార్క_విభుడు. . .భేతాళుని గట్టి తెచ్చెననుచుకథలు చెప్ప 

వినుచునుండు BIOS మున తెచ్చె, నానతీయ్యవలయున వనినాథా, 
End: 
క॥ శాపంబెవ్వరివలనను, (ప్రావిం చెనువానికనినభవునిరవాస్య 

వ్యాపారకథలుగుంభిత, రూపంబై, ఏండుపీనితరుణికి జెచ్పన్‌, 

8 
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Bl OA STIS SoS నాయభవుండెరింగ, ఖచరుంగనుంగానిఖే తాళుగాశవించె 
ఇతని'ప్రశ్నకునుత్తరంబిచ్చునపుడు, శాపమును బాయుననిపల్కి జని యెనపుడు. 

Colophon: Nil. 

S. భేతాళపంచవింశతి, భేతాళుడు వ్మికమార్కుని నిరువదియైదు( ప్రశ్న owes 
గును, వానికన్నిటికినివిక్రమార్కు.డుతగుసమాధానములనిచ్చును, అనంత 
రమునీలకంగునిశాపముచేబంధితుండగు భే తాళునకువిము _క్రివచ్చును పై రీతి 
యీోగాథలనుబలీం(దునకు నారదుడు చెప్పినట్లుగలదు. 

R. సమ(గము, (వాతరోంత, తప్వులుగలవు, శ థిల్య గ్రంథ పాతములు లేను, తుది 
నిట్లున్నది, “జయ సంవత్సరం B త్రశుద్ధవిదియా సౌమ్య వాసరమునమందిపాధె 
వెంకన్న కొ మారుండు వెంగళ య్య(వాశినభేతాళపం చవింశ తిసమా_ప్పం,” 

ఇందుందొలియాకుననిట్టున్న ది, “విక్రమార్క_చరిత్ర-౧౨౬ ఆకులు, ఖే 
తాళపంచవింశతి-_౨౮ ఆకులు, రాధామాధవసంవాదము-౬౬ ఆకులు,” Hd 
లోరాభామాధ SHORTS DIS) BOATS రాదు, 

The author is not known. The work is based on the 

Sanskrit original of the same name. 


205. M. 227-a 12x14 9 అసమ(గము, 


R. బందీ(గంథమిోయాకులలోగలద్యు 8-9 ; 43, 44, 


206-212. * మనుచ BB o. (అల్ల నాని పెద్దన.) 
MANUCARITRAMU. (Allasiini Peddana.) 





206. M. 180 19x14 30 D HAX. 
207. ఎ, 18l 16x14 30 స్థ 
208. 5 182 14dxl1 53 i 
209. 4, 183 154xl1 48 అ 
910. 3, 184 19x13 88 స 
911, 9 185 144x1} 25 క్‌ 
212, +, 186 134x13 9 y 


R. 210. పత్రములు తాజుమూజుగనుతల[కిందుగ నున్న De 
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213—214. * మన్నా రుదాసనిలాసము. (రంగాజమ్మ) 
MANNARUDASAVILASAMU. (Rangajamma.) 

218, M. 245 19x1} 287 అసనుగము, 

214. » 246 17x1} 126 

R. 213. నీథిలము, (గ్రంథాంతముస్వల్పముగాలు_ప్తము, JAX లిపినున్న ది, 


$9 


X 
215. * మరావణచ ర్మితము. (మాడయ్య.) 
Q 
MAIRAVANACARITRAMU. (Madayya.) 
M. 222 19x15 94 అసమ(గము. 


216-221. * రానువపెాండవియము. (ంగళినూరన. 
RAGHAVAPANDAVIYAMU. (Pingali Sūrana.) 
916. M. 159 20x14 168 1-4 ఆ, సటీకము, సమ[గము, 


217. 4 160 19x13 78 j 4 
918, 4, 161 loaxlh 129 3) 33 9 
219. 4, 1623 logxl} 83 ఫ్‌ p అసవమ్ముగము, 
220. 4, 108 17x1} 73 య్‌ న a3 
221, 4, lod löxl} ర్‌ర్‌ ఫే 99 4 


222. 224 రాజగో పాలవిలాసము. (కొోళణ 
RAJAGOPALAVILASAMU. (Kālaya.) 

M. 250; S—18x14,; L—52; 1 6; G—1300. 
Beginning: 
Gill BoD తాంగియు౯ధరయుంజెంగటనే మెలగంగనున్న నో 

పాలుండనన్న మాటకున పారధనంబులొసంగిరాజగో 

పాలుని చేసాసీతడనిభావములో పలనుబ్బు కౌరి హే 

రాళపుభాగ్యముల్‌ విజయ THs F 'రికినిచ్చుగావుత౯ 





* ae * 
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Sil ఒక్క_సొడువుక్కు_వమోరనంత * * విజయ రాఘవవిలాసంబను 
భవనరాజంబునందు, 
* * * 


Bi (శ్రీవత్సగో(త్రుండు శ్రీకర పాక నా, టా ర్వేలబంధుజనాతి శాయి 
కాళయముం(తిపుంగవునకుగంగమాం, బకునుదయించుతప్క ఫలంబు 
రణరంగగంధ వారణబరుదాంకిత, స్వకులజ శ్రీకంఠ సచివమౌళి 
పార్యతీపరిణయ(ప్రముఖ(ప్రబంధని, బంధధురంధర। పౌఢ ఫణితి 

Bll మైన చెంగల్వ వేకటయ్యయునురావి, నూతలతిరుమలయ్యత నూజకృష్ణ 
మాంబయునుగన్న నిధిగాళహా RAST, కలితనివుణో కిభారవికాళసుకవి. 

% x * 

Gi * * * అ 

త్యంత బహూకృతుల్‌ సలుపుసవ్విభువంశముసన్ను BOSE. 
* a * 
క॥ అందునొకళొందణుదయం, బందిరివసుధాసుధాంళులతులిత బాహో 


* * * 


Gil వారలలోనకృష్ణజనవల్ల భుండెల్లరు మెచ్చనిచ్చలు౯, 


% xX % 
క॥ ఆకృష్ణభరావరునకు, శ స్ట 
* * D, ae త్రరుండయినతలిమ్మవిభుడుదయించెకా, 
% ౫ ae 


క॥ (గ్రితజననిధికాతిమ్మ, క్షి తితలనాథుసకుధరకు శ్రీసతి కనయా 
నతిచతురకుబయ్యాంబకు, DO Sea Oy Soo WS CD భుండుదయిం BE”, 
2% % % 
Gl ఆచినచెవ్వయ ప్రభునకంచితెకీ_ర్థికిమూా_ర్రిమాంబకు౯ 
* * * వి, 
ద్యాచతురాస్యుండ చ్యుతధ రాధిపుడాల్నీజుండై జనిం చె, 


% * * 
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క॥ ఆయచ్యుతభూభుజునక్కు నాయతశళుభ Ed _ర్రిమాంబకుజితరా 
భయుండుర ఘునాథధ రా, నాయకుడుగయించెన్ఫపలినాయక మణ్నియె, 
* * * 
Bi అట్టి మహిమలకునికిపట్రయినయట్రి, ఘనునకచుతర ఘు నాథ మనుజపతికి 


గరివముమోర లగ ఛావతిశ్రమలనయన, రాణగ నుప క్రైపట్టంపు రాణయగుచు, 
వ్ల % % 





చ! లలితపతివ్రతా(వతక ళావతియెనక శావతీసతీ 
కులమణియు ౯ మహీర మణకుంజరుడారఘునాథ మేదినీ 
తలబల వె రియుంగనిరుదారునియచ్యుత రామభ(ద్రుదో 
ర్పలజయభ ద్రుడావిజయ రాఘవశౌరినిభాగ్య వై ఖరి౯, 





Fil వారలలోనగజుండు, * * 


* * * 
మ॥ నిలు వెల్లంగరుణార సంబుపలుకుల్‌ నీతి, పచారోన్నతుల్‌ 
తలపుల్‌ KAYO GAH SSIS దాక్షి ణ్యసం కేతముల్‌ 
కలరేయచ్యుత TMP [SHS ణీకందర్పునింబోలగా 
నిలలోభూతభ Dg ద్యతనభూమిాళుల్‌ విచారించిన౯ొ, 
* * * 
సీ॥ శాలివాహనశకసంవత్పరములు వే, యియునూరునేంబదియేనువరుస 
WOK శ్రీముఖ నామసంవత్సరంబున, (శావణళుద్ధపత్తమున ద్వాద 
శినిసామ్య వాసరంబునదథ్షిణ ద్వార, కనుకృష్ణ తీర్ధ మందునియమమున 
స్నానంబుగావించిసంక ల్పపూర్వము, గానుపోడశ మహోదానములను 
Bl ఘనతమిరక ళావతీగర్భశు 8, మౌ _క్తికఫలంబురఘునాథమ హిపనుతు(డు 
విజయ రాఘవ మేదినీవిభుండొసంగ, వేద పదాంచవిదులె నవిఫ్రలకును 
* * * 
వ॥ అ భ్యుదయపరంప రాభివృద్ధిగా నాయొసర్పంబూనిస రాజగో పాలవిలాసంబను 
xil నారాయణదివ్యక థా, పా రాయణతత్పరుండుపరతత్వక ళా 
పారీణు-డుశెౌనకమునసి, సారావారునకు సూతసంయమిక'ని Hoe, 
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End: 2 
క॥ హారాయితగుణగణ॥ప్రతి, హోరాంక నభూపరూపహార్యనుహారా 
* * , హారాంబికకీ ర్రిపూరహారివిహా రా, 
ఘనతరాజివినతరా...... విరాజివె భవా 
వినుత శాలిదశది శాలివివిధశాలిభాధవా 


జననురాగజలజరాగ సదనురాగగారవా 
పనితధామయువతిధామమహువిధామనోభ వా, 
పీ! వారాశివలయితభూరత్తణ,......2., aes 
Colophon : 
గద్య! ఇది శ్రీమత్కాళహ శ్వర కరుణాకటాత లస్ధసిద్ధసార స్వతసయ చెంగల్వ 
వెంకటయ్యతనయ విజయ రాఘవభూపప్రసాదాసాదిత వివిధరాజ చిహ్న 
చిహ్ని తభాగ Goh కాళయ నామ ధేయ ప్రణీతంబై స రాజగోపాలవిలాసంబను 
మహో ప్రబంధంబునందుపంచమా శ్వాసము. ee 
S. రాజగోపాలవిలాసము. 1-5 ఆశ్వాసములు, ఇందు దశ్నీణద్వార'కాస్థల 
మాహాత్స gor వర్లింపబడియె, ఇచే తంజావూరుజిల్లాలోని మన్నారుగుడి, 
R. సంపూర్ణము, (వాంతచక్క_నిది, ఆజవప,(తముసగభాగముమా,తముగలదు, 
అదితక్క(గ్రంథ పాతముగన్నట్ల్టదు,, శె థల్యముస్వల్పము, తప్వులుగలవు, విశే 
పముదాహృతభాగమువలనందెలుయుసది, 


This work describes the sanctity of Daksina Dvaraka, 
called Mannargudi in the Tanjore District. 


228. M. 257 16x13 50 అద్యంతములగొంతభాగములేదు, 
224, 4, 3898  18xl} 18 ఇందు విజయరాఘవుని వంశము 
మా(తమువర్తి తము, 


225—227. * రాజశెఖర చరితము. 
(మాదయ్యగారి మల్లన) 
RAJASEKHARACARITRAMU. 7. 
225. M. 208 I163x1} 70 1-86, సమము, 
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226, M. 209 16x1g 51 ;3 DHK. 
927, 20 164x1} 22 అసమ(గము, 





228. * రాభామాధవసంవాదము* (%8) 
RADHAMADHAVASAMVADAMU. (Venkatapati.) 
M. 380 l4}xl} 6 సమ్మగము, 
(పతిలేఖకుండు “ వెంగళయ్యవు సకం "OD (వాసియున్నా (డు, 


The owner's name is Vengalayya. 


229-231. * రావుస్తవరాజము* (నుళ్లయామాత్యు(డు 
RAMASTAVARAJAMU, (Mąllayāmātya.) 


9299, M. 299 16x14 50 1-4 సమము, 
230. ౨ 3800 18x1} 58 1-8 అసమ(గము, 
281. 4, S01 15x1} 60 ,, ” 


R. 280, ఈ ప్రతివి లేఖరివాంత. “శోధనసంవత్పరంకా [కమాసం, శ్రీరామ స్తవ 
రాజము. . .ల్లి వెంకటపతయ్యకుమారుడుకుప్పయ్యమాళృక(పకారంవాశిన 
పు సకంఆయనది.” | 


232. * రామాభ్యుద యము. (oe re) 


RAMABHYUDAYAMU. (Ramabhadrudu.) 
M. 298 173x113 ll అసమ[గము, 





233—234. * రుక్కాంగ దచ ర్మిత్రము. (ఆఢకనిమల్లన 


RUKMANGADACARITRAMU. (Praudhakavi Mallana.) 
288, M. 196 124x1} 158 1-5 అ, అసమ(గము, 
234, 4, 197 I4x] 284 స్ట 
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235-236. * Sores Trio 
(నందిమల్లయ్య, ఫఘంటసింగ య్య.) 


VARAHAPURANAMU. 
(Nandi Mallaya and Ghanta Singaya.) 
285, M. 268 16x14 240 సమ్మగముు 
936. 4, 269 19x18 38 18 ఆ, YHX. 


237—246. * వనుచ రత ల (a ieee, 
VASUCARITRAMU. (Bhattumiirti.) 


287. M. 170 194x114 127 1-64, సమ(గము, 
2388, 4, 11 128x124 192 9 09 
289. 4, la 14x1Z 139 స 99 
240. 0 144xl} 120 9 99 
241, 5, 174 15x14 128 39 T 
242, 4 1 19x13 65 T 99 
248. 4 176 16x1} 121 5 3 
244, 4, 177 18x18 106 1-50 ఆ. అసమ[గము, 
245. 4, 178 1x1 112 is సే 
246. 4, 179 173xl 40 T 09 


R. 240, ఈపతిచివరనిట్లుగలదు, “వికారిసంవ్వత్సరం ఆపాఢబహుళ ౮ WY 
వారంవరకు అనుగొండ వెంకటా దికొమరుండురంగప్ప(పతిలోవున్న ప్రకారం 
(వాశినవసుచరి,త ” 

243, (ప్రతితుదినిబ్లున్నది, “ నళసంవ్యత్సరం ఆహాఢళుద్ధ ౧౦ ఆదివారంనాడు 
వుపాధ్యాయుల వెంక టపతి(వ్రాశినవసు చరి త్రంసంపూర్ణ On 


No. 240. The date of transcription is lst July, 1659. A. D. 
No. 243, The date of transcription is 11th June, 1676. A. లి, 
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247—248. వాల్లీకిచర్ని త్రము. (రఘునాథనాయక,) 


VALMIKICARITRAMU, (Raghunatha Nāyaka.) 
M. 225;S—16}x14; L—76; ll—5; G—1520. 


Beginning : 

Cad) BS చేహియురోజపూర్తకలశీశృంగంబులంబల్లవ 
(శ్రీవిన్యాసముజూవుహ స్రములచేగబేమంబకామంబుగా 
శ్రీనిద్యల్‌ నతకోటికిచ్చునల TSI HAH so 
శావిర్నూతమహోర రత్న ముమదియ్యాభీష్టముల్‌ BASE, 

భి P ట 
ప్త * * 

చ॥ తెనుంగు Beso సంస్కృతముతీరునుగానియ వప యోగముల్‌ 
వెనచినకబ్బముల్‌ సభ లెద్ద రికంబుగ తెచ్చి DS VE 
వినుమునవారునేరుపునవింతలువింటిమి లెండటంచున 
వ్విననుతియంచు నెంచుగుక వి,పకరంబుల మెచ్చనర్హ మే, 

యా 

Bi యతియు_బాసంబుదప్పనియంతమా్ర 
మున కెతముదాముమది మెచ్చు కొ BDAC 
బొటిసేతురెరసపరి పాటి తేట 
మాటలగ DBE మాఘటించుమేటిక వులు, 

y 


చస్పగవ లెకప్పుర ములు, గుప్పలుగాబోసినట్టుగుంకుమసెపై 
/ ౧ టాటా 
గుప్పిన।క్రియవిరినోనుటము, విప్పినగ తిఘుమ్మానంగవిత్వముసభలక్‌, 
* స్త 


వ! 


అని యిష్ట దేవ తాభివాదనంబునుంబు రాత నాధునాత న సుక విగుణాను మోదనం 
బునుంగుకవిదుర హూంకృతి భేదనంబునుంగావించి యిక కాన్వరబునవ్వా. చము 
'త్కారభవ్యంబునుసకలవిద్వత్క విశావ్యంబునుంగా. జేయనూహించియున్న 
చోనొక్క_నాడు, 

* * * 


Bi * * * చేనునినుబ్రోతుననిచాలనిలి Bl Brew, 
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క॥ నిలిచిన నేనునునంగము, బులకింపు చునుండ నాతృబొంగుచునతనిక 
గలలోన నెకనుగొనినా, కులదైనంబై నయల్లరఘుపతియం చుక, 
% * * 


Bl మందహాసాం'చితముఖాం విందుండగుచు, వత్పరమ్మానివర్సలత్వమునబలిె, 
% % i 
Gi * * * నా 
ల్ఫీకిచరిత్రమున్నొడువు మెచ్చు గనీవిపుడ tog తాళ్శజా. 
క॥ పావనరమణీయంబగు, నావార్మీకల చరి త్రమదికృతి Boor 
8D) Boendsw Os) aN, (పావీణ్యములచ్యు Bo ఘు నాథనృవా, 
క॥ అనియానతిచ్చిచన మే, ల్క_నియేనింతటియనంతకరుణాథ్వుడ వే 
యనియారఘువల్ల VE, వినుతించిపభాత వేళ వేడుక మెరయకొాం 
Sil కొలువుకూటంబున కే తెంచికవిబు ఫో తములకుం జెప్పిన * * 
నేనునవ్యాల్మికిచర్మితంబు సేయ సమకట్టి, 
e3 
* * * 
yi * * * రఘువీరునకు౯. 
SI సమర్పితంబుగానాయొనర్చంబూనిన వార్శీకిచర్మితంబను మహోప్రబంధరత్నం 
బునకుగథాసూ।తం'బెట్టిదనిన, 
క॥ BSS చరణాంభోజర, జోవాసితమగుచునలరుసుకృతినికర సం 
జీవనముపావనముబద, రీవనమువిము క్షిసుందరీయావన మై, 
End: 
క॥ శ్రీకర మైతగునవ్యా, ల్మీకిచర్మితంబుభ _క్రిమెరయ(గ నెపుడుం 
జేఫొని చదివినవినినం, 'జేకురువారలకభిష్టచిరశోభనముల్‌ , 
శా॥ శ్రీరంగ ధ్యజమధ్యవీథ్యమర రాజీకోటికోటీరకో 
టీరత్న (వజనూత్న కాంతినివహాటీ కాంఘి)పం క్రేరుహో 
శ్నీరోదన్వద గార గావ్యంబుగానొ నరింపు 
మనియానతిచ్చిచనియెనంతన వ్వాల్మీకిమహామునియు 2 


Colophon : 
| 5 “ 3s 
X ద్య! ఇది(శ్రీరామచం(దసాం[ద కరుణాక టాక్రుల్వా నిద్ర సార స్వతవి SOS Vor 
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గై ఏళ వేేవ సరససాహిత్యకళాభోజ సత్యసంభూపి.తముఖాంభోజ సకలసా 
(మాజ్యథా రేయసిక్యవితీర్షధా రా రాధేయ నిరతావారితాన్న సతసంతోషిత 
పంచాశత్సవా(సభూసుర బహువారావ ర్రితమహాదాన వె Fars 683 రిభా 
సురనిజనామాంకి తాకళంకవస్తుసమ(గబహ TN HG PPAR చోరధ రామం 
డల నిఖలభోగ విభ SHAG తాఖండల సాధితసముద్రాంతర ద్వీప పరన్ఫపాలసం 
స్తుత ప్రతాప నేపాళభూ పాలస్థాపనాచార్య క న్లాటరాజపూజనీయ థారంధర్య 
రామ సేతు శ్రీరంగవిజయ రాఘవపుం కుంభ ఘా ణాదిదివ్యస్థల,పతిస్టావిత రామ 





భద సర్వజన సంభావితగాంభీర్యముద్రావినిర్హితసము[ద్ర Sarl Vy రణదీశ్లా 
SH దక్షిణసింహాసనాధ్వత్ష, రాజాధి రాజసన్ను తాసాథఛారణ శె "ర్య దిగంత 
[SAAS TAGs సుజ్ఞానజనక సతతసం సేవితజనక PSS 0S, వియూథ 
భువనతోభితగుణసనాథ బలవత్సరిపంథిగృహీత సామంతమహీకాంత Dar 








చన న్రాఘనీయ బాహాబల మూ _ర్రీమాంబోగర్భళు _క్రిముకాఫల పు. 
Korg SS arog |S సబ్లనన్నోత పాత్ర రూప శేఖావిజితకుసుమసాయకొసకల 
ధర్మసంధాసందాయక రఘునాభనాయక'ప్రణితంబె న వార్శ్మీకిచర్మితంబను 





మహాపబంధంబుసందుద్వితీయా శ్వాసము. 
S. BEN B చరిత్రము, 
R. అసమ।గము, (వాంతచక్క-నిదే. తప్పులుగలవు, శే థీల్యముగలదు, Ko% 
పాతిముంజూప BA, (గంథాంతముస స్వల్పభాగముమా(త మేనప్ట్రమనితోంె 
డిని, ఈ 00100101-ను ద్వితియాశ్యా సముతుదియది. 


This work is Valmikicaritramu from the pen of Raghu- 
natha Nayak, the famous ruler of Tanjore. (1614-33. A.D.) 
This contains very fine poetry. 


248, M. 450-a 12x11} 12 అసమ్మగము, 


249. * TAA రాహాయణము. (PATENS) 
VASISTHARAMAYANAMU. (Singanarya.) 
M. 24 17x1} 824 1-3 ఆ, అసమ[గము, 
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250. * నిక నూరు చరిత ము ఆన.) 
Se ere 


VIKRAMARKACARITRAMU. (Zakkana.) 


M. 229 l4x1i} 126 1-5 అ, సమ(గము, 





ote aN 


251-255. * విజయవిలాసము* (శేనుకార వెంకటకవి) 


VIJAYAVILASAMU. (Cemakura Venkata Kavi.) 
251. M. 250 16x1 146 


అసమగము, 
252, 4, 251 కట్టుట. 180 స 
258. 4, 252 16x1g 68 E 
254, 208 18}xl} 34 సమ్యగము, 
255. . 288 19x1 51 VKH S, 


R. 250, ఈపలిమొదట “శ తుసంహార వెంకటా చలవిహారిఅనుసంబోధనతోో 


గొన్ని పద్యములు, వాయంబడియున్న ag 


256. న్ని పనారాయణచ రత మ (ros) 


VIPRANARAYANACARITRAMU. (Venkata Kavi.) 
M. 226; S—16x1$; L—71; ll—4—8. G—400. 
Beginning: 
TU శ్రీరంగంబున శేషశాయియగుచు౯ శ్రీరంగ నాచ్చారు తో 
కారుణ్యాకరమూ ర్రియె చెలగిలోకం బెల్లర క్షీ ంపకా 
వేరీమధ్యనివాసుం డై బరగునావిశ్వేళురం AY doe 
సారస్ఫూ ర్రిదలంతునన్ను కృపచేచాల౯ విలోకింపగ ౯, 
జ žk % 
క॥ ఒప్పులుగలిగినమెచ్చక, తప్పులుగల యెడలు వెదకితగనిందుల కే 
చొప్పనియడుగుచునుండెడు, “Bor Dy లెపోకుకవులనగముల్లో కములకా, 
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వ॥ అని యిష్ట BS Tso Sows సుకవివందనంబునుగుకవిని eH £30257 
రించియొక్కపుణ్యదివసంబునళుభ ముహూర్తంబునవిప్రనా రాయణచరిత్రంబు 





పద్య కావ్యంబు చేయగోరియున్న సమయంబున, 








% % % 

Bll ననుకృప౯(బోచుదయ చేత నాదు చూడ్కి_ 
కదుటసన్ని HW సెరం గేశ్వరుండు. 

వ॥ ఏనునుముకుళితకరకమలుండనై యిట్లనివినుతించితి, 

స % % 

వ॥ అనియివ్విధంబునవిను తియొసర్చు సమయంబున నిఖలలో కాధీ శ్యరుండగు రంగే 
% గరుండుపరమకారుణ్యమూ _రియగుచు నిట్టనియానతిచ్చె నీవ్రరచియించు 
విపణానారాయణ చరిత్రంబునకు ననుగృతిస్వామిగాసంఘటింపు మని యాన 
తిచ్చి య ధ్రేవుండంత ర్రానంబునొందిన నేనును పులకాంకిత దేహుండ నై మేలు 
కాంచిపరమ పీతుండ నైయింతకంచునుభాగ్యంబుగలదేయనినిశ్చయించి 
యిట్లంటి, SLOT, 

* * % 

xi * * * y 


స్తురిరంగోశునకుదురితదూరున SH KE. 


వ॥ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన విప్రనా రాయణచరిత్రంబునకు FPF ado 
బెటిదనిన, 
లు 
% * * 
End: 


వ॥ సకలదివిజ సేవికుండై పుండరీకాశ్తుడంత న్థానంబునొం దెనప్పుడు సకలజనంబు 
లునువిస్ని తాశ్చర్యమానసు లై రనిచెప్పి మజియు సురముసీంద్రులకు రుద్రుం 
డిట్లనియె. 

Gil పాయనిభ క్రితోపరమభాగవతుండననొప్పువిప్రనా 
రాయణు చర్య వ్రాసినతిరంబుగవిన్న DO DHE ST” 
శ్రీయునుకీ Sant శుభ ము చిన్నయతత్వవి SY బుద్ధిదీ 
ర్హాయువుపుత్రమి[త్రసుఖమందుదు రెల్లజనంబునిచ్చలు౯-, 
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Colophon : 

గద్య॥ ఇది (శ్రీశంకర నారాయణకరుణాకటాత్త వశ ణాలంకార విడుగుమల్లనార్య 
తనూభ వఅతులితరసకవితాదర ఆదినారాయణసోదర విబుధజనవి ధేయ వెంక 
టనామ Bao ప్రణీతంటై నవిప్రనారాయణ చరిత్రంబందుద్వితీయాశ్యాసము. 

S. విపనారాయణ చరిత్రము, 

R. అసమ(గము, (నాంతమంచిది. తప్పులుగలవు. KOON నన య్యెడి, (గ్రంథ 
పాతముగన్నట్టు. మూండవయా శ్వాస ముతుదినుండదగినదిస్వల్పము, (Colo) 
మాత్రమేయనితోం చెడి, పై నద్వితీయాశ్వాసపు (Col) నుచూపంబడెను, 

This work is Vipranirayanacaritramu of Pidugu Venkata 

Kavi, son of Mallanarya and brother of Adinarayana. Only the 


Colophon of the third Asvasa is not to be found. The Colophon 
is from the 2nd Asvasa. 


257. * DOF దవిజయము. (వతం 
VIRABHADRAVIJAYAMU. (Potana.) 


M. 3818 16x13 158 1-4 అ, సమ[గము, 


298. "నెంకటాచలవిలాసము, 
VENKATACALAVILASAMU. 
M. 264; S—19x2; L—20; 1l. 5; G—400. 
Beginning : 
'రావలయుననుడు, 
సీ! చల్లనిపన్నీ టజలకంబుదీరిచి, చెంగావి పావడజిగి బెడంగు 
వెలికి గ్రమ్మగజల్లు వెలిపట్టుకటిగట్టి, కప్పురమ్మునందిలకమ్ముదిద్ది 
కమ్మని తావులుక డలంటకొప్పున, వుందార కుసువముదామములు చెరిని 
తనువుపంకజగ ంధమునుబూయుజ ICS, తావఏియునొండాంటి(ద_స్పరింప 
Bi నాప్పుకాటుక శేఖనుగ్గప్పువిప్పు, రెప్పలకుగొంతజిలిబిలి రేకణూర్చ 
'వెన్నెలలపంటయాహోరపితతిగబ్బీ, గుబ్బ చన్ను లె చెన్ను Moos los, 
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End: 

A Soom Bo AID మునులందరమురమా, పతిమతిగురిచితపంబుసల్ప 
నాకాశ BS Bdh Wer HHS) యె, హితభావణములమాకిట్టులనియె 
సినడిందుమునులార నిస్టుసాక్షూ త్కార, HELY భ ంబుప్రయాస సాధ్య 
మటగానయవని పై ఘటికాచలముగల, Sots WICH SMFS 

Bi కృతయుగమ్మునసప్పరులతుంలకీ రు, లందుతపమునహారిగాంతురట్టి యెడలం 
గందురుముకుందునందులకరుగుండనిన, నాటగో లెనువచ్చియున్నా రమిచట, 

Colophon : Nil. 

S. వెంకటా చలవిలాసము, సప్పరులు తపంబుగావించుటయునటకు ేవేంద్రుండు 
రంభనుబంపుటయు నా-పెకు. దపోభంగంబుశ కంబు గాక వెడలుటయునంతనా 
కాశ వాణిమునీశ్వరులతో మోిరుఘటికాచలంబునకరుగుండ దానభ గవంతుండు 
మిాకుర్షుత్యవ్షుండుగాక లండని యును, అప్పుడుముసీశ్వరులట మండి కదలిఘటికా 
చలంబునకువచ్చితపంబు చేయుట వర్షితము, 

R. అసమ్మగము, (వా-తమంచిది. తప్పులులేవు, È PERSIA, (గంథపాతము 
"మెండు. కవినావుము తెలియదు, ఆద్యంతములు లేవు, 


This work is Venkaticalavilisamu. But the name of the 
work and the author are not to be found herein. The Ms. is 
incomplete. 


259. ళబర wpe Wy on m0 
SABARANATHATAPOBHANGAMU, 
M. 315; S—12x1l}; L—13; ll.—5,6; G. 195. 
Beginning: 
క॥ శ్రీజనకనందనావ, క్రోజ|ప్రవిలి _సమసణఘసృణ KS 
(భాజిత బాహాభ్యంతేర, రాజనయకలాకలాపరఘుకులదీ పా, 
వ॥ అవధరింపునుప్పర సతుండమ్మునులకిట్లని యెనవ్విధంబునశ బర నాథుండు, 
క॥ బాలునిలీలకామత్తుని, బోలెక౯ానిరతంబుబుద్గివొడమకయతండు 
ఊ్వేలాత్మానందస్లిర, నీలుంైై ఘోరతపము సేయుచునుండెళా, 
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End: 

క॥ మందమరుదిందుమాధవ, Fos ర్సాదులునుతోడుగానిడికొనిసం 
(కందనకదలెదవుదె, మండాకినిదాంటి నేడుమహీ మండలి కి౯, 

Colophon: Nil. 

S. శబరనాథతపోభంగము, శబరనాథుండనునాతండుత మ సానది యొడ్డునను[గం 
బగుతపంబాచరింపనాతనితపోన్ని కిలోక ౦బు లెల్లనడ ల, బే వేందుండామునివర్యు 
తపంబునకువిఘ్నంబుకల్పింప రంభోర ఏశులపంపుటవణుకు నిదాన(పతిపా దింప 
బడును, 

R. అసమగము, (వాత NY, D8. తప్పులుగలవు. (గంథ పాతముంగలదు, శే థి 
ల్వముంజూపట్టు. (గ ంథతత్క_ ర్త ఫనౌమంబులనిర్షిష్టంబులు. (ప్రతిపాద్యము 
నను సరించి(గంథ నామముక ల్పింపంబడి యె, ఈగ9ంథము(వాసిన పిమ్మటమటీయు 
రంగ ధామునిమి.ద చెప్పం బడినపద్యములొక పత్ర ముస(వాయ(బడియున్న వి, 

అటువీమ్మట “వెంక టన గాధ్యక్షూ” “వంకట కె లనాయకా” యనుసం 

STE SOON లపద్య్యములుమూ 'డుషతములంగానన Dogi. ఈ(గంథ నామములు 

గానివాని(వాసిన యాతని పేరు గానిగానరాకుంశుట చేతను, అవిస్వల్పములగుటచే 

తనువిశోషముగావానిగూర్సి(వాయ లేదు. 


This work is Sabaranathatapobhangamu as inferred from 
the subject-matter. The name of the author is not to be found. 
The story of how the ever-jealous Indra spoiled the penance of 
Sabaranitha by tempting him with Rambhā and Urvéi is des- 
cribed here. 


260-263. * శివయోగ Pos (GIO PN so) 


(గణపతి దేవ) 


SIVAYOGASARAMU. (II-Part.) (Ganapatidéva.) 


260. M. 802 163x13 181 సమగము, 
261. 4, 808 1l6xl} 8l 
262, 45 3808-a 19x14 88 
268, 9, 804 16%x1z 80 


99 
99 


99 
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R. గంథాలయపట్రికయంద Bo 261 రు గల్యగంథములు రెండుకలవు, అవియే 
పె నక నుపరుపబడినవి, 
This work is the second part of Sivayogasaramu of four 


Asvasas by, Ganapatidéva, who says that his sources are the 
several Saivaydga Sastras. 


264. SOS SH 8- 
అణ 
SUKASAPTATI. 
M. 367; S—16x1} L—80; ll—7; G—2240. 
Beginning: 
క॥ అనినపభావతియిదిగా, దనన చ్చు e Coy నారి 
కనుగానగతరముగాదని, యినుండడుదయింపంగప్‌డకయింటికిన RE. 


yi అంతక్రమంబుననలినీ, కాంతుండపరాబీమునుగ(గాపుణ్యజనా 
త్యంతవంతినరుణ పాపం, బంతేయు వెడ లెననలిమిర మమ రెన్షళ Bo, 


Bl అనుపమళీలయప్పుడశితావరణాంబరదీ ప్రిగు SB 
తనులతమబ్బులో గెరలుతళ్కులమించుకలంచదూ SH 
EM), DW బేర వచ్చునవికోమటికోడలికొ మ్మాజూచియి 
doe BON ముత్పలాశ ముకుళాంచలవంచక చంచుచుంచు వై, 

End: 

SH ఇదిత్రొక్కి_నజనవచ్చుకా మదిదలచినవోటిక, భమార్షంబునన 
మృ్మదవతిగ ల సెదుపోపొ, BYE KAK మెడలి రాత్రి యేగుమటన్నన్‌, 

మ॥ భృగుండారేయితడామధా_వ్లిమహి తాం(ఘిద్వంద్వుండై పోయియ 
(భగతి౯తదృ హసీమడిగ్గిమరు బా బాబోలునా బాలతో 
నగణేయాదృతిగూడిగమ్మరియతండా కై SAE Genes 
న గనే(తామణిపొందుజెందునధిక ప్రీతాంతరంగంబున౯. 

క॥ అమ్మూూలిక పై దానివి,ధమ్ములు(వాసినపసిండితగడునపొదివి ప్రా 
ణమ్మువ లెదాచికొనిమరి, నెమ్మెయిక ర్థముల డానినేమరకుం డె౯, 

10 


74 


Colophon : 
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Nil. 


S. శుకసప్తతి, శుకముడెయబ్బదికథలను జెప్పును, 


R. అసమ(గ్రము, (వ్రాతయొకతీరు, తప్పులుగలవు, శె థిల్యముమిక్కుటము. 
[గంథపాతములుకలవు. ఇందు 19 కథలుగలను, కవితెలియదు, 


This contains only 19 stories) The name of the author 
is not mentioned. 


CEE Aa 


265-269. * శృంగారనైషధము. OTH) 


265. 
266, 
267. 
268, 
269, 


M. 


72-a 163x18 
213 194x12 
214 19x13 
216  lšxlł 
217 154x13} 


SRNGARANAISADHAMU. (srinatha.) 


G BÉNA. 
119 1-8 అఆ. KOA 09, 
112 M " 

185 అసమ[గము, 
34 


99 


R. 265, కొన్ని పద్యములుమాషత్రము, దీనియనంతరమో(ప్రతియందు 6 వ పత్ర 
మున అమురము నానారవరుగన్స్న ఒడి, 
po ~ ల 


270-271. శ్రీ కృష్ణవిలాసము- FEMME) 


SRIKRSNAVILASAMU. (Venkanirya.) 


M. 261; S—14x14; L—141; 11-6; G—3384. 


Beginning: 


TI శ్రీరమ్యుంబగుదివ్యవతమున రాజీవాక్షి న ల్లేలుమం 
గారామామణిగామనియ్యక ఖనిన గారామునందాల్చి భ 


కారా మోన్నతి గప శై లశిఖరా(గ్రానర్భ ్రమాణిక్యగే 
పహోరూఢ టలు BOR ba గాధ్యిత్రుం(బశ ౦సించెద! ", 


% 


* 


* 
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వ॥ అని CWDS BS తాజననమస్క_రణంబునుసుకవిజన పురస్పరణంబునుగుక 


విజనలిరస్క_రణంబునుగావించి * * (పబంధనాయికా 
రత్నంబునకుతగిన నాయ కరత్న ంబేమహానుభావుండనినిజభావంబునదలంచుచు 
నుండుసమయంబున, 

* * * 


Bl మచ్చకంటియుమ చ్చయుమణియుగల్లు, పేరురము వా(డుజిగి గప్పువిారు వాండు 
శంఖ చ(కాదిక చతుర్భుజములవాండు, ధను గ్రోడొక్క-(డుక లనుప్రత్య శ్షుమర్యె, 
* * * 
zll అ(శాంతోజ్వలవాగ్విలాసమునం జేయంబూనియున్న oor 
సీశ్రీకృప్టవిలాస కావ్యమునకున్‌ నే నేత నైయీభువిన్‌ 
ə A 
వి శాంత న్‌్‌ రర. కృతిజ x ద్విఖ్యాత మై శాశ్వతం 
బై శ్రీమారుదువీవు సౌఖ్యములతో నారోగ్యభా గ్యోంబుల౯, 
గా * % 
ఉ॥ పొందుగనాదుసన్ని ధికిపోలురివోబనమంత్రివుత్రుగో 
విందకవీం ద్రుమత్సఖుని వేడ్క_దలిర్స(గ జేర బిల్సి తా 
నందముగానిగింగ నినయాకల దెల్పినయాలకిం చియా 
నందముమోారి నాసుకసినాయ కు(డిట్లనియెన వృదూ కలక 
% * % 
Bl అనుచునానతిచ్చియామహామహాండిట్టి కావ్యకృతికితోడుగామెలంగ 
కబ్బ మేను చేయకడ (గిమద్వంశ క్ర, Sow స్పరింతుమహీత మతిని, 
Dll * సే * ; దళితేమానావమానిమౌద్లల్య మాని, 
* * x 


ఉ॥ ఆమునిరాజగో[త్రముననంబుజనాభపదారవింద సే 


వామహసీయమానసు(డు * * లక్షయమంధతిజనించెపూజ్నుండె 
Bi * % * , అతనిభామభాగీరథియ తిశయిల్లు, 


చ॥ అతనికినావధూమణికినా[ FSS HOE soe 
సుతులుదయించిరి, * * # 


76 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Bi Bow So Baws eX రామక్సప్తమంత్రి 
యనంగనో పాలఘనుండననళఘరయ్య 
యనలోనలునురుసత్పుత్రులు * * 

ఉ॥ వారలలోనభోగసురవల్ల భుండెల్లనమం(తిమి రె, 
ఫ్ర * žk žk 

Bi * * * , అలరునామం(త్రిమణికొ మ్మయళ రమ్ము. 
* * * 

క॥ ఆయల్లమం(తిమణికిని, నాయళ ఘాంబీక కునిరువు రాత్మజతిలకుల్‌ : 
* * * 

క॥ ధీరులురంగపవెంకట, నారాయణుల నెకుభ వ్యనామాంక్రములన్‌ , 

ణ్‌ * % 

yi ఆమంతులయిరునురలో, నామం|త్రితకీ BIFE మో రెనురం 
గామాత్య మాలి, * = 

క॥ అతనికి మొదలికులాంగన, చతురదయాస్వాంతపరమసాథ్విమణిసం 
తతపాతివ్రత్యభవా, SHES SY Sor వెంకటాంబదనర్చుక, 











క॥ ఆ వెంకటాంబకనియెను, భూవినుతసుకీ_రియుకులవుణ్యు లసుతులన్‌ 
శ్రీ వెంక కేశ ధిరుని, ధీవిజితసురేంద్రమం|త్రితిమ్మనమం| త్రిక, 

Bi అతని ఇండవకులకాంతసతినితాంత, వర దయామతిచుట్రలసురఖియన x 
ఫర నయులటర నాల కరన టోతు, భ్‌ వృగుణ లకూ మూక వథూటి, 








క॥ ఆమానిసీమతల్లికి, నేముదయించితిమి 
2 * xX 


Bi నాదుతమ్ముంకునా రాయణాఖ్యుండేను, వెంక శేశ్వరు పేరను వెలయు వాండ, 
* m % 
వ॥ * * * 9 కథా క్ర మం బెట్టిదనిన, 
చ॥ అనఘులుశెనకాదికసమ _స్తముసీంద్రులుసర్య లోక'పా 
SSOR మిశాఖ్యవనవాటమునక SOSH వాటిలో 
గనగానిసూతునింగమల నాభుండువిష్షుండుకృష్ణరూపియొ 
దనరిననాటివింతలుఫినన్‌ ...... వివరింప వేయనకొం 


TELUGU MANUSCRIPTS 72 

End: 

వ॥ * * * సకలలోక రత్షణంబు సేయు చుద్యార కామో 
పట్లణాధి రాజంబుననిత్యసుఖంబుననుండెనని శ్రీకృష్ణ చరిత్రంబుసవి స్పరంబుగా 
సూతుండుచెలిపినవిని శౌనకాదిమునులాసందించుచు కథకునిబొగడుచుండు 
టయును, 

* * * 

Colophon : 

గద్య॥ ఇది, శ్రీమద్వేంక EF Co శాశతక రుణాకటాక్షవిక్షణసంలబ్ధలబ్ధవర్థ B58 
(తసుకవిజనమి[త PW Se రాశ్వలాయనసూత్రపాత్రమహనియ మౌద్దల్యగోత్ర 
చల్లాపల్లి సత్కు_లపవి(త్ర రంగ సామాత్యపు(త్రసకలజనవినుత చర్య BOY TS 
(ప్రణీతంబై = (శ్రీక్సష్ణవిలాసంబను మహాపబంధ రాజంబునందు సర్వంబునూ 
చతు రా నం 

S. (శ్రీకృష్నవిలాసము. l—to 4. ఆశ్వాసములు, (శ్రీకృష్ణుని చే ప్లాదికమంతయు 
నిందువర్తి తము 

R. సమ(గ్రము, వ్రాలుమంచివి, తప్పులుకొద్ది. శే Pog oF పాతములులేవు, 

271. M. 262 16x13 89 సమ్మగము, 

R. 3-4 ఆశ్యాసాంతగ ద్వలయందుగంభ నామము “శ్రీళృష్ణలీలావిలాసమని 
చెప్పబడినది, (గ్రంథాంతముననిట్టువాయ బడియున్న ది, “పద్య కావ్యంకృష్ణ 
లీలావిలాసం తెలుగులివినివిరభ ద్రయ్యనుకుప్పయ్యనుకూడా రాశి నదిలో 

The scribes’ names are Virabhadrayya and Kuppaya. 


Venkanarya of Maudgalya Gotra is the son of Rangana- 
mitya, The work contains four Asväsās. 


272—273. * శ్రీరంగమాహాత్త నము 
(కట్టా వరదరాజు) 
SRIRANGAMAHATMYAMU. (Katta Varadarazu.) 


272, M. 273  löxl} 174 1-10 ఆ, సమ(గము, 
273, 4, 274 164x14 140 క్‌ 
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274. (శ్రర ంగమాహాత్త నైన. (రాజగోపాల 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Rajagopila.) 
M. 275; S—154x1}; L—36; ll. 5; G—684, 
Beginning : 
క॥ శ్రీవరభవహరళుభకర, ేవారిమదాపహారదీనా రిహరా 
భూవరద బేవకీసుత, కావుము శ్రీవత్పవత్తకంజద TE. 
* * * మత్కు._లజులనొగినుతియింతుకా, 


x హరితసగోత్రోద్భవుండై 1 పరగె౯ాదగజక్కి_ లేటివంశా(గణియ 


వరమల్లర సామాత్యు(డు, ధరలోపొగడాం చెనతనితన యుండెలమికా. 


క॥ నరపతిచే1వియముందెను, నరసాగ్రేసరుడుగోగునాడిలనేల౯ 


వరకుతురిదుర్లమంబున, గూతనముననుండిన్ఫవులు కొ నియాడంగ౯, 


క॥ అతనితనూభవుండగుచును, అతిశయ ముగందన TBO} యా మాత్యుండిల౯ా 
సుతుండ్రైయతనికిరంగయ % % 
Fil ఆరంగమం[,తియంగన, * * 


మోరుచురంగ మ్నాఖ్యను, ఆరమణికిరంగ ఘనునికాత్మజు BODE ్న 


y రంగామాత్యుండుతిమ్మయ, సంగరనర రాజగోపసచివుండునును 


వ. 
— 


తుంగతకృష్ణాబార్యులు, 1 పొంగుచునిలపొడమిరపుడుబుధు Gry ONE, 
క॥ వారలలోపల Som, కూరిమిదుర్లంబు రాజగోపాలు(డనకా 
పేరునుపెంపునుగంటిని, శ్రీరమణునికృపనునొక్క_కృతిబూనిమదిక్‌, 
"బేవానిమాహోల్మ ము, యావసుధజ నాలి కెల్ల నేర్చడ దెలియ౯ 
గావింతుకందమాలిక, ASS దాకృన్తనీదుకరుణద లిర్పకా, 
క॥ మాధవునికిమధునె 68, * * * 


End: 
yi GBB aeons రాణము, నుదితం బై వెలయు భువికినుపకృతిగాగ ౯ 


సదయుండ నై BOACHS, కదురుగదుర్ల ంబురాజగో పాలకృతి౯ i 


y 


ped 


Wil మురనరకశకటపొం(డ్రక, కర బకళా[ణటఖూరమల్లకంసాంత క శ్రీ 
కరపహారిపాండవరంజన, కరుణాకర నిమలచరితగజ రాజనుతౌ, 
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Colophon : 
yl ఇదిస్వప్పలబ్ధకవి తా, భ్యుదయుండ గు రాజ గోపబుధుండొనరించు౯ 
సదమలరంగ మహ TC, స్పదమా శ్వ్యాసమయిదవదియై వెలయు౯, 
S. (శ్రీరంగ మాహోత్మ ము, నారదునకుశివుడుచెప్పుచున్నట్లు శ్రీరంగమాహో 
త్మ ్రముపవర్షి తంబయ్యె, 1—5 ఆశ్యాన ములు, 
R. సంపూర్ణ ము, (వాత చక్క_నిది, (గంథపాత కే థిల్యములుగాన రావు, 10-వ 
SSD) DSO భాగముకొంతశిథిలముయియిందుగనన గును, వి ₹షములుదాహృ 
తమువలన BO dors, 


Rijagdpala is the son of Raiganamitya and Rangamma. 
This contains five Asvasas. 


275. సం న్షైపరామవాయణము, 
SAMKSEPARAMAYANAMU. 
M. 25; S—13x1; L—20; 1l—3; G—65. 
Beginning: 
మ॥ అమెేేం_దాశనుబూర్జ చంద్రుండుదితుం డై నట్టినారాయణాం 
శమునంబుట్రిమ దాంధ రావణశిర స్పంఘాతసం ఛదన 
[కమణోద్రాము. కుురాముండాగరితకు౯ాగాస ల్యకుక్‌ స న్నతా 
(శే మనైర్శల్య-దుల్పకం చితజనస సంసార సాఫల్యకుక. 
l సవం ముతం।(డిపంపంజనివి శ్వామి(త్రుయండంగ దా 
నవలీలందునుమాడి రాముండదయుం ౫ బాలుం డై కుంతల 
స్వవ్‌ సరవ సహో కకాక పట కోవ భాసుర నాటక లా 
జవభిన్నాయళలమఘోటక ౯కరవిరాజ BOY ౯ాతొటకళొ, 
End: 
కక బంధురబలుండగుభరతుండు, గంధర్య చయంబు Hos నకాదులకు౯ 
బంధకరుండన్న కిచ్చెను, బంధువులునుమాతృ్ఫజనులు(ప్రజలునుమె చ్చ౯, 
ఆ. మధువనంబులోనమధునందనుండగు, లవణుజంపిభోజబలంబు వెరసి 
HHO WHS ంబుచేసిమధు భాపి.శ త్రుఘ్ను c డన్న రామచంద్రు......... ? 
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Colophon : Nil. 

R. (గ్రంథమసంపూర్ణ ము, రామాయణకధథసంశే పముగ (జెప్పంబడి యెను, (వాంత 
యొకమాదిరిగనున్న ది.తప్పులు లేకపో లేదు, _ ROR Noh పాత ములుగన్పట్టవు, 
(గ్రంథమున నెక్కడను[గంథక ర్త ఫనామౌాదికములుగన్నట్టవు, HIF ర లేండు, 
ఆ శ్వాసములు, ఆ శ్వా సాంతగ ద్యములుగూడమృగ్య ములు, 

This work is Samkséparamaéyanamu of unknown author- 


ship. Neither the usual divison into Asvisis nor the colophon 
is to be found. The Ms. is incomplete. 


276. సత QP మూక లా హాము. రూగారాతాక) 
SATYABHAMAKALYANAMU. (Bairu Narayana.) 
M. 295; S—14x1; L—39; 1-4; G—624. 
Beginning : 
eee SOTE కమాతచేపట్టిమాకు 
చెలిమితో వాక్పటు కంబు సేయుగాదు, సకలసద్దుణనికురుంబశారదాంబ, 
క॥ సామోయని శ్రీరాముని, సామిాప్య మునందునిలి OSS HOOP క్‌ 
'తామిరినసామిరిని, వేమారునుగొలిచిచేరివినుతియొన రు౯, 
Bi * * * గుండ్రపూడి 
రామచంద్రార్యుమద్దరుస్వామిదలతు = 
% * 
సీ! ఆవంశమునకీ ర్రినధిగమించిచెలంగె నయణౌ,............ Bi 
నన. క్‌ సభ వందు cee esas 
తత్పుతు లై కొండధరణీంద్రుండునులింగ, జనపతిబొమ్మునజగతితగిరి 
ఆమువ్వురిలోకొండయక్షితిప పతిగాంచె, పరయాఖ్యుపోలభూరమణుని 
Bll గురువమహీ నాథుయ ల్ల్రయధరణివరుని, చినగురువభ ర్షబొమ్మయజనవరేణ్యు 
ఘునునికొండాధిపునిక్రీసరుమనుజపలిని, అక్కధరణీశ చంద్రునియక్క_జముగ, 
YI అందరలోనభునుండుపు, CORDES F చుండు రాజతహీ మన 
త్కుందమహానీయకీ Wear, పొందనురళాబె రుగురవభూపతి BKB, ... 
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Bil CNB BESS వేరియనగమోార్సి గుణమహితరత్న నికరుంబగోపమాంబ 
,  జంగభూపతిచినజంగభూ . . NBD Ho, బాలజంగావునిగాంచెభ వ్యక్తీ రిం 





శరధిగ DW బెరుపెదజంగనృపాలుని నెన్న FFG మే, 
yi * * * , జూటించెంబై రుచిన్న జంగముధరణి౯. 
yı * * KL బాలజంగరమణుండమరుక, 


క॥ శృంగారలలితగ(తి పెద, జంగాధిపుండాదరమున సద్దుణముల చే 
బంగారుకొండయనదగు, గంగాంబవివాహమటయ్యెగరవ మెసగ౯ A 





క॥ ఆరమణిజంగ మహీవగుు, కారుణ్య త వెంక ట,. made Boge 
నారాయణాఖ్యునన్నను, భూరిజయాటోపగోపభూపతింగాం చెళా, 





కు. అందున వ్యెంకటాధీశుడాదరము స, నతులసంఫున ఎడ Bon శాంబయందు 
పద్మనాభునిరాజగోపాలవరుని రంగపతిరామధారుణీరమణుగాంచె, 
Hil ఆతనయలుసోదరులును, చేతో మోదంబుతోడ చెలిమి. . .లింప౯ 
(వ్రీతితళుకొ SSHND, యాతత ధై ర్యాద్రివెంకటాద్రివ్రియో_క్రి౯, 
ral అనుజాయనికూరిమితో, నను జేరంగబలిచినీవొన ర్చెడుకృతికి౯- 
ఫఘనుజానకీమనోహరు, నిను జేయుమన్న మంచి Bao వేడ్క ౯. 
% % % 
. వష్ట్యంతాలు,. * * (శ్రీర ఘు రామునకు౯ 
End: 
ఉత్సాహము! సీరజప్రభూతగీతనిత్య సత్య భాషణా 
గ్రూరకర్మ చి త్తమ SKS SHIT మణా 
హారికాంతినవ్య దివ్య హోర హీర భూషణా 
సారసామ వేదనాదస LH క్రపోషణా, 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీరామచం[ద్రకరుణాకటా క్ష లబ్బసరసకవి తాచాతుర్య వెంకటాద్రిసోద 
రజంగమనాయకసుపుత్రజలశులగోత్రపవిత్ర హరికథాపారాయణ బైరునా 
రాయణ ప్రణీతం—ై నశ్రీసత్యభామాకల్యాణంబునందు(బ్రథమా శ్వాసము, 
}] 
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S. SBC ses ల్యాణము, 1-వ ఆ శ్వాసము 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, మొదటకొన్ని పార్థ నాపద్యములుకొ అవడీయె, తప్పులు 
లేకపోలేదు, శె థిల్యముగలదు, (గ్రంథ పాతముమెండు, (గంథాదినిరెండుపత్ర 
ములుస్వల్పావశిప్టములు, నాల్లవప[త్రముసగముమాగ్రముగాననయ్యెడి, విశే 
ములుదాహృత భాగమువలనం చెలిసికొనునదిం 


Bairu Narayana is the son of Jangama Nayaka of Jala- 
Sulagotra. The Ms, is incomplete, containing only one Asvisa. 


2177. * సాంబోపాఖ్యానము. (రంగప్పరాజు,) 


SAMBOPAKHYANAMU. (Rangapparazu.) 


M. 244 4x1 1165 అసమ(గము, 


278-282. * సారంగ ధరచరి తము. 
(చేమకూర వెంకటకవి,) 


SARANGADHARACARITRAMU. 
(Cémakiira Venkata Kavi.) 
278. M. 208 16x14 86 1-8 ఆఅ 
279, 4, 204 183x134 119 
280. 5 20 18x14 50 
281. ,, 206 154x14 77 
982, 4 207 17x18 49 


సమ(గము. 
అసమ(గము, 
99 
99 


99 





283. సావి తీకల్యాణము. 


SAVITRIKALYANAMU. 
M. 287; S—27x1?; L—56; ll.—4; G—896. 
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Beginning: కుభమస్తు. 

Bi అవధరింపుముపాండ వేయా(గజునకు, నవలికథయందుగల్లువృ త్తాంత మెల్ల 
నానుపూ ర్విగ Boys మ్మానిచంద్రుం, డింపుపలుకుల SH) OOS) Woods. 

End: 

చ॥ చనిమరునా(డుతాసకలసం(భఛ మముల్‌ తనరంగ సత్యవం 
తునకునుగ స్పైపట్టముజనుల్‌ కొనియాడనతయతం[డిగ 
బనుగుణియైభ రిం చెధరణి౯ SO BAHN Noes దాన TO 
దున క లరాజసమ్మునకును కమరి శెషునిదిగ్గ జంబులన్‌ , (Bye 

Colophon: nil. 

S. సావితీకల్యాణము, 

R. అసమ(గము, వాశచక్కనిచే. తప్పులుగలవు, చే థల్వ(గంథ పాతములు 
గలవు, కవిజెలియదు, ఇందా శ్వాసవభాగముగాన రాదు, కథాభాగమంత 
యుసంపూర ము, క వవంశావళిగానిఆ శా సాంతగ ద్యముగానిగాన రాదు, 

This work is Sévitrikalyanamu of unknown authorship. 


There is not to be found the usual division into Asvisas, or the 
beginning and ending. But the body of the work is complete. 


281. * నుదక్షిశాపరిణయము, (BIO అన్నయ్య 
SUDAKSINAPARINAYAMU. (Tenali Annayya.) 
M. 291 16x14} 125 1-65 ఆం DHX SI. 
R. (పతితుదినిట్టుగలదు, “విశృతినామసంవ్వత్స రంమాఘళుద్ధదళ మిగురువారం 
వణకు సుదక్షీ బాపరిణయంలో పంచమా శ్యాసం SOBs రంగనాధం(వాశి 
మహారాజసాయ బువారికిచ్చినది.” 


The scribe is Kancarla Ranganathamu. The date of 
transcription is Thursday, the 10th day of the bright fortnight of 
the Māgha month in the year Vikrti, t. e., 18th January, 1711, 
A. D. 
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285 * సురాభాండేళ ఏర మహ Oe) 
SURABHANDESVARAMU. (Ghattu Prabhu.) 


M. 89 15x54 38 చేవనాగరలిపిలోనున్నది, సమ(గ్రము, 
R. This is a Paper Manuscript. 


286. * వారవిలాసము. (ST Hee.) 
HARAVILASAMU. (Srinatha.) 
M. 254 l6xlg 78 1-76, సమ(గ్రము, 


287. * హరివంశము. CGE) 
HARIVAMSAMU. (Errapregada.) 
M. 100 19x1} 57 1-4 అఆ. అసమ[గము, 


శ. 


288—292. . SOF 0° పాఖ్యానము. (Fo¥ SED.) 


‘HARISCANDROPAKHYANAMU. (Sankara Kavi.) 
988, M. 288 164x14 181 1-6 అ, సమ[గముః 
289. 4, 284 25 అసమ(గము, 
290. 4, 2842 19x13 39 
291. ,, 285 12x1} 01 
992, „ 227-b 12x13 


No. 292. ఆఇందీ[గంథము 19 to 80 ఆకులందుగలదు. 


293. అనుభవదర్పణము* (పరమానందతీర్థ) 


ANUBHAVADARPANAMU. (Paramanandatirtha.) 
B. 11096; S—14}x1z; L—70; 1-6-7; G—1500. 
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Beginning : 
శ్రీగురువర చందుసిద్ధ మానీంద్రు, యోగినె భసాంద్రుయు 8D Soles 
* % % 
తెలివిదత్వా శ్రేయ BI ACH, దలచి సేవించికర్రనలొప్పం SR 
అనందముసపర మాసంద తీర్థ, మౌనీందుండనుమహామహిమదీపింప 
ననుభవదర్పణంబనుమహోా[గ్రంథ, మనుపమ వాక్సొ9థిమలరర చింగు, 
End: 
మహనీయసంయమిసమాజము, గుహునిభాగ్యోన్న తిగొనియాడతర మే 
నసగతనిరతిశయానందుండగుచు, * * * 
పర మార విజ్ఞాన భాసుర oS, యురుతిర సన మందుదురుగాత, 
Colophon : 
శ్రీమచానందవి LS SoD సోమపరంధామ సుగుణాభిరామయమిసార్వ 
భౌమద తా శేయుపాద కమలరజఃవుంజకలితలలాట శ్రీమత్సరమహంసపర్నివ్రా 
జకాచార్యపర మానందతీరవాచాసుధాసారవర్రి FOB నఅనుభవదర్పణంబను 
థి ౯3౩ ఆ 





కృతియందు అనుపమంబగు చతు ర్థాశ్వాసమ Ry. 
S. అనుభవదర్పణము, 1-4 ఆ, బ్రదియుక'వే దాంతవిహయ।పతలిపాదకగంథము, 
R. సమము. (వాలు WH, DD. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముస్వల్పము, 3g 
ల్యముగలదు, ఈ పతిలోనీ(గంథముతరువాత E పాదనూత్రం,గు _ప్రమంధతార్థం; 
చిన్నాత్రప్రకరణం, అఖండై కరస(పక రణం,” ఈ మొదలుగాగలశీర్షి కలతో 
నున్న సంస్కృృత(గ్రంథములు 15 ప్యతములలో వాయంబడినవిగాననగు, 


Paramanandatirtha’s Anubhavadarpana contains four 
Asvasis and deals with Vedanta Philosophy. 


294. క ఫోత వాక్యము. 


KAPOTAVAKYAMU. 
M. 371; S—134xl; L.—23; ll.—4; G—276. 
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Beginning: 
ఆదినారాయణునర్క_కు లేశు, పాదంబుమునసులో పాయకనిల్సి 
అభవుంకు మొదలై నయమరుల నెల్ల, విభవంబుగాదలతువిఘ్న నాయకుని 
స్త % * 
వలనొప్పగకపోతవాక్యంబు చెప్పి, జలజాశ్షుడగురామచందునికీ 8 
తప్పులెన్న FOTW MSHS SW, STHPTOH GI WI పండితులు, 
End: 
వణాశ్షి చూచెదననియుతమకమున, ఇక్క_డ దాబువసనిళ్ల లోపడితి? 
మక్కువగావ రేమిారుమమ్మనచు, అనిననాఖ WHOM pK (పేమ 
వినవయ్య యెలి శే చెలినవినలేదు, మున్న నుయేరులుముదముతో దాంటి 
యెన్నండు మేమును SHON SHAH, అసమో........... se. 
Colophon : Nil. 
S. కపోతవాకి' go>. రావి అుండువిభీవణునిగృవామునుండి'వెడ డలగొట్టుట మొదలు 
గాగలరామాయణక థదీన(జెప్ప(బడెను, 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, గ్రంథాతముగనుపట్లదు, (వాంతయొకమాదిరిది, తప్పులు, 
లే థిల్యము,(గంథ పాతిములుగూడంగ OS), కర్తృనెమముగాన రాదు, 
Kapdtavakyamu contains the story of the Ramiiyana 
commencing from the driving away of Vibhisana by Ravana from 
his kingdom, consequent upon the former’s criticism of the action 


of the latter in relation to Sita. The author’s name is not 
traceable. 


295. కలియుగనుంజరి. (అప్పసుకవి,) 
KALIYUGAMANJARI. (Appa Sukavi.) 
M. 402; S—17x1}; L—4; ll—4; G—64. 
Beginning : 
(శ్రీకర భి SHG శివజయశంకర, ఆగమగో చరఅఖలదయాకర 
గజ చర్మాంబర కమలభ వార్చిత, oy x వత్సలాపర మపవి[త్రుడ 
అఖలభువనలో కాధిపజయజయ, కందుకూరిపురిఘననో మేళ్యర 
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BS BSS చేవదయానిధి, వివరముగానావిన్న ప మొక్క_టి 
కలియుగమహిమలకట్రడి BBS, పుణ్యం Boo యుపొడమదుజ Sow, 
e ? 

End: థి 
పొల్తెల్లనుపెన[పోవుపోయ(గ్యా వొట్టిగిజవొకటున్న విధంబున 
నూట వెయ్యిటనునూతనమగుచును, వు  నమపురుషులువొక్కొకరిం తే, 

ఖః * * 
దయ చూడుమువురి దై వశిఖామణిి రక్షింపుము నోరజతగిరీశ్వర 
కలియుగమంజిరి క్రమము. . ., సరవినివాసిన చదివినవిన్న ను 
సకలసంపదలుసంభవమగునూ, 

Colophon : Nil. 

S. కలియుగమంజరి, దీనగలియుగధర్శములు సెప్పంబడియ, 

R. సవుగము, (వాతయందమయినది, తప్పులులేవు. శై ENUS పాతములు 
స్వల్పములు, ఈభాగమునకవినామముగాన రాదు, కాసోవరద రాజవముంజరి” 
అను పేరసీగంథవు(జివర నొక మంజరీ(గంథము (వాయంబడి యె, OBOE 5 
“అప్పసుకవి”అనియున్నది, దీనికిగూడనాత ESI గానోపును, 

Kaliyugamanjari deals with the general features of the 

Kaliyuga. The name of the.author is not mentioned here. But 


Appa Sukavi, the author of Varadarājamañjari forming the latter 
part of this Ms., might be the author of this work also. 


296-298. కరుళలవోసాి సానము. (PERESS) 
KUSALAVOPAKHYANAMU. (Ramanarya.) 
M. 240; S—163x12; L—90; Il—5; G—1800. 


Beginning: 
శ్రీయురంబునక లిగిచెన్నొ ందునభయ, దాయకునకుజగ(త్రయ నాయకునకు 
* * 2 


తెలియవిన్నపముగాద్విపదరూపమున, పలికెదకుశలవో పాఖ్యాన మెలమి 
అనిచెప్ప(బూనితినారఘూ ED, మనముననిలివియామాడ్కి- నిట్లనియె, 
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End: 
సఖులతోడను(బాణసఖయలలోడ, నఖిలసుఖానా _పీనలరుచుంకుదురు 
దురితవిము క్రులె తోయజనయన, కరుణగాంతురునిత్య కై వల్యపదము 
అనుచుసూతుఃడు BH TT STS, మునులందజును డెందములమెచ్చిగ నుచు, 

Colophon : 
కృతులకు హెచ్చు సంగీతసాహి త్య, చతురుండుతిరుమలాచార్య శి ష్యుండు 
తనలొకుండగునందనగ రాగ హార, పతిలావనూరియాబళమం|(తీసుతు(కు 
రామకథావిశారదుంై నసుకవి, రామనార్యుండుకవిరాజమిత్రుడు 
సీకు[బియంబుగానృపసార్యభామ, PÉS స్థకులరానుకల్యాణ రామ 
సమధురగీతిమై జై మినిభార, తమునవి_స్థరమువిస్తారంబుగృతుల 
నలవడగుశ లవొపాఖ్యాన మెలమి, పలికితిను వర భాగంబువినుము, 

S. కశలనోపాఖ్యానము, పూర్యో తరభాగములు, 

R. వాతశయందమైనది. (గ్రంథ ముసంపూర్తము, (గంథ పాతములేదు, తప్పులు 
లేవు, శే థిల్యములేదు, 


Ramanirya is the disciple of Tirumalācārya and son of 
Aubala Mantri. Kusalavépiikhyinamu is dedicated to Sri Rama. 
297. M. 241 184x1 200 అసమ[గము, 
298, 4, 242 183}xl} 65 


999. కృష్టార్దున సంవాదము : (గోపపధానుండుు 


KRSNARJUNASAMVADAMU. (Gépapradhana.) 
M. 382; S—15#x1}; L—-19; ll.—6-7; G—530 
Beginning: 
వెన్నండుమో...... తు మ్మెదపెదవులు, ..... వ. లిచ్చి 
దండ(పణామంబుతగనా రించి, నిండుమనంబుతోనిలిచియిట్లనియె 
జగతీశయిష్ప్రుడువసం తాగమమున, చిగురింెను ద్యానసీమభూజములు, 
* * * 
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End: 
గాండీవికొనియాడిగంధర్వవిభుండు, దండిపుహ్పక మెక్కి_తనపురి EN 
పాండ వా[గజుయనుబరులజయించి, మండితకి ర్రిభూమండలం బేలె 
ఇవ్వసుంధరలోననిపుణ్య చరిత, మెవ్యరుచదివిన నెవ్వరువినిన 


అనుచుసూతుండు. . .లై నయటి, మునులకుసంతోషమునవిన్న DO 

స్ట టు పేర, నక్షంచరాభ 9చండసమిోరు పేర, 
Colophon: | 

BW SSO పేర... 60౪0000000000 

eiren nes పాదజలజభృంగాయ, మానసుండుతిమ్మయమంధతిసుతుండు 

ధీసమున్నతుండునాదిండ్తవా. .. 4.4.౬.2. రక్‌ రిగోప్యపధానుండు 


TON IOS సంవాదమొనగ, గారచియించిప్తత్కవులునుతింప 
re 7 


ఏచియీకృతిధరణీళులసభ ల్క నాచంద్ర తారార్క_ మైయొప్పుగాత, 
S. కృష్తారునసంవాదము, ఈ(గంథ మునంబతిపాదితము గ యోపాఖ్యానము, 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, (గ ంథాదినిగొంతలు Gory, (వాజిలుగు, తప్పులుగలవు. 
శె థిల్ఫుముమెండు, గ్రంథపాతముగలదు, విశేషములకు దావృతమరయునది, 


The work deals with the story of Gayopakhyana. 





300. ధరజక్న షసంవాదము* (నరసింహ) 
“ఆళ్ల ణి 
DHARMAJAKRSNASAMVADAMU. (Narasimha.) 
M. 378; S—174x1};; L—40; Il—5-6; G—960. 
Beginning: 
శ్రీరఘుకుల చంద్రుజత దాన వేందు, భూరిమంగళ తేజుభువ నై కపూజ్యు 
నకర శశి నేశ్రుబేవకీఫు.[తు, మనుజాశనులశ త్రుమదనారిమి[తు 
పాయోధిక న్యకాపాండ SHY, జయసంగ రాశీలుజననుతలోలు, 
End: 
పసిడితీగాలు బోలు భామలుంబుత్రుం, లెసగంగ'రాజ్యంబు లేలుచుం కుదురు 
అనియిట్లు,శకృష్ణుండమ్మహోత్ములకు, వ్‌నిపించినట్టయీవృ త్తాంత మెల్ల, 
12 
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Colophon : 


R. 


ధరలోనగడవుతా తార SDs, చర ణపద్య్మాలాత్మ సేవిం చునట్టి 





నరసింహానామాంకు సార సరజిత, పరగలోకములలో బ్రఖ్యాతమయ్యె 
* * * o, మునికుమారులు సుఖస్థితినుండిరంత, 


a) ర్శజకృష్ణ సంవాద ము ధర్మజుండు శ్రీకృష్ణభ గవానునిస్వర్ల్షనర 8 55090) B50 Ppp 550 


"తెలుప వేయనుటయుభగ వానుండందులకి dog కొ నివానివృ త్తాంతంబు సెప్పుట 
యునీ[గంథమున.(పతిపాదింపంబడియె, 

సంపూర్ణము, తప్పులుగలవు, వ్రాతమంచిచే. కె థిల్యముమెండు. (గంథపా 
తముగూడన క్లే, (గ్రంథ నామనిచ్లేశింపయబడియుండ లేదు, తత్క_ _ర్హృనామము 
మా[త్రముగన్ఫట్టు, 878 Boll గలయీో(గంథమునమూ(డు(గంథములున్న వి, 


Narasimha might be the disciple of Kadama Tatirya re- 


ferred to with respect by the author. The name of this work is 
to be inferred from the subject-matter. 


M. 


301-302. Now రత ముం 
NALACARITRAMU. 
218; S—12x1}; L—92; ll.—6; G—1840. 


Beginning : 


శ్రీరమణీనాథు శ్రీరంగనాధు, భూరికృసాలోలు భువనాలవాలు 
ఫఘనదివ్యమణివత్వుక మలాయ T s వనరుహాసస WHOSE తదిన్వు 
* * % * % % Jk 


సాశెకుతిగుమలా చార్యు లపాద, నీరజయుగళంబు నెమ్మి సేవించి, 





End: 


రంగుగా We BG SH) Ore VSI, పన్ను గాఆర ణ్వపర gos ందు 

BL) FORO HOODSSO WES, వినిన(వ్రాసిన చదివిన పేరుకొనిన 
సఫనివీడవారలచేరంగనీక, కమనీయధ ర్భార్థ కా మంబుకలుగు 
కమలాయ లౌవ్షి OVP FSX, సలలితంబగుచునా Wol WS, ముగను 
వెల సెనీకృతిసభా a 
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Colophon: Nil. 

S. నలచరిత్రము, 

R. సంపూర్శము.,(వాతచక్క-నిది, తప్పులుగలవు, IROI, (గ్రంథ పాతముగలదు. 
(గంథకర్త ఫనామౌాదికముని శ్రేశింపయబడియుండ లేదు, ఆశ్యాసవిభాగమున క్లే, 
oS S రామానుజులస్నరించుట చేవిష్ణుభ క్త(డనితో చెడిని, 

An incomplete and fragmentary work dealing with Nala, 
the King, famous in the epics. 

302. M. 219 14x 1} 89 అసమ(గము, 

R. (గంథాంతమునకొంతభాగముకొ ఆవడినది, 


803. నింబడామాహాత ము. (గరసకవి,) 
ఆలి 
NIMBAJAMAHATMYAMU. (Narasa Kavi.) 
M. 285; S—16x14; L—111; ll—6; G—2775. 
Beginning: 
శ్రీజానకీనాభుజితదై త్వ నాథు, రాజీవదళ నేత్రురమ్యచారి(త్రు 
రావణసంహాోరురణరంగధీరు, భావజారిస్తుత్యుపర మైకనిత్యు 
సవనర క్షణదత్వుసద్దుణాధ్య శు, కువలయదళ దేహుగురుతర బాహు 
* * * 
అట్టవి TC D9 [BOSS యంబునను, బుటిన ట్రనవారియ భ్యు దయ మెట్లనిన 
చేవమల్లకులప్రదీపకరుండు, wes eee a 
బుభువులుగొనియాడ బుక్‌ శాఖబరగు, 
శుభగుండాశ్రాయనసూ తసన్ను తుండు 
కలిశెవిర్ధల జెట్టిఘనుల చేపట్టి, విలసిల్లుచెల్లెడవిబుధులుపొగడ 
అతనిప్రతాపంబుక నుకూలయుతులు, సుతులుగ ల్లిరిసోమసూర్యు లభాతి 
వెంకట జెట్టిగోవింద జెట్టియును; వాంకంబుగానంచుపూర్వకాండ[ 
జనులుతొక్క_డ ములు సడలించుకతన 0 
ఖునులుతొ క్క_డము వెంకట జెట్ట్రియండ్రు 
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అతనిపట్రపు రాణిఅతిమృదువాణ్‌, మతిసద్దుణాలంబమహిరంగమాంబ 
అమిభునముగాం BSE iso, భామినీనూతనపం చసాయకుల 
మన్నారు జెట్టి రామా జెట్టియనగ, యెన్ని కగాంచిరయ్యిరువురిలోన 





శ్రీమించుమన్నా రుజెట్టినిశౌరి, కృష్ణమాంబవరించికీ ర్థివహించె 
aa వై భవములచెన్నొందునత (డు, 
* * * 
ననువిలిపించిమన్న నలాచరించి, నర సకిపింద్రవిన్నప......... 
నీరసునాపదముల WO) Book, 4 భూవణంబులొసంగిపొసగంగవినయ 
Vole Ea ene దేవమల్లునికథ 'దేవిమాహోళ్మ $ 
మిావిధంబని శాఖ లేర్పాటుగాగ్క రమణ(బహస్టీండపు రాణసంహి తుల 
DUT SEONG OS =A, 'తెనుంగునందేట గాద్విపద కావ్యంబు 
నొనరించిర ఘుపతికొప్పించుమనిన, 
End: 
అనుచునాసీతాసహాయునిపేర, వనజా లంకా వసకారా బర 
అసురభీకరచాపహాస్తునిపేర, SU se ws 
ESSA cow ess Sees "పేర మానినినూతనవుక నాంకు పేర 
లలినొప్ప భేనువాళముగరిడిలోన, వెలసిన శ్రీరఘువిరుని పేర 
మన్నా రుకృష్ణమాం'బామనోహారు, సన్ను తెమతి నేలుసర్వజ్ఞ పేర, 
Colophon : 

కంచు విన 2 On S00 ల; SB S500 BS B00 MOS సుధ పూజ్యుండు 
రుసబడగలనాటివంశ దీపకుండు, నర సక ఏం్యదుండునయగుణోన్న Sees 
కవితా చమత్క్భృతికని మెచ్చ నేర్చు, కవులనుగవామున గావించినట్టి 
రమణమానేకఏ రామహాత్మ మున, హవణుమిరినపంచమా శ్యాసమయ్యె, 


S. నింబజామాహోళ్ళ్మ నము, 1—d ఆ శ్వాసములు, 

R. సంపూర్ణ ము. [STH WY, DA, తప్పులుకొద్ది, (గంభపాతిముగలదు, 58-3 
పత్రమ THE మదృశ్యము. ki థిల్యముస్వల్పము, (గ్రంథనామము పై (Colo- 
phon) నునం బేకపరామాహోళ్ళ్మ SSD Od, మిగిలినయా శ్యాసాంత (Colo- 
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phon) లందు సింబజామాహోత్మ రమని కలదు, “(శ్రవణభూషగునింబజామహో 
త్స్టమున హవణుమిరగ (ప్రథమా TC HAH TB.” ఈవిధమున శెండునామ 





ములుండినను DK THO, నింబజామాహోత్మ ్యమనియుంకుటచే నదియే 
(గంథ నామగానోపు. (గంభా=తముననిట్లుగలదు, “విజయనామసంవత్సరం 
భాద్రపదశుద్ధదశమినాటికి BeyrrE DO TPS పెరు మాళ్ల కు మారుడుక న కా 
జెట్టివాయించిసది.” 


Narasa wrote this work at the instigation of Mannaru 
jetty and dedicated it to sri Rama. The colophon at the end 
of the fifth ASvisa mentions the work as Ekaviramahatmyamu. 


301 * పండితారాధ్యచర్ని త్రము. HOH సోమన) 


PANDITARADHYACARITRAMU, (Palkuriki Somana.) 
M. 894 172411 150 అసమ్మ్శగము, 
R. మిక్కి_లిశిథిలము, ప(తసంఖ్య తారుమారుగనుస్నది, 


Incomplete. The Ms. is very much wornout and the leaves are 
disarranged. 


3౮5, పరవుయోగివిలాస్రము* 
(ee పాక తీరువేంగళ నాథుండు) 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Tallapaka Tiruvengalanatha.) 
M. 249; S—163x1$; L—168; l.—7; G—4704. 


Beginning : 
పామసరోజూంగ యల మేలుమంగ, జీమరాతసంకాశ శ్రీ వెంకటేశ 
మునిశాలికాసార ముఖ్యభ కాలిం 

End: 
తలంపమహోాతినుద(గములనంగ్య నలరునాలవకృతి యెద వకృతియు 
ధరణి నెన్నంగనిడుదాండకంబనంగ, క రజుప్పనారవకావ్యమి సేయు 
SSDP S HCE నపరకాలు చరిత, BSE రేతద్భ _క్రిపూర్వముగ, 
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Colophon: 
అలమేలుమంగకునములాంతరంగ, కలిన్‌ల వేణికినబ్లపాణికిని 


నతిలోకమతికి శేషాచల రాజ, పతికిస.... ముఖ్య భ _కిసంతతికి 
నంకితంబుగనుశ్రీహరిభ_క్రినికర, పంకజార్యమ తాళ్ల పాకన్న మార్య 
తనయతిమ్మార్యనందసరత్న శుంభ, దనుపమ శ్రీ వెంకటాదీశద త్త 





మకర కుండలయుగ్నమండితేకన్ను ౯, సకల వై ప్తవపాదసం సేవకాబ్ద 
సం నొవరరాల ఎరనననిల విదితమాన సతిరు వెంకళ నాథ 
కృత మైనపరమ యోగివిలా SY BO, యతులితంబుగస ప్రమా శ్యాసమయ్యె. 
S. పరమయోాగివిలాసము, 1—7 ఆశ్వాసములు. Davy కులచరిత్రము, 
R. అసమ్మగము, (వాలు చక్క_నివి, తప్పులు లేవు, S థిల్యమధికము. (గ్రంథపాత 
500 5509, దీనియందుంబ(తములు తౌటుమాబుగానున్న De ముదటనుండం 
దగిన ప్రథమా శ్వాసము గ్రంథాంతమునంగలదు. 


This work deais with the lives of the devotees of Visnu. 


806. noisy దవిజయము. (గోవ) 


BALABHADRAVIJAYAMU. {Sdmana.) 
M. 320; S—12x13; L--33; l1.—10; G—1122. 
Beginning : 


శ్రీరమణ o o o e యుసితెపంకొజాకు, కారుణ్య HOGS ఘననిలవర్తు 
* x * 


ఓంకార గమ్యుమెహూన్న తసౌమ్యు, (శ్రీ వెంక కేశళుర § FDS GH 


భావ నిలయా One ల మాక 
* * % 
మద్వంశ చ రితమిమ్ముల నెటిదనిన 
ల 
% * * 


అరుదై నయాశ్వలాన శాఖబొడమి, హరితగో, తాస్టి యేణాంపంై మించి 


* * % 


TELUGU MANUSCRIPTS 95 


అరయలో కేరావుయనువూరుచేశి, చెలువుండుసురమం|త్రిశివచేవమంతి 


యాయ 46 69 6 66 డాయనంబోలు, మాయ దేవుండుజగన్మాన్యవ ర్తనుండు 
అతనివు(త్రుండు పావ నామాత్యచంద్రు(, డతనినందను లారురందులోమిగుల 








నాగమాంబాగర N మందువాక్సాఢి, నాగరాజును బోలతెనాగ నార్యుండు 





ఆప్రధానాగణియాత్మృజులనగ 
% % నె 
చెన్న dE DY య్య DSSS 8, నెన్నికమించిరయ్యిరువురిలో న. 
దన రెనిర్సనమం(తిసత్కుమారకులు, అనుపమగుణశీలులాఘనుల్‌ లింగ 


మంతియు,..... మం|త్రియుధర్ష్శ, మం(త్రియుముగురిలోమహనీయవిమల 
% % స్త 
ఫ్‌ ర్మనంద నువ BSS (1 నార్యుండు , 
* * * 


కమలాశ్షి DVS), son Ty soot, గుణులె నవిథనకొండ నార్యులకు 

a. భి యై © 

(గమ మొస్పన్యగజుగా నన్ను గనియె సుమహీ తంబుగనేనుసోమునాహాయు(డ 
బల్లాడ చరితంబుపద్య కావ్యముగ, యెల్లవారలు మెచ్చ యేం జేసినాండ 





అలశివ రాత్రిమహతము తెనుంగు, వలనుగావచన కావ్యముచేసినాండ 
లక్ష్మణ దేవికళ్యాణంబుద్విపద, యశ్షగానంబుగానమరించినాండ 
పతా 


గంనీరమిగుయశ్షుగాసంబుశుకుని, రంభ సంవాదంబుర చియించి నాండ, 





End: 
పరువడికొస్తుభాభరణుని DS, అలమేలుమంగన SEs WW 
వెలయంగమాయిలు వేలుపు పేర, రమణియ్యమగు వేల్పు రాయను పేర 
నమరంగ శ్రీ వెంకటాధిళు పేర, 

Colophon : 
వరనలం కొరనటనలుమోర, కవి రాజులొగిశిరశశంపంబు చేయ 
(పవి మలాత్మకు లైన ar పవులపండువుగాంగ చిరతరంబుగను 
ద్విపదకావ్యంబుగా దెలివొందివిభ వ, విపులవౌాబలభదవిజయంబుక'విత 


CE 


మహిమచేవిళ్థనమంత్రిపొత్రుండు, మహాని. .... .మాత్యనందను(డు 
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గరిమలక్కా_౦బికాగర్భాప్లీ Koo, డరయపిళ్టనకొండ నా, గజాతుండు 
4 న్‌ 











. సుగుణలో శేరానవుసోమన చెప్పు, సగుణ మైయిహపర సాధక ౦బుగను 
భూచ।క్ర మందునీపుణ్యచారిత, మాచంద్రతారార్క_ మెయొప్పుగాత, 
S. బలభ[దవిజయము, 
R. సంపూర్ణము. వ్రాయ యొప్పననచ్చు. తప్పులుగలవు, 2 థిల్య[గంథ పాతములు 
లేవు, GK CSIP A SIT రాదు. ఇరధ్ధానిమొదటిప,తములందుమూట 


DXi ఏపషకము[వాయంబడెను, 
ణ de) = 


Sömana is the son of Lakkimbika and the grandson of 
Vitthana Mantri. 


907. భాగవతము. (దళ 0%) O xK.) 
(శంగనామాత్యుండు) 


BHAGAVATAMU. (TENTH SKANDHA.) 
(Singanamiitya.) 
M. 157;S— ; L—189; IL—5-6; G—3408. 
Beginning: 
eveeere లాల్రచయము, ల న్న ఫట 
నగువిశ్వరూ పాళ్ళయ ధ్యాత్మర హిత, నిగమార్ధగొ చరనినుగొల్తుకృష్ణా. 
End: 
తనిపియాయింతులధన్యల జేసె అఆనియిట్లువిష్ణునియవ GSH Heo 
వినిపించువుణ్యు లకువిస్న వు[ఖ్యలక్కు వినిమెచ్చియాగలవివరమంతులకు 
ఘనదోవవారమును కై వల్యసుఖము, పరమ యోగీంద్రులుపరికింపలేని 
SEW క్రగలునునరయంగ నివియు, వెరనుననిదిగల్లువిమలాత్ను లకును. 
Colophon : 
అనియిట్టునిత్వధ ర్మారంభు DH, జనలోకనవపారిజాతంబు పేర 
SHEET SPS, చదునివేర, అతులవై PSM THI WH 
శోభితనవరూపసూ నాస్త్ర)మేర, జభవమం|త్రిగంధామాత్యు పేర 
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కోరిథ రద్వాజగో(త్రసంజాతుం, డారూఢమతినయ్యలార్యనందను(డు 
శృంగారర సక శా శ్రితవచోధను(డు, శింగనామాత్యుండు చెలువగ్గలింప 
సలలితరసభావశ బగుంభనల, SOT SB) DK SSS) Tred Sos 
మహదాదియగుదశ SOK), OS HSE, విహితలీలలనొప్పువిముచార్విత్ర 
(పాకటజగదభిర కుకాండంబు, యాకల్పమగుభంగి Sey, 


R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తిప్పులులేవు, ఎ థిల్య(గ్రంథ పాతములుగలవు, 
GAD కొన్నిషతములుపోయినవి, దీనిలోంగాంతభాగము హనుమన్మాలా 
మం(త్రముక లదు, (గంథాంత మందిట్లు వాయంబడెను,“ వేల వెంకటా(దినాయని 
కొొమారు(డు వెంకటపతి వాసిన భాగ AUD) Sree sa HAO (పమాది 
సంవత్పరం[పరటాశినెల _౨ తిథి ఈ శిపీచలనబ్బియ్యకుమారుండురామాను 
జయ్యంభాగవతపురాణం. (BB Be? 


This work is the Dasama Skandhamu forming part of the 
Bhigavata Purina. The author is Singanamatya of Bhāradvāja 
Gotra, the son of Ayyalirya. This Ms. was copied from the one 
prepared by Venkatapati, the son of Venkatidri Nayak. The 
scribe’s name is Ramanujayya. 


308. మహాభారతము. (ఆది.) CRS.) 
MAHABHARATAMU. (ADI) (Timmaya.) 
M. 101; S—17x1l§; L—191; l.—6; G—5730. 
Beginning: 
BB ఘురామనీతాభి రామ, ధారుణీపతిరామదశ రథ రామ 
సౌమి(త్రిసహచారజగ BIDS, శ్యామనిర్ణలగాత్రసత్య చరిత్ర 
కాశిక్రయాగరశ్రూపుణ్య యోగ, కారికకోదండ ఖండనోద్రండ 
జానకీక ల్యాణళ ర్శధురీణ, మౌనిభి "ర్ల వకోపమథన(పతాప 
* * % 
మునరించివారికినోలినందంద, అభినుతుళలాొనరింపయాక న కాదు 
13 
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లభినవోత్సాహు SB యతనిపూజించి, కుశ లవీఠంబునకూర్పుండ BEB 
a... లు 
కుశ లంబులడిగికోర్కులుదోపననిరి, 


End: 
నరుక ర్మిలియిచ్చినారాయణుసకు, నురుహారమకుట కేయూరంబులిచ్చి 
మమతతోళొనిపోవమయుగూడిధరణి, రమణులువచ్చిరిం ద్ర ప్రస్థపురికి 
హారిచేకిరీటమిట్లందుట చేసి, నరునకి చ్చెకిరీటినామ భేయంబు 
యిదియాదిపర్వంబుహిత రాజ సభి'ల, DAY మైవర్లిల్లువిద్వాంసులలర 
అనియిట్లుజన మేజయ క్షీ తిపతికి, మునిమున్ను SDy నముఖ్య మార్లమున 
అక్క_థకుండుకె "నకాదిసన్నునుల, క క్క థవినివింపహర్షి ంచివారు 


ఆతనిబూజంచిఅనఘులుమునులు, అఆతరువాలినృ త్తాంతంబుననినా, 


Colophon ; | 
ఇదిసదాశివభ కహీితగుణాస Er సదయస్వరూపకాశ్యపగో।త్రదీప 
శ్రుతిపా(త్రవల్హ్లభసూరిసత్సుత్ర, మతిమద్వి ధయతిమ్మయనామ ధేయ 
ర చి తాదిపర్వనిర్శ్మలకథయందు * * * 
5, 6, 5-5 యా శ్వా సాంతములందిట్లున్న ది, 

Colophon : 
ఇదిసదాశివభ క్షహీతగుణాస క, సదయస్యరూపశకాశ్యపగో।తదీప 
(శుతిపా[తవల్లభసూరిసత్సు[త్ర, మతిమద్వి ధయతిమ్మననామ ధేయ 
రచ తాదిపర్వనిర్మలకథ యందు * * % 


R. సముగము, [వాంతమంచిది. తప్పులుగలను, 2 BOX Soo¥ we, (గంథపాత 

ములులేవు. 1-4, 7 అఆ శ్వాసముల (C01,)-లో “తిమ్మయిియని 5, 6, 8 

ఆ శ్వాసముల ((01)-లో “తిమ్మనొయనియుండినన. బిళ్ళ నామాదిక ము సరి 
గనుండుట VST), CBSO’ _ర్రయగుట Bo soo, 

This is a Dvipada Kavya on the Mahabharata written by 


Timmaya of Kasyapa Gotra, son of Vallabha Siri. He is also 
known as Timmana. See No. 312, 


TELUGU MANUSCRIPTS 99 


309-311. మహాభారతము. (సభాం) 
( బాలసర స్వతీశ్వరుండు.) 
MAHABHARATAMU. (SABHA) (Balasarasvatisvara-) 
Me 102; S—12x14; L-—120; ll—4; G—960. 
Beginning: i 
శ్రీసమంచితనేతశృంగార గాత్ర, కోసలావనినాథగుణదాభిరామ 
PW MST స్తూరికాగంధ నార, ఫఘనసారవత్స రాఘవచి తగింపు 
అవిరళ SHB Cs నయక్క_భకుండ్సు శ "నకాదులకునుసన్మునిందులకు, 
End: 
భానుకులాంభోధి పావనచం[ద, భానుకోటిశత పభాసమా 
అంజ నాత్మజలోలఅతికృపాళ్‌ ల, మంజీరయుత పాదమధురపసాద 
3 'రముఖాకర్షి తజలథధికల్లోల, ధరణిజాలింగన తొత్పర్యశీల 
చాణాసనాంకితపటుభుజాదండ, బాణభీకరశత్రుపటలసంహార, 
Colophon : 
అసమసాహీత్యవి ద్యాచతుర్నుఖుయ, రసికుండు బాలసర స్వతీశ్వరుండు 
పసనొనర్చినసభాపర్వంబునందు, అసదృశంబుగ(పథమా క్యా సమయ్యె, 
R. అసమ[గ్రము, వాతయొకవిధము, తప్పులుగలవు. శై థిల్యముగలదు. (గ్రంథ 
పాతములుంగలవు. 
810. M. 1038 18x14 50 అసమ[గము, 
gll. 4, 104 18x14 లప 


99 
R. 810. ఇందలి "రండవయా శ్యాసముముదినిట్లున్న ది. 
పంచఘంటానాద పాండ వాస్లాద, SOW OQ SOT "SEH TASS dS 
శ్రీరంగయామాత్స శేఖరపుత్ర, కారుణ్యనిధి దానక రావ తార 
శ్రీనంతయామాత్య శఖరో Gos, కాయజసమమూ ర్రికమనీయకీ 8 





ధర్మసమ[గ్రంబుతలపంగనివియు, పేర్మిపుణ్యంబులం బెనుపొందునదియు 
అసమసాహిత్యవిద్యా చతుర్ముఖుండు, రసికుండు బాలసర స్వతీశ్వరుండు 
పసనొనర్చినసభాపర్యంబునందు, అసదృశంబుగద్వితీయా శ్యాసమయ్యె, 
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The colophon at the end of No. 310 refers to Nantaya- 
matya, son of Raùgayāmātya, lists a patron of the author. 





812-8317. మహాభారతము. (ఆరణ్య-) OV 


MAHABHARATAMU. (ARANYA.) (Timmana.) 
M. 103-a; S—18x13; L—58(51—108) ; ll.—8 ; G—1856. 
Beginning : 
BDSG సౌందర్య చిర కృ పాధుర్య, వమూానికగుణధామమనువంశ రామ 
కపట తాటకిచంపికొళికు భయము, రమణమాన్చినకుమారక చి త్తగింపు 
అక్క థకుండుళ "నకాదిసన్మునుల, కక్క_థా"సూ(తమిట్లని చెప్పదొడలౌ, 
End: 
ఘనువిభీవణునిలంకకు రాజ్యపదవి, నునిచిర క్షించినయుర్వీళు పేర 
కామి తార్థము లెల్ల గావింపనోవు, రావమనామముతోడిరఘు రాము పేర 
యేచినరసయు BAB ప్రబంధ, మాచందతారార్క_ మెయొప్పగా (త, 
S. ఆరణ్యపర్వము, 1-5 ఆశ్వాసములు, Colophon. 808-3 సమానము, 
R. సంపూర్ణము, (వాలుమంచివి. తప్పులుకొద్ది, ౨ థిల్యముకలదు. [NOS పాత 
ములులేవు, ఈ(పతియందు 1, 2, 4, 5 ఆశ్వాసములు మా(త్రముగలవు, 
చివరంగొన్ని యాదిపర్వముననుండందగినయాకులుగలవు, మూండవయాశ్యా 
సముగానరాదు. దీనికిసంబంధించినయాణజవ యాశ్యాసముమా(త్రము 815 
లోంగలదు 
This is the Aranya Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 


This Ms. contains five Asvisis. But Ms. No. 315 contains the 
sixth Asvasa of this parvan- Colophon same as No. 308. 


818. M. 104-a 18x14, 98 సమ[గము, 
314, 4, 10a 18x14 88 అసమ(గము, 
B15, no 44 1814 19 6-వ అశ్వాసముమా(్రము, ,, 

816. ౨, 40 16x14 50 అసమ(గము, 


(162-212) 4 ఆశ్వాసములుమా(త్రము తిమ్మయరచించినట్లున్న వి, 
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817. M. 45 1614 12 (212—224) ఒకమాళ్యాసము సోమ 
కవిరచించినట్టుగలదు, ఇయ్యది యేపర్వభాగ మో తెలియుటకవ కాశములేదు, 
(గంథ పాతమధిక ము, 
318. మహాభారతము. (DT) CRS) 
MAHABHARATAMU. (VIRATA.) (Timmaya.) 
M. 106; S—18x1#; L—115 (l—115); 11—5; G—2300. 
Beginning: 
చండ లేజుండుమున్ను జన మేజయుంశ-, పాండవకథ Go సరిపాటివినుచు 
వదలకమూ-డుపర్వ ము లై న వెనుక, చదురొప్పననియె వై నంపాయనునకు 
చను Beso డెండుసంవత్సర ములు, ననవాసముననుండవరుస పాండవులు 
(పజ'లెరుంగక్రయుండపదుమూండ వయీండు, 
విజయులై యెచ్చోటవివహారించిరొక్కొ 
పరగంగనాలవపర్యంబుకథయు, యిరవొప్పనాకుని వెరుగింపునునిన, 


End: 
దశరథరామసీతొాపతి రాము, శశిక WHS సేవ్య సన్‌ YOSOSS 


రావణసంహారిరాక్షుస వెరి భావజజనక శ్రీ'భ వవాసుదేవ 
సా కేతపురినాథజగ ేకనాథ, నాకేడుగడయు నై నన్నుర క్షీ 0. 

Colophon : I. 
భోసలాన్వయ సుధాంభోధి చంద్రునకు, భాసుర కార్యానుభావహృదయునకు 
భవసముత్క_టజటాభరణాయమాన, ధవళకీ _్థిమనోజ్ఞ తరగాంగభంగ 
గాహ నై కపవితగంధర్వగాన, మోహీతామరవధూముఖకాంక్షణీయ 
మనుజభావునకురామామనోజునక్కు అనఘసన్న తికి శాహావసీపతికి 
నరక eS వితతి, కంభోధియగుచుండునట్టి భారతము 





నిటలాశ్షపదపద్గనిహిత[ ప్రసన్న, పటుచిత్తు(డై నకుష్పయ మంత్రిచేత 
యీోవుణ్యక థ యెవ్య రెలమి(వ్రాసినను, రూపించి చదివినరు చిరపుణ్యు లకు 
గంగలోపల వేయిక పిల భేనువులు, అంగజజనకునకర్పించుఫలము 
అరుదారపుత్రపా(త్రాభివృద్ధియును, చిరతరకీ tov, Reo రాజ్యములు 
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యివాలోకపరలోక పీత మైనసుఖము, 
మహి తాయురారోగ్గ్గమాంగల్యచయయు 
రమణమైనిచ్చు శ్రీ రాఘ BF రుండు, (క్రమముదప్పక్ర డొ ల్లకాలంబునందా 
యీామహోకృతిమహి యెంత కాలంబు, సీమా దిశిఖరంబు లెంతగాలంబు 
యెలమిచం[దార్కు_లుమెంతగాలంబు, 
ఫొలుపొంది వెలయునుభువనంబులెరుంగ 
ననుపమెసితినొప్వునంలే గాలంబు, మునుకొనిక థి లనిమ్ములనొప్పుగాన, 
Colophon: Il. 
ఇదిసదాశివభ కహితగుణాస క, సదయస్యరూపకాశ్యపగో(త్రదీప 
శ్రుతి పాతవల్లభసూరిసత్పుత్ర, మతిమద్వి ధయతిమ్మయ నామ Bos 
రచితవిరాటపర్యముననా వ్యాస; ముచితార్థయుతేముగానా 2 ప్పె నేనవది, 





S. వీ రాటపర్వము, 5 ఆశాగసములు, 


v 


. సంపూర్ణ ము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులుగలవు, ఎ థీల్యముక లదు, గంథ 
పాతములు లేవు, ఇందుమొదటి (Col.)-S శాహజియనియునింబాజియనియు 
గుప్పయయనియు మూండునామములుబేర్కొనంబడినవి, అవిగంథక ర్తకు 
సంబంధించినవిగావు, ఈకృతి శ్రీ రామునకంకితము, కృతిక_ర్హతండ్రివల్లభ సూరి, 

This is the Virata Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 

In the colophon itis stated that the scribe Kuppaya Mantrin 


wrote the work at the command of Nimbajifor the benefit of 
King Sahaji of Tanjore. (1684, A. D.—1710, A. D.) 


B19. మహాభారతము, (ఉద్యోగ) Cs) 
MAHABHARATAMU. (UDYOGA.) (Timmaya.) 
M. 106-a; S—18x1}; L—68 (116—184.); 1.—5; G—1360. 
Beginning: 
(85 త్నయుతవత్ష(శిత సత్క_టాశు, కారుణ్యగుణధామ కాశ వ్రపతామ 
అక్క_థకుండుళె "నకాదిసన్మునుల, కక్క_థాసూ త్రమిట్లని చెప్పందాడలా, 
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End: 
FSS BKD SS Dey sow, అతికాయ వాక్యవిజ్ఞాతచారిత్ర 


రచితచకద oS CT BH BIN , సురుచిర యోగాంగళు దాంతరంగా 

œ 4 
దర్పాన్ని హుతమాహాూూాద రమహాపార Y సర ఏక OF ఇచాపసన్ను తాటోప 
రావణసంహారరఘుక ళా ధార, పావనగుణధామపట్టాభిరామ, 


Colophon: Same as No. 318 (I). Colophon: Same as No. 308 
and 318 (II). 


S. ఉదో్యోగపర్వము 2 ఆశ్వాసములు. 


R. అసంపూర్ణ ము, [(వాతమంచిది. తప్పులుకొద్ది. శె థిల్యగంథ పాతములు లేవు, 


320. మహాభారతము. (GS) (తిన్నడు) 
MAHABHARATAMU. (BHISMA.) (Timmaya.) 
M. 106-b; S—18x1?; L—120 (184—303); ll—5; G—2400. 


Beginning : 
శ్రీరామచం[ద యాగ్రితవార్ధి చం[ద్ర, చారునిర్మలగాతశ శిసూర్య నేత్ర 


జన మేజయుంకుతొల్లి సకలభారతము, మునివల్ల భుని చేతముదమొప్పవినుచు 
SOSA TEN పర్వమువిన్న వెనుక, పరమహర్ష ముతోడంబలి' BSH, FH. 


End: 
హార నామసంస్నర mio DES, శరణాగ GDS Kraven పేర 


బ్రహ్మకల్పస్థాప్యబహుకీ GS, _బాహ్మణాశీర్వాదఫలవ ర్తి పేర, 


Colophon: Same as No. 318 (I). Colophon: Same as No, 308 
and 318 (11). 


R. అయిదా శ్వాసముల(గంథ ము, చక్క-నివాంత, BASS yen, ఎేశిల్యము 
మెండు, [Wo పొతములు లేవు, 


321. మహాభారతము. (దోణం) Cope) 
MAHABHARATAMU. (DRONA.) (Timmaya-.) 
M. 106 C. S—18x1#; L—110; 1-5; G—2200. 
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Beginning : 
శ్రీరత్న యుతవశు | శితసత్క_టాతు, కారుణ్యనిధి రామ కాశ్యపరామ 
* * * 
అక్క థకుండుశే "న కాదిసన్మును ల, FF, Pwr మిట్లనిచెప్పదొడ౮ా 
వగ్గాధిపతులార వతులారమిాకు, SE ంతుద్రోణపర ముక భవినుండు, 
End: 
భానుకులాంభోదిపావనచం(ద, భానుకోటిసహ।స్రభా భాసమాన 
కరుణాకటాశ్షువిక్షణదయాలోల్క, సురరాజనుతమహోసురరాజహారణ, 
Colophon: Same as No. 308. 
R, ఇయ్యదియెదాశా(సముల(గంథము, వ్రాలు గుం(డ్రనివి, తప్పులుగలవు. శే థి 
ల్యముక లదు, గంభపాతములు లేవు, 


9399, ముహాభారత ము. (కర్ణ (ఆతుకూరి సోమన 

MAHABHARATAMU. (KARNA.) (Atukūri Sdmana.) 
M. 108;S—18x1};L--70 (1—70); 1-6; G—1680. 
Beginning: 

(శ్రీ వెంకటా Â సృష్టి ప్రకాళ, భావజ తాత వె భవభోగనిలయ 

అక్క-థకుండశే "నకాదిసన్మునుల, కక్క థాసూత్రమిట్లని చెప్పందొడ గె. 
End: 

అనిసంజ యుడు జెప్పనాంబి కేయునకు, ననిమునిజన మేజయక్షీ తిపతికి 

చెప్పినగ తిచెప్ప జెల.గియమ్మోద, BaryoBS SEA మనిన, 

* * స్త 


Colophon : 
యిది వెంకటా చలాధిశ్వరుదివ్య, పదపద్శమకరంద పానద్వి రేఫ 


మగునాతుకూరితిమ్మార్యతనూజ, సుగుణాఢ్యసోమనసుక ఏం[ద్రవర్య 
రచిత SVS పర ఏముననాన్వాస, ముచితార్థ యుతముగానొ By RSSA. 
S. కర్త పర్వము ర్‌ ఆశ్వాసములు, 
oo 
R. సంపూర్ణము, WH, ALS, తప్పులుగలవు, శె Pogson or, (గంథపాళ 
ములేకపోలేదు, 69, 70 ఆపలురెండున్ను విరిగినవి, 
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The author Atuktiri Somana is the son of Timméarya. 
The author dedicated his works to: God Sri Venkatésvara of 
Tirupati. 


B23. మహాభారతము. (Fog) mer) 
MAHABHARATAMU. (SALYA.) (Somana Kavi.) 
M. 108-2; S—18x14; L—48 (71—119.); 1.—6; G—1152. 
Beginning: 
శ్రీరమణీశ పూరితకృపావేశ, భూరిపరంధామపూజితనామ 
జన మేజయునకువై శంపాయనుండు, ఘునతతోో భారతకథ చెప్పదొడ(. 


End: 
అని చెప్పెసంజయుండాంబి కేయునకు, ననిమునిజన Shack §, తిపతికి 


చెప్పినగతి జెప్ప చెలంగియని్మాంద, నెప్పాటకథ BS BEACH MNS 
% * % 
ఘనమానిహృ ద్రేహకలితసందోహ, వినుత(పకాశ శ్రీ వెంకటాధీ శ 
GF క్షవత్సలజగ త్పావనమూ 6, ము _క్లిప్రడాయక(మొక్కె_దసీకు, 
Colophon i Same as No. 322, 
S; శల్యపర్వము. 8 ఆశ్వాసములు, 
R. సమము. (వాలుగుం[డనివి, కొద్దితస్పులు, 2 BOE So O25, (గ్రంథ ard 
ములులేవు, మూ(డవయాశ్యాసాంతమున (Colophon) వీడువంబడీయె, 
మొదటివిశెండుగలను. Colophon : 822-తో సమానము, 


324. మహాభారతము. (సౌప్తిక) HS) 
MAHABHARATAMU. (SAUPTIKA.) (Sémana.) 
M. 108-b; S—18x14; L—26 (120—146); 1—6; G—624. 
Beginning: 
శ్రీవనితాధీశ చిన్మయా వేక, భావనాతీత[1పభావవిజ్ఞాత 
ఘనతరభవనాశకరుణాని వేశ్య విననవధరింపు శ్రీ వెంకటాధీ శ 
జన మేజయుసకు వై శంపాయనుండు, SSI భారతకథ BSS GR, 
14 
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End: 

' అనియిట్లుగోవిందుండాధర్మ రాజు, DOSES BOBS క్రితోననుచు 

జన మేజయుసకు వె శంపాయనుండు, DDB నెతయువిశదంబుగా:గ 
* % žk 

భ_క్షవత్సలజగ త్పావనమరా 6, ముక్రిపదాయకమొ క్కెదనీకు, 

Colophon: Same as No 322. 

S. సౌ _వ్రీక్‌ పర్వము 9 ఆశ్యాసములు, 

R. GB రెండా శ్వాసములుగ ల(పతి, చక్క-నివాంత, తప్పులుగ లవ, ఎ థిల్య(గ్రం! 
పొాఠతములులేవు, ద్వితీయా శ్వా సాంతమునం గవినామాదికముని ర్రైశింపంబ, 
(Colophon) గానరాదు, కేవలకృతిపతివర్ష నముసేయంబడెను, Colophon 
822-తో సమానము, 


325. మహాభారతము. (స్త్రీ) CM") 
MAHABHARATAMU. (STRI.) (Somana Kavi.) 
M. 108-c; S—18x14 L—19; 11-60; G—456. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటాట్రీశ సృష్టి ప్రకాశ, P STOO ST SS OCF 
అల మేలువముంగాంగనామనోహోర, తిలకించివిను BS BSNS, పము 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, PSII భారతకథ చెప్పదొడలా 
* * * 
అనఘాత్మతరువాత నై నవృత్తాంత, మనువొప్ప జెప్ప వేయనియశుగుటయును 
End: ; | | 
భక్తవతృలజగ త్పావనమూర్హ్రి ముక్తి ప్రదాయక మొ క్కెదనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. 
5. డ్రీపర్యము, 
R. రెండాశ్యాసములు, (పొతమంచిది, తప్పులు లేకపో లేదు, చే థీల్యముకలదు 
(గంథ పాతములు లేవు. Colophon: 822-తో సమానము, 1 
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326. ముహాభారతము* (శాంతి) (98) 
MAHABHARATAMU. (SANTI) (Sdmana.) 
M. 108d; S—18x14; L—57; ll. 6; G—1608, 
Beginning: 
(శ్రీ వెంకటాధీశ సృష్టి ప్రకాశ, భావనాతీత సౌభాగ్యప్రదాత 
కమలామ కోవారగజ రాజవరద, రమణమంధాదదిధర చి త్తగింపు 
దన మేజయునకు నై శంపాయనుండు, ఫఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడలాం 


End : 
పభంజనదసభావ నాతీత, గోపికావల్ల భగోపాలకూల 


SB BW THY Te ROS SHS, పురవారనగధరపుండరీకాక్ష 

అణురూపఘన రూపఆద్యంతర హిత, SESH SI SHI దై త్వ్యహరణ 

Pos మౌనిహృ ద్లేహాకలిత సందోహ, DHS [SSS శ్రీ వెంకటాధీశ 

భ_క్రవత్పలజగత్చావనమూూ_ర్హి ముక్రిపదాయక మొ క్కె-దనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (I). 
R. అంద మెన(వాతె, తప్పులుకలవు, శే.థీల్యముకలదు, (గ్రంధ పాతములు లేవు, 

నాల్లాళ్యాసములున్న వి, 


327. మహాభారతము. (ఆనుశాసనిక.) (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (ANUSASANIKA.) (Somana,) 
M. 107; S—16x1Z; L—64; l.—5; G—1280, 
Beginning : 
శ్రీగరుడాద్రీశసృప్టి ప్రకాశ, ఆగమవినుత శ్రీహరివాసు చేవ 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకధ చెప్పదొడ eR 
* % * 
భూమిగాతమియనుభూసుర భామ, ఆమహీ బాముచేనటదనసుతు(డు 
Soy oc Ts నవగచుచుమిక్కి_లి నేడ్వ, రతిమిర మేటికి రాతుండొక్కరుండు 
POSE పామురజ్ఞునంగట్ట తెచ్చి, యెలనాగకును జూపియో పాము రెండు 
దునుకలుసేతునోదొడరిమోదుదునో, అనవుకుగాతమియతనికిట్లనియె 
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వెనుకొనియంతయువిధివశంబునను, జోనిపినకడుయి చ్చొ బామునుచంప 
పరగనాపు(త్రుంకుబతుకు నేవిడువు, మరయంగ సీ వాముననిన వాండనియె 
HATE యూపేదమాటలనాదు, మదినున్న కోపంబుమానునేయకట 
కావునజంపెదకానియీోపాము, బోవంగవిడువనోపూబోణియనిన, 

End: 
అనఘాత్మతరువాత నై నవృ త్తాంత, మనువొప్ప చెప్ప వేయనియ డుగుటయును 

* % స్త 

వినుత HTT శ్రీ వెంకటాధీశ, భ _కృవత్పలజగ త్పావనమూ 
ము క్రి ప్రదాయక (మొ క్కె_దసీకు, 


Colophon: Same as No. 322. 
S. అను శౌసనికపర్వను, 


R. నాల్లాళ్యాసముల[గ్ర o% మః వాలుగుండనివి, తప్పులుకొద్ది, శే PUGS 
కలదు, [గంథ పాతములుగలవు, ఇందునాల్తాశ్యాసములుక విర చించినట్లు Col. 
పట్టి తేలును, వానిలోమూండవయా శ్వ్యాసముగానరాదు, Colophon 322- 
తో సమానము, 


This Ms. contains first, second and fourth Asvisiis only 
whreas it should contain the third Asvasa also, which is probably 
missing. i 

328. మహాభారతము. (అళ్వమేధ-) C 
MAHABHARATAMU. (ASVAMEDHA.) (Sémana.) 
M. 107-d; S—16x1%; L—65 (106—171); ll—5; G—1300. 
Beginning: | 
శ్రీసమంచిత వాసచిరతరోల్లాస, వాసుకిశయనభూవరవాసు BS 
ఘనమానిహృ ద్లేహాకలితసందోహా, వినుత(ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధిళ 
జనమీజయునకు నై శం పాయనుండు, PSII భారతకథ వెప్పంచొడలౌ, 
End: 
అనఘాతే తరువాత నై నవృ FoF WHIM Sy జెప్ప వేయనియడు గటయునూో, 
Colophon : Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (1). 
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S. అశ్వ మేధపర్యము, 

R. మూండా శ్యాసముల(గ్రంథ ము, | వాంతచక్క-నిది. తప్పులుకలవు, FOE 
(Noh పాతములు లేవు. దీన 1, 2 ఆశ్వ్యాసములకునూ తము (Colophon) 
లుగలవు, 8-వ ఆశ్వాసముననదిగాన రాదు, ఈఆ శ్వాసమున శాహాజీరాజు 
"వీరు DTE, కుప్పయమం|తిచే నిభారతమును[ వాయించినట్టుగాగాన 
నగును, విరలఃగూర్చి 318 Bo. 5 Ss, 


329. Soma Sado. (ఆ (శమవాస .) (సోమన) 


MAHABHARATAMU. వు IS (Sdémana.) 
M. 106-d; S—18x13; L—47 (413—460.); 1-4; G—752, 
Beginning: | 
శ్రీ వెంక కుశ సుస్టిరదయాపూర్ల, భఛావజజనకళోభనమనోహోర 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడంగె, 


End: 
అనిమునిజన మేజయశ్షీ తిపతికి, చెప్పనగతి చెప్పి చెలగి యమ్మో(ద 


నెప్పాటకథ చెల్లె నెరిగింపుమనిను * * * 
భ క్ర వత్సలజగత్పావనమూ ర, ము _క్రపదాయక[మొక్కె_దనికు, 


Colophon: Same as Nc. 322. 
S. ఆ(శ్రమవాసపర్యము. 


R. ఇయ్యదిరెండాశ్యాసముల(గంథము, (వాలుచక్క_నివి, తప్పులులేవు. 3h 
ల్యముకలదు, (Nos పాతములు లేవు, 


380. మహాభారతము. (మౌసల.) (సోమన 
MAHABHARATAMU. (MAUSALA.) (Somana.). | 
M. 107-a; S—16x1$3 L—23 (65—85.); 1-5 G—~460. 
Beginning : | 
శ్రీమహిశానాథజితదై త్యనాథ, PMP SS BSH HS గ్నాత 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ చెప్పందొడ లొ 
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End: | 
అనఘాక్మతరువాత నై నవృత్తాంత, మనువొప్ప (జెప్ప వేయనియ Moa 

* a % 

మణివత్షగోవిందమధు దై త్యహరణ, ఘనమానిహృ ద్లేహకలిత సందోహ 
వినుత(ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ, భ_క్రవత్పలజగ త్నావనమూూా 6 
ము క్రి ప్రదాయక మొ క్కె_దనీకు, 

Colophon: Same as No. 322. 

S. SF HOST S05, 1 ఆశ్వాసము, 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుకొద్ది, 3 Hog WoF పాశములు లేవు, 


331. మహాభారతము, (మహాప్రస్తానము (పోనున్న) 
MAHABHARATAMU. (MAHAPRASTHANA.) (Sémana.) 
M. 107-b; S—16x1: ; L—9 (88—97) ; 11.—5; G—180. 
Beginning: 
శ్రీసర్ణభూాధరసృప్టీ విహార, వాసవార్చితకృ త్తివాససంస్తుత్య 
జనమేజయునకువె శంపాయనుండు, ఘన మైన భారతకథ చెప్పదొడ.౫ 
పారి వచం[ద్రయిప్పగిదిగిరీటి, OO మైరుక్నిణియాదిగాంగలుగు 
సతులకునప్పుకునన్ని కృత్యములు, పడతుర గావించెసంయ్యమిచంద్రుం 
చైనవ్యాసులవాక్యమంగీకరెంచి, పూనికకరిపురంబున కే తెంచి 
యమతనూజునక Besono, (క్రమమునవినువింపంగాధ రసుతు(డు 
మహానిమహో ప్రస్థానమునకు(జిత్సంబు, దగిలివున్న దినేడుతని మేనననఘ 
పదిల మేయిదియేనిపార్థ నావుడును, 
End: ` 
ఆరూఢ సౌఖ్యంబులనుభ వించెదన్వు OH BW Ws how కానందకరము 
అదనుగాననిపల్కెనర్థితోనసుచు, జన మేజయునకు వె వె శంపాయనుండు 
వినివించెనని-చెప్ప వెండియుమునులు, అనఘాళ్మతరువాత నై “oar | 
మనువొప్పంజెప్ప వేయనియడుగుటయును, 
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Colophon : Nil, 

5. మహోప్రస్థానపర్వము, ఆశ్వాసము, 

R. సంపూర్ణము, (వ్రాత చక్కనిది, తప్పులుగలవు, 3 ఎ BOS so లేదు, గ్రంథపాత 
ములు లేవు, ఆశ్యాసాంతమున Colophon గానరాదు, కాని శెలినిబట్టి 
సోమనకవి యే క ర్హయని యూహింపవచ్చును, 

There is no colophon. But judged by its style and form. 

The fact that there is continued pagination with the previous 


Ms. This work also appears to be the production of Atukūri 
Somana. 


332. మహాభారతము. (స్వర్షారోహణం) (సోమన) 


MAHABHARATAMU. (SVARGAROHANA.) (Somana.} 
M. 107-c; S—16x1z; L—9 (97—106.) ; 1—5 ; G—108, 





Beginning : 
శ్రీర మణినాథజత దైత్య నాథ, వారధిశయన శ్రీవత్పాంకయిశ 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్ప(దొడగా 
ధర్మజుండారతిదమ్ములజూడ, నర్శ్మిలిగోరిన యాఖండలుండు 
తగువాని రావించిధర్శసూనునకు, మగువనుద మ్ములమరియునుంగ లుగు 
చాంధవులనుంజూడ భా వంబునందు, బంధురంబుగ గో ర్కెబట్రియున్నదియు 
అతనిదోకొనిపోయిరొల్ల బాంధవుల, జతురతజూపుముచనుముళీఘిమున, 
End: 
ఛభారతకథవినుపంచమ వేద, సార మైయెసగునిశ్చలభాగ్య మొస(గు 
యిమ్మహాభారతం బేకాత్షరంబు, నమ్మితో విన్న ట్లినిర్భలాత్నులకు 
మునుకొనివాసిసపుణ్యవంతులకు, ఘనము గాచదివించుకలిత దూరులక్రు 
భూదానగోదానభూరిదానములు, నాదరం బెసంగ క న్యాదానములును 
చేసీనపుణ్యంబు'చేకూరుననుచు, వాసిగాను[గశ్రవసుండై నకడకు 
అంచితంబుగ కె "నకాదుల కెల్ల, మించి చెప్పిన d 


ype Nil. 
5. Koge ao, 1 ఆశ్వాసము, 
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R. సమ(గము, (వాంత సొంపైనది, తప్పులుగలవు, 3 థిల్య[గంథ పాతములు లేవు, 
కవినామముగాన రాదు, కాని సోమకవియే (గంథకర యైయుండనోపు, 


For remarks see previous number. 


333. మైరావణ చరితము, 
a oe 


MAIRAVANA CARITRAMU. 
M. 223; S—15x14; L—33; ll—7; G—924. 
Beginning : 
శ్రీరామచందుండానీతవత్సలుండు, కారుణ్యజలనిధిఘనయకో ధనుండు 
సుజనరశ్షకు(డు(తిలోకవందితుండు, అమ రారిపతింగూర్చియర్థి తోనపుడు 
రాజచిహ్నంబులురమణతోందాల్చి, అంతన యోధ్యకునతి వేగవచ్చి. 


End: 
తేల్లందినరికేటి వారల; నను మిోకృపవడసినమిహిర నందనుడు 
ఆతనిదలంచిన యెల్ల కార్యములు, పడయుదురటుగాన భానుకు లేశ 
అటుగా KADD ree | తంగులనమ్మునీళ గరుకు 


SUCK శ్రీ రాముని(పస్తుతి సేయ, (మొక్కి_హనుమంతుడుమునివరునకొపుడు 


ee పట్టుపచ్చడము, కట్రంగనిచ్చినకడుభ కితోడ 
ధనముధాన్యంబులు. , shia ri 

Colophon : Nil. 

S. మైరావణచరిశ, శ్రీరాముండు రాకశ్షసరాజునువధించి సుఖంబుననగరి కే Bo 
చినయనంతరంబు నారదాదిమునీశ్వరులాక్క_ నాడు వేడ్క రాముజూడవచ్చి 
యుద్ధసమయంబుస నాంజ నేయుండు మై రావణునిమర్షి ౦చినవిధమును(శీరామున 
శరింగించుక థదీసంగాననగును, 


R. అసమ(గము, వ్రాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు, శై థిల్యముమిక్కుటము, 
(గంథపాతములుగలవు, (గంథకర "తెలియదు, 
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The author is not known. The destruction of Mairavana 
by Anjanéya is described herein. 


334. 5 ఘు నాథ నాయ కాభ్యుదయము* 
(విజయరాఘవ 
RAGHUNATHANAYAKABHYUDAYAMU. 
(Vijayaraghva.) 
M. 357; S—164x14; L—88; l.—3; G—880. 
Beginning: 
శ్రీరాజగోపాలచిరకీ rmo, కారుణ్యగుణశీలకల్యాణలోల 
గోవర్థనో ద్ధారగోపకుమార, భావజసమరూపబహుళ[పతాప 
* % o * 
అనియిష్ట దేవ తా(ప్రార్ధనచేసి, * * * 
సారెకు తాతయాచార్యులగాలిచి, * * * 





లలితళుభ SY ORM SNQ, సారసార స్వత సంపన్ను జేసి 

గారవించిన వాణికల్యాణిదలంచి, తనదు దేవత పేరుడాల్చితిననుచు 

ఘన వై ప్రవవుతంబు గ కొంటినంచు, నిరతంబునామోంద నెనరుంచినటి 
De) 


పరమై పవ నభవునిభావంచి, * * * 
శృంగార కావ్యుంబు సేయనూహిాంచి, * * ఖు. 
ఫురణింపనొాకమహోపురువ శేఖరుండు, * * గ్‌ా 
విజయ రాఘవవత్పవినుముమామాట, * * % 
బాగుగానిన్ను జెపట్లిమాపట్లి, వనియెంచిమోతల్లియరుణాబ్దవల్లి 

* * పురాణ, దంపతులమునికుత ల్రిదండ్రులము 


విర వాజిపొంకంబువివ్పినరీతిి సరస వాక్యంబులసరణిమోారంగ 
. పదములుమంజరీప్రముఖకావ్యములు, మొదలమాకంకితంబులు చేసితీవు 
చతురతమిం చద్యిపదకావ్యంబు, సీచేతనందుకో నేడువచ్చితిమి e 
మోయయ్యయొ భై ర్య మేరు వై వె మించి అఘటనఘటనా సమర్థుండై డై వెలయు 
రఘునాథ మేదినీరమణునిచర ఫి ధీకాశలముమిం చద్విపద గావించి 
15 
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మాకంకితము చేసిమనుము So, అనిపల్కియపుడాదయాప Boro 
ననుగటాశ్షించియంతర్హి తుండైన, * * * 
వనవయ్యమిావంశ వృత్తాంత మెల్ల, వినివింతునికుసవి స్తర ఫణితి 
% % % ~~ ` 
š వారిలోకృపష్టభూవరుండులావణ్య 
కారుణ్యగుణములఘన[ రిగాంచె, అమృహామహునకునాతృ్మజుండ న 
—o C (4 a 
తిమ్ముభూ పాలుండుధీరత వెలసె, జయ్యాంచికవహించిప్రాడివహిం చె 
నయ్యిరువురుగాంచి రాత్మ సంభ వుల్క పెద చెవ్వభూపాలుచిన చెవ్వవి భుని 
“DS HO PTA DWH నృపతి, వారిలోచిన చెవ్వవసుధావలారి 
మేరుధీరుండనంగ మేదిని వెలసె, చిరతరంబుగభ కి శ్రీ శె లమందు 
అటి (o meu 
* * * ) వైంకర్యములు చేసిఘసక్ర ర్రిగాంచె 
సుగుణసంతతికిన చ్నుతరాయసతికి, తగినసోదరికృశోదరిమూ È మాంబ 





అతనికి భార్యయైయఖలభూ పాల, సతులలో నార్య యె సన్నుతిగాం చె 
అచ్చు కేంద్రుడువారికాళ్ళజుండగుచు, అచ్యుతుండితండెయనిజనులు పొగడ 





రంగభామునకు శ్రీరంగంబునందు, బంగారుసజలు(పాకారములును 
రంగుమిోరుకిరీటరాజంబు మేలి, సింగారవన ములుచెలువొంద జేసి 
యెదిరినమన్ని లయేపునగదిసి, కదనంబులో ల్సి కవ్వడియనగ 

సతికిభార తిశ్రీసతికరుంధితికి, ప్రతివచ్చుమూ ర్థిమాంబనువరియిం చె 
కాసల్యదశ ర థశక్రా గర మణుండు, వాసిమోారగరఘూద్యహుగన్న రీతి 
అలమూ _ర్లిమాంబయునచ్చ్యు లేం[దుండు, నలనిభుర ఘునాథనర నాథుగనిరి 





రసికుండాయచచ్యుతర ఘు నాథవి భుండు, వసుమతీ రాజ్యనిర్యాహకుండగుచు 
a స 
Boo AS వీరునిదురములోదరిమి, చండించిఖండించెజగ్గ భూవి AOD 


ఆలంబుచేసిపాండ్వావనీపాలు, పాలెంబుడాసితద్బాలి కామణుల 

మొర వెట్టగాతనమూకలచేక, చెరవట్టి తెప్పించిచెలా నాపట్ల 
మన్నారుమొయయ్యమాయనవ కర ॥ మన్న మాటయథార్థ మగు నె నవినుము 
ఆయవతారవిపశేరంబుకన్న , నీయవ తోరమందిదిగ దావింత 

జల కేళిసవరించుజలజలో చనల, వలువలామన్నారువంచించి తెచ్చె 

రణ శీళినవరించుళాజులసతుల, మణుంగులు దెచ్బెనిమ్మను జేశ్వరుండు 
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ఇంతమా(త్రముకన్న నీయిదరికిని, వింత యేమున్న ది వెండియునత (డు 
చెలగుచుఘనగిరిసింహాసనమున్క అలరామ దేవరాయల BH NOD 
ఆదరంబునపదియాజుదానములు, BST OAS నవిప్రలకొసలౌ 

B SoS ARICA నరాముం, BS వమనియంచునెం చ(డన్వ్యులను 
ఆరఘునాథనాయకశిరోవుణికి, నారీలలామయెనా రాయణునకు 





* * స్తో 9 (ScmBA కొని నెంపరాజచందునకు, 





అష స రీ అన జస i 
SS MOR? JOWM ట్రియబుట్సి, పరమపతివ్రతాభరణమైమించు 
లావణ్య వతికిక శావతీసతికి, యావిర్భవించిసీవభివృద్ధినొంది 





విజయ రాఘవ నామవిఖ్వ్యాలిగాంచి, నిజభుజంబుననుర్వినిర్వహించితివి 
కురులుగూడనినాషెగురిదొరల్‌ బొగడ, దురములో పడమటిదారనుగెల్పితివి 





ise గాభిపేకవై భనముగ కొన్న, అట్లిసంవత్సర మందొక నాట 
నవలీలగాపదియాజుదానములు, సవరించిద్విజులకొ సంగితివీవు 
సిరుండాసవరమువేంగటపతిని, పారదోలించినీపంపుల చేత 
పక్పైనసీవుతోపంద నెల్లూరు, గట్టించితివిభటికామా త్రమున నె 





Os 


శ్రీరంగ రాయల చేపటినిల్పి, యారాయశకార్యంబులౌగాదటంచు 
దుండగించినపాండ్వతుండిర పతుల, ఖండించివాకిలిగావ చేసితివి 


* * * , నవనవంబుగరఘునాథపురాది 


వివిధ్యాగహారముల్‌ వెలయ జేసితివి, వకాలమునుతండ్రియే.దె వమనుచు 
చేకానిపూజలు చేసెదప్‌వు, గావుననడకకు మెచ్చియిష్ట 
దైవమౌాదక్షిణద్య్వార కావిభుండు, నికురబసన్ను (డై సీవుగావించు 
నాకావ్యమందుదుననియానతిచ్చె, మన్న నారనుముతిమాయనుమతియు 
గన్నావుగనుకయాక నకాంబరునకు, తొరహారముగమితం(డివారిత్ర 
మారూఢిద్విపదగాన్యము సేయుమనగ j సాక్రాత్క_రించి ప్రసన్న cB € యున్న 
దశ్రీణ ద్వార కాధ్యక్షుండై మించు, తిరుమల శ్రీ తాత జేనికో తముండు 
కరుణించియన మతిగావించెగనుక, SSR ఖరులనేనువర్తి ౧పంబూను 
చరితంబుమద్దురుచరిత మేకనుక, * * * 
గుణకీలునకురాజగో పాలునకును, అంకితంబుగ * * 
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నవ్యమౌర ఘునాథ నాయశకాభ్యుదయ, కావ్యంబునకుగ థా[క్రము మెట్టి దనిన, 


End: 
దివసవికాసంబుదీవించెనంత, చిత్ర నేఖనురా(తి చేపట్టినట్టి 


ఛా శ్రీశ్వరునివినోదములు'వ్రాయించి, చారుకళంకలాక్షూరసంబునను . 
తీరుగాముద్రించిదిన చరికమ్మ, (క్రవుమునపడమటికడ లిరాయలకు 
సమయబచారు(డుగాంచు చను, 


Colophon: 
శ్రీరాజగోపాలసేవానిరూఢ, సారసార Seo సౌభాగ్య శాలి 
చిన చెవ్వయాచ్యుతక్షి తిపాలవంశ, ఘనవాహనారామకల్పభూకుహూము 
వర్గిష్ణర ఘు నాథవ సుమతీనాథ, మూర్గన్య వసుథాంబుధీసుథాకరు(డు 
శ్రీమత్క_ TSB శ్రీమంతవతికి, నోములపంటమెనుతి కక్కు. మేటి 
తిరుమల శ్రీ తాత BIT as, పర మోప దేశతత్సరమానసుండు 
+ * E O, OST సావిశేపాభిజ్ఞ సుకవి 
DH. దాననిదానభేోజభూజాని, కమనీయరుక్షిణీక ల్యాణ ముఖ్య 
సమధిక నాటక సంవిధాయకు(డు, మవహాసీయపదపద్య మంజరీ ముఖ్య 
బహుళ (ప్రబంధనిబంధన శాలి, తడయకపదియాతుదానంబులోొక్క. 


గడియలో చేసిన ఘనదానపరుంయు, అవని చంపక వల్లి కాభిధానమున 





వివిధా(గహోరముల్‌ వెలయించు మేటి నవర సికుల కెల్ల నాయకుం_ న 
కవిరాజువిజయరాఘవమహీవిభుండు, పలుజవ్వనుల మోవిపంచ దారలను 
తిలకించుతియ్యని లేటమాటలను, కమనీయనవర సగర్భ సందర్భ 
విమల వై ఖరిమించవిగ చించినట్టి, నవ్య వార ఘునాథ నాయశకాభ్యుదయ 
BSE రాజమునందుక Hens 6 ంప్క సారశ్ళంగారర స్వపసంగమున 
నారూఢమగుద్వితీయా శ్వాసమయ్య, 

S, రఘునాథనాయకాభ్యుదయము, ఈ గ్రంథ మునక వితనతిండియగు రఘునాథ 
నాయకునిచగిత్రమును 5H ODA న్నాండుం 

R. సంపూర్ల ముగాదు, మూండవయా శ్వ్యాసమునంగొంతమా(త్రిముగ లదు, (వాత 
యందమయినది తప్పులులేవనరాదు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు గన్నట్టు, 
ఫ్‌్‌-వ పత్రముగొంతనష్టము, విశేషములుదాహృతమువలనం దెలియునది, 
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Vijayarighava Nayak, one of the Nayak Rulers of Tanjore, 
has described herein the history of his father Ragunatha Nayak 
who ruled Tanjore from 1633, A. D.—1673, A. D. 





335+ రామకథ* 
RAMAKATIIA. 

M. 370; S—15x14; L—43; 11.—5; G—688. 

Beginning: 
(శ్రీరామునకు నచ్చి T “D\CBE yam, నారావణునిమోదనర్క_ SOF జుండు 
ఫఘోరనానరఏరకోటితోంగూడి, ఆ. ..డబలశాలియెలంకమిాద 
బోరునదంటడె  ట్రవోయివారాన్‌, తీర o2w0S0% కప వివేయుటతతు, 

End: 
అనభఘచరితునియావిధీవణుని, Beds Sars DH. కుగావించి 
పరగ రాత్తసరాజపట్రభద్రుంయగ, శ్రీరామచంద్రుడాగ్రితర క్షుడగుట 
ఆచం|[ద తారార్క_మనుచుదీవింప, తిపనజాదులుదీవించిరిమ్ములను 
ష్టాపవరుకరుణమనురు: రిల sss 

Colophon: Nil. 

ఏ. రామకధ, 

R. సమ్మ(గముగాదు, ఆద్యంఎములగ పడవు, (వాలునుంచివి, BW pwns). 
(గ్రంథ పాలముగలదు, TRUR మెండు, [గంధ్యగంధకర్తృనామముల BOR 
కొనుటకాధారములు లేను, 


The names of the author and the work, the colophon, the 
beginning and the end of the work—none of these 1s to be found. 


336-350. * రామాయణము. (జుద్ధభూవిభుయు 
RAMAYANAMU. (Buddhabhuvibhu.) 


836. M. 7 18x14 400 1-6 కాండములు, SAX» 
837, 4 8 18x1} 483 a 


49 
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388. M. 9 19x1} 296 1-6 కాండములు. సమ[గము, 
339, y 10 17x1} 292 
340. ౨, 1} 15x1 292 


99 99 
” T 
B41, y 12 16x14 264 l-5 కాండములు, అసమ్మగము, 
342, 5, 18 19x14 301 
B43. y 14 = 17x1k 198 
344, ,, 15 17x1" 
345. y 18 18x14 
B46, 19. 17x1} 256 యుద్ధకాండము. 
847. » 20 150016 249 s 2 
348, ౨, 22 19x12 42 సుందరకాండము, 


99 99 
99 99 


99 


349. ౨, 22-2 19%12 48 యుద్ధ కాండము. 
350. ,, 17 18x14 225  మరూం-డుకాండములు, 


99 
R. 344, పత్రసంఖ్యతారుమూరుగానుం డె, (పారంభముననాదిత్యహృదయము 
కలదు, 


349. ఇందు తెర గోపురవ చనమనికొంత భాగముకలదు, 
ఈరామవాయణమున కేరంగనాభరామాయణవమని వాడుక క లదు, 


This work is otherwise known as Ranganatharamayanamu. 


851. రామాయణము. (కోట SOS ore) 
RAMAYANAMU. (Katta Varadarāzu.) 
M.6; S—18x1?; L—412; 1—8; G—19776. 
Beginning : 
(శ్రీకర భోగీంయదశిఖరవిహారి లోకరక్షణక ళాలోకపవారి 
కల నాంబునిధిరాజక న్యావినోది, అలఘుసత్వవిహంగహయవర సాది 
వేద వేదాం తార్ధవి ద్యావినోది, CAMB of క్రియాపరి చేది 
నవరత్నమయ భూపషణవి భావిభాసి, రవికోటిసంకాశరమ్యవిభాసి ' 
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సక లక ల్యాణరాజద్దుణాక రుండు, వికచాబ్దన యమండు BOY Boss 
ధారుణిపారిజాతంబుమా కెపుడు, కోరిక Gor జేకూరుచుంగాత 
* * 
రతిరాజుగురుకృపా రాజితువిజిత, రతిరాజయతిరాజ రాజదా కారు 
యతిరాజయోగివుదాచార్యుచరణ, శతషత్రములుసహచరములౌాగాత 

% * * 
అట్టియాదిమకావ్యమంద మై తేట, వుట్రంగసవర సంబులుపిచ్చిలంగ 
BI మాటలు నపశ బ్రముల్‌ wer , టల్లికల్‌ _ప్రావలందదుకు.బల్కు_లును 
వునరు Y ములువట్టిపూ Boos we, BEKO చలునుసందిగ్గముల్‌ (ప్రాలు 
మాలికల్‌ కటువు లేమరపులుకొ సరు, లాలంబములు వెత్లీయలేకడంబులును 
ఛాయ లెత్తుటలర్ధ చౌర్యముల్‌ DLC, జాయలు OF లత్షణసమ్మతముంగ 
అంద DW ST" రాయన చెవుల, విందుగాక పురంబు BS CBO boo 
ధ్యనులువ్యంగ స్రములువింతలువాసనలును, మినుకులబజిగి బిగి మెర వడుల్‌ జాతి 
వార్త లునుపములువర్హ నాంశములు, మూర్తి మద్యాక్యములముద్దులు చూప 
నొకవమూటకన్న వేరొకమాటవింత, యొక పాదమునకన్న నొక పాద మొరపు 
SE SF OWE కన్న నొకదళంబంద, మొక యుత రమునుమించనో" క యుత్తగంబు 
వెలయంగద్విపద గావింపచి SSDD, దలచియనాకశుభోత్క_టదినంబునను 
సుఖనిదితుండనె స చోయబూర SDE సఖమైన మొక సుఖస్వప్పృంబునందు 
కలక లనవ్రు చక్క-ని నెమ్మొగంబు, * x * 
యొక దివ్యమూ ర్రినాయొద్ద (జూపటి, * * * 
నిను మెచ్చివచ్చితినితలం పెరి.గి, ననుదిరు వెంగళ నాధు-గాందెలియు 
పద్యకావ్యము చేసిపరమభాగవత, హృద్య చరి(త్రంబునిచ్చితిమాకు 
మంగళ పద మసామ్యముశో తాధ్యాయి, రంగ మాహాత్స్యంబుర చియించినావు 
మా BON So రామాయ ణద్విపద, యేపుమోర.గరచియింపుమింపలర 


* * *, ద్విపదకావింపుము తేట BOSON 
నిపుణత శ్రీ రామునికథా(క్రమంబు, వాలాయమిదియథావాల్శీకముగను 
% * న 


శ్రుకరుండై ధరితీచక్రమేలె, నాకల్పవిఖ్యాతుండగుచోళవిభుండు 
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ఆకరికాళ చో భాధీళుకీ 6, * * * 
అతంకుకా వేరికల్లనకట్రగట, నతిశయించెనుదదీయాన్య వాయమున 
బుట్టినరవివంశ భూభుజూవళికి, కట్టిన్వయులనంగకలిత లేజమున 
అందులో చెలు౮సబిజ్ఞావనీవిభు(డు, కుం చేందుమందారగురుకీరి శాలి 
వార్త గాహత్తుమువ్వర గండ బిరుదు, కర హాన్ని బ్బరగండవికము(డు 





వెండికిగ ండండుపీరా[గయాయి, వాండికిగ ండండవార్యదోర yO o 
Do బారామండలికరగండ, నాళీక తాటకినారాయణుండు 
దళితారీనవలశ్రుదళవిభాళాంక్క కలితుండుమోసరగండసాహసుండు ' 
Š 8 ర్తి వంతుండుపాఠ కీపు(త్రబిరుద, కర్త బిజ్జులుమహీ కాంతుండు వెల సె 

ఆ సంతతినిబు"బ్రనహీ తగ Bold, శస రొతాతన'కేస రియగుచు 





కొట్లిచంగగదోలి లిపటిలారివరుల, మక్టైజుంగనిదానమహి మచేమించె 

నిశ్చారంగమటంచు నెల్లరు[2 S°KE, కట్టరంగశ్షు మా శాంత శేఖరుండు | 

అరాజ చే వంద్రునాత్మజండయ్యె, న. 

పరవభూ[ద్రవ్యచాపల్యదూరుండు, హారిదాసరాజై_ నహరిదాస రాజు 

| అంగనాభూపషణంబగువోచిరాజు, కింగరిరాజన్యశేఖవనుకను 

_ బాొళిమైకృష్ణమాంబనువరియించె, నాలేమతోో(బుట్టువగునోబమాంబ 
075.85 ంగరాయలునాల్లుపూరు, _ ముల్‌ గలుగ కల్యాణ మైమించె 
SIDI DG WH Ts రామబేవ, రాయలుమారట రాముడై వెలసె 





పహూరిదాసరాజుక ఎ్రవాంబయందులను, హారిసుడర శనమూర్తి SH Dra Trey 








రాజభగీరభురవి లేజవరద, రాజునునినుదాతరాయనింగాంచె. . 
ర చియింపుమోవునశ్రీరామాయణంబు * 
End: 
తనరంగచందళీతలభావమంది, జనకజ ప్రియుడు రాజ్యము సేయు చుంజి' 
విటసిల్లైనన వేద వేద్యుని పేర, నల మేలుముంగాంగనాధిళు పేర 
అంచిత కరుణాకటాక్షుని పేర, కాంచనమణిమ మాక WYN పేర 
ఆదిత్యకోటి ప్ర భాంకుని పేర, వేద వేదాం'తార్థవినుతునికే నీర 
కంక ణాంగదరత్నకట కాఢ్యు పేర, వెంక శుశుని BID శ్యాత్ము పేర, 
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Colophon: 
అంకితంబుగ వెంకటాధీశ చరణ, పంకజ సేవానుభావమానసు(డు 
హరిదాసమణిక ట్ర SED HOY, వరద రాజునితాంతవర దాన శాలి 
వ చియించువాల్మీకిరామాయణంబు, * * * 
BAT SY OW సమస్త పూజ్యంబు, 'వేదసమానంబువిశ్వసమ్మాతము 
ఉపనిషత్సమముగాయుద్ధ కాండంబు, DHS ర చనలవిలసిల్లుగాత, 
S. రామాయణము, 1-6 కాండములు, 


R. సమ(గము, (వా(తచక్క_నిదే, తప్పులు లేకపోలేదు, లే థిల్బుముగలదు, (గంథ 
పాతములు లేవు. చక్క-ని కవిత్వము, 

This work is Rimayana containing six Kandas. The 

author is Kattan Varadarazu, son of Haridisa Rāzu and Krsnaimba. 


He belongs to the family of Cola Kings. This work is a rendering 
into Telugu of Valmiki’s Ramayana to the end of Yuddhakanda. 


259, రామాయణము. (భోసల వకోజీ కవి 
RAMAYANAMU. (Bhosala ర Kavi.) 
M. 16; S—16x1}; L.—202; l.—5; G—2525. 
Beginning: 
శ్రీగణనాథునా(శీతపారిజాతు, రాల తతత a ents 
శ్రీశారదాచజేవిచిశ్తాంబుజమున, TRY ప్రార్థించిభ క్షి తోడుతను 
వాసవ(ప్రముఖగ ర్యాణవందితుని, భోసలాన్యయ రాజపూజతపదుని 
ఫాలశేత్రునిభకృ PDK, మాళీశ్వరునిదయామానసుదలచి 
ధరణిరామాయణోద్యానసంచార, వరకోకిలంబై నవాల్మీకిదలచి 
వ్యాసళుకాదులవర్షించికాళి జాసాదికవులకుందగ (గేలు మోడ్చి 
కుల దై వతమ్ములకొొ నియాడిమదిని, పొలుసొందుసత్క_విబుధులసమ్మతిని 
భోసలకలశాబ్దీపూర్ణ Boho, భాసురమాళ్‌ జిపార్థివసుతుండు 
సాహసాంకు(డునిత్య సత్వ సంధుండ్కు WaT Are పాలుండుచతురమానసుండు 
అతనితనూజుంజేకావనీపాలు డతని చాలక డుశావాక్షి తీపాలు. 
16 
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డతనిసోదరు(డుమహాకీర్సి శాలి, చతురుంుశరభ రాజన్య బే వేంద్రుం 
డారాజసోదరుండతులవి[క్రముండు, ధీరుండునయ శాలిదీ పాంబసుతుండు 
చోళ భూ పాలుండుసుగుణహారుండు, పాలితసుజనుండుపరమపావనుండు 











పనువడితుళుజభూపాలు(డా రాజ, త... .... జేకధరణీపాలకుండు; 
యతుల్యప్రాసంబులనర్థ సంగతుల, (పతిలేనినవర సభావముల్‌ HSS 
నిరుపమాలంకారనియనులే............ i గా BT) ESHO రామకథను 


ర చియించినట్లుసార ముగా (గద్విపద ర చియింపదత్క_థా[క్రమ మెట్టిదనిన 
ఫఘనతపస్వాధ్యాయక లితమానసుని, మునినారదునిజూచిముదమునబలికె, 


End: 
పనివడియువ రాజపదమునభరత్క సౌమి(త్రులనునిలిపిసామాజ్య సౌఖ్య 


మామహీజనుగూడియనుభవింపుచున, రాజిల్లి రాముండుర హినశ్వ మేధ 
వాజపేయాదులవరుస. జేయుచును, ధర్భంబునీతింయుదప్పక(ప్రజల 
కూర్మి బోచుచుపద్నో కొండు వే లేండ్లు, పాలించి రాజ్యంబ్యుపజలుధ ర్మాత్ము 
లె లక్షణాథ్యు లై లలిమోరిరపుడు, తూ లెదుర్భిత్స్షముల్‌ తొల౧౫పాపములు 
తాలిమియుసత్యధర్శముల్‌ BN, పరహి తావార తత్పరు లై రిమనుజు 
లరుదుగాసంపదలభివృద్ధిపొం దె. 

Colophon : 
అనిభోసలాప్టిసుధాంళుండుత్త ముండు, ధననాథతుల్యుండుదారవి[క్రముండు 
సర ససాహీత్యలక్షుణచ (క్ర వర్తి, కరుణాసము[దుండుకవికల్పకంబు 
విలసిల్లుతుళుజ భూవి భుకుమార కుండు, పొాలుపొందుయీకోజిభూమిపాలకుండు 
Sol BBW జేంద్రధర HOW, -పెనుపొందుముకరందచిరుడాంకు వేర 
రమణీయ మైనయీరామాయణమున, కమనీయసుందర కాండంబుంజెప్పె 
* * * భువిలోనవారికిపుతసంపదలు 
ఘన మెనకీర్తులకరితురగముల, మనసురంజిల-జేయుమానినీమణుల 
SUCKS క్థాయువ్యభాగ్యంబులొసంగు ధరణిలో నా చంద్ర తా రార్కముగను, 

S. రామాయణము, 1-6 కాండములు, 

R. సమ(గ్రము, చక్క_నివ్రా(త, తప్పులుగలవు,  థిల్యముకొద్రికలదు, Xo% 
ఫాతములులేవు, 'కవియేకోజీ, ASET N ఈతనితిండ్రితుభుజ 
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రాజు, ఈకనితంజావూరును'బాలించినమహా రాష్ట్ర) రాజులలోనొక (డు, యుద 
లు > 

"కాండాంతమున Colophon గానరాదు, 


Ekoji Maharaja, the author, ruled Tanjore from 1676 
A. D. to 1683 A. D. 


353. రుకాంగదచర్గితము. (C2) 
| ae y 
RUKMANGADACARITRAMU. (Kavigiri.) 
M. 199; S—134x1}; L—179; ll—4; G—2148. 
Beginning : 
(శ్రీరుక్నిలీనాథుజిత దై త్యనాథు, నారూఢ కారుణ్యు సఖలశరణ్యు 
పారికాంక్షి TOSSA SOW, చారుచమూరువాంఛకమిత్రనే(త్రు 
(పణుతబ ర్‌ క లాపుప్రణవస్యరూపు, * $ * 
శ్రీరాజగోపాల సేవాధురీణు, డారూఢహారహారాగనీహార 
* * *, ఆయతమాళివం శాబ్బవిచిత్ర 
THY CKI తురాజభీక్రరుండు, i T 
నయినఖండోజిరాయాఖండలుండు, దయదలిర్చగ వేడ తానొక్క_ నాడు 
* * * 

SS SHO TION SH Qro చరిత, మదిబుథానందనంబదిపుణ్య హోర 
* * *, విస్టయంబుఘటింపవిర చింతు వేడ్క. 
అస్నత్కు_ లక్రమంబది యెట్టులనిన, నిర ఖర్‌ లోక వర్తి తదయా శాలి 
దర వంకార కాలా సంతం సుగుణుండాపస్తంబసూత్రుండుత్త ముండు 
నిగ మాంలే a నులు, త. నుండు 
గోహీరసమకీ ర్తిగోపాలమంత్రి, మంగళ దేవతామహీ మదీవించు 
చెంగమాంబికయందు శ్రీమించగాంచె, సర్వంసహాసమ క్షనుగలవాని 








% * * విదిత I Soy) రాణవిదునాభ లన్న 
నామహామహునకుననఘళీలునక, భామాశిరోమణి పస్తూయమాన 
* * Æ, జానకాంబకు DEE KS SBSS 
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సుతులుద్భవించిరిసుజనత Sos dH, అనులితగుణశాలియంద్మగజుండు 
సలలితకీ _రియజాతళ త్రుండు, కులదిపనుం వై నగోప నాహగయు(డు 
* * * , మార్రాండకులశా వామహిపాలుసభ ను, 


కీర్షికెక్కినవాండుగిరి రాజసుకవి, సంగీతకళరహస్యముగన్న వాడు 





'వెంగనార్యుండువి వేకధనుండు, మువ్వురి,పేమకుమకూల మై వేడ్క_ 
నివ్వటిల్ల OX నెన్నిక కెక్కువాండ, కబులం EO నలప లా, 
* * * , కవిగిరయనుపేరుకలిగిన వాడ 
SHOT SOS SOT, So వెలయ, నేనొనర్పగబూనునీకథాసంవి 
ధాన మెట్టన్న నంతయువిన్న వింతు, 
End: 
దినములుగ SWABS ew BM డ, దిననాథకులుండువ Soo చునుం డె, 
Colophon : 
అనిలోకవినుతదర్శ్భాన్వయజలధి, జనితుంజెాభ Y So00| తిజానకాంటికయు 
క్రమమునమన్ని OSH EYED, కమలాంబికాదేవికరుణపోవషీంప 
పంకజూవ్రునిపాదభ Loto క్రుండు, వెంక టగిరిక వివివ్హునిశుర 
శ్రీసతీపతి పేరజిన్లుని పేర, +o o ఖై 
* * STON WHS, మంకురింపగతృతీయాశ్య్వాసమయ్యె, 
S: రుక్చాంగద చరిత్రము, 
R. సమ(గము. (వాలుచక్క_నివి, తప్పులులేకపో లేదు. చే థీల్యమల్పము. (గ్రంథ 
పాతము లేదు, కపీశ్వరుండుతననామమునుక DAS, వెంకటగిరికవి యనిఇెండు 
DAS BS}, DMV? (డు, విశేషములు దాహృతమువలనం'దెలియు(డు, 


Kavigiri, the author is also known as Venkatagiri. 





354. వరదరాజముంజరి, (PDAS సుకవి.) 
VARADARAJAMANJARI. (Appana Sukavi.) 
M. 402-a; S—17x14; L—9; 145; G—180. 
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Beginning: 
(శ్రీరఘుకులవర VPVWY కర, (శితఫలదాయకసీ తానాయక 
* * 


OK వేంచే సెను తా Sra wg or, కనుగొనిపుడమినిగలజను GOS 





* స % 
అనుదినమును ఈతిరుమ ఊాాత్చివు మమరియుం డెహరికాజుదినంబులు, 

End: 

BOW We BD) వెంటను, కశ్ర్య్యూంచర ములుగడ చి ముముదమున 
అంబుజనయనలుహోరతులియ్యగ, భాసురనిజభవనంబుననుం డెను, 

Colophon : | 
అప్పనసుకవియునతి మోదంబున, మంజరినవరసమయముగ చెప్పెను 
ఈమంజరిభువి నెవ్యరుభ కిని, వినినను(వాసిన వేకుకతోడను 
సకలసంపదలుసంభ వమగును, 

S. వరద రాజమంజరి. ఈ(గ్రంథమునకంచినగరమున వేంచేసియున్న వరదరాజుల 
వారియుత్పవదినములు చక్క_ గవర్లి ంసబడెను, 

R. సమ్మాగము, (వాణమంచిది, తప్పులులేవు, శై Her sooN ots, (గంధ పాతముం 
గ yee (MOS నామమిద మిళ్టమన్మిగంథ మున నెచ్చటను బేర్కొనంబడియుండ 
లేదు, (గంథాదినిమా[తము “కంచిదండకం” అనియున్న ది, (గంథముఖపత్ర 
మున “వరదరాజదండకం” VAX DA, వరద రాజులవారియుక్స్పవము, 
మంజరీద్విపదరూపముగావాయంబడుట చే “వరదరాజమంజరి” అని పేర్కొ 
నంబడియె, దండక రూపముగాకుంటదండక మనుటసమంజసముగాదే పూయని 
తోటాడిని, | 


This work describes the festival of God Varadaraja of 
Kanci. 


355. వక వార్యూని కథలు, 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 
M. 360; S—14x13; L—160; ll.—5; G—2880, 
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Beginning : 
శ్రీవంజుళానాథ శ్రీజగన్నాథ, శ్రీవాసు BS dior PHY Oy భూజ 
చిత జాజనకసంసేవితాసనక్క చిత Aow sw దేవచిక జానంద 
అనఘాత్నుడగువిక్రమార్కు_నికథలు, మునుకొని చె ప్పెదముప్పది రెండు, 
End: 
GOED BON Bod యోగ్యమగు నె, తనయ ప్రాజతనయభిమానంబు 
అనఘసత్యముజూదమౌాడినబో, Sot గాననిక నె ననాడకజూద 
మిటనుండిమానుమియిదికొజగాదు, అనినజూదరివి(క్రమార్కు_నకనియె. 
Colophon: Nil. 
S. విక్రమార్కు_నికథలు 26 Sr Gor, సాలభ ంజిక లుభోజునకు జెప్పినట్టుగా 
నీశ్వరునిచేబార్యతికి'జెప్పయడియి, 
R. అసమ(గము, (వాలుగుండ్రన, తప్పులులేవు, శె థీల్యము లేదు, గంథపాత 
ములుగలవు, కవి తెలియదు, 


The author’s name is not to be found. This work contains 
26 stories only. 


356. విఖిషణబుద్ది* 
VIBHISANABUDDHI. 
M. 395; S—17}x1; L—35; 1-4-5; G—700. 
Beginning : 
అక్కడ రావణుండఖలమంత్రులను, SF, F రావించితగవారికనియె, 
End: 
ఎనయంగ చెడుతోవ లేటికివగవ, అడరంగనీతనియజ్ఞాన బుద్ధి 
పుడకలతో గానిపోవునేయనుచు, చనియెకై కశిసభాసదనంబువిడి చి 
తననగరికిపో యెతద్దయు చింత, 
Colophon : Nil. 
S. విభీషణ బుద్ధి ఈ గ్రంథమునవిభీవణాదులు శావణునకుబుద్ధిసెప్పుటకాననగును. 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, (గ్రంథాదినిగొంతకొ జతయనితో BAD, (వాలుమంచివి, 
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తప్పులుకలవు, శే థిల్యములేదు, (గంథపాతముచూసట్టు, (గ్రంథకర్తృనా 
మము తెలియదు, 


This work describes the advice given by Vibhisana and 
others to Riivana in regard to his attitude to Sita. The name 
of the author is not to be found. 


357. కంకరసంహెత. 
SANKARASAMHITA. 
M. 266; S—16x13; L—178; 4-5; G—3560. 


Beginning: 
Schule ల? === ,.-దారుం డీరాజరాజూప్తుడీమహా దేవు 
డె నప నీత నెల, * * * 
యల్లుడై నప్పుదేయాశీత శె ల, 


వలనొప్పనంత్మ పవాళవల్లీకిని, వెలయనుద్భవ మయ్యెవీరాంతకుండు 
వారిజానసవీరవలి శై! Gols, ధీరా(గణినివీరధీరునిగని యె 
SOOT Sy FOOT DAIS SO, వెలువడియోనవవీరులు త్తములు, 
End: 
అశ్షయబల శాలియగుజయంతుండు, వారణ రాజ మెరావతంబపుడు 
* * - * 
పట్టించికట్టించిపరగదోడ్కునుచు; పట్టణంబున SA... eee ee 
Colophon : Nil. 
S. శంకర Sosred Dy OSG) రా ణాంతర్ల తం బగుశంకర సంహీ తకు దెలుంగు సేత, 
R. సంపూర్త్ణముగాదు, (వాంతమంచిది, శై థిల్యముమిక్కుటము, (గ్రంథ పాతము 
మెండు. తేప్పులుగలవు. ఆద్యంతములు లేవు, ఏవిధమగువి భాగములుగాడ 
KSL. “ఆసుర కాండము” ONS 125-35 పత్రమునగానన య్యెడి, 
(గంథకర్శృనామాదికము తెలిసికొనుట కెట్టియవకాశ ములు సీగ్రంథమునదు 
SP Soe, ఈ(గంథముతుదిని విశ్వరూపుడు, To Sow, సుచి త్తకుండు 
ఇట్లు "పెక్కుర పేర్లు (ాయంబడియున్న వి, 
This work is Sankarasamhita of unknown authorship. 
This seems to be the translation of Sankarasamhit& included in 
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the Skinda Purana. The beginning and the end of the work are 
not to be found, There is not to be found the usual division into 
Asvisais- It is rather difficult to establish the identity of this 
work with No. 358 as both of them are very much worn out. 


358. శంకరసంహిత,. 
SANKARASAMHITA. 
M. 267; S—14x1; L—370; 11.—3; G—3700. 
Beginning : 
య శ్రీనాథుజిత దె B త్యయూథు, చావీకృ Stes చంద్రావతంసు, 


వారుణా,స్త్రుంబుదు TCS BON, DOW sao hos SOSH TE యంత, 


చి 


Colophon; Nil, 
S. శంకరసంహిత, 
R. ఇది వెనుకటి[గ్రంథపు మజీయొక(ప్రతిగానోన్న, నిర్ణయింపసశ క్యము, 


See remarks under the previous number. 


359-361. BIES SOBs. (పరమానందతిర్థ) 


SIVAJNANAMANJARI, (Paramananda Tirtha.) 
M. 311; S—18x1; L —45; 113; G—540. 
Beginning : 
_ శ్రీగురువరమూరి శివయోగన E, భోగ మోశ్షుస్ఫూ_రిభారిసత్కీ_ 6 
* * 9 
అతిముదంబునపర మానందతీర, యతినామ ధేయుండనింవుదలిక్స 
మహితశివజ్ఞానమంజరియనంగ, నుహిలోన ప్రాజ్ఞ సమ్మళముగానివుడు 
ర చియిం BS HOS రశ్షూర్ధముగను * * * 
శ్‌ * * , మున్ను చేసినయట్టిముఖ్య శా వ్ర సృముల 
లే నన్నియుయిా చియేనందలియర్థ, భావమెల్లను దేటపర చెద ప్రొఢి, 
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End: 

మోదచితాయన మోన మోయనుచు, బహువిధంబుల-జాలల్వబస్తుతి చేసి 

మహి సాగిలగ్యమొక్కి మహీ మాఢ్యుండపుడ. DS OF యానందనిత్యు. TH చె, 
Colophon: 

కర మొప్పజగలిప్రఖ్యాతిగాననుచు, న ననువుమోరంగద తా(తేయగురుని 

తనశిష్యుండుపరమాన ఐదతిర్టు., డానరించెనీకృతిను త్పావాలిల _ 

వినుత వా(క్రొఢినివిశ దంబుగాంగ, మునుచుకి న కానమంజరయనగ్‌ 

పరమయోగీం[దులుపలియించుపొగడ, అతిమిర సూర్య ప్రభాసటలిజ్ఞాన 

సారమైవెలయునీకృతి నెవ్యారు, (వ్రాసిన నెలిమివారలకు 

నాయురారోగ్యంబులతి నై. భవములు, కాయసిద్ధియు మోక్ష కామినివొందు. 
S. శివజ్ఞానమంజరి, ఇదియొక వేదాంత[గంథము, 


R. వ ము, (ాంతవుంచి బే, తప్పులు లేకపోలేదు, Ko% పాత శె నె థిల్వ్యములు 
గూడగన్న్చ "పడి, కొన్నిపత్రములు స్వల్పావశిష్టములు, ఈ[గంథము * రామ 
భట్ట”నువాని చేవాయ (బడినట్లు గంథాంతమునగానన య్యెడి 

860. M. 3812 143x132 29 సమ(గము: 

361. 4 818 94x14 24 


BET 
R. 861. (గంథాంతముననిగంథము * రామభట్టు 2 అనునాయనచేరచియింప 
B64 55:5 
బడ్‌నట్లున్నది, 


This work deals with the Vēdānta Philosophy. The 
scribe’s name is Ramabhattu. 





362-363. శ్రీరంగమాహా త్రము &, gine (యువండయోగ్స) 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Mukunda Yogi.) 
M. 276; S—l43x13; L—60; l.—5: G—960. 
Beginning : 
శ్రీకరగాత్రవిచిత్రచరిత్ర, రా'కేందురవిన్నేళరఘునరసోత్ర 
పొకారిరిపు S [GST HBAS. 
17 
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End: . 
రా మునిచం(డ యోధ్యాంతములు లెస్పనీవు 

దినసందనీకథజ గ AC IC SSH BW, రాము పచ 

ఈమపహాత్వముస దా యెవ్వండు చదువు, ఏమహత్వముసదా యెవ్వరువిందు 
రామహోాత్ములకాయు నారో గ్య ములను, * * * 

Colophon : 
విమలగాత్రుండుకోవిలకందాళయన్నం, గారిసత్చు.తులుగాంభిర్యధమలు 
భూరిసన్మునులు భౌనురకీ GEG, లసగనంద గ్రజాడగు నాయసయ్య 
కనుజుండుఘనుండప్పలాార్య, పర్యాయగురుకృసాసాంద్రముకుంద 





ఆయోగీ............ , విరచితంబగురంగవిభుని............ 
కవి రాజులక్క SF, SHOT Mo, నవనినాచంద తారార్క_ మై వెలయు, 

S. శ్రీరంగమాపహోళ్ళ్యమునుమహా దేవుంయనారదునకుం దెల్పుట, 

R. సంపూర్ణ ము, తప్పులుగలవు, (గంథపాతముంగలదు, ఎ థీల్యముమెంకు, 
ఆశ్వాసాదివిభాగమగపడదు, వి'శషములుదాహృతమునుండి తెలిసికొనునది, 
(గంథాంతమున...... డ్లాఅ. ..గరినాయనికొ మారుండు OL ISDE [T° WSD 
యున్న ది. 


This work deals with the greatness of the sacred Srirangam 
shrine in the Trichinopoly District. The scribe’s name is 
Laksmayya, son of....Garinayaka. 


868. M. 277 16x14 78 (వాతతప్పులుకలవు. KHK». 


364-367. సానందచ రత pcos ౮ ప స. 


SANANDACARITRAMU. ధక 
M. 211; S—11$x14; L—89; 1-6; G—1602. 
Beginning : 
BV రాకారునాశితజనాధారు, నాకాదిభువనేళునమితలోశేళు 
నాసుకిభూషణువామార్థకాయి, భాసురసికకీ ర్రిపరతత్వమూ e 
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కిన్న రేశ్వరమి(త్రుగిరిజాకళ శత్రు, సన్ను GA ర్వాణుసన్మునితాణు 
* * * žk 
EER EAE భ1దంబుగావీరభ[చేశుగాలిచి 
చిరభ వాంబుజహా సి శ్రీకాళవా స్త, గురుసంగ మేశ్వరుంగొనియాడి పాడి 
దండితపుహప్పకోదండవి(క్ర్షముల, దండితోయబుండిత త్రయముగీ_ర్లించి 





సకలవేదపురాణశా సేెతిహాస, నిక రార్థములంబమాణించిసద్భ E 


wf) 


శ్రీమతినుద్ధరిం చిన పాలకురికి, సోమనా రాధ్యులసొంపుతో గూర్చి 





రంగ ద్వి Feros రంగ మధ్యమున s రంగనాధుసికవ్‌ TB HS Soc చి 
* % 5 


వాసనగలవుణ్వవ_రృనుండనగ, భాసిల్లు రామయ(ప భువ రేణ్యుండు 





తినదుపత్‌వ తాధర్శ్మమార్ణ్షిమున, యనసూయ BN యెనయమలాంబవలన 
గనినపు[తుండభద్రకవిలింగవి భుండ,వినుతభాసురకీ ర్రివి ద్వాధికుండ 
సురలిం[దలోకసంస్తూయమానముగ, నొకపుణ్యకృతి చేయనున్న య SOD 
అరుదొందశో ణాద్రియటయు త్లరమున, అరుణాద్రిమంగలంబనువురంబునను 





% * % 

(శ్రీరుద్రగణమూ ర్రిశివయోగచంద్ర, ఏరభ'జేశ్వర విమలసద్దుణు(డు 
మన్ని ౦చునిజశి ప్యమండలిలోన, సన్నుతి కక్కిన సత్య సంధుండు 
అంగగుణాతీతుండగుళి న యోగి, సంగయచేవరసత్య్ము_మారుండు 


కలండుజంగవమురూపకనక కె లంబు, విలసిల్లుశివ యోగివీరభ(ద్రయ్య 
QW Mm 





ఆశివ యోగికిఅనుగుసోదరు(డు, పార ముద నలాతాలయా కాడు 
సిరుపమగురుభ _క్రీని ర్వాహకుండు, చరలింగలింగ పూజాతత్సగుండు 
పరమలింగధ్యానపర వ శాత్మకుండు, దురితో,గగంధసింధురమృ గేంద్రుండు 
జితతనూ[(త్రయుండురాజితిశివ యోగి, రతుడుమహా ర్హయ్య రాజపూజితుండు 
చండతరోద్దండ సంసారఘోర, BOS SS హనభీకరధనంజయుండు | 
ముదముతోనట్రితమ్ముకు తానుభ 8, వదలకనిషఘ్రతోవ ర్రించుచుండే 
తనయింటనొక మెహాూూత్సవ BY AHO, ఘనమ హేశ పరపూజ గావించివీదప 
సహజన్ముడుదాను శంక రభ 8, సహితులై శివకథాసద్లోప్టినుండి 
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అనుపమగుణధన్యుండగుమవా ర్రయ్యం; గనుగొనిసుతోషకలితు. SOS 
చరితార్థ సానంద సన్మునీశ్వరుని, చరితంబువినగ నాశ్చర్య మైయుండు 

Bor MS నాకదిద్విపదగాంజెప్ప, గలక విశ్వరుండెందుకలుగునొోయనిన 
భాసురవినయ సంపదసొంపు మెరయ, నాసెహాాదరరత్న మతనికిట్టనియె 
ధరమిదపఏరభ (దన్వామికరుణ, కర మొప్పకావ్యలత్షణపరిజ్ఞాత 





గలయజంగమపాదకమల సేవకుండు, విలసితగురుభ ్రివిజ్ఞానధనుండు 
రమణీయశివకవి రాజన్యహృదయ, కమలమి[తుండుభ (ద్రకవిలింగవిభుండు 
నెరయనాతనికంునేర్పరికలండె, BOBS చేపట్టి నెయ్యేలవెదుక 
కర్ణ శోభితములుగాంగొన్ని కథలు, వర్తి ౦చినాండుకావ్య,సబంధ ములు 
జలరాశి మేఖలాచ[క్రవాళమున, గలుగరుమిోరెటుంగ నికవీశ్వరులు 
చెరువులుగుంటలునవనివాసములు, వరగృతియునుసుతవనిత దానములు 
సతతంబునివిస ప్రసంతతులీం[డు, * * * 


వినిమమ్మురప్పించి వేడ్కనిట్లని యె, OSHIP సానందుండనువుహోత్మకుని 





ఘనపుణ్య చరితంబుగవులుగీ 605, వావిరిద్విపద గావ్య(ప్రబంధంబు 
గావింపుమా పేర గర HERDS, 
P 


End: 
ఆతతగుణధన్యుండగుశివ యోగీ, వి శ్యెశ్వరుని పేరవిశదకరాబ్ద 


శారదకర్నూర సమమూ SW. 

Colophon : 
BONS F ద్రమహిస్థ(పసాద, సదమలస త్కా వ్య సందర్భకుశల 
చిరపుణ్యశోభిత శ్రీకాళహస్తి, గుకుసంగ మేశ(రకోమలచరణ 
జలజాతగంధపువృంధయమాన, కలితమాన SE DDAA 
విర చితసానందవిమల చరిత్ర, SOB నభవలతాయతలవి[త్రంబు 
సకలపవిత్రమోాసత్క_థయింద్యూ నకలంకగ తితృతీయాశ్యాసమయ్యె, 

S. సానందచరిత్రము, దీనసానందండనుమహాభాగుని చరితంబువర్లి ంప(బడెను, 
1—8 ఆశ్వాసములు, 

R. SHKS, తప్వులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగన్నట్లదు, _శథిలమచ్చటచ్చట 
గాననగును, (TCIM, DS, (గంథముకేటదష్టమయియున్న ది. (గంథాంత 
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ముననిట్టువాయంబడియున్నది, “శ్రీ వెంక BIS HK OAK GMM HP Hos 





'బేవగిరిపురవ రాధీశ్వరుండు, FO హాూశ్రవంశవిస్తారకుండు మహా మేరు 
సమానధీరుండు. ..... వంశ పావనుండు మాండవ్య బుపీ. గోత్రుడు ee 











న్నారు శెట్టికొమారుంకు గురువయ్య రాయించినపు స్తకం సానంద చరిత్రం 
సంపూర్ణము, అక్షుయసంవత్సర భాల్లుణళుక్షై పకశ్షములభోవిదియా సోమవారం 
శేవతీనక్షుత్రం ౧౧ BAST 2WY స్తకం. మంగళంమవాత్‌. శ్రీశ్రీశ్రీ, 
సె... సరిమనమందుకల్యాణ రాముని ' కొమారుండులోక య్య (వాసినపు EO 
ప్రతినున్న [YSIS TVA. గంథముఖపత్రమున BLOW సరసిమద రాజ 
son” యని(ప్రారంభముగల రెండుళ్లోకముల చేలో కేశ్యరినుతింపంబడి So, 


This work contains the story of a high-souled person 


named Sananda. The date of transcription is Monday the second 
day of the bright fortnight of the Phalgwna month in the year 


Aksaya. 

865. M. 212 14xli 62 సమ(గము. 
866. 4, 3889 Lixigy 89 p 
867. 4 890  löxll 49 అసమ్మగము 


R. 866-367, చె రెండుగంథములయాదిని ie సానందగణెశ్వరము 2? అని [వా 


యంబడియున్న ది, 


368-373. * వారిక NGAGE sd 


(గ "రనమం(త్ర) 
HARISCANDROPAKHYANAMU. (Gaurana Mantri.) 
$68. M. 286 16}x1} 116 సమ్మగము. 

369, , 237 l5łxl} 116 te 
370. 4, 288 164x1} 79 F 
871. 4, 289 13x13 118 E 
872, 5 362 1lxlł 8l అసమ్యగము 
878. 4 447 10}x1g 108 5 
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374. అరుణా దిలింగళత కము. 


ARUNADRILINGASATAKAMU. 
M. 179; S—102x142; L—12; ll—7; G—106. 
Beginning : | 
సీ| శ్రీకంఠనినుపూజ చేసదసంటినా, హరియంతవానికినలవిగాదు 
BONS "HSS జేసెదనంటినా, సురలకై సనుచెరగరముగాదు 
వేడ్కనీకీరి నివినుతింతునంటినా నలువరాణికినై ననలవిగాదు 
విద్యలనీమది వెలయింతునంటినా, నీవుమెచ్చేపాటి నేర్వ లేదు 
Bi ఇంకనొక్క_టిమదిదోంచెనింపుమోర, నీదుముంత్రంబువుదిలోననిలువ జేసి 
గురువు దై వంబుగానినుగొలుతు నెపుడు, అగజయ న్ధాంగ (శ్రీయరుణా[దిలింగ, 
End: ‘ 
వీ] చాటించితిదిసరసుంకు కాండని, పరులుచేసెడియట్టి బాధకొరకు 
తనయులు యేమన్న తండ్రికిముట్టిం తె కోపగ్గించకుజగత్యు_ 8 వీవు 
గురుపత్ని తోగూడినోవధం జేసెను, తురకల దై వమాతోయజారి 
శరణుంజొ DSWD Gra SA}, శిరముననిడుకొనిచెలగినావు 
శే॥ ...పూజించిభజియించినిన్న గొలిచి, NSS వంబనిమది నెంచువాని 
కిస్స మగుకో Gy, ow.. -ష్టుతినము, అగజయర్థాంగ (శ్రీయరుణ్యాదిలింగ, 
Colophon : Nil. 
S. అరుణాదిలింగక త కము. 
R. అసమ[గము, (వాతయొకవమాదిరిది. తప్పులుగలవు, 2 BOR హాచ్చు. 
(గ్రంథ పాతమధికము, ముఖప్యతముస నానావిధపద్యములనిగలదు, అచ్చట 
చ టు ంథముననింకన గొన్ని పద్య ములుగ OD), 


‘This work is incomplete. The name of the author is 
not to be found. 


875. కామాక్రికత కము. 
KAMAKSISATAKAMU. 
M. 419-2 S—17}x1; L—5; l—4; G—100. 
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Beginning : 

ఉ॥ శ్రీలు చెలంగనామనవిచిత ములోపలనుంచినీవునా 
పాలనుగల్లిసంతతముభాసుర మైనళుభంబులియుమి 
నీలగళప మోదకునినిర్శలచిత్తునికీవు మేటియ 
వ్యాలపుకాంచిపురిఅంబమదంబపలప్రదాయకి, 

End: 

Gill అందెలుకంకణంబులునుహోటక...... గజ్జలాదిగా 
ముందుగమోయగాసురసమూవాములెల్లనుతింపళూ 
దింధిరధిక్కు_ధక్కు_మక ధీరతనీవునటింపబూన వా 
అందముగానుకాంచిపురిఅంబమదంబఫల(పదాయకీ, 

Colophon : Nil. 

ఏ. కామాక్షి శతకము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాంతరోంత, తప్పులుగలవ్రూ  థిల్యముచూపట్టు, (గ్రంథ 
పాతముంగలదు. (గంథతత్క_ర, అనెమంబులుగన్నట్రవు, మాఖపత్రమునోమో 
నాన్షిశతకము” అనియున్నది, కాంచిఫురినున్న దికామాక్షి గాని మిానాశ్షి 
గాకుంటనా నామంబుపొ సంగదనితో BAO, అక్క_తన కామాశ్షి శతకమను 
చేర వ్యవహరింపంుడియె, 


This work may be entitled Kimaksisatakamu from its 
subject-matter. The name of the author is not mentioned. 


376-—377. * PSS voy oe తకము. (ES) 
— 
KALAHASTISVARASATAKAMU. (Dhirjati) 


376. M. 486 1dx1l} 12 IHAL. 
877. 5, 4389 llłxi4 19 అసవు[గము. 


378-379. * కాళ హస్త్పిలింగళత కము. (విరూపాతకవ్సి 


KALAHASTILINGASATAKAMU. (Virūpākşa Kavi.) 
878. M. 487 144x1f 88 ' సమ(గము, 
379. », 488 15x14 20 అసమ(గము, 
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380. దత్తా తెయళ తకముః (వరమానందతీర్థ) 


DATTATREYASATAKAMU. (Paramananda Tirtha.) 
M. 409; S—17xl?; L—8; Il—4; G—144. 
Beginning: l 
క॥ శ్రీవిలసితవరసంయమి, DISIT DS Dow Hoar 
కావుమునను BO pth, దావరముగగుణవి భేయద త్తా,తేయా, 
% % % 
క॥ పరమానందయతీం[దుండు, పరమవి వేకానుబంధభగ్యోన్న తి చే 
విరచించెదకృతిగా కొను, తరమిడికరుణావి ధేయద S| లేయా, 
End: 
ssoll BOHR BK నాళ్శత త్వర చ నాసిధాంత వాళ్యార్థముల్‌ 
SDNY గకంద పద్యముల ప్రౌఢిం జెప్పియర్చిం చితిన్‌ 
బేవాసీకునుభ క్రవత్సలత వ్రీతి౯నన్ను మన్నించు.ప 
జ్ఞావిర్భూతవి మోదచి BESS శ్తౌ_తేయనితో్యోదయా, 
Colophon : 
yil సరవా. i మరుదందగ యోగివరుల కానందముగా 
పరమానందయతీం[దుండు, ధరనాచం,దార్క_ముగనుతగర చియించెన్‌, 
S. దతా తేయశతకము, 
R. సంపూర్ణము, (వ్రాంతశయంద మైనది, తప్పులు లేవు, ఎ థిల్యముమెండు, (గ్రంథ 
పాతములులేవు, 


881. నారాయణళత కము. 


NARAYANASATAKAMU, 
M. 422;S—1l6x1};L—14; 1-5; G—150. 
Beginning : 7 
ఛా॥ శ్రీరామామణిపాద పంకజమృదు,శ్రీత జ్ఞ జ్ఞపాదాబ్దశృం 
గారాశారశరీరశారుకకు ణాగంభీరనద్భ క కమం 
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% % * 
ad భూత(వాతమునంబుజాసనుండ వై పుట్రింతువీమ్షుండ వై 
వీతింబోతుహూరుండ చె చెరునునిచే ద్యుండ వె తె xen 
అ cs రా భి Qn ల 
DIB పరత త్వ మైనిలుచునీపెంపెవ్యరుంగానరు 
సై" తాప్టాతసుజాతదీవితపదాబ్దెష్టనా రాయగా, 
End: | 
మ॥ మమహోాంకారవకార సంభనవముహామం, తాదిలోభాంధకా 
రముచేము 88 నేగిమార్ల్షమునుదా రాలింక నాతోనని 
రమలా తా పాంగదయాదదవాకురు వెస౯ వెళి ? ON Dory Ie? 
కమలా స్యెందువిహార వశ్ష లలి తాక ంజాత్స నారాయణా, 
ము సత తాచారముసూనృతంబుకులముకా సత్యంబునుక శీఅముకా 
అతిశాంతత్వముచి Be కర SOIT OB LG Se దానముల్‌ 
ధృతియు౯ బంధముసర్వ భూతహితము౯ దూరంబుగాకున్న స | 
మ్మతికిం జేరువనీనివాససుఖ ముల్‌ SST PTS AT రాయగా, 
మ॥ నరసింహాచ్యుతవాసు దేవవికచన్నా ళీకప,తాత్ష భూ 
ee ee ee eee err మహా త్యారివై MoH నుం 
యి యె 
దిరవీతాంబరభ సి వ త్సలకృపక౯దృప్టింవు నారాయణా, 


Colophon: Nil. 
S. నారాయణన తకము, 


R. సమ(గము (వాశిచక్క-నిది, తప్పులుగలవు, లే థిల్యమత్యంతము, [Nox 


The name of the author is not traceable. 


382. SOSA 3008 
NARASABHOJANUTI. 
M. 419; S—174x1; L—4;1L—4; G—40, 
18 
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Beginning : 

Rll శ్రీరంగనాథుని చెన్నొందమదిలోన, కోరిపూజలు చేసిమోరినావు 
జంబునాథస్వామిసదృ్భ క్రి సేవించి, వరములుకొనికీ ర్రినిలివినావు 
చెవ్యంగిలింగ నిచేరిసన్ను HOS), గావించిపుణ్యముల్‌ గాంచినాను 
ఎన్ని కార్యము లై నయీ BEY SPH, బహుమానములువాలబడసినావు 

Bi ప్రొఢివినయంబునేర్పుసంపదలు పొదల, పాండ్యరా HoH Eng ప్రబలినావు 
భానుసమ తేజదీక్షుయ[పభుతనూజ, వరగుణసమాజదళవాయినర సభోజ, 


dh he పాౌజులకూలచేసినసీద్రూ. ... ౬.౪.6౪ 
ఖండించునీఖడధారకునిరతంబుు తనరు. . .భముమ BY sor 
స షప aoe , నీమెబుగు సేజెమునకు మేలు మేలు 
కీకుదీరాయు............ E E aon aurea E anne 

థ్‌ 

Colophon : Nil. 


R. సమ([గముగాదుం తప్పులుగ లవు, (వాంతరోంత,  థిల్యముమెండు, Xo% J” 
తమాగూడన క్షు, (గంథతత్క_రృృనామంబులగపడవు, పత్రములుసగభాగము 
మిగిలియున్న వి. *“దళవాయినర సభోజూో” అనుట చే నాతనిస్తుతిరూపక మగు 
శతకముయిననుగానోపు, ఎట్లనినిర్లయించుటకువీలుగన్సట్లదు, ఈ తాళపత్ర 
(ప్రతిలో మొదటసుమారు 10—15 పత్రములు, పరస్పరసంబంధవిరహితము 
లగుపాటలు, పద్యములు, పద్దులు, అనువానితోనిండియున్న వి, 

This work may be said to be Narasabhdjanuti since 


‘ Narasabhodja’ is addressed to in it. The name of the author 
too is not to be found. The Ms. is incomplete. 


383-384. బంగరురంగనాయకళత కము. 
BANGARURANGANAYAKASATAKAMU. 
M. 421; S—10x14; L—17; 1l.—6; G—408. 


Beginning : . 
ఉ॥ శ్రీవారిపాదపూజనము సేసినయట్టిపలంబువల్ల సీ 
మోహమునాయడకానిలుప మోహముగాదయజూచినావునా 
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దాహముతీర మోవ్యమృతధారలు.గ్రోలంగనిచ్చికాయట౯ 
దేహము జేర్చి BN SOs By BOM WON నాయకా, 


End: 

ఉ॥ DSK నై నమిమ్ముస్మరియించిన పాపము లెల్ల బోవునే 
నీవగనూరుపద్యములు నెన్న K జెప్పి తితప్వులొప్పుగా 
భావమునందునిల్పుదతిభాసురతి౯... భ క్షవత్సలా 
కావ వెయింక నన్ను కలకాలముబంగరుర ంగనాయ'కా 


Colophon : Nil. 

S. బంగరునంగనాయకశ తకము, విరహదోధూయమానయగునాయకి నాయ 
కనని వేకురీతిగానిందుభ క్టుండుకాముకి మెభ క్షవత్సలుండగుభగవంతుని నాయ 
కునిగా వేడుచునూరుపద్యములు చెప్పెను, 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్వలులేవు, శైథిల్య్యగంథ పాతములున్నవి కవి 
తెలియదు, 

384, M. 420 16x14 18 సమ్మగము, 

This work is Bangaruranganiyakasgatakamu of unknown 


authorship. Here, the devotee praises God, describing him as 
the lover and himself as His mistress. 


385-890. * PH OIIE (WH) 
BHASKARASATAKAMU. (Bhaskara Kavi.) 


885. M. 440 154x13 18 సమ(గ్రము, 
886, 4, 441 154x1} 26 7 
887. +, 442 18x14 11 M 
388. ,, 448 174xl 12 అసమ(గము. 
389. ,, 444 15x14 9 
390. ,, 445 1lłxl} 12 ం 


R. 888, ఆద్యంతములనే దేవో యసమ(గముగాావాయంబడియెను. 
890. ఆద్యంతములభాస్క_ర శతక సంబంధము లేనిపద్యములుగా ననగు, 
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391. మన్నా రుళతకము. (పరమానందయతీంద్రుడు.) 


MANNARUSATAKAMU. (Paramananda Yatindra.) 
M. 378-b; S—174x1}; L—3; ll.—5; G—50. 
Beginning: 
క॥ శ్రీమానిసీమనోహర, సోమార్క._విశాలనే తసురనుత చరణా 
దా మోదరనీలమణి, శ్యామాననః(బోవవన్న సంపంగిమన్నా, 
XI పరమానందమతీం[దుడు, పరిపూర్చుండవయిననిదుభ M0 BODE 
విరచించెనునొక BSF S500, శరణాగతసు(పసన్న సంపంగి మన్నా, 
End: 
yi తత్వంబెరుగక బ్ర, హ్మాత్వమున చరించువారిమాటలుఘృతకేో 
కత్వములపిమర చినని, స్నత్వములగునన్న విన్న సంపగిమన్నా. 
క॥ బూటకపుయోగి నెజుగక, పాటింతురుడబ్బు......... 


Colophon: Nil. 


R. సంపూర్త్షముగాదు, నలుబదియవపద్యముకొంతవజకుగలదు. (వాంతమంచిది, 
తప్పులుగలవు, (గంథపాతముమెండు. శై థిల్యముగూడన స్తు, తంజూపూరు 
జిల్లాలోని మన్నా రుగుడియను(గ్రామముననుస్న సంపగిమన్న యను దేవునిపై నీ 


శతకము చెప్పబడే, 


This work contains forty verses only. It contains the 
praise of God Mannarudéva, the presiding deity of Mannargudi 


in the Tanjore District. 


392-395. * రఘువీరళతకము. (Corse) 


RAGHUVIRASATAKAMU. (Tripurantaka.) 


392, M. 415 19x14 21 సమ(గము, 
898. „ 416 143x1} 80 i 
$94, „ 416-a ll4x1} 1 అసమగము, 


395. +, 417 14x 1 43 5 
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R. 898, ఇందు.గంథకర్హృృనామమ'గ లపద్యముక లదు : 
మ॥ అతులప్రౌఢిమమిోరురాయక వియయ్య(ల్రాజు సత్సు(త్రుడం 
DSF BEH రాంతకుండుగ చియిం చెం BS. పద్యంబుల౯ా 
శతకంబొక్క__.టిదీనినీకువినుమా చంచార్క.. మైనిల్సుప 
ర QIE న్యానుతయొంటిమిట్టర sod రాజానకీ నాయనా, 


396-397. * నృ జస ౦జరళత కము. 
VAJRAPANJARASA TAKAMU. 


396. M. 423 1lxl} 10 అసమ(గము, 
397, -,, 418 lla} 8 P 


398—409. Bod శుళకత కము. (ETSER) 
VENKATESASATAKAMU. (TaAllapaka Timmana.) 

M. 427; S—9x13; L—38; l.—5; G—380. 

Beginning : 

DI ఇశ్రీచేవియురమునశిరసునందులసిభూ, కాంతఏంపునపదా[గ్రమునగంగ 
కమలాసనుండునాభికాముండువముదినప, సవ్యవామాక్షులుశ శియురవియు 
ధ్వజమునగరుడుంకుతపసులుకాంతులు, సకలవాయువులునా సాపుటములు 
జగములుకు కీ నిజలధులుతరులందు, ఘన రోమములు దేవగణము లెల్ల 

Bl కలిగిశోభిల్లుసీమూ ర్థిదల(చినీకు, సీసశతకంబు చెప్పెదచి త్తగింపు 
PEREN శశ సర్వజగన్ని వేశ, విమలర వికోటిసంకాశ వెంక కేశ, 

End: 

సీ ధరలోననావులుదనదూడలకు నెల్ల j "పెశ్పైనావాములుపవ్రీియముతోడ 
బొక్క_లు ద్రవ్వంచిబోయెనానక్క_లు, తెనపిల్లలకునిరంతరమునుండ 

| దలంచిదవ్పికినిళ్లుదాగకూనలగసన్సి క క్రైనాచెరువులుకప్ప లెల్ల 
వ్రీయముతో “రతిసల్పిబిడ్డలగనుమని, చెప్పె నాజిహ్మంబుజీవులకును 


142 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Bi వట్టి భ్రమతలతమపు(త్రవర్షమునకు, తల్లిదండ్రులుదలతురుధన ముగూర్చం 
KOSOR శశ సర్వజగన్ని BY, విమలరవికోటిసంకాశ వెంక కేశ. 

Colophon: 

All మాధవగోవిందమధుసూదనాచ్యుత, వామన(ప్రద్యుమ్న వాసు దేవ 
కృష్ణ దా మోదర కేశవ శ్రీధర, అనిరుద్ధవురుపో త్త మా నీరుద్ధ 
సంకర్ష ణాధోత్రజ।త్రివి క్ర మపద్న, నాభజనార్లనానారసింహ 
FO కేశ నారాయణో వేం ద్ర, తాలాంకముఖనామ తాళ పాక 

Sil అమ్మనాచార్యసుతుతి వునా హ్వయుండు, ప్రణతి జేసిన చేకొ ముపద్యశ తకము 
PELAA శశీ సర్వజగన్ని వేశ, విమలరవికోటిసంకాశ వెంక కుశ, 

S. BY BFF GY shoo, 

R. సమ(గ్రము, వాంతయొకతీరు. SH pool A. శె థిల్యములేకపో లేదు, (గ్రంథ 
పొతములులేవు. “పెక్కు_నీశతక(గంభములుగలనవు. వానియందు వెంకటశ తక 
మని(వాయంబడియె కానివెంకశేశాయనియుండుటచే వెంక DI SEHA 
'పేర్కొనంబడియె. అన్నిప్రతులయందు నొక[క్రమముననుసరించిపద్యములు 
(వాయంబడలేదు, “*కలితలశ్షీ శ్రీ సర్వజగన్ని వేశ, విమలర విశోటిసంకొశ 
BEI” యనుమకుటముతోనీశతకముగూర్చం-బడియె, (గ్రంథకర్తతండ్రి 
అమ్మనాచార్యుడు, 


899. M. 425 16x1 37 సమ(గము. 
400. „ 428 18xl 465 n 
40l. „ 424 12x1 26 అసమ్మగము. 


402, „ 429 181 36 
408. 4 480 lxil 44 r 


404, 4, 4381 lax} 28 స 
405. » 482 81 28 = 
406. 4 488 1x1 I ‘3 
407. 4, 457 15x1z 10 j 
408. ,, 36 10x4 60 చేవనాగరిలిపిలోనున్నది, సమగము, 


409. 4 Qla 9x4} 86 ,, " 
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R. 401. (గంథమున “*భూతానుఆ వేశమం[త్రం, DAS, శౌనకపానుముంత” 
మనువముంత్రములును “బాల ్రీసంభోగలక్షణము, సూచికాశ్తయగుణము, 
HS) త్తి, రాజరోగనిదానము అనునవి తెనుగువిపిలో సంస్కృతమున 
(వాయంబడియె, మజటియు నరవభాషతోందెనుంగులిపవినికొంత[గంథము[వా 
యంబడి యు. . 

404. తొలిపత్రమునదీనియందు సుగ్రీవవిజయము  వెంకటశతక్రమునున్నట్లువా 
SIAR, కానిసుగీవవిజయముకానరాదు, 


408—409. These are Paper Manuscripts. 


410. “B08 TY Rö SOD WMO Heys (TERA) 


VENKA TESVARAPANCACAMARAMULU. (Namaydgi.) 
M. 435-b; S—10x13 ; L—5; 1-6; G—90. 
Beginning: 
పంచచామరము, ,శ్రీరమాధిపాకృపాధురీణసుప్రవీణసం 

సారదూర వాస Co చంద్రకోటిభాసురా 
సీరజూసనాదివంద్యనిర్లుణ స్వరూపటం 
'కారనిర్వికార చిత్సకాశ వెంక కేశ So. 
* * * 
పంచచామరము, పామరుండ నైమదించిబహ్మజాతకుండ గనె 
కాముకుండ PEARY గాన నై తినయ్య యో 
'తామసంబుమాన్న్చినన్న ధన్యు సెయుమో భువిక 
న్నామయోగిహృన్ని వాస నాథ వెంక కుశ రా, 
End: 
పంచచామరము, AH TK 1) లున్ను మంచిగొప్పనిగ్గు చన్నులు౯ 
గాప్పకావిరుందులున్ను గొప్పకొప్పుగ Ose 
ఒప్పు మాహనాంగిరతికినొప్తుమంచు SANE 
ఒప్పకున్న వాడెరాజ యోగి వెంక శేశ్వ రా, 
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Colophon : Nil. 

S. వెంక BF CS Ho Wwe soy Hy Few. ఇయ్యది వదాంతవిషయ ప్రతిపాదక ము. 

R. సమగ్రము. (వాంతచక్క_నిది. తప్పులు లేకపోలేదు, శ POR SBS. (గ్రంథ 
పాతముగూడంగన్నట్రదు. 40 పంచచామరములుగలవు. 


This work is in praise of God Venkatesvara of Tirupati. 
It contains only 40 verses of the Pancacamara Vrtta. 


411—415. * ననున పద్యములు. (వేమన 
VEMANAPADHYAMULU. (Vemana.) 


411. M. 406 16x13 28 340 పద్యములు. 
412. ,, 407 1ljxl 78 170, 
418. 4, 408 1614 12 800 y 
414. 4, 457-a 15x1} 15 అసమ్మగము. 


415, „ 86 RA 70 నాగరిలివిలోనున్నది y 
R. 415. This is a Paper Manuscript. 


416-417. * త్రుక్సషళత కము. 
Oe 
SRIKRSNASATAKAMU. 


416. M. 411 114x120 అసమ([గము, 
417. 9, 412 1lłxl4 14 సమ[గము, 





418-421. * నుమతిళత కము. 


SU MATISATAKAMU. 
418, M. 418 14x12 17 అసమ(గము. 
419. 9, 414 lax 19 ja 
420, ,, 88 - 10x4 24 నాగరిలివిలోనున్నది. సమము, 
421, ,, 84 1004 24 


39 99 


R. 420-421. These are Paper Manuscripts. 
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422. దండకము. 
DANDAKAMU. 
B—11479; S—153x1¢; L—1; l—7; G—25. 
Beginning: 
శ్రీరాజయోగ ప్రబోధ ప్రసన్న స్వయం జ్యోతిరానందపూర్ణ స్వరూపాను 
సంధానుభోగావి SH HHT సం(ాత్తచి,దూపధారేయుం౫ HOS 
మించునాసన్గుకుస్వామినిం జేరి, 


End: 
శ్రీసద్దురుస్వామినింజు ఐచిసాపాంగ దండప్రణానుంబులం జేసియు క్పాహి 
i) e) 


BROT ON BD” yHe మంచుకా మరిక సన్నుతుల్‌ సేసియోగీం[ద్ర 
l ఇగ a 9 pom 
చం,దా చిదానంద సాం(చామహాయోగివ ర్యా gar oa న 
చర్యానము స్పనమ NSS పై, శ్రీరామ, 
Colophon: Nil. 
R. సమ(గము. (వాతరొం౫, తప్పులుగలవు, 18 BOS NOS పాతములు లేవు, కవి 
తెలియను, 


This work isa Dandaka. Neither the name of the work 
or the author is to be found, nor, can they be inferred. 


4283. రాజగోపాలదండకము. (HS) 
RAJAGOPALADANDAKAMU. (Raghava.) 
M. 401; S—16x1 ; L—8; l]—4; G—128. 
Beginning: 
శ్రీరుక్షిణసత్య భామాకు చద్వంద్వవిన్యస్త క స్తూరికా సౌరభోదార భూరి (ప్రభా 
విస్ఫరతే ్క_ WF [TO సద్వత్పవ త్పాభిరశ్రాసముత్పొాహ వేళా వినిర్యాతాఖ 
ర్వదోర్లర్వదు ర్వారపూ ర్యామర (గామణీవారనా రాశి రాట్క_ న్య కాధీక, 
End: 
మాధుర్యముం Bors సంస్కారముం జేయగా నెంచినా చేర్చి నట్లుల్లసన్న్మాధురీ 
సాభురీతిన్విడంబించు మిాదివ్యలీలావిలాసా oo he లవాంశంబు,.. Oo 
19 
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డక్‌ స్పూర్తి గావించియర్సించితికాసత్క్రు పా శీలసం సేవి కాదిత్య దెత్యాహిరా 
ET NATO PHD వాల శ్రీ రాజగోపాల కై కొమ్మటంచుక౯ మహిన్మించునిదండ 
కంబున్న BoB wy. 

Colophon: 
నాపాకనాటకగడుకః- మేటియాకావటూరక౯ విరాజిల్లు వృద్ధాచలామాత్య 
I [Boo H సత్సంస్కృ తాధప్రబంధై కసందర ors శా శార దామూ ర్రియా 
మూరి విద్వత్త నూజాతుడా రాఘవాఖ్యుండ తిఖ్యాతినా చంద్ర తాగార్క_మై 
DOW CAPE 

S. రాజగోపొాలదండకమ్ము 

R. సమ(గము (వాంతమంచిచే, తప్పులు లేవనవచ్చు. శే BYR SIN ON, (1-3 
పత్రముతుదిభాగము గొంతగన్పట్టుటలేదు, Noy పాతముస్వల్పము, 

కర్త రాఘవాఖ్యుండ. తండ్రి oor 6, పితామహుడు లలా 
మాగ్యు(డు, చేశముపాక నాడు. (గామముకావటూారు, 


The author Raghava is the son of Marti and the grand- 
son of Vrddhācalamātya. He was a native of Kiivatiru in 


Pakanadu. 


424. రావుదండక ము. (TAO) 
RAMADANDAKAMU. (Rama.) 

M. 152-a; S—17x14; L—6; l. 46; G—150, 

Beginning : 
శ్రీరమ్యభా పాంధి దేశం బునంబుట్టి జుట్రాదిమ(గామభొ గంబునందాలికొండా 
న్యయారూఢ రామప్రభో ద్రామవాణీగుణోల్లాసలాస్య ప్రథా నామణియ్యాలి 
కొండాన్వయ(గ్రామణే రామభట్లాగ్రణీపుత్రరామన్న రామ ప్రసా దాపదా ద్య 
ఖరీచిత్రకద్దండకారూఢ ధారాధరాకార TOM HAY శ్రీరోదకోద్యగ 
మండోదరీ నాథ బందీ కృతా నేక గీర్వాణ రాత్రించ రాంతపుర శ్చారిణీబ్బంద 
బృందావన నానందసందోవాసంచారచారు క్రియా, 
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— 


End : 
వినోద(క్రియాజాతివా ర్తావి *షంబులక్‌ మించునద్రండక.. . ..వుద్దండకం బై ప్రసి 


PREDEN E రంచింవె౯ా భ భియ్యాలికొండా న్యయాంభోేధి చంద్రుండురాముం 
డువిద్వత్క_వీంద్రుల్‌ మహాసత్క_వుల్‌ మెచ్చుగా రామరామార్పితంబై చెలం 
గకొసనమస్తెనమ స్త నమః, 

Colophon : Nil. 

R. సమ(గము, (వాతచక్క_నీది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములుగ 
Nye. దీననీదండకపవ్రములుతల క్రిందుగానున్న వి. ఈ(ప్రతికాదినిభాగవతము 
న్నది, ఈదండక విలేఖరియిట్లు[వాసియున్నా (డు, క్క (పమాదిసంవత్పర Barge 
త ౧౨లు అసకనూరి చెలువరంగప్పవాశిన రామదండకంజాములోదండె 
బబూయకు (వాసియిచ్చినది.” 

The scribe’s name is Asakaniiri Celuva Raiigappa. The 
author Rama is the son of Alikanda Ramabhattu. 


425. "వెంక టసతిరాయలదండకము. 
VENKATAPATIRAYALADANDAKAMU. 

M. 403; S—14x14; L—14; ll.—5; G—224. 

Beginning : 
శ్రీమత్క TIS చంద్రుండుచందాసనామోవాన శ్రీణవీణాంగదుండంగజా 
తాహి తా ఈశ రాంభోజ భూభామినీయామినీకామినీ హోరమందాకినీవోర హీ 
ర(ప్రభాపూరసత్కీ_ రి కర్పూరసంవాసనావాసి తా శాంతరుండంతరంగానుషం 
గాధికనీవా రిధ్యానరుక్మాంగ దశా శ్రశలాథిశ్వరుం డీశ్వరాంశావతా రానుతా 
రాతి భూపాలకోటీరీర కోటీర ట(దత్న నిర్ణ (ప్రభావుంజర ౦జత్సె దాంభోజుడంభో, 


* * * 
x శ్రాటసర పంసహాసార పభ మాది రామశ్షమామండ లాఖండ లాఖండవంశ ప 
కీపోదయా శ్రీదయారామభ'దుండు, 
* * % 


చిన్న శ్రీరంగ Derin కారుసాశ్షూన్మనోజుండు, శ్రీ లత్ష మాం చాతనూజుండు 





రాజీవగేహావిహారోల్ల సద్ద క్‌ ప్రయోజుండుభావ జ్ఞ కాంభోజుడాజ౯్మరాజకా 
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HEI FS LOU పెద్దయా పెద్ద శ్రీ వెంకటాదిక్షమాపాల పాంచాలుడంచ 
ద్విలాసంబునక , 

% * ఫ్య 
ఉజ్వ్యలద్లోలకొండాముచాముండు వాపండువాకొండపలీ Dar ora dosh 

గ్లో ౧ Mm ~ 

రాట్క-రీవృాద్భురీఢక్కరీ బాహు దాభోగ భా గర్చగ COE ఆమ 
Sss మహోమందు శాధీశ్వరుండిశ్ళ రాయ ల 

* ప వ 
ఆ(తేయగో(త్రుండుగో, తాపలి_తాతవిఖ్యాతచారిత్రుండాతిరుమల శ్రీమహా రా 


యపు(త్రుండునౌ వెంకట శ్రీమహా రాయధా తీక ళతుండు, 
End: 
శ్రీలక్షుమాంబామణగర్శ్నశు' క్రి స్పరన్నూ త్న ముకావతారా జగన్నోహనాకా 


ర శ్రీ నెంకటాధీశ్వ రాగణ్య కారుణ్య నానా సముద్వేల నో వెంకటా[దిశమాచవా 





లపాంచాలమా బాలలీలాగ తి౯-సీవువాహ్యాలిగా రాగ నీ రూపు రేఖావిలానం 
బుపిశ్నీంచి మోహించి యన్యంబు పేక్షంచికంద ర్పశా తాళుగకూరధా రాచల 
ద్వరమైత్వద్దుణాకర్ణ్షనాయ గ్తయెయ న్న నీచిక్త మత్కన్వి భాగ్యంబు. పీక్షింపు 
మన్న౯(పసన్నాంగుం2 స 
* * % 

కందర ఏ శేళీవినోదంబులకొచాల మెప్పించి చేతోభ వ(_్రాజ్యసా(మాజ్య మేలిం 
చియక్క- న్యకున్నక్కు వక్‌ వాంఛి కార్గంబులిప్పిం చి వేడ్క_౯ Ha కార్‌" 
గ్యకేఖార మాజిషు(డై శాళ sB శ్వర్యవర్ణిమ్థుం డై యొ ప్పెనిద్ధా(తి నెల్లప్వుక ౯, 

Colophon: Nil. 

వ, వెంకటసతిరాయలదండకము, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతచక్క_ నిది, తప్పులు లేక పోలేదు, శే BER | Ko పాతములు 
గన్సట్లను. [Wars నామముమా([త్రము(గంథాదినిలి ఖంపంబజెగాని తత్క syn 
మంబుగాన TPS BK. 


This work of unknown authorship contains the history 
of Venkatapatiréyalu of Atréya Gitra. 
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426. శావారాజదండక ము. 
SAHARAJADANDAKAMU. 

M. 649-b; S—15x1}; L—20; l.—4; G—150. 

Beginning : 
శ్రీశంభుషాదాబ్రభృంగాయమానాంతరంగుండురంగత్కృ పాపూ ర్లని DUDIN 
కటాత్త(ప నేశామృ తా నేకని త్యాంకుర Levene ద్రుండుభ (దాసనా BPG RI 
క్షమా శాసికంజాపురీ వాసిభూచ క్ర F SORES , రీభావభృన్ని 5 Sol దార్చిన 
శ్రీపురీవాస త్యా గశ సర(వేమపాద్రుండు, 

* * * 
శ్రీ శాహభూపాల బే Bol We Bo BI Ire. 

End: : 
యేరీతినే రేయినారాజకందర్వుని౯ గూడుచందంబునూ హించు. . . కేశ్వరుం 
'జేరియోరాజ బే SoS యోరత్షణో Dols యోయాటపొంచాలవోసత్కృపా 
నీలవోదానసంతాన, 

Colophon : Nil. 

S. Tmz దండకము, 

R. అసమ(గము, (వాంతజిలుగు, తప్పులుగలవు. బీ BOQ 39 మెండు, (Woes పాత 
ముగలదు, (గంథతత్కర్హ ్రనౌమంబులుమృగ్యంబులు,దండ కరూపంబుగానుం 
డుటను, “ శాహరాజ దండకము *” అనుటయుక్‌ soos BS. 


This work appears to be Saharajadandakamu, from its style 
and subject-matter. The name of the author is not to be found. 


427. 85 Soo 
em o 
KIRTANALU. 
B. 11652; S—16%x14; L—40; 1.—4-5 ; G—500. 


Beginning : 
Bs. అది, 
వలచినానుచాలా, వన్నెకాడాయీవేళ, సలలితగుణళీలా, తుళుజమహీ 
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పాలా॥అ॥ సామిమొక్కెనురాా చక్కెర మోవియ్యరా, కాముబౌరికి తా 
SO, (గక్కు_నకొ(గిలీరా, 

End: 
చోళభూ పాలుండుసుగుణహోరుండు పాలితసుజనుంకుపరమపావన coh, పను 
వడితుళుజ భూ పాలు(డారాజతనయుండు, 

Colophon: Nil, 

S. కీర్తనలు, దీనియందు,జం Sm రాదులమిదంజెప్పంబడిన కీర్త నలుగూడం 
గాననగును, 

R. అసమ[గము. (వాతయొకమాదిరిది, తప్వులుగలవు, (గంథపాత శె 2 థీల్యములు 
గూడగస్పట్టును, గ్రంథతత్క_ రృృనామములుగాన రావు, 'తెనుంగుకీర్వ నలేగాక 
ఛా పూంతరముల [rd ASSO. WOO NTE గలవు, ఇందలికీర నలుతొటు 

స మాబుగనునసందర Sok WD. 


Songs: These songs are generally of unknown authorship 
and for the most part incomplete. 


428. So న MOE” (ల ఫస్‌ నా జగామ 
KIRTANAMULU. (Tyägarājaswāmi.) 
M. 693.a; S—14x14; L—8; 1.—6-7; G—150. 


Beginning: 
శ్రీసద్దురుచర ణాభ్య్యాంనమః॥ 


చ॥ కతమఖలోక వంద్య గురుసద్లతి'దెరి చ క్రక్రీ 8 owe 
_యతిలఘుసేవ్యనాశితవరాస్పదభ క్షజ నాను మోదకు౯్‌ 
సతతముప _స్తరాదిపద శాష్ట్రపకారి? మురారినిందిరా 
పల్‌సినలంచిలాస్య మతే బద్దతి AS కాళ మాన్రముల: న్‌ 
End: 


: _ రాగం అఠాణ, అది, 
రారార Pears ena అనుదినమునునినుమనసున కనుగొనిఆన ౦దమౌా 


యెదయాళ్‌ సకలసుజనులుగొలుతుసన్ని సర్లనిశ్చలనా యెదయాళో. 
a Me | * * 
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ధరను BOA త్యాగ రాజసన్నుతతరముగానిఖ నేవిన నయ్యా, 
Colophon : Nil. m 
R. సమ్యగముగాద, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు,  థిల్యటగంథ పాతములు 
గలను, 47-49 పత్రములలో శివసోత్రముగాననగును, 


(ates లే 


429. కే తయపదములు. 
KSETRAYAPADAMULU. 
B. 11522-c; S—-174x14 ; L—81; l.—6; G—1100. 
Beginning: 
రాగం వలహారి, eA, 
VS COS మతీర బేకంచివరుడాడా నెలత పై మెలువాడే, రాకాయిందరిలో 
నిరాకరించియుండాగావిలునంపాలేదా నేతలపేలవాడు దాని, సొలపుజూపు 
లెేచొక్కియున్నాడు, DO తావానిపాతిటి నేనున్నాట లేకలిపోసిన ఉట్లోవంక 
లుజూచేవయ్య BIE. 
End: 
సీరుమోదిగుబ్బగాదా కర్ఫూరజోతివ SES RAST నారాయంబయనరా 
దామంచిదారి తెలీసిబట్రతరియించ రాదాచాయింక నై నమాటనమ్మి ఆదివెంక 
'పేశ్వరు పాదముల నెర నమ్మి సంకటములువిచ్చుకొమ్మిమంచి, 
Colophon : Nil. 
S. శేత్రయపదములు, 
R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు లేవు, 
(గ్రంథ లిపిలోనీ[గంథము[వాయ.బడియున్న ది, 


430. గాంకల్యాణము. 7 
GAURIKALYANAMU., 
B, 9476-a; S—17x13,; L—20%- ,-7; G—300. 
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Beginning : 
సకలకార్యములకు, కొరలెనటి, గణనాయకులకొలుతూయె లకాలంబు, 

| DA 6 m 

హీర ణ్వగ ర ఎమందుకొ్‌ రిపుట్టి నా, ఆదిసర స్వతినిఅక్మలోదలతు, 

End: 
Se మంటపములోని ముత్యాలు తెచ్చికుదురు గాపోసి SST పకూటనిలిపనిండు 
గం గాజలంనిలిపియ చ్చోటకుంద నపుగెడియకడకందవముర BETO REx ల్యాణ 
వెభోగ Bo, గెడియారచితములుగడియలనుచును, సురగురుల ఇట్లనిరిసార్య 
కులగురువు, 


Colophon : Nil. 
S. గారీకల్యాణ ము. దీనపలువిధ ములగు పెండ్లి సంబంధముగల పాటలుగానన య్యె. 


R. సమ(గము. |వ్రాతయొక మాదిరి, తప్పులతడక. శె థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 


4831: త్వా AF పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
B. 11187; S—16x14; L—185; 1-2-5, G—700. 


Beginning : 
తోడి-రాగం, BAB Ho, 


ఆరుదూరు జే HASTA ర్యా వారిజాక్షి నినీవువసంత We AT ॥ పల్లవి ॥ కలికి 
చూడ లేదనికనులెర BH, తిలకించు హేతువు తెలియ లేవు, కలయనసీచెక్కి_టి 
నలకొనలజూచి తె Body న్నుదమ్ములు వెరవ కయున్నె, 


End: 
చాలదయకుపాతురాల, తెలియ లేనిగోల, మి మెద బాసితాళసుమ్మి, జూల 


మిక జే సేది మేల, వుదను కేళిచాలాకూ AS so, యా వేళ త్యాగ య్య. 

Colophon: Nil. 

S. Brg RF SS Save. త్యాశేశ్వరునిమాంద జెప్ప డెను, 

R. అసమ(గ్రము, వ్రాతయొకరీతినున్నది. తప్పులుగలవు, శై థిల్యముగలదు, 
(గంథపాతములు లేవు, ఇందుముఖషత్రమున “*ముపహారాజసాహేబులవారు 
BDo చిన తెనుగుపదాలడాబు”అనియున్న ది, (Nop "దినున్న సూ చినిబట్టిజాడ 
358 పదములు, అవి[గంథమునతాజుమాబుగ నున్నవి, 
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432. త్యా గేళపదములు. 


TYAGESAPADAMULU. 
M. 175; S—10%,x1; L—125; ll—2-4 ; G—800. 


Beginning : 
తోడి, ఆది, 
ఆరుటదూరుచే సేదిమేర, వారిజాక్షి నినీవువసంత త్యాలేశ............ రే 
3%), తిలకింపుహితవు తెలియ లేవు, కలయనీ............ దికన్న దమ్ములు, 
వెరవకయున్నె. 
End: 


తరమరగనిత్యాగధరణినాయకు నెక్కి, వరుసఘునతయాడ వచ్చునమ్మసరసి 
జముననుండిచల్లగవిలసిల్లు, తెరవకువిభుమాటతగడేదితగనా. 

Colophon: Nil. 

S. త్వా గేశపదములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతయొక మాదిరిది, తప్పులుగలవు, 2 థీల్యమున్నదది, (గ్రంథ 
పాతిములుగలవు, కవినామము తెలియదు, 


వాసే 
433. త్యా గళ పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
B. 11630; S—17x14; L—13; l—5; G—250. 
Beginning: 
అసావేరి. SAB Yo, 
హృద యేశనీవురాంగానే, సుదినమాయను, సదయానె నిన్న చూడగానె 
సంతోవమాయను ॥ పల్లవి ॥ కులుకుగుబ్బలుజీరగాన్కె కుశలమాయను, 
పలచన మోవ్యానగా నె, భ్‌ వ్యమాయనుసామి, 


End: 
BN. 


(మొక్కి తిననిదెల్ప వె, ముద్దులగుమ్మా, చక్క-నిమాపలళ్ళి కొండ, సామికి రెండు 
చేతుల ॥ ప ॥ దుడుదుడునబోగాపు, పడుచులయిండ్తాకు, విడువకనడచినవి GON 
20 
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పాదములకు, అలగియారంపేీతు బలిమినితోయంగ, వెలది చెక్కి_లినొక్కి 
'వేడుకొన్నా చేతికి, కలరిజడ వేటు మౌళినికనిపీంప, మెల్ల నెకూడిన త్యాగ పల్లి 

m m) య 
కొండ సామికి, 


Colophon : Nil. 
S. 'త్యాగేళునిమోచిపద ములు, 


R. అసమ(గము, (వ్రాత WY, DB, తప్పులుగలవు, శె కై థల్వగ్రంథ పాతములులేవు, 
క UBD, 


riina ranek 


s P 
434. నానావిధకర్తన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
M. 14; S—10x3%; Sheets—128; 1116 ; G—1125, 


Beginning: 
కీ రన, రాగం యెరుకలకాంభోది, 


“హూనీవుహామహీమెలు అశ్చర్యమయ్యెనయా, సీసాహాయ్య మేకోరిన 
వారము, స్వామిమా,పతాపరామడొ, అలనాడారావణునీఅరడిం చేచాలా, 


End: 
వింతదోచినామనసు వేవిధములామె, యింతిరోవిభుశ్నే మమిోవరకువిన నె తి, 


ఎంతరాత BSS యోయింత కు తాలియు భాది, 


Colophon : Nil. 
5. నానావిధకి ర్తనములు, మధ్యమధ్యపద్యములుగూడగలవు, 


R. అసమ(గము, వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంథపాతములేదు, శై థిల్యము 
స్వల్పము, ఇది బేవనాగ రిలిపితో,వాయంబడియున్న ది, 
. This is a Paper Manuscript. 


435. నానావిధ కర్త నములు. 
లా. అన 
M. 42; S—103x5; Sheets—50; ll=18; G—300, 


Beginning : 
సరసముగాదిక సఖయరో, సఖయముగాదికసఖయరోకరిగిరీ వరదుడునాగుణ 
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మెరుగకతిరిగే ॥ ఆ ॥ పదరీవాదిడువచ్చి, పడకిల్లుజొ చ్చి లే, నిదర లేవవలదని 
చలతసీవనుమో, 

End: 
అదిమిభుజమునుశిరముకుదియించి అణచుకొని సదమదపుసమరతుల పొదలి 
ఎంతోనిలిచి తేఅది రావిడు, 

Colophon : Nil. 

S. నానావిధకీ రనములు, దీనవివిధములగు కాకితములమిాద ననేకవిధములగు 
క్రీ రనములుగ లవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతనుంచిది. వపృలుగలవు (గ్రంథ పాత శే థిల్యములుగాన 


ల 
నగును, ల్రవిచేవనాగరిలికిలోగలవు. 


This is a Paper Manuscript. ° 


436. నానావిధకెర్సనములు- 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 11662; S—1283 xl; L—27; l—4-—6; G—400. 
Beginning : 
055 కాంతియు వెలంగు Bais BN Hos, సురాంగనామణులిచ్చుమం 
గళహో రుల,. . ..0గనాణాము ముంగరంతయుయిట్రట్టుల మోవి పై క దలంగ జను 
లకపాంగ దృష్టి నిజాచికో ర్కె_.లొసంగి పొంగెడులోకజనని, 
End: 
సకలవిద్యాఆది, పూజిత, సర్వో త్తమ తేనమోన Sr, హహీకంకణభూవణ, 
కింక ణపదయుగ కింకర పాలయ శంకర నామా, కింక రామాంపాలయ త్యాగాధి 
రాజు కింక రామాంపాలయ | త్వా. 


Colophon : Nil. 
S. వర్ణములు, కీర్తనలు మున్నగునవి, 


R. అసమ(గ్రము, ్రాతయొకతీరు, తప్పులున్నవి. శె Hog Noy పాతములుమెండు, 
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437. నానానిధపదములు, SOS Oo» 
NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11661; S—17%,x%1; L—125; ll—-2-3; G--1100. 


Beginning : 
సామోాతోసీవమనవిచెల్పగ నేసకలమ ర్యాదలునడపించ నే, SVS Or BS 
తనకుసాగనువేగనాతోచెల్ప వే. 
3 * x * * x žk 


KE y త్రమప్యజనయ చృహజశ్షి తీం[దం. 
End: 
వసంత భె రవి, 
కన్ను లకరవుదీ రెనుకనుగొంటినిపు కు, మనసుచల్లనాయెను, మమతనాె 
నుంచిపుడు ॥ ఎ ॥ తెలియనాకో క్కె_లు చేటికీడేశెను, సరసముగనాజన్మము 
సభలమాయెనునాసామి, 
* * * త్యా గేశ్వరుని nse: 
Colophon: Nil. 
5. నానావిధపదములు కీర్తనలు, 
R. అసమ(గము, వాంతరోంత, తప్పులుమెండు, (గంథ పాతమళత్యంతము, శై థి 
ల్యముమిక్కు_టము, వు స్తకముపేరుగానిక ర్ర ్రనౌమముగాని లేదు, (గంథాదిని 
దీనియందలిపదములసూచిగూడనున్న ది. 


488. 'నానావిధపదములు, STN Oo 
NANAVIDHAPADAMULJU, KIRTANALU. 
B. 11660; S—173x2; L—-102; l.—2-4; G—700. 
Beginning : 
Lere DVO GTP, NEPTUNE SO Ty ove vars ..నందన, 
రాజ నా హేందమము(బోవుమిో, 
* * సః 
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రణిసరయూచాయ, దశర BPH Hard, KEINE మునిడాయ, వరుస 
యాగమునాయ, 


% 9 aK 
వరుస సేతువగట్ట, విరివిలంకను, మట్టివికసిలినట్టి, అలఅనికాయుసి,..... Be 
యునికుంభుని, వేగ మేకంభునిబలిమహా పార్యుని. 


End: 
మధ్యమావతి. "తాళం, 


యిటువ లెపదరుచురట వే, కటకటకామినికాసంత తెలియక, కలికిపలు దెర పె 
కాంతునిపలుకెంపు అలరు. ..కలుపగచబ్బిగుబ్బలకొ న్నెలలనుజూచి, వెలదిని 
జడకొద్ది వేయ వేయమ్మా, 


Colophon : Nil. 
S. నానావిధపదములు, కీ Sse, 


R. అసమ్మగము, [BE SG, తిప్పులుకుప్పలు, Ao% పాతము మెండు, 2 BS 
మధికము, (గంథనామాదికముమృగ్యమయ్యెడి, 


489. నానావిధగిత ములు. 
NANAVIDHAGITAMULU. 

M. 24; S—12ł%x11; L—3; l.—6; G—160. 
Beginning: 
సీ॥ పరిమళగంధంబు బాగుగాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనుంచి 

క స్తూ రిజవ్వాజిఘనకదంబపు పొడి, కమలపుదళుకులనవమర గాంచి 

కమసీయక స్తూరికర్పూర ఏడియల్‌ , పెడితాంబాలములపై నమర్చి 

సాంబరాణియుసములు NO WN MIP BOO, పంక తావియుడ రప్పన్‌ క మృతగ నోనర్చి, 

End: 
Bll పరసదా శివమూ ర్రిభూపరీతకీ 5, సాధుబహుతం్రి శ్రీశి వాజీందమంత్రి, 


Colophon : Nil. 
S. నానావిధగీతములు, 


R. అసమ(గ్రము, (వాతయందమైన బే, తప్పులుకుప్పలు, F థిల్యముకలదు, 
(గ్రంథ పాతములున్నవి, ఇయ్యది(గంథలిపినున్న ది, 
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440-441. DOD MOO 
NITIPADAMULU. 
B. 11663; S—15x1 h; L—11; I—3; G—35. 


Beginning : ee 
దా © Bow. 


వేషతనమునవచ్చి, వట్టివగ లేల, “BS BG Sea Te న, శివునితలంచకయూర"కి 
సంచభూతములోను, పంచభూతములె స, చంచల! కోధమవంచనాకృతు 
లైన, వట్టిమాయలతగిలి, పంచవ Soe _క్రీభజియింప B&H, 


End: 
ముఖారి, ఆట, 


భూలో కజనులకు ముఖ్యమా సీతి, వేదములు శాస్త్రములు వెదకిచూచినగాని 
| అ ॥ తల్లిదండులభ , ..యాశడుఫలమిచ్చు, సరసవీినయముతోను స్వామి 
"సేవ జేసితి, పర మేశ్వరుకుసకలభాగ్య పట ఏక రాజేంద్రవినుతుని, భోసల 
కలదేవుని చంద్రమాళీళశుతలచి తె, 

Colophon: Nil. 

S. ఈశ్వరునిమిాదికి _ర్లనలు, సీతిడాయకములు, 

R. అసమ(గము, (వ్రాశరో(త, తప్పులుహోచ్చు. శే Pog soy soos, (గ్రంథ పాత 
ములుగలవు, మొదటియాకునసూ DY 059, 

441, B. 11665 174x1 H అసమ1గము, 


442. నితిసదములు, 
NITIPADAMULU. 
B. 11664; S—17 0x14; L—9; l.—4; G—75. 


Beginning : sad aie 
a O os 


కీతిగలిగినయందు, నిత్యోయములువచ్చు, సీతియెిభూవషణము, నృపతుళ 
జరాజేంద్ర te i తనునమ్మియున్నట్టి, BOA SKS లెను, ఘనముగళత్రు 
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వులఖండింపవ లెను, అనయంబు పెద్దలనాదరింపగ వలెను వినయముగశళివ 


End: 
ముఖారి. ఆటతాళం, 


భూలోకజనులకు, ముఖ్యమిానీతి, వేలారు శాస్త్రములు, వెరకిచూ చినగాని 
॥ అ ॥ కల్లిదండులభ & దైవతగురుభ $, యెల్లపుకు జేసితి, ఈశ్వరుడు 
ఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోన, స్వామిసేవ జేసితి పరగసామిసకల భాగ్య 
ములనిచ్చును, తుళ జేంద్రతనయెకరా జేంద వినుతునిభో, సలకుల'దేవుని, 
చం[దమాళీశునితలయచేది, 


Colophon: Nil. 
ఏ, నీతిబోధించుపదములు, 


R. అసమగము. (వాంతచక్కనిదే, తప్పులుగలవు. శై థిల్యగంథ పాతము 
లంతగాలేవు. చెం, 440 (పతియునిదియునేకవిష్పయ(పతిపాదకములే, 


AAS. పదములు: 


PADAMULU. 
B. 11643; S—11,,x12,; L—86; l.—l-8; G—1500. 


Beginning : 
విమలకునుకర ధృత కమలకునుసంతతే ము, అమలకరుగానిధికి, కవులా...కు, 
కమలాత్షనుతునికికమలార్చితునికి, కమలాపురీశ Bg RAE, 


End: 
చుక్క_లరాయనియెక్కు_వకాయకల్క సొక్కె నెనామేను, మిక్కిలిదయతో నీ 


పక్కను జేర్చినా, అక్క_దీర్పుమనితోడి లే వే, దక్క_నేపు తెమ్మెర చిక్కులతిగెలి 
బూసి త్యాగ ముక్క_ంటిని తే వే. 


Colophon : Nil. 
S. పదములు, దీన త్యాగ రాజుమోందిపదములుగలవు, 


R. సమ(గ్రముగాదు, (వాంతమంచిబే, తప్పులుగలవు, (గంధి పాత శె థిల్యములుం 


జూపటు, 
e) 
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444—445. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11606-a; S—143x1,),; L—78; l.—4-5; G—900. 


Beginning : 
రాగం కాంభోది, తాళం ఆట, 


ఎవ తెబోధించిననేమిమన, సీయజాలవేనాసామి ॥ ఆ | 

End: 
సీతోదకం, వనజోఅభసన్ను నిహిపుడు౯ విన నిద్యోఖ పాద మునమ్మితిని, యిన 
వంశమునఉదయించినసంమనిసన్ను వేగ మే[బోవుహరీ. 


Colophon : Nil. 
R. అసమ(ము. [(వాతమంచిచే. తప్పులుగలవు, (గ్రంథపాత శె Hey Sew Now), 


ఈ(పతిదితుదినిఆంధ నామసం(గహాక దేశము మరాటీగీతములు, సంస్కృత 
స్తో త్రమునుగాననగును, " 
445, B. 11605 17x14 17 అసమ[గవ, 


446. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11641; S—17x145; L—75; ll.—3-5 ; G—750. 


Beginning: 
[BES OSS) Js" తారం, పార్యతీశంకర ప్రియం 
సర్వవిఘ్న హరం బేవం, యే కేందనుతమాథశయే, 


% * * 
End: 
సరస యీ కేందవినుత సామిమనోహూర, 
* ఖః % 
చక్కెర మోవియాననిచ్చి, (గక్కునసన్నకాంగిలించికలికిరో యెంతోలాలిం 
BIN. 
Colophon : Nil. 


S. పదములు, 
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R. అసమ(గము, వాంతమంచిది. తప్పులులేకపో లేదు, శై థీల్యమధికము. (గ్రంథ 
పాతముంజూ పట్లు, దీనమరాటీపదములు గూడవధ్య మధ్య గన్న LA. 


AAG. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11647; S—173,x1,4; L—73; 1-2-3; G—650. 


Beginning: 
భఖ రని ఆది, 


కన్నులపండుగాయెను, నిన్ను జూడ గాక న్నులపండుగాయెరా, ఘను డశ్రీతుళబ 





భూప WOW చిన్నెలన్నియుంజూచిి చాలమోహీంచి, యున్నా నుకరుణిం 
oOo, సన్నుతకీ ర్రివిశాలా, 


End: 
SAB). ఆట, 


BBL ఫేహమసబమిల, యేకరాజవినుతు తుళజరాజ......... క 
అవురఅరగజ, రభరలె, పునపరడాలతబహుతఆనంద. ..... wees 
దీపొంచికానంద, తుళజరాజజీమ్య్మా బహుతఆనందనూ, 

Colophon : Nil. 

S. పదములు, దీపొంబికానందనుండగుశ రభోజీముహా రాజుమోందగూార్చ్పంబడె, 

R. అసమ్మగము. (వాతయొక మాదిరి, తప్పులుకుప్పలు, ఎ FOR SY లదు, Xox 
పొతములుగలవు, తుది అెండాకులు సంగోరునశించినవి, ఇందుమహారాష్ట్రపడ 
ములుకూడ గలవు. 


448. పదములు 
PADAMULU. 
B. 11638; S—143x* ; L—68; ll—4-5; G—600. 


Beginning: 
మంగళకానిక్క, రంంపతాళం, 


జయమంగళం, KTN మంగళం Soon మంగళముశ్రీపతిసమాన F ర్యు 
నికిజయ, మంగళముకీ ర్తి లసమానునికిని, మంగళమువిబుధగురుమహానీయ 
మతికిజయ్క, మంగళముశ రభోజమనుజపతికి, 


21 
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End: 
పాయకగందవడినా వె ని వేయకు మొక్కె, వూయత్తళోపగ Gor గిరిరాజకవి 
నుతశరభోజిన్ఫపానన్ను, మరుని కేళిగూడ వేరా, 


Colophon : Nil. 
S. పదములు, శ రభోజీనృపాలుమి=దంజెప్పంబడినపదములుదీనంగలువు, (NPS 


నియాపదములసూచి వూయంబ డెను, 

R. అసమ[గము,[వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంధ పాత శే Hog sion ow), 
గిరి రాజనుతయనుట WAST AY, ఈపదములకు రచయితయగునేమోయని 
తోందుచున్నది. 


449. పదములు. 
_ PADAMULU. 
B. 11636; S.—18x1}; L—56; 1-4-5; G—900. 


Beginning: 
చేరరాకురా శాహ గా జేందాచేరరాకురా, చేరగాకుగాచెలువుడయిసుడు 


మావారు చూడబోయేరు, చూచి జేయింటిదారిగారానియ్యరు, మగనివద 
(ఎ 
చేరివుండనియ్యరు, ఈమాబలువూరికిబోనియ్యరు, ॥సీకు మొక్కే! 


End: 
నించ్యావార్తలుయిందూ, గిరి రాజనుతుండుఅందముగకూ. . . C0 TS OWT, 


త్యా గేశుండూదందానాలు జే సేదిందు, శేనరూన మోవివిందూచే HA యెందు, 
వేమారలయించేదిందూ, 


Colophon : Nil. 
S. పాటలు, దీన ఛాహ రాజుమాదంజేయంబడినపదములుగలవు, 


R. అసమ(గము.(వాతమంచిదే,తప pOsK OF). [MOF పాత శథిల్యములుసూపట్లు, 
న్‌ా లు 
గిరిరాజనుతుండ నుట WAS రాజీపదములకుగర గానోపు, 


450. పదములు. 
PADAMULU. 
B, 11644; S—102x®; L—51; IL—3; G—300. 


10° 19’ 
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Beginning: 
TOPS EY Oo, DHT? Sg AF ony కాళ లేరా, చక్కెర మోవిఆనుకోరా 
TDK DG Boo క్కే_రా, మక్కువ BAH వెరమనసిచ్చిమాటాడ వేరా, వలపు 
ముమ్మర మాయచాల, వనితలతోనేను చాల, చెలువుడయీచలమ్యా చకా 
మ్ముననుగారిమోల, 
End: 
సామినిజూ చిసిగ్గులజెందిరిి ఠీవిగాయిది తెలియక వింత గావీనికూజేమని, పరగ 
నాసించివచ్చిననీబుద్ధి, బంగారుగావలదయిపుడు, 
Colophon : Nil. 
S. పదములు, ఇవి త్యాశేళుండను నీశ్వరుస్తుతికొ అకు. జేయ(బడినవి, 
R. అసమగ్రము, (వా(తమంచిది. తప్పులుగలవు, (గంథ పాత _శేథిల్యములు లేక 
పోలేదు. త్యాగేశుపదములను పేరుదీనికియు కృ ముగానోపు, 
451. పదములు* 
PADAMULU. 
B. 11634-a; S—172x14; L—34; l.—4; G—350. 


10? 


Beginning : 
బేగడ, 


వమనినుతియింతువాని నేర్పునా పెదయకోమలినేసవతినాభునివద్ద కూర్చుండ 
చేసినవగ ॥పలవి॥ 
య 
End: 
సదయుండ గిరిరాజనుతనీరొమ్మున చెదరినగంధఅందముమదమునశా హేంద 
మూగుదనుగూడిన చందము, 


Colophon : Nil. 
S. పదములు, శా హేంద్రునిమాందం జెప్ప-బడినపదములుదినంగలవు, 


R. అసమ[గ్రము,వాతమంచి బే,తప్పులు పెక్కు, (గంథ పాత కెథిల్యములుగలవు, 








452. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11640; S—142x12; L—30; ll—6-9; G—800,  ¥ 


10? 


164 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
Beginning: 
ముఖారి, ధ్రువ తాళము, 

సతికడు నేర్పునకత జెప్ప వెంగాప్పపతివూకొనకయున్న ,..మువేరే సతిపెన 

నలిగిచయ్యననవ్వలి మోమైఅతి వెబలుక కున్న అలిగెనాతండును Sool 
End: i 
¥ MPO OK oF య్య పై ననురతులక లసియలిగి నాడని, మస్తుమోారిహనిమిోంది 
యాలపదముమాటికిన్రుతిమాటుకొంట పాకుకొాంటిఉండెనంటయింట, 


Colophon : Nil. 
S. పదములు, 


R. అసమ(గ్రము, తప్పులుగలవు, (వాంతమంచిదిం డీ. థిల్య(గంథ పాతములు 
మెండు, 


453. పదములు, 
PADAMULU. 
M. 136; S—148x12; L—22; ll.—4-5; G—440. 
Beginning : | 
Bi చేరియింకొకసారిచిన్నారి నె మ్మోము, కన్నులుచల్ల గాకందునొకొ_ 
తెలియనింకొ క సారితియ్యనిపలుకులు, ఏనులవిందుగావిందునొ కొ,_ 
కదసియింకొ కసారికండ Eyð మోవి, కమ్ము తేనియలానకందునొకొ, 


End: 
గుబ్బలంటగ సీవుకులుకులాండి, యెన్ని మాయలు జి సెవుయింత లోన, చాలు 


నిక నె నదయతోనసరస జేర, వేగమమరుని శేళినలయించి వేడ్క_మించి, ముద 
మున చెలంగి యీల వె మోహనాంగి, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, 


R. అనమ(గము, (వాతయందమైన బే, తప్పులులేవు, మంచిప్రతి, 


454 పదములు 
PADAMULU. 
M. 482-a గ S—104x14 గ L.—11 ఫ్‌ ll.— 3-5 ? G—150. 


TELUGU MANUSCRIPTS 165 
Beginning: 
కావేరి, ఆట ODO, 
DSS WOT RS SSATP, నామోదకోపమేమి, నాసామిగోవిండధీరా ॥ప॥ 
చెలువుడానీవుదయ చేసియింటికి రాక, అలయింతి మాటవిని, అలయింతువట రా, 
End: 
రశ్షి ంతుననిపంతిగించిన, కొమ్మాతంజేశునిసామ్మా, వృషభ పావాను 


శ్రీతం జేళుఅర ర్గ నారీళువమ్మానమోన పం కడ తేర్చుకొమ్మా, 
* * 


భకుల 
భక్తు 
SB 


ic 
Ge 


సీకుతగినదాని నై నకాగిలించినీపవదలి చిత, ఆనాటివలగుడ లేదమ్మా, 

Colophon: Nil. 

S. పదములు, దీనవివిధములగుపదములుగాననగును, 

R. అసమ(గ ము,(పాతయొక మాదిరిది,తప్పులుగ లవ, Xo% పాత శ థిల్యములుం 
జూపట్టు, ఈగంథము పేరుగానిక _ర్రపేరుగానిదీనంగాన రాదు, ఈప్రతిలో మొద 
టిదివమురాటీనాటకము, 

455, పదములు, 
PADAMULU. 
B. 11521-£; S—162x13; L—2; l.—16; G—30. 


Beginning : 
రాగం ఆరభి, ఆది, 


ఇాలాకల్లలాడుకొంట, సౌఖ్య మేమిరా, కాలమ్ముబలుమాటనిల్చునుకల్యా 
ణశామనీతో. 

End: 
కరుణతోధు)వునికెదుటనిలిచినకథ విన్నా నార్యాసురరిపుతస యునికై నరమృ 
గముజూచిన వేమయ్యా మరచియున్న వన చరునిబోచియున్న మహి మ Bess 
య్యాధరను వెలయు త్యాగ రాజనుతతర ముగానిక నేలిననయ్యా, 


Colophon: Nil. 
ఏ, పదములు, 


166 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. అసమ(గము (వాతచక్కసనిది, తప్పులుగలవు. (గంథపాత శే థిల్యములు 
గలవు. ఇది (గంథలిపిలోనున్న ది. దీనంగోొన్ని సంస్కృృత[,గంథములుగలవు, 





er 


456. పదములు, కిర్తనములు. 


PADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11648; S—18x1; L—139; l.—2-4; G—600. 


Beginning : తు. అక 
0 A ° 


మంచమెక్కివావడిగ sor, వోరోరి, కొంచించకగురికట్లుమించెనవసీత 
చోర ॥ప॥ పుట్ట చెండులనుసరిబోలిన నా పాలిండ్లను, పట్టితివిశోరికెలు పాలిం 
చితివి, ఇచెట్టబట్టికాగిటను చేర్చి తివియికమిదరట్లు శాయకమొక్కె. రా రాధి 
క నేకానట రా, 


End: 
కో డెగారమ్మనుచునేనుకొ SOR చితినంటా, తరుణులతో నవ్వుకొంటా eK 
శుతిరుణాళ్ల చూచి, మరలి. .... “మునస్వరదివసియింపగానీచూ చివోర్య లేక 


పీక్కు గరిమెచిదంబ కేళునితోకలసిమెలసివుంటినంటా. 

Colophon : Nil. 

S. పదములుకీ ర్హనలు, దీనవివ్ణుమూ_ర్జ Wye Rivet అనుదై వములమిాంద- 
జెప్ప బడినపదములుగ లవు, 

R. అసమ[గము, (వాంతకోంత, తప్పులుగ లవు, (గ OF HS, BOK Sooo సూపట్లు, 
దీనియందు తెనుగుపదములేగాక sored, అజవము అనుభాషలయందు( 
జేయ(బడినపదములునుగాననగు, (గ్రంథకర్త ్రనౌముము గ్రంథ నామముదీనంగ 

e3) 


457. పదములు, కర్తన'లు* 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11646; S—158x1; L—135; l—3; G—1100. 
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Beginning : 
పదరినన్నంట రాకురంగ,పది వేలుదండాలునీకు, మాకు, | పల్లవి, పదం॥, నావల్ల 
నేరమిన్నాళ్లు, నమ్మితిరంగ, నిగజబొల్లునేవళమిమంకేనమ లేవు, నీళ్గునీచేయి 
బలుసుముల్లు, ॥పదరి॥ దీపాళినుంటి మోరలుబెట్లి, Be వి నేటిబురుసాబట్ట, 
చూపి మోవినన్నదిదిట, నీపాదమాన నేనదిముట్ల,. 

End: 
మగరాలమేడ పె , నిన్నమాపటి BY BOON rho నేనుకూడుకో, సోడాలాడ గాతన 
సుదతివానికితావితాగ బంతివొసంగపా నె మేబలిమి మేమే, రామె, కస్తూరిరం 
గ డుశయ్య పె, 

Colophon : Nil. 

ఏ. పదములు, కీర wer, 


R. అసమ(గము, వాంతమంచిది, తప్పులు పెక్కు (గంథపాత శే థిల్యములున్నవి, 


S 
458. పదములు, SO SWO. 
PADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11639; S—174x18; L—17; 1-4-6; G—230. 


Beginning : 
కాపీ అది. 


పాలయమాంసతతం (శ్రీగణనాథాపాలయమాంసతతం, మూవకవాహాన 
-మోదకవా BBV ODE హర సిద్ధిబుద్ధళ, తుళ జేందపూజిత యే B= ద్రసన్ను త, 
నిత్యోత్సవదాయక శ్రీగణనాయక, 


% % * 


ses Bo SSFrOT CH, పరగపుత్రపాత్రులభాగ్యములిచ్చును. 


Colophon : Nil. ; 
S. పదములు మటీయుకీర్య నలు, ఇవిమహారాష్ట్రి ప్రభవ్రలమాద చేయలడినవి, 


R. అసమ(గ ము, (వాతమంచిది, తప్పులుగలవు. (గ ంథపారీముగ లదు, ఇశెథిల్యము 


168 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


గాననగును, ఈ (గంథముమొదటంగొాన్ని కీరనలు సంస్కృతమున, కొన్ని 
మహారాష్ట్రముస, నున్నవి, తరువాత దెలుంగున(వాయ(బడీనవిగాననగణును, 


3 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11657; S—194x18; L-—l4; 1-6; G—350. 


10? 


Beginning : 
> శకేదారగెళ, (త్రిపుట తాళం, 


సంకీర న వనిళరోవానిమః సేలాగనుటకుకను సన్న చెసిరమ్మనియంటిశే, మన 
సిక మొగమిచ్చిననుజూ DLAC, దాని వెన వెంటబో యె నేమన వచ్చునే lod! 


End: 
KÉ ననిన్ను కొను కొ 0 OHV sho WH, S00 BV కొనునుఅక్క_రతోనిన్ను SA 


రునప్పుడె, BOO నెగరుగునుు చక్కని ఐల మేలుమంగసరగున శ్రీ వెంక 
ET, OBST ABST SDS పరమశమాొను, యీసంకీ SSonos, ఆట 
"తాళం, మధ్యమావతి, యిదిసంకీర న్మ 

Colophon : Nil. 


ర్‌ 


ఏ, పదములు, కర్తసలు, 
R. అసమ(గము [వాతచక్కనిది, తప్పులు లేకపో లేదు, (గంథ పాత కెథిల్వములు 
గాననగు, గ్రంథ నామముగానికర్తృనామముగానికానువింపదు, 


460—461. పాటలు, 
PATALU. 

M. 694; S—153x14; L-—40; 11-3-41; G ~250. 
Beginning : 

సక లకార్యమ్ములకుక OS నట్టి, గణ నాయకలగొల్తు BO కాలంబు, 

* * * 

ON) PON పాటలు, 

గారికల్యాణ వె భోగ Bo, గారికల్యాణ వై భోగ మే, శోడీక శ్రీమంతకోడీకం 

కణమా, కొమరూడూ శ్రీగంగాస్నా నమ్ము చే సే, 
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End: 
విశభులలోవమూావదినా, యింతవింతవింతనాట్యమాడాా మూసినశలుపులు 


మూాసినటులుండాగ, మూర్త ముచేసిరివియ్యాలవారు, 

* x * 
TAT DNS మేకొ మ్మావారినడతకుస సరిరాదమ్మా,గుణ మేమిచేసునేకొమ్మా 
అంగడిలోమావదినా, యంతవింకవింత BS మాడ, 


Colophon: Nil. 
ఏ, పాటలు, దీన DoR పాటలు, అనుపాసనపాటలు, పరియాచకంపాటలువగ 


యిరాపెక్కు_ విధములగు పాటలుగాననగు. 

R. సమ(గము,. (వాంతయొుకమాది?ది. తప్పులుగలవు, |గంథ పాతముగలదు. 
BROS SOK SS BB, ఆయాపాటలు సమ్యగముగానున్న ట్లుతోంచదు. [WO 
కర్ఫృనామములేదు,. ఈ(గంభాంతమునవివాహాచ(క్రమను పేరనొకచ[కము, 
కొన్ని FPS Soo [Tr VASA, మటియు 3 
“ BOB EA లేబహ్మబ్బందో బృం బేబ్బం BSS చింతానువాదః | 

నాదేవాచేజాయ లేటవ్మావోఫ బోభేబోభేభాస తేచందచూడః ॥ ౫” 

461, M. 454 161. 20 అసమ[గము, 

R. ఇందుజోలపాటలు, కార్తవి ర్యార్దునకనచము, కృష్ణునిమిదిపాటలుమున్నగు 
SOKO). పడ్రెసంఖ్య తాజబుమాణుగానున్న ది, ముఖపత్రముననా నావిధపద్య 


ములనునావుమోయ (బె, 


4062. పాటలు, 


PATALU. 
B. 11605-b; S—174x1%; L—5; l!—5-6; G—100, 
Beginning: 
చెలికత్తె, 


పరిమెళగంధంబు బాగుగాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనించి, కసు స్తురిజవ్యా 
దికనక గంధపుపొడి, కమలపుదవుకులానమర గాంచి, కమనీయక MEK Coro 
పిటికల్‌, బై భితాంబాళంబుసె నమర్ని. 

ag 
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End: 
నాయెదు రాడవ చ్చేదినీతిగా దె, రచ్చలకుదోవసూ పేవుముచ్చుదొంగ, విభుని 
యింటిలో దాచి లేవిందునట వే, 

Colophon: Nil. 

S. పాటలు, దీననాటకపాటలు, వేషములువగై రాలుగలివు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమించిది, తప్పులుగలవు, (గంథ పొత్మశెఫల్యములు లేవు, 
ఇది(గంథలిపిలోనున్నది e 


463. రుక్తాంగ దచరిత ము. 
RUKMANGADACARITAMU. 
B. 11623-d; S—154x1,}; L—10; IL—3-5; G—100; 


10? 
hs ; 3 
త elie అ నల. 
ఓీదనంబులులేకయుసవాసముండి, ద్యాదశినాడన్న దానంబు జెసి, 
End: 
అజునిపతిగాను సేయు వేదాంత వేద్య, ఆదిఅంకము లేనట్లిఅ(పమీయ 
ధన్యురాలనుగావింపుతత్వనిలయ | దరు | నమ్మినాను, 
Colophon : Nil. 
S. రుక్మాంగద చరితము, 
R. OSIM Ho, (వాతమంచిది, తప్పులుగలవు, 1గంథ ard శెథిల్యములు లేవు, 


ఇది గంథలిపిలోనున్న ది, 





PIT, 


464. వర్ణములు, గతములు* 
VARNAMULU, GITAMULU. 
B. 11612; S—132x12; L—15; ll—4-5; G--250. 


Beginning : 
ఛూపమునమన్మథుండ వేరా, శిబీకర్లుంమించుడదారా, సరససద్దుణాతకవి తా 
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EEE A సమగంభీరా, రణనివుణవిజయబలళూ రా, పతాపసింహేం 


దుకుమారా......... 

End: 
దిన్నదితాదికితా 23, Sea, రుణు, 3D, దిన్న ATIT తే, ధణ, రును, 
ధిమి, EKITATEA | B, 

Colophon : Nil. 


S. వర్ణ ములు, గీతములు, 
R. అసమ్మ్యగము, [arcs UF, D3, తప్పులు లేవు, UX 0% పాతములుహెచ్చు. 
» BROS M9 మెండు, 


465. వెంకకుళపదములు* 
VENKATESAPADAMULU. 
B. 11658; S—195x1 $; L—88; less G—550. 
Beginning: 
శ్రీరస్తు కేదారగాళ, (త్రిపుట తాళము, సంకీర్తన, 

వనితెరొ నెవానిమన సెల్లకనుటకు, కనుసన్న జెసిరమ్మనియంటి నె, మననిక్రమొు 

గమిచ్చిననుజూచినవ్విదాని వెను వెటబేోయెనేమనవచ్చు నె I పల్లవి | 
End: 

కూంరీమివా (డిందు రా(గాకొంకక నావాడిగోళ్ల, జీరలుగానొడ Bok engine 

మ్ముచు జేరి GSS వెంకటగరిబివుంచై నవానికి, నాచేరుపల్లాజూపకనా నెగు 

లేలలీరు నె, అయ్యయో, 


Colophon : Nil. 
S. వెంక GF పదములు, 


R. సమ(గము, (వా(తమిక్కి_లిచక్క_నిది, తప్పులు లేకపోలేదు, 2 BOQ S008 e028, 
(Woes పాతిములులేవు, 


466. ROS WF పదములు, 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 174; S—16x12; L—57; 1l.—3-5; G—800 
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Beginning: 
సారంగ, BAB Ho, 
కోరినప్పుడెకాంతుని తెచ్చెననికోమలినమ్మి తె RD, వారిజనాభుండై నవర వెంక 
శుకుని, వాలాయముగవానివిడిదికి తే వాల, 


End: 
త్యాగశింగపెరుమాళ్సి దేవ్యా బాగుగాళా హేంద్రవినుతా, భోగముమోరి 


సీకుఅందు, 'వేగమయిందువచ్చినడభాగ్నమాయను, 


Colophon : Nil. 
S. పదములు, ౧౧౧. 


R. అసమ([గ్రము, తేప్పులుగలవు, (వాంతతచక్కని దే, శ థిల్య(గంథపాతములు లేవు, 
ముఖపడత్రముననిట్టున్న ది. “ శాహమహారాజుక DEC Oy పదాలు ననులణులివినా 
మయ్య(వాశింది, ఆకులు ౨౦౮. ఇనినెఆశ ౮ జిలుకాదు Ox BA |[పవేశం,” 


467. వంక శుక పదములు, 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 40; S—10%43; Sheets—20; I]—5-8; G—225, 


Beginning : 
యమునాక ల్వ్యా౯, అది, 


తెలియా జెప్పరమ్మానా చెలువునికిమోరె ననూ పైలియా, చెలిమితోవచ్చినన్న 
చెయిబట్టినసామిమాచెలు వెంక శేశ్వరుడు చెలము బేసుకఉన్నాడు తెలియ, 


End: 
ఆదిమూలమని కరియనర R oD వేదవినుతుడు చెలువ వెంక కేశ (రుని సోద 


రై సమంచి, శుక్రవాణిమోనాంబ్య నీదుచిత్తమునాదు భాగ్యమనిన్ను గొలిచి 
నాసమ్మా, 
C 
Colophon : Nil 
S. వెంక శేుశపదములు, 
R. సమ(గము, (వవ్రాంతిమంచిది, తప్పులుగలవు, గంథపాత శే థిల్యములులేవు, 
ఇది బేవనాగరిలిపిలో (వాయ. బడియున్న ది, 


This is a Paper Manuscript. 
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468. శాహాజీయము. 
SAHAJIYAMU. 
B. 11628. S—18x1 1; L—30; 1.--2-3; G—350. 


10? 

Beginning : 
నిన్నుసమ్మినదాన గాన, సామినిజమునాదుక న్నలాన, న, Day నాటిచందాన, 
నిన్ను, చెనకుచుముడుపందుకొన, ఆనాటిదయనీకు లేదా, చాలు, OS SOOT 
తోవాద, యిమాసమునీసొమ్ముగాద, నా, SONOS రాదా, 

End: 
యిందుకుయింతియేమందు...... సఖ యారో, కందర్ప వెతలాను బొందించి 
న న్నెంతు ఫొంచపరిచెనె, మేలుమోరన న్నే OOK Sy శ్రీచోళి నాథుడుయాల 
COWS, పాలుమాలిఅల చొలానుగూడిన న్నేలాడు, వొక్క_నాథ పాలా 
ఛాహేం(దుంక్కు కొంచసరచెనె, మంచివాండనియెంచివుంటి నెచంచలనే్నేతి, 

Colophon : Nil. 

S. శాహాజీయము. 

R. అసమ్మగము, [వాంతయొక విధము, OS HSS, ot థల్యగంథ పాతములు లేవు, 
(గంథక_ర్యనామముగాన రాదు, [Nog నామముని శ్లేశింపంబడియుండ లేదు, 


469. శాహబియము, 
SAHAJIYAMU. 
B. 11635; S—16x1,6; L—7; ll—4; G--50. 


10 3 
Beginning : 
సకలశుభ మంగళంజయమంగశళిం I స I మంగళంతుళుజమిహీ పొలచందునికి 
జయ, మంగళంభూలోక దేవేం[దునికిని ॥ అ I ధన్యునికిజయకలిత, జన్యు 
నికి SSSR, జన్యునికినీదీ పాంబజన్యునికిసీ, మాన్యునికికలికథన, ధాన్వునికి 
(శిత శైల, క న్యునికి రాజ రాజన్యునికిని, 
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End: 
సురట, Spo. 
పరరాజవరు లెల్ల, పారగనుభీతిల్లి శ రణాగతుల నెల్లకరుణింపుచు, యిరవొంద 
ఏక రా జేం(దవినుతుండుచోళి, ధరణిపాలక, తుళజనర పాలుండు వేడ్క. 


Colophon: Nil. © 

S. Tope Terr Ds e cA oven, 

R. అసమ్మగము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు, ఎ RONU% పాతములు 
లేవు. (గంథక _రృ నామము తెలియదు. X 6% నాము మ నన 
నిర్లేశింపబడియుండ లేదు, 


470. శాహరాజసాహిత్యము / 
SAHARAJASAHITYAMU. 
B. 11627; S—17xl,,; L—75; ll—2-3; G—500. 
Beginning : 
యంతకవ BE తేఅంతబలముక'లద BAO తై నా BOSS Eres eee. SO 
నవకటిమాటలవ కటియా, * * * 
పొసగగమున్న OST? HSE, చెసతవ్పి చేకొన్న దనమువేరి చెను, 
End: 
మగువాతగవావగలు జే పేది మేర, మగువానాతోయింతనగవాన By OWS, 
తగవాయిందుకునేనగవయింతేలోబిగువ, పలుకవేలనీకలుక, చెరకువిలు 
కాండుశరముల్క చిలుకనామేనులుక, కలికి, చిలుకలుపలికి, నాను...... 
Colophon : Nil. 
S. వాహ రాజసాహిత్వము, 
R. అసమ(గము, వ్రాతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, (గ of ard శె థిల్యములు 
'సూపట్టు, (గంథమున(గ్రంథతత్క_ ర్త అనౌాముంబులుమృగ్యంబులు, త్యాగరాజు 
వేరుమా(తముపలువారుని చ్లేశింపయబడినది, 
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471. శృంగార పదములు. 
SRNGARAPADAMULU. 
B. 11632; S—157;x14; L—29; 1-3-4; G—348. 


Beginning . 
మధ్యమావతి, ఆది, 


TBS ॥ ll వలచినదాననురా, త వలరాయని WER, 
వస ముగాదు తాళ రా, 


End: 
మంగళం భూలోక దేవే ఏందుకు, మంగళం తుళజనృపాలుకు, ane 


శకేంద్రవినుతుకు, మంగళం చంద్రమౌళీశ్వర do ee 


Colophon: Nil. 
S. శృంగారపడములు, నీనథిరభ రాజు, సాహా రాజు, తుళజరాజు అనువారల 


మోందంబేయంబడిన పదములుగాననగు, 
R. సమ్మగము, [rE MODS, తప్పులుకప్పలు, a లాం 
[(గంథాదినిదీ; ననున్న పదములసూచీపత్రము చూపంబజె VN 


172. స్వర Bee 





SVARAJATI. 
B. 11605-c; S—14-x1,,; L—65; ll—4-5; G—800. 
Beginning : 
GIA, ఆది, 


రిగామాపామగరిరీ, మగరిగరిసరీసా, నిగరిరిసా, కొరానాసామివినరా, 
వగలు ఖెలిసెలే కాచెనకకురా. 
End: 
తకరుం, OSNK, నెనుతధిం, టనవో చెలియరో, వినెవెయీ, గరినిసా, 
తకిటతకతోం, గవుతధింగిణతోం, ధరణిలో, సకలమునునే, OS చతురుడట, 
. BORA, 
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Colophon : Nil. 

S. స్వరజతి, 

R. అసమ(గము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులు లేకపో లేదు, 2 BORLNO% పాతిములు 
లేవనవచ్చు. [గంథాదిని “వరభ్యదయ్య స్వరజతి” అనియుంటవీరభ ద్రయ్య 
క BG మోయనితోో (చెడి, (గంథలిపిలోనున్న ది, 


4789. ఉఊపాపరిణయము. 
USAPARINAYAMU. 
M. 316; 16x13; L—46; 1-8; G—1472. 
Beginning : 
eI శ్రీకాంతాంఘి'సరోజస _సిమభుపంశృంగారర త్నాకరం 
శ్రీకంఠ ప్రముఖాఖలామగగణస్తుక్యా . దోర్విశ్రమమ్‌ | 
STS DS FO SAMY భూజంవిఘ్న సంహారకం 
లో శకేశిస్తుతపాదపద్మ యుగవిష్య క్సేనమాద్యంభ Š | 
“యేతీరునసం శేను” శ్రీకాంతా--శ్రీమహాలక్షికి, కాంతా-నాయకుగై న 
(శ్రీమహావిస్షుయొక్క-. 
* * % 
ఏకథలయందుపుణ్యు, శ్లోక, . . చెప్పంబడుసూరిజనముచే 


TH 


నాక థలుపుణ్యక Pon, యాక్‌ ర్రి ంపుదురుపెద్దలతిహాగ్గ మునక, 
అతీరున పెద్దలచే ఆక ర్లింపయబడిన, 
భాగవతము వెల్పిపల్కుటచ్వితంబు, FOS నతమ్మి చూలి కై న 
విభులచేతవిన్నంతకన్నంత్క నెలియవచ్చినంత కేటపరుతు, 
అనియీాతీరు శ్రీమహా భాగ వతమునందు ద్యాదశ స్కంధములలోనున్ను లలిత 
స్క_ంధముకృపష్ణమూలమైనటువంటిదశ మస్క_ంధమునందువుపాపరిణయ మనం 
బరగినకథాపధ సూత్ర మేతీరుననం కేను, 

* * * 


— 
— 


e3 


వ 


— 
~— 


End: 
న॥ అనియీవిధాన ద్యారకానగరము మహనీయ మరకతతోరణమండిత స్తంభ 
సురభికుసుముమాలికాశక్ష తాలం కృృతంబును , కే ంఖదందుభి భేరీ మృదంగ wes 
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ఘోవంబును, గలిగి, అతిమనోవారవిభవాభిరామంబై న DCS కానగరము 
(పవేశించి, 'కామినీజనులుకర్ప్పూర నీరాజనంబులనివాళింప నిజమందిరంబు,. , ., 
కాముండుపరమానందభరితుంగై అనిరుద్ధ వుపాకన్వ్సకలకు వివాహము? 
Povod, లా తాం గరమందు నెలకొనిసుఖాలనుం డెను, 


గ కొనియిహపర సౌఖ్యము, లాకల్పోన్న తివహింతురవనీనాథా, 

Colophon: Nil. 

S. ఉవాపరిణయము SORA XO. 

R. సంపూర్ణము, (వావయొకతీరు, తప్పులుగలవు, శ థిల్య(గంథ పాతేములుగ లను, 
(గంథకర్త ఎనౌమముని గ్షెశింపంబడియుండ లేదు, 


474-445. 5 హోత వాక్యము. (ఎల ee" 2) 


KAPOTAVAKYAMU. (Balabhadradasi.) 
M. 368; S—16x1lg; L—25; 115; G—400. 
Beginning: 
Si రసాగరమందు శేషునిశ య్యమిాద, 
వేడుక చేరిపరపుగనున్న శ్రీనరసింహుదలతు, 
* * Xx 
ద్విపద॥ అట్రిశ్రీహరిపాదమాత్మలోపలను, పట్ట సేవింతునాభ క్షవత్సలు(డు 
సోమయబసువని. . .మిర, Ws “wos [co BSG 
కరుణతోమన్నించిగారవంబునను, వరమి చ్చెనొకమహావాక్యమూహిం చి 
* % * 
పక్షులు చేసినపరవుపకాగ, మే...గానంబుగా నెల్లవారలకు 
కప్పర చెన్ను ండికథతన చేర, చెప్పుమన్నాడిట్టిచరితమంతయును, 
End: 
క్ర కడలేనికర్మవారిధి, కడ వెళ్ళ గనింత లేకకళ వెళ పడుచు౯ 
పొడగంటినిన్ను కన్నుల, కడగ ౦టనుకరుణజూడుకప్పర నిలయా, 
23 


178 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
మధ్యనడలూ, అనియోాక గ 
అఖలలోకములందువినుతి'కెక్కి నజగద్విఖ్యాతు పేక 
* * * ణ్‌ "చెలువొందుకర్పర చెన్ను ని పేర, 
హారిదాసు(డనంగ మదినిమించి, DU ne ee 


Colophon: 
సోమయసోముకుశుభ MOTTA యెన, భామమల్లాంబికకుపట్ల యెన 





ధర BOSH Wo ద దాశి చెప్పెను యూ, చరొంబుక lc ak DOE, 
R. సంపూర్తము, (వాంతమంచి Be తప్పులుగలవు, 2 BOS SNK OD, (Noe పొ 
తములుసూపట్లు, విశేషములు దావృాతమువలనందెలియు(డు, 


This work is Kapdtavakyamu by Balabhadradāśi, son 
of Somaya and Mallimbika and is dedicated to Karpara Cennu. 


475. M. 369 184x1} 40 '_అసమా్యగము, 
R. పూర్వ(గంథమునకునుదీనికినిపాఠ BS ములుక న్పట్టుచున్న వి, 


476—477. STTV. (శంబరధరుండు.) 


KIRATARJUNIYAMU. (sSambaradhara.) 

M. 190; S—14x14; L—15; 1.—7 ; G—480. 

Beginning: 

Gil శ్రీనగజాతజావ్నా వియుచీటికిమాటికివాదు చేయ గా 
మానకయిద్దరంఘు)లకు మక్కు.వ్యమొక్కు_చునల్క_ దియగా 
మేనకపు(తినంగమున మేదినిగంగనుమాళినుంచిస 
న్థానబనర్పున CPS OST BHT సంగుత మావా రముల్‌ , 

Sil అనినుతియించి యో కృతిక థిశ్వరుండగు యాజగదీశ్వరు 'నేమని వినుతింపు 
చున్నారు, 

ఆట "తాళం, 
నిత్యనిర్శ్మల మోహ నాంగానిగమసాంగాసంతెత సత్యజ నాంతరంగాశ ంభులింగా, 
* % * 
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End: 

వ॥ అనిమంగళతూర్యంబులు( మోయగాచనుదెంచిఅన్నకు సాష్టాంగంబుగావించి 
తిమ్ములనాలింగ నంబునగార వించి సహృదగయుండే వాలా వాసంబులు 
నిర్వర్తించి, అనంతరంబస క్రోధ ah BOM DES నాది యోధులదును 
మాడి శ్రీకృష్టసహాయంబుననభయు లై ధర్మ రాజునుపట్టాభిషి. KIBS సకల 
భోగ భాగ్యంబులనుభ వింపుచు, (పత్యూపబహుళ తిమి రాదిత్యుండు సత్కీ_ ర్తి 
భారతిసన్ని భస ప్రత్యు లన్న లి వతు(డువారినిత్యు డ నాగాంబయప్పని,బియ మెస 
గనుసుఖంబుండిరంత, 

ద్వి! అనియిట్టుసకలలో కాధీశు పేర, వినుత సమ్మతివంద్యువి శ్వేళు పేర 
పురణింపువురగంపు భూపణు పేర, గిరి చెమ్మర సనశ్చంగారుని పేర 
వాణీశవినుతగీ ర్యాణళు పేర f యెణాంకధరుల్లై న మూవ Goo 
ఫాలలో చనసత్యపాలుని పేర, లీలతో శ్రీశంభులేంగని పేర, 

Colophon: 
అంకితంబుగ బొమ్మలాట శాసనుండు, పాంక మా ఫఘనకావ్యభూపణుం డైన 
సంబయ్యతమ్ముడుసర సుండె"నట్టి, నంబరధరుండు[ప్రశం WD పేర 
నెనయంగరచియించెనిదిలో కహితము, ఈచరితంబుధా(తీశులసభ్లల 
ఆచందతారార్క._ మెయొప్పుగానా, 

R. సంపూర్ణము, (వాలాగోందప్పులుగలవు, (గంథపాతొ శే థిల్యములు లేవు, చేవ 
నాగరిలిపిలోనున్న చెం. 177 (గంథముని[గ్రంథముస్వల్పములగు పాఠ భేదము 
లతోందుల్యముగ నున్నవి, కానిదేవనాగరిలిపిగంథములోక ర్త నౌముములే 
దు, లేకున్న నుశంబరధరుండేక ర్త SHAN OFS "ల్యము DO SHY so చున్న ది, 

This work is Kiratarjuniyamu by Sambaradhara, the 
brother of Sambhayya. The name of the author is, however, 


not to be found in No. 477 which is in Dévanagari Script and 
which agrees with this to a great extent. 


477. M. al 9౫4} 28 చేవనాగరిలిపిలోనున్నది, సమ(గము, 


This is on Paper and is in Dévanagari Script. 


180 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
478. కృష్ణవిలాసము. 
బం 
KRSNAVILASAMU. 

M. 383; S—16x1}; L—30 (29-59); l1—4; G—360. 

Beginning : | 
శ్రీమించు(పియు రాలు చిలుకభ రంబున, ముడీచినపువ్వులుముకుచుజాణా 
ననువొంద వెడమాటలాడీవిపుని వెల, కొమ రెనుగూర్చినకోడగీడు 
కర మొప్ప వేయు Sor కదలునిద్రపు చాన్సు, నెమ్మితోపవళించుపుట్టిభోగ 
కడ... “రనుదుటి పె కమ్మకస్తూరి, నెలవంక నామంబుదీర్పువ న్నె కాండ 
వరకవరసు తొమనోహర సర సరోచి, కాంతివృదుగంధ వాహనా శాంత రాళ 
రంగమందిర సంనాయిర OX Fran, మెలమితోడ SOS MoD Woy గాక, 

SI ONE BS చనాపరుండై నజగదీశ్వరుండగు వెంక కేశ్య్వరునియేమనికొనియాడు 
చున్నాండు, 

GOKI చుట్టుకె దువువిల్లుక రమున చుట్టుబూనినవానిబంగరు, = * 
చారుతరగుణనిధికి శ్రీరంగ SORE, 

Sil అంకితంబుగానాయొనర ఎం బూనినకృష్ణవిలాసంబునకథా[క్రమం బెట్టిదనిన, 

BOW SHO, 
శీవతర గృెహాాాజ్వలము(్రీవిహార_స్తలమున వవత్సి సంకుల మునందగోకుల ము, 
ష్ణ % * 

End: 
వనితయొక్క_ తయలసివ్రాలగామాధవుండు, SSH OM SW భుజమువోత గావించె 
కొమ్మయొక్క_ తెదప్పికొనియున్న విభుండు, 
కమ్మోని BAST BIRS నొసంగు, 
వనితయొక్క_ తెబడలికనుజూ OST yxy, తనువుగానపుడుగంధంబు పె KOBE 
క నం. +...) సురటినొనివిభుకువిస BS, 

క॥ ఈలీలరాచ శేళిని, లోలను-జై శౌరీగోప TETE 
E E AE తన , జెననవరతంబునూ, 
అనిగోవీకోవమునోహారునిపేరు త... 
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తమణికొస్తుభాభరణునిపేర, తపనకోటిసహా[స్రధాముని పేర, 
EAEan A te E EEE 

Colophon : 
అంకితంబుగ'వేంకటాధిపుపాద, సంకజముదయుగ(భమరాయమాన... 
కరతిమ్మయదండనాథ, తనుశంభుండుఆ[పధానుండు 
ఖచితసమ స్త,........ ; ఆచతురాబినేలావనియందు 
ఆచం(ద తా రార్క_ నమియుస్వగాతే, 
ఏ. కృవ్ణవిలాసము, యక్షగానము. కృష్ణునియొక్క_లీలలన్ని యునిందువర్షి తములు. 
R. సంపూర్ణము, (వాంతయొకఏధము, తప్పులతడక, 12 BUS ము మెండు, Xo% 
పాతవములు లేక పో లేదు, కవినామమునుగూర్చి సంశేయింపవలసియున్న ది, 
RSE SSO BaD SHS OS నాథయనియున్న ది, 'కావునసదిక వి నామ మైనట్లు 
తోంచను, ° 


It is doubtful whether the expression ‘ Timmaya Danda- 
natha’ in the Colophon represents the name of the author. 


479-480. ౫~రుడాచలనిలాసము. (ఓఉబయమంతి,) 
GARUDACALAVILASAMU. (Obayamantri.) 
M. 259; S—16xlł; L—29; 1-4; G—444. 


Beginning : 
TÉ Wol ASH Hu, 


శ్ర! శ్రీగరుడాచల BHO, డాగమ వేద్యుండుదురితహరుండునృసిం హుం 
డాగజవరదుండనిశము, బాగుగమము(బోచుసత్క్భ PHBH cer, 

వ॥ అనిమరియ దైవ తాసార్యభౌమునేమనికొనియాడుచున్నాండు. 

సౌరాష్ట్ర, ఆట తాళం, 

పటలజగదాధారయగణిత ఛవవిదూ రా,నరహారి, చటుల దై త్యవి దార గరుడా 
చలవిహారా, భూారికరుణాసారమతివిస్సుటవిచార్యా కేశవా, WES BG 
చారగరుడాచలవిహార, ప్రకటమునిమందార విశ్వంభరశరీరా, 
మురహారి॥ సకలలోకాభారగరుడా చలవిహార, మరిన్నెటువ లెనూ, 
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End: 
సత్యమూ _రియనంగగరుడాచలమునందూ, నిత్సనిరుపనునై భ వంబుల నెగడు 
too Be | ద్విపద I కాంభోది ॥ 
అనిననాసకలలోశకాధీశు పేర, వనజభ వామరవందితు'పేర 
కరివరదునిపేరక మలాత్ష్యూ పేర, పరమాత్ము పెర వ శ్యాంబరు పేర ; 
x * * , వారిపేరగరుడాచలాధీళుపేర, 
Colophon: 
వన్నె కెక్కి ననందవర శాసనుండు, Ow) STP WAS ఛనింధుచం్యద్రుండు 
దినకర తేజు. ..... హీవోబ్య ఘనునివోబయమం'తికవివ రేణ్యుండు 





గరుంజేశ్వరునిపాదకమలంబులకును, పరమభ_క్రినిసమర్చణముపూజంప 
విర చింపనీక థవిఖ్యాతి వెలయు, ధరణినా చంద తా రార్క._౦బుగాను, 

S. గరుడాచలవిలాసము, _ 

R. సమ(గము, (వ్రాలుచక్క_నివి, శప్పులులేకపోలేదు. కే థల్యముస్వల్పము. 
(గ్రంథ పొతమున Eo, 

480. M. 260 10x1} 80 సమ(గము, 
R. ఈపతితుదిని “యాదిసంయమమా(క్రేణ కథం ము క్షస్యాన్న TST YS” 
అని ప్రారంభించి వాయ DAS సంస్కృత గ్రంథము 2 పత్రములలోనున్నది, 

తుదినిట్లుగలదు, రక్తాక్షి నామసంవత్సరంమార్లలి నెల _౨౮-వశేది గరు 
డాచలవిలాసపు స్పకం(వాశినదినందిముండలం అప్పళ రాజు (వాశినగ WS Ho 
పు OF ంసంపూర్ణం,” 


The scribe’s name is Nandimandala Appalarazu. 


481—482. జాన కెపరిణయము. 
JANAKIPARINAYAMU. 
M. 293; S—15xl4; L—27; l.—5-6; G—567. 


Beginning: 
శా॥ శ్రీకాంతాకుచకోరకములకా నాకోకప్పతి...... చలుం 


జోకల్‌ మించిన తేటిగుంపు లనగాళో భిల్లులశ్ష్నీ శ్రంచుండా 
సాశేతాధిపుండిచ్చుమాసక లై భ్యర్య స్వభావోన్న తుల్‌ 
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వ॥ ONY BS చనాపరుండగు నాశితజనపోషకుండును నై నదశ ర థకులభూవ.3ం a 
SU ఘుపతిని యమనివినుతింపుచున్నా౦డూ, 
ఏక oO, 
ఖగ వాహనుండగుఖగసుతిపతియగుఖగసుతు[ బో OSS OS OOM 
[NB TIP HOD నగహమునకై అ(గహించుభర తా గ్రజుగాలుతుకా 
దారుణదాసవవారణములకును, ఘోరమృ గేం[ద్రవిహారునిగొాలుతుకా, 


End: 
రామధ్యానాలు-న్లో “శాలు, 
3 


శ్రీరామా గ్రిత పారిజాతకరుణాసింధోర భూణాంప జే 
గోవిందాచ్నుతకష SF SEP SI" OPH క్రీపశే | 

ae g 
వెకుంశకామరవల్ల భాంజనయనానందాంకిత... సహా 
సహోధియ.. .హృదయాంబుజెగుణని ధేసీతాప త్లేపాహి మామ్‌ Il 


Colophon: 
వేడుక శ్రీరామవి భుసత్క_రుణ, కమసీయశ PSOne 
సవరసాలంకారరమణీయసరణి, పరగినజూనకీపరిణయంబుని చె 
కరమరుదగుయత్త గానంబు చేసె, సరసులునుతిచవేయఐబాలంగ'వెలయ 
ధరణినా చంద తా రార్క_౦బుగానూ,. 

S. జానకీపరిణయము. 

R. సంపూర్ణము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులకుప్ప, శె థల్యముమెంకు, (గంథపాతె 
SOB SB. కవియెవంగ" తెలియదు, కాసివుదిప్రైిముననిట్టువాయంబ డెను; 
ష్‌ తిమ్మయ్య(వాశిన DY TRIPS So, ” 


482, M. 37l-a  184xl 9 అసమ[గము, 


న o CEI 


483. * నౌకాచర్గిత్రము. (శ్యాగరాజస్వామి) 


NAUKACARITRAMU. (Tyägarāja Svāmi.) 
M. 697 l4}x13 19  (గంథలిపిలోనున్నది. సమ్మగము, 
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ABA. పారిజాతము- WOH పధ. (FKT?) 

PARIJATAMU—BALINTAKATHIA. (Cengalvaraya ?) 
B. 670; S—8ixlt; L—6; 1-7; G—90, 
Beginning : , 
xl (శ్రీకృష్ణునిజనసంబును, సీక్సపచేర చన సేతునింగి BOONE 

యో కృతిశుభమొసగుముఅ, (ప్రాకృత కె లాసవాసరాజవిలా సా, 
వ 


— 
చనా అనా 


అవధరింపు మవ్విధంబున సూనుండుశో "న కాదిణపోధనుల కెరిగించినపకారంబున 
పారాశర్యపాత్రుండు BORE పనన ne నలు, 

ToS RY. (Bes, 
ఏవిధంబునహారిజనించెనుయదుకులంబుననూ, భఛవహరంబుగాత్చి)కారము 
ఛాంతిగావినగోరితిని నే I చేవకివసు చేవులకుబల చేవసహితముగాజనించి 
నభావమేమోవినగవలయునుపరమమునినాభా॥ Ol యెంతభకనితలచికొల 
చినయిరుకగాకుండాది విష్ణువుభాంతియె చేవకి దేవికిపట్టయైహరిబు క్రైనంటివి 
| చ| వుల్లమలరగగర్భచి By లుయువిడ మెమిధరించె వెన్నెలఅల్ల కేపల్లైవాసు 
విశ్ళల్లముగ గొ TOKO TE 
| అనవినిశుక యోగిట్లని, యెనువసు బేవుండు దేవకీసహితుండై 

మునుఘనతప మొనరించెనా, అనవింటి వెహరియువారిక వ్యరమిచ్చె౯ , 
వ॥ తత్తకారం 290 B కూరాత్నుంహో నక ౦సనియోగంబున, 4 "“నగారంబుననుండివా 
రిభ _క్లిమక చిత్తుం3 యున్నయయ్యవసగంబున, 
x 


—_— 
— 


AO ers యర్భకునింగాంచెక 6సుండా [గ హముగ 
నిర్భాగ్యుండగుచ్చుదుం చెనునా, యర్భకుల౯ వేరు వెరనారురికిన్కక్‌ , 
End: 
Bi వీనమందార కరుణించు BS దేవ, శరణుకావవెపన్న గ శాయివరద 

తప్పు లెన్నకనను[బోవుధవళనయన, రావెర క్షీ ంపుటకుదిక్కు_ని వెకా వె, 
వ॥ అనినుతియించినయవసరంబునకోటి సూర్య(ప్రకాళుండును శంఖచక్రమలాలం 
కృతుండును పీ తాంబరధరుండు నై చేవకీగర్భంబు వెడలి'బాలుని విధంబుననుండె 
నంత, చెలులుమజ్ఞ్జనాదికృత్యంబులొానరించిబాలుతొట్లనుంచిలాలి పాడిక తా 
ఇయెటువ లెను, 
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జోజోక మద లేక్షణ, S జోమృగ రాజమధ్య, జోజోకృష్తా, జోజోపలవకర 
పద, జోజో ఫపూచైందువదసజోవోయనుచుక్‌, 

Colophon : Nil. 

S. WOKS, దీన దేనకి దేవి బా లెంతితస మును గూర్చి చెప్పబడు, 

R. సమ(గము, (వాణచక్క_ నిది. తవ్వులు లేవు. ౫ GOS Sw SMH, గంధ పాఠముం 
జూపట్రదు. ఈ (గంథపుముఖప్యమున “పారిజాతము” అనిపేర్కొ నంబడినది. 
కావుననీప్రతియందున్న బా లెంతకథ మున్నగువానికి. చారిజాజము ముఖ్య నామ 
మెయుండును, 484, 485, 486, 487, 488 నెంబరుగల కథలందవాంూర 
విభాగములుగాందెలియునది. NOSIS, YI MAINS ew Se, ఈప్రతి 
లోనుంకుమజికొన్ని కథలు(వాసిన “చెంగల్వ రాయ, డేియీగగ్రంథక Scie 
నై యుండును, 


This work, Parijitamu by name is a collection of five 
works, namel, No. 484 Balintakatha, "No. 485 Gollakatha, 
No. 486 Yerukalakatha, No. 487 Radhakatha and No. 488 
Satyabhamakatha. Cengalvariya of the Vijayanagara dynasty, 
who is mentioned as the author of some of the works included in 
this collection, may also be the author of the other works. 


485. ATOS. ( చెంగల్యరాయ ) 
ap 
GOLLAKATHA. (Cengalvariya.) 
M. 670-a; S—8}xld; L—15; 1-7, G—225. 
Beginning: 
శ్రీరాయపుర వేలి చెలగు శ్రీహరికి నారూఢిగణ నాథభునకువాణికెలమి 
నలువొందగావిజయనగరవంశ జంక, రసిక త చెంగల్వ రాయాహ్యయుండు 


అసమానమగు బేవతాను[గ్రహమున, కర HOT NOY HS చియించె 
q [లు 








సరసుల పనుడింకజవ్వనియొక చె వలనొప్ప రేస లైవాడ లోనుండి 
చెలువుల మేల్చంతిచిత్త జుదంతిక OS చిలుక లకొల్కి కమ్మపూముల్కి_ 
కులుకుముదులగుమ్మగి BOA BH. 
OD C గా © 
End: 
Sil ఆట॥ AKSTE TAKN రావికువ రానాకొంగుతడబడినా పెనిబడ రా 
యా 
24 
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కురామాగుబాసాలవాడను ॥ వికువరా ॥ విడువనేకొంగువిడువనే, విడువనే 
న్‌ా ంగునొడిసిపట్టితినసీరుడిపిం చె వాగాల్లచానరోయింక | విడువనే ॥ 

క॥ ఇందరు చూడగమరిమరి, పొందుగ నాకొంగుబట్టిపో రాడిన బల్‌ 
నిందలునీ పె జెందును, నందుననీ కేమిఫలమునరుముకొండా, 


Colophon: Nil. 
S. గొాల్లకథ, దీననొక గొల్ల భామవ్ఫ తాంతంబువర్తింపంుడియె, 


R. సమ్మగము, తప్పుబులేక పోలేదు, (వాలుచక్క_నిసి, _*థిల్య గ్రంథ పాతములు 
గన్సట్టుటలేదు, ఇది పారిజాతములోనిగాల్ల కథ, 


486. యెరుక్లలకథ. (గెగల్వకాయ 
YERUKALANATHIA. (Cengalvariya.) 
M. 670-b; S—8#x13;*L—10; l.—7; G—240. 
Beginning : 
Sil ఇలవిజయనగరవంకో, జలుడగుశెంగ OC T° GHBS SWC BODE 
లలితొ కులయెరుకులకథ, తెలియంగంజెప్పెనునృసింహ డేవునికరుణకా, 
ద్వి! అంతసతాజితియలరులవిల్లు 'చెంతయు WH os oo Hy I" (Ir 2 
"దేవుని చేతగా'చలిసిచింతింప, ఆవేశనలువనిజాంగనబిలిచి 
కొమ్మరోవేవేగకొరవంజి వేప, మిమ్ముగాధరియించి “చుగియాసత్య 
Poses మనో భావంబు BOL, రమ్మన Spar రాజీవభవుని 
సమ్మతిపీడ్కొనిసరగున వెడలి, కులుకుమ్యు౫లగుమ్మగొజ్జంగి రెమ్మ, 
* * % 
End : 
దర్వు॥ వమిచెల్పుదునేఓలలనా గుమి దెల్పుదునే AMD Bex ఎదునేపర భావమలమర 
గినాడువురుశేలిగలయడు ॥ Rll చిటుకువుంపేకోస మే, అతనితో Bens Bo 
వేదింతునేమటు మాయ దై వముమత్సరించే నే మోకటికి కోటరికముగానాయె 
నా(బతుక. . .లువపాలికరిగె, 
ఆ॥ యెరుకి చెప్పినట్లు యెలనాగ పలుకుల, చంద మెల్లయెరిగి సత్యభామ 
ase న మం దెనపుడునయ్యబ్దముఖ మోము, వెలసెరాహుముక విధునిబా ర్‌ 
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Colophon: Nil. 
S. యెరుకలకథ, ITS, శార దాచెవిసలువయానచాప్పుస సత్యభామకెటుక చె 
tw) 
ప్వుట్మపతిపాదింపండు, 
R. సమగము, [HWS DI, తిప్పులులేవనవచ్చు. _వెథిల్బ్యమల్స్పము, (గంథ 
పాతములేవు, ఇది పారిజాతములోనియరుకలకథ, 


ABT. TPES GH. (యెగల్వకాయ ఏ 
KADHAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
M. 670-c ; S—8}x14; L—12; 1-7; G—180. 
Beginning: 
విరిబోణివిన వెనాన్ఫ Gro మెల్ల, స్థిర మైనయమునానదేతీరమునను 
కలదమ్మ సకల భాగ్యముల చెన్నాంది, SOT Sy OS Gara sworn 
ఆనగరమునకునధిపతినందు.6, డాసందుడునునాకుఆన్న గావ లెను 
మాయస్న కొడుక మ్మిమదనగురుండు, బాయక SIH బాల్యాననుండి, 
% * % 
దరువు! వద్దికనిద్దరము, Dex FEN మునీడజూ చిసుస్టుల దేలించివానిముప్పు-పెట్టుకుం 
దునమ్మా, Ano WBS SIP), వోయమ్మిలార, యుమి సేతునమ్మా, Bay 
ననారవి కెముడివిప్పినా పాలిండ్లమిద, WI YS చేగాట్రవాడుగుప్పిం చివుప్పాం 
గుసమ్మా | యేమి, 
End: 
దర్యు॥ TBI WE, DOGS, నన్ను ర వ్నీంపగదవోయిమాధవా, (యొక్కేనే 
చక్క_నిరాధికా, నీవుదిక్కానియున్నారమాధనా, వలుపునిలుప లేనేరాధికా, 
నన్ను కళ లంటికూడర మాధవా, ము ద్దెన బెట్ట వె రాధికా, నిన్ను వద్దంటినటవో 
యిమాధవా, OD, క నెడబాయ రాధికా, సమ్మియుస్నా రనరుకూరి కేశ వా, 





వ॥ ఇవ్విధంబుహారాధాహోక్ళ ఫ్రస్రైయనిగాఢాలింగనంబులు , చేసుకొనిసుఖాసీనుల 
యికూర్చున్న సమయంబున Sdg Ps విధం బెటువ GAT, 
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Colophon : Nil. 

S. రాధకథ, ఈగంథమున రాధామాధవులపొాలయలుకయుసమాగమంబును 
సత్వయాగ మనంబునుంగలవు, 

R. సమ[గము, (వాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపోలేదు, _ BROG SOO). (NOS 
పాతముగూడన క్షే, OOZES yTrsSHow Ark రాదు. ఈపతియందు.గల 
కొన్ని టికి గంథకర్త SHA TAH AAS) “ చెంగల్వ రాయండు” BBX ర్త 
BPS SDI BES, ఇదిపారిజాతమునందలి రాధకథ, 


త టట anne ద 


488. స త్యభామ x ot (30X ల్యరాయ)) 
SATYABHAMAKATIHA. (Cengalvaraya ?) 
M. 670-d; S—8x1l43 L—32; I.—7; G—480. 
Beginning : 
Bevery oro మ్మచెప్పెద నాదు, కలవరం” లసాక ల్యంబు గాను 
repo ar ఆ eke rin) తరణతో స్నే హంబుతగనాచరింప 
అతండుశి మంతకమనురత్న మొకటి, హితవుతో మాతం AE చ్చెనిచ్చినను 
అది తెచ్చితనయింటనర్చింపుచున్న, మదసగురుండునామణివచ్చియడుగ 
అతిలోభియైయివ్వ డాయెమాతండ్రి, ముదము శో నితనినమ్ముడుప్రసేనుంకు 
మమతతో నాదిన్యమణిధరియించి, DOO HADE వటబోయినను, 
* * * 
ఆ॥ ద! ప్రాణనాభునిజూపర మ్మ, వోయమ్మలార, (పాణ; చాసలారసుమబెణుని 
వేదనమాసజాలదయ(బూనినేడునా, (పాణ, 
End: 
మంచిది కాసీ వెరుక్షిణి, వేలువంచా వేలెసత్యి భామినీ, నాసరిదాసవరుక్లిణిభా 
మినీసారివారిలో దెలుసుకో, గద్రారితినములువిడున వె, భామసుద్దూల శే 
మాయెవేగద, కొంచాపుగుణములుమానవే, నీకొంచాపువగ లెల్ల విడువ వే, 


కయ్యానికొచ్చినవిధ మేమి, నీగయ్యాళిసుద్దులభయ మే మె. 
* * % 


TELUGU MANUSCRIPTS 189 
జూతికొద్రిమాటలాడ వే, అక్క-నీతిగాదునోరుముయ్య వే, మందులమారి వే 
రుక్మిణీనీవించారిలో నిజము చే సుమి, చేశులుదిప్పా కెరుస్టిలమూతులుదిప్పా E 
భామినీ 0000 6896 కృష్ణుని సేవ జేసియుందామా. 

Colophon: | Nil. 
S. సత్యభామక Be సత్యి PMS) త్తాంతిమిందు జెప్పయడు, 
R. అసమ్మగము, (వాంతతయంద BSH. తప్పులుగలవు. 1? BOS SK WLS, Xop 
పాతముంజూసట్లు, (గంథక్రర్త్భృనామముగన్పట్టుట లేదు. ఈప్రతిలోనికొన్ని 
J) జాలి 6) 23 
(గంథములకుగ ర్రయగు చెంగల్వ రాయండే, యా[గంథ ముస కుంగూడ క 
m StH. ఇది పారిజాతముతోని సత్వ భ మక థ, 


489—493. భీమసేన విజయము. 
BHIMASENAVIJAYAMU. 

M. 321; S—1l64x1g; L—30; (210--240) Il.—4-6; G—-744. 

Beginning: 

All శ్రీ చేవియురముస భూ చేవిమూఫున, చేర్చివ_ించుదాక్షి cog శాలి 
బహువిధాలంకారపరిపూ_ర్రిచేనంద, Boss న్న కెక్కుకల్యాణమూూ_ర్ర 
BRAY HG సంతతోత్సవముల, SVS Sy WIGS భి'వుండు 
ఎన పాద సేవకతతివుతం బెడలించి, బాగుమించినలో క Wow వుండు 

Bi కమలసంభ వపాక శాసనాద్కి మానిమాణిక్ళ దేదీష్యమాన చరణ 
తోయజుండగు వెంకట రాయ HOD, నిష్టార్ధసిద్ధిగావించు గాక, 

Sil అనికృతిర చ నాపరుండగు BOY OSB SDH నియాడుచున్నాంపూ, 
+... *శితసురముని పాలా శ్రీలోలాశ తముఖమణి మే చకఘనలీలా. 

% % * 
వ॥ మరియున BS తౌ సార్వభౌముని నేమనికొ నియాడుచున్నాడూ, 
zod కలవానితోపొందు, గలవానిసతివినుతి, గలవానిమంచిసిరిగలవాని 


గాలుతున్‌, 
% x % * 
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BIB అననేయల RON HS BOM నెసగంగఘనతతోనుండు వెంకటరా 
యనికిని, 

వ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన ఛీమసేనవిజయంబును యశక్షగానంబునకు 
సథ "క్రమం బెట్టదనిన, 

లభుశేసురతాళం॥ హారిపురంబునకు DSHS? మునకుజోడు, బెరసియెం 
చగ గూడు సిరుల నెప్పునుమోనువీండూ, 

End: 
అనిరమాధిపు సెం SNBW WS, దనుజూధి సర సందకధరు సెం 
సుంరక్రు పేరకొస్తుభి పక్షు wd, FES ap పేర శ్రీకర Say సుర 
వనమాలి పేర సేవక పాలి పెం, ఘననిభు WS వెంక BIW, 

Colophon : 
అంకితింబు గా వెంకటాథిశుపాద, పంక జ యోగ వుదభి వు రాయమాన 
మతియుత శ్రీ రానుమంత్రిగ; oy, శీతక్రరవాగ్వి. DIST TH 
మనసిజా కార తిమ్మయదండ నాథ, తనయమంత్రికృతం బె తసర్చుసుజనసం 
స్తుత్వ భాసుం భీమ సేనవిజయ, కావ్యములోకవిఖ్యాతమగు-చు 
నాచతురా. ఐలాననిఠకుందు; నాచంద తా రార్క_మై యొప్పగా తా, 

S. భీమసేనపిజయము, KEAN, పాంజవు OR ETE DI LN Store 
మ ననున్న BD భమ సేనుడు కచకోపగ్‌చకులసంహరించుటదీన వర్షంపంబడు, 

R. సమ్యగము, |వ్రాతయొక తీరు, వప్పులకుప్ప. శ థిల్ఫుములేదు, గంథపాలిములు 
లేవు, (గంధముతుది నిట్టున్నది = 
“ వాలా శ్యెభలుఎప్పులు, చాలంగల వేను శెప్పసంగతు లెరుగం 
గేలిం'బెట్టకనప్పక, పోలంగాదిద్దిర య్యువోధజనులా రా, 
DH వనామసంవత్సిర GATE సున్నలు భీమేోనవిజయం పూర్వ(పతినున్న 
(కమానచరికొండ పెద్దిరాజుస్వ్యహ స్థంంనకు[వాసుకొ నెను, 
పూవులుకొప్వునందురిమివెందుగ గాన శియాడుచుండ గా 
జేవునజంగచాచివాకచాతనురోకలిబూనివొయ్యన 
నవ్వు మోఘంబుతోడజననంట్రనుబాడ: చునాధు చూచు చుం 
సువ్యియసువ్యలంచునొకి సుంద రిబియ్యముదం చెముంగిటన్‌ +” 
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(గంథాదినిస్టున్నది, “దముందుభిసంవత్పర ఫాల్లుణమా” సంచెరకు నెంకటాన 
ణప్పకొమారుడు OT BSH) ON.” 


The Scribe’s name is I'’eddirazu. 


490. M. 822 l5xl} 17 సమగము. 
491, 4, 323 17x1} 2] అసమ్మగము, 
492, క్‌ 324 10xl 25 ai 


493, n 210 9x4} 21 చేవనాగరిలిపికున్నది. సమము, 

R. 190. ననియందు (గంథక గ్గ ఖగౌవుమో[కందివిధ ము గానియ్య్వయబడినది :— 
“మనిసిజాకారుతిమృయదండనాఫ, PSP FY SHH, 5B NSO,” 
ఈ|సతికని ౧ఎనరములకును పెక్కు_లు పాఠ ఖశేదములు గానవచ్చుచున్నవి. 


193. Thisisa Paper Manuscript. 


ADA. Er రత HBX. (BT) 
VASANTIKAPARINAYAMU. (Venkatidri.) 
M. 678; S—16x13; L—20; 1-5-6; (;—400. 
Beginning : 

(శ్రీమిం చుక గాటసింహాసపంబున, బరగియ ెహూాబల పాంతెముళనూ 
OAS es గుశిదూ ర MOD VON OX ES యొకటి 
కలిస విద్యజ్వనకంగ ర వులనాత AS, eee ee ee ee 3 
యజనావిపట్క_ర్భ భజ TAH HID, OSHS Tray dw ws 


“Bil నెనసిశార గంటినరసరా BSS శ, మగుచు వెల oe en అ 6464 4 XAS, 





Bo wll ఆయ(గపహోర మునలరుచునము(కాంజవం౫”"యతుం్ట తిరునులార్యుండు.పబ 





పాపట +. CIB? EPO MOT. . -పిఖ్యాతమున(పబ లకొండార్యుండు 
Q శ 9 
భువిని, ఆకొండుభటకున,........ శ క(శుతుయుసింగరిభ ట్లుపుట్లక, 


తివుడ॥ అతనికినిసర సా,గగుణ్యుండతుల వొ స్త్రృవిశ క. ణిఢథ్యు(డుకొండుభట్లు 





Sawo BHD. ఆసుధీర త్నమునకునులింగాంవటకకుసంజ............ (గణి 
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వెంకటాదిక పశ సరుండు, సుకవిజనవందనవిలోలు (డుకు క Daw MHASH 
సఫలుండుసకలలత్షుణలక్యు SHOUJO శారదుంకు సాహికీవిద్యా(పచండుడుసరస 
గానకళాప్రప్‌ణుండు శ్రీ హరిపదాంభోజయుగ సం సేనకుండు. ఏతాదృశగుణవి 
Bao Ge నయీా వెంక టాదికియొక్క_ నాటి రాతిసమయంబున, 


x % 3 





వ! 


Rims Qs) మునవచ్చి మదంకికంబుగానొక్క_యతశ్షగానంబు రచియించుమని 
Mm “A 
యానతిచ్చినయతండు.గక్కున సంతోషభరభరితుండై యోాయత్షగానరచన 
కుద్యు KOT తనయిష్ట్రడ్‌ వంబైన వెంకటాచలపతిని కపీశ(రుండ్రేమనివరి ౦పు 
—O A 60 Qa రం 

చున్నాడు, 

* % Xx 
క॥ కాకవితాం చనాపర, కాకవితానములనొరయకశకాక Da E 
కాకవి తాసర్వజ్ఞుల, కాకవతారచననొరయనర్త_ ౦బగునే. 

3 oy? 


వ! 


అవియిష్ష BSS SOG సంబును సుకవిజన సం సవనంబునుకుక విజన నిందనంబు 
2) D వావి 

నుక" గావించికృతిభ ర్త యైన నెంకటభ' ర్హనుక పిన గరుండేమని వగ్శింపుచున్నా.డు, 

AGO తాలు, 

* * * ఖరదితిజహాటికి RoW bo నై ODE, 

ail అంకితంబుగానాయొనర్చ్పంబూనిన నాసంతికాపరిణయంబనుయశ్ష్‌ గాన కథా 
(క్రమం బెట్టదనిన, 

End: 
ఖ్యాతిగార శీంచగలవె ఖరులువానికెకలుగు నే, ( BSoMSo పెంచ నేర్చి SOY 
వానికి BOA, నాతు. . .దరులు నూరారచంచులనారసింహబుని జూతమూ, 
అంచగమనలగలయు వేళలయంగ జుండనివీంచునే, 

Colophon: Nil. 

S. వాసంతికాపరిణయము, dK WW soo. 

R. అసమ(గము, (నా'తయొక మాదిరిది, తప్పులుగ OF). ౨ BOE KOK పాత 

wu 
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అప ఆక é oie Yor ప . 
MODs 5s ప CO eee) 
oD 
VISNUMAYAVILASAMU. {Kankanti Pāparāzu.) 
M. 255; S—143x1}); L—38; ]lL—4-5; G— 540. 
Beginning: i 
Gil లల తాల CAD నయిన Eo Dd Some "S72 గా 
SSB SESS “ses are టి! పియంనినన్న Te t R 
వేళనహీుంచు'కీ వెలుగ కాను 


పాలక 7 Mose ప pai ek 


Go 


వ॥! ఆ — eee ల్‌యు స (| € (58 SS0(:200 SOA (సా ౨చుచున్నాండు, 


ఎంటి 
1 


న * 


న॥| విషమాగమావిలాసంజన యత్ర గానంబుర చియుంప యా N “మ వేల్నునధి 
™~ 


ea 


పతిజయుదున రనిణెబంచు to Boxy మ పీయహత కార్యఘట నాభిముఖుపై న XD 


Qa 


~ 


POAT Seas goo ww నుతింప్రుచున్నా డు. 


~ 





A సం KOT AN FESO భామాన్వుం క్కు Boge 2 మించెకృషుగొవిచి 








ఫు, Dore CI AN CH టను వం 4188550 SMA, పాలమం|తో పా n [a Oey చెం. 
న i) 


2 








YUPA > BOLAE CS ౧టిఅస్పయ్య. (పభుం BPS SS ESAT Dre & 
a , wD 





By ATE వాగిన్సి won నము. త్‌ వారికాశువనీవుమిోరినావు 
ళ్‌ సన సమాగరవలభైరన్నింబునిద, తమ్ముల. OATS సింహంబుచిదంబునిదియె 
w 


ey 
= క ర్‌ ఇ l~ la ’ E ye ఒన్‌ ` ~ అస S a -x ~~ as 
o c= j= యొ; So nes ow లునగును. గ EBA)? Ad ష్ణ om O Pai Ow దా): అ 
Wg ‘oF 





End: 

ద్వాపద। అసివయాధికగణుణోదారుని'నర. 
అతులకో సు 4 AD: Dy హోరుని పర Sy యతిము' 'కిమలవిహోరుదవిపేర 
సరసగుబభగ”పాంగభారునివర, KMD KSEE SMD SN 
BPS BOs ర పద్మద భార మరు IDAE S డు EQS bg పేర 
aN Se ono పేవలోకవిధాయి' wd, A థర రప పన్న MBE WS 
వనమాలి వేం ST BID, FOS BS w Sy శ్రీకరచాహుపేం 
కృతుపాలు పేరభ_సికృపాళుపేర, (ప్రతిలేనిమదనగోపాలుని పేర. 
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Colophon : 
అంకితంబుగతత్క_టాశు(పభావ, సంకలితక విత్వసాహిత్య శాలి 


కంకొంటిఅప్పనా(గణికుమారుండు పంకజలో చనపంచ బాణుండు 





పాపరాబొన పాలలా ముల, వ్యాపిం చివిప్టుమా యావిలాసంబు 
భూమినితిలకించిబుధు GON AS, GHGS రాభ మెవిభాసి, 

S. విష్టుమాయావిలాసము, BOI) RM గ వానునిమాయలువర్థంపంబడ్‌ యె, 
సంప వమ న న్న చముగాస 

R. సంపూర్ణము, [(వాామంచిది. గంథపాతములేను, శే థిల్యముగా రాదు, 
తప్వులుగలవు, ఇదియత్రగానమనికవి. గచెప్పియున్నా (శు, ఇందు ౧0-వ Heo 

త క్‌ = P z r DA 
ముదలుగ న్పట్టుచున్నది.అది ROL 035 మునకాదిభాగ ము,అకె గ్రాతనివుట సంఖ్య 
దువ్షమనితో చెడిని, విశేషములు S భాగమువలనం'దెలి మునది, 
G2 € 


This work is Vişnumäyāvilāsamu by Kaħkanņti Pāparāju, 
the author of Uttara Rimayanamu, wherc this is referred to. 





ey 


496. శాహాందచరితము. (గరిరాజు,) 


SALTTENDRACARITAMU. (Giririzu.) 
M. 649-a ; S—14x1; L—23 ; 1.—3-4 ; G—200. 


Beginning : 
వాణ్మదుతస్వాంత ర్యాణి స్తుతమధురగరవాణి సకింకుర్వాణి కృనానాగీర్వాణి 
పిహూరించు శా హవరుముఖవీథని౯ , 
* * * 


ద్విపద॥ అప్పుడయ్యింతికౌయజు బాణవహ్న, కస్సృ డెప్పెర మెనకాకకుగాక 
శాహమహిపాలచం[దునిమిోాద, మోహంబుమిక్కిలి మోహరింపంగ 
అళుకుచుమిక్క_లియిసురుసుంనుచు, Fore చుచందునిగాంచియిట్లనియె. 

దరువు! నలనొప్పచల్తనివాండవుగ, దనోయిచందమామచాలవలవంనున్న యిం 
తుల BOW E38 WON STP, 


Si ఈగీతిని యాకలికినిగూడు చుండుసమయంబునఅంతపభాతం బె నశావామహో 
రాజ బే వేం్యదుండుముచియొక్క_ ST PHL Tras హేమాదులొసంగిసంతోమీతు 
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రాలుం జేసిఆకన్యనుగూడివిలాసంబు గానుండునంత, 
శ్రీకరుపేరయా[శ్రితరక్షుపేర, ఏకేంద్రసుతు పేరయినవంశు పేర 
సర ససాహిత్సలత్షణవిదు పేర, ఇరవొందశావా రా జెందదునిపేరం 

Colophon : 
కండ చ క్కెరలిలగల్పించిరుచుల, K 0th Ds BN dH గానంబుమిగుల 
గరిమెనుగిరిరాజుక వివర DOB, ధరణిలో నాచం,ద తారార్క్మముగను, 

S. శాహేం[దుచరినము, 

R. సంపూర్ణ soo, (వాంతిజలుగు, తప్వులుకుస్పలు, శే థిల్యము మెండు, o% పా 
తెముగలదు, ఈగంథనావముము యక్షగానము అనిమాత్రముని SBS ewes, 
శాపాంద్రుచరితమునువా(కుచ్చునదగుటో జా హేంద్రచరితము” ON WS), 
నంబజెను. ముఖప(తైమున,*“వాదజయకొ ర వంజనాటక ల అనియున్నది, ఆనా 
oF Dory) సక ములోగన్పట్టుట లేదు, : 


This work is sihendracaritamu, as is to be inferred trom 
the subject-matter. 


497—498. సు గవవిజయము. వ. 
SUGRIVAVIJAYAMU. (Gunarudra Kavi.) 

M. 405; S—15x1l}; L—17; ఏ0; G—408. 

Beginning : 

Gil B DPR OF ంకరుభజంచిచ తుర్నుఖు నంచివారిధి 
(గ్రావనుతాసరస్వతుల ప్రార్థన జేసిగణేళు పాదపూ 
జావిధిసల్పివిపకులసం స్థవసంబొసరించికావ్యవి 
ద్వ్యావిధులంగ ODS వి GF కులన నిరసించి వేడుకని. 

Sil అనికృతీశరుండగుజ నార్ది న స్వామిని సెమనికి_రింపుచున్నాండు, 

* * * 


వ॥ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన సుగీవవిజయంబను యశక్షుగానంబునకు 
కథా[క్రవుంబెటువలినూ, 
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End: 
అనిభెామసుతుబంవిఅనుజుండు దాను, మను జెఫ్యరు. సుబో యెమాల్యవంతెముకు 
యినతనూజుంయయకిష్కంధ కే HOD, తారాసమేగుం.. HHH nr 
సారంబులటు వేట్క NW) చూనుండె, 

Colophon : 
అనిసమ సామ సకరాముపర, aD marmu స్పెనిజ భుజా DY woo పర 
* వ K * 


కొందుకూరిజనారనసా(మిపెం, అంకినంబుగాకాళ కాంనాపనాద 
~ 





సంక Ds D a "తొవజెపిన POKON పనూఎ 





కోవిద సననియగుణరు[ద Sy, విరచివసుుగీవవిజ యాభిభా 
కరుణభాసురయక్ష గాన, పబంధ. Ses Farry ౫ y లా...యందు 
నాచం।దతా OS STINT pA 
S. సుగీవవిజయము, 
R. సమ్మగము, | వాయాయొకలిరు, TÄ లను. a 7 POX 39 మెండు, [Nos 
ములులేవు, 
Gunarudra Kavi is the son of Pedalingamanirya., 
498, M. 404 17x! 20 అసమ! గమ. 


499. & అన్న పూర్ణా: క ది రి ~s E een (శవాజీమహారాజు) 


క (sSivaji Maharaja.) 
M. 662: S—15x13; L—49;11—6; G—1223. 


Beginning : 
జయకనకమయవా నేజయమంజుళ విలా సె 
జయభ పహ్నదా౮ సేజయకు భెవాస 
మ Ss 
% % * 


క॥ వంజూపురంబటంచును, రంజిల్రీనపట్లణంబుర హీ నివహించుక౯ా 





కుంజర ములురథ వాజుల్కు అంజనపిర భటబజనులుఅద్నుతలిలకొా, 
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సూ! వ॥ ఇటువంటిపటణంబునందు సకలవద్నా।[ సవణులయిన సభ్యులయాడి 


యున్నారుగనుక యూ స Dros న అన్నపూనవాపరంణయం-బను, WPR 
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వా! SFOS PK IWOZ ODK: శశి SMES? u Li Soce* eter 
Q 





AONO అవనిగుణాతిశి HNL DVN GHD 
యిచ్చయి: నూన్నాను సూ! చెప్పెదపినూ,. 

Xl) దయ చేసిధారు::ఏలముపాలించు వో, SPB S eHow ద్రుండ గ 
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క విజసంబుల నెబిగాచిం,.ష్నంచు వో, రహాముర వు శ్రీభో సరాజనంగ 

ŠI DO WEG D T DUDAN ము, GSES S నె SND ASV చిచూడి 
అన చుసకలజనంబులుఅభిన Orn, BY Loo carpe బున వేడ ,—-DIPD 


AGH ఆవి;)నవన అమరియుస్న క GILI దాళివ Teds psi W 
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a యళంహు, (పతిలేని lo సక క 
ae 
So BROT HVOF os OW, B గల అనయటికృష్య WP aio io 
BT MD) os BYE Moo 4" గ్య్వపూర్లుండు, మహసయగుణ F Or DSB’) GOS) 
$ * గ్గే 
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విద్సలలోనఘన.(_నవాండు, ATED ధర శ్రీగలువా(డు 


వర BIN TO do "వర హేందఘునుశు, పరిపూగ సిద్యల,పబలినవాండు 
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యిటువ( టిమి(తులుయిరువంక గొలువ, Ke Troa FN oA 
(శ్రీశ్‌ వాజీ౫ దుం So BOM HAE భుండు, BT OB DPR OK D/A 


ధీచమత్క్శసులనే తేజరిల్లువాడు, భూచక్రవ రభైపొల్పొందువాండు, 


198 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Dl వోయీసూతభా రాయిటువంటిమహారాజువంశ| కముంబు దెలుపవోయి, 

సూ॥ ఆరుగుచక్రవ రులు పదార్గురురాజులంబోలి రాజ్సంబు చేయుచునుండు 
శ్రీశివాజీరా జెంద్రునివంశ[క్రమంబుసవి స్తరంబు గా-దలి-పెదవినుము, 

ద్విపద | శీశాహజీందుండుచిర సద్దుణుండు, వాసిగానువెలుంగ నై HATA AD 
యేకోజియనుపు(తుయెలమిగాసపుడు, జోకతో గాంచెనుసొంపుమోరగను 
శ్రీమించి యేకోజిచెలువుచెందగ న్కు (పేమగాయోా చోళ భూమిపాలించి 
తుక్కోజియనుపు[తుతుల్యునిగ నియె, చక్క నా సౌందర్వ్స శాలితుళ్కొజ 





Weng) vs నృపతాపసింహేదుగాంచె, యిలలోనజను లెల్ల పాచ్చుగాపాగడ, 
QW. mMm 

వ ఇప్యిధంబున (పతాపనసిం హే(దుండుపూర్య రాజధులంబోలి రాజ్యంబు చేయుచు 
నుండితుల జంద్రుండనుకు మారునింగాం చెనివ్యిధంబు గా. 

ద్విపద! ఆతుల ఇంద్రుండుఅద్భుతగుణుండు, PBC విలసిలిఫానులపోమీంచి 
బహుయోగ శాలి SW KY సంపదలు, సహజముగాగాంచి సౌందర్య ఘనుని 

OW. 
YD భేం్యదుండనుపు నుజలునుగాగాంచి, పరిపూర్ణ సామాజ్యపదముసనుంచె 
ఆర భేంద్రుండుఅతిసుందరుండు, (శ్రీశివభ సుండుసిరయకోధను(డు 
| 

మహ టేవుసత్కృపామహిమంబువలన, వహిమించినశి వాజవర్వుునిగాం చ 





భోసలకులరాజపుంగ వు లెల్ల, ఏసముబోలగివిభుగుణంబులకు 
బహుదాతబహునేమిభ వ్య WIC DEKE, 

మహనీయ సౌందర్య్యమాన్యుండువి భుంకు 

[Sars Bowe చాల Wve) మిగుల, Tyan మేలుచుండు 
BISA Worth చిరయశోధనుండు, దేశాధిపతులెల్ల తెలిసితకాపొగడ 

నుల ఇంద్రపౌ తుండుదొరలలోఘను (డు, 

వెలయు చందునిబోలు సిమలముఖుండు 

యూ-వోళి రాజ్యంబుయింపుమిోరగన, భూచ,కమున నేలుపురుపో త్రముండు 
By Sols వకాళీశు చిరకృపవలన, ఆ చం[ద తారార్క_మవచనేలువా(డు 

ర హామించు.శ్రీఅహల్యాంబికాగ ర J మహితశు క్రు Ss Seer _క్రకమనుచు 





(పఖ్యాతులై భువిభాసిల్తువాండు, సౌఖ్యాభివృద్ధి వేసదయుండె "వాండు, 
సూ॥ వ॥ ఇవ్విధంబుస వంశ (క Mow BOIS ION PY మంజెటువ లెనం DNTP, 
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End: 

ఈ క్షణమేఅప్పలశ్రీ శ్రకటాతుమస్తు f 

సూ॥ ad ధంబునఆకీర్యాదంబుచేయగాసమ స AON తథాస్తు తథాస్తు అసి 
బల్కు చునుండిరంత, 

Colophon : 
బటి ఫీమద్యోసలకులకలశాం బునిధిపూర్ణ నొ OF భూమండలాఖండల Beard 
మహారాజఛ సపత్రీన నృపవరవినచితం బై నఅన్న ఫూ ర్థాపరిణయంబనుఆంధ్ర నాట 
క ముసందుద్వితియా వ్యాసము, 

ర్‌, Oxy Or పరిణయము, నంజపురంబుననుంకు కొంకగో BH (ర OA VS ల 
పూరో్యోదంతమువారి పరిణయ ములఅనుననసి మయూనాటకమున౬ జెప్పటబడునుం 
L—2 అంగములు, 

R. సమ[గము. [(వొాలుచక్క_ De), తప్పులు లేకపో లేదు, Ree HOR WHO Oy R05, 
| గంథ పాచముగాన్సించెడ్‌,. (గంఖాంతము*సీనాట్టకమునవచ్చుపార్రలు, ఆపా 
[కథారులపేకులు[వాయ(బడియున్న వి, ఈనాటకంబుతుదిని! SED లేఖరియిట్లు 
hss — 

జయ నామస౧న] స్పెరం AMSS దళుద్దననమిగరు వారంనాడు రాజ శ్రీ మధ్వ 
povari రిఉ SPITT oSA ఉండే ఛాగనత మేళం సబసీసుదగర యాలఅన్న 
పూగాంబికాప రిణయనాటకపు స్వకం(వాయించిఅమృతక సితులసిరంగయ్యుంగారు 
నగరివార్కి_|వాయించియి చ్చినదివ్రాశీనఆకులు wr.” 


SOB Sy KH 09 హ్హ్‌ QI SSO Ty | 
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gee 

SoS) os, 
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(ప తాపసింహిం(దుకు. 


wia 


సుల జేం[దుండు, 


శరభేందుడు (భార) అహాల్యాంబిక, 


Barres, (పస్తుత తనాటకక 5.) 
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This work deals with the marriage of Konkanésvara and 
Annaptirna Dévi, the two deities in the Konkanésvara temple at 
Tanjore. 


500. TEKIH. (విజయరానువు 
Co 
KALIYAMARDANAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 707; S—16x1}; L—5; 1-6; G—120. 


Beginning: 


ధీ స > E “5 అస బడి ఒడ ఇల / 

nil భోజక న్యాముఖ ంభోజరాజమరాళ, సత్యాఘన_స్టనస్త బక భంగ 
జాంబవతీవిలో చన చళోరశ POF, మిోవిందాోటి న్నేఘచూప 
అ 6 $౪9666 6 69 అ 6 6 6 € 9 9 9 సరసుదం తౌవనమనోమృ Aol న 


లశక్షణరూపకలావినీపరన్న, WS: Ko Sos పారిజాత 


r2 


BI MF స్ర్రీసహ్యస చత్షుఃప్రసార, స తాలు 

వజయ గాఫఘువభూ పాలభ జసలీల, కిలుమోడ్సెదశాజగో TONE, 
* ¥ ¥ 

వ॥ క నకాబ్రనాయిక గన్న DDD) కు మారుంకు గనుక ళసక వి తావి తానశృంగా 
క. WY 35° Ses ON కాళియమర్ష న నాటకంబు, 

End: 

a Il వటువ లెనటించినుటనంబునకు మెచ్చివియచ్చరులుగురియించు PBST ౦బు 
లకుహ్వూ OB) TDS dH రాఘవభూ OH వనంబున రన్న ROSES TKO TS 
కాబ్బనాయిక గూడినిండుకొల్వుంకు రాజగో పాల స్యామిగనకునాటక బాటుకోని 
SLES SOAS విజరాఘవ భూముండలాఖండలునకు నవఖండమండితమహా 
మండలాధిప్వూని త్యాయు THANG భాగ్య దిన్వజయంబులు పాలిం చిరశ్షించు 
గాత TY SSD ISO ననాటకంసంపూ X o>. 

Colophon : Nil. 

ఏ. కాళయమర్షనము. 

R. సమ(గ్రము, (వాతయందమైన దే,తప్పులుగలవు. శె థిల్వ(గంథ పాతములున్నవి, 


Vijayaraghava is one of the Nayak kings of Tanjore whe 
ruled from 1633 to 1673 A.D. 
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501-504. కిరాత విలాసము. (గౌనామహోరాజు.) 
KIRATAVILASAMU. (Saha Maharaja.) 
M. 616; S—18#x1; L—29; Il—3; G—348. 
Beginning: 
జయ పార్వతీరమణ, జయజానకీరమణ, జయఅుతకదమన, జయమధుసూ 
SAI, జయ(తిపురసంహరణ, జయ వేదోద్ధరణ, జయఅఖలనుత చరణ, జయ 


BIS Sea. 
* % 


సూ॥ ఈవిధంబున సకలబేవత్శాపారనంచేసిన యాతదనంతరంబున శ్రీ శాహమ 
P? SNEED ED 
హారాజ(పణీతం బైనకి రాతవిలాసంబ నెడునాటకంబునందుతొలుత కథా[క్రమం 





వినిపించేమౌర్లం, 
ద్వి! శ్రీసదాశివుడురాజూగిరీశుండు, భాసిలుచునున్న యీపార్వతితోడ 
పని దమొనరించిపగడ శాలాడి, ఏ By నచంచుల వేవంబుబూని 
a యయ 
BÄ లెరు దాణియావిధమువహించి, పుడమి చరియించిభూ తేశునిజూడ 
సరసంబులనుకొంతసయ్యాటఓములను, యిరువురుగావించి యేక వాటయును 
అనుకతలనుచాలనమరుకిరాత, ఘనసనవిలాసముశాెహాఘను(డుగావించె 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను BT dh, ధరణిలో నా WoL SS రార్క_ముగను, 
All ఈపిధంబునకథాసంవిధానంబుండు నాటకంపినివించినయాతదనంతెరంబున 
శ్రీశాహమహో రాజ ప్రణేతంబునందుతగలుతవి నాయక ,పార్ధనంశాయగావి DY 
శ్వరుండువ చ్చేమార్లంప రాకు, 
శ్‌ ౧ 
End: 
నూ॥ వ॥ ఈవిధంబున పార్వతీపర మేశ్యరులుకూడియుండుసమయంబున నారద 
కిన్నర కింపురుషులు మంగ ళ ంపాడేమార్ల ౦, 
మాయాకిరాతహరునికిమంగళ౧, నిత్యంమాయాకి రాత 'బేఏకిమంగళం అమర 
వందితుని...... శాహామహాోరాజ బేవునికిమంగళం, 
Colophon : Nil. 
S. Bors Derr shoo, 
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R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, శై Hug | NoF పాతములుగలవు, 


The story of 187212 as the God of Kirata is told here. 


502, M. 615 5x1) ఏ8 సమ[గము, 
508. 4, 617 163x181 న 
504. «5, 20 94 x4 32 _ చేవనాగరిలివినున్నది. ,, 


D మూటియందుంగథాసం(గహ।పతి పాదళముమొదలుగన్న పిడి, పాఠ భే 
దములు పెక్కులుచూపటు, 
504. This isa Paper Manuscript. 


505—506. క్సూష్షలీలావిలాసము* (గౌనామహోరాజు,) 
Or 
KRSNALILAVILASAMU. (#aha Maharaja.) 
M. 17; S~—9x4; Sheets 46; Il—6; G—460. 
Beginning : 
జయ BIHE జయదివ్యనుతి పాత్ర, SHY x సుచర్మితజయజగన్న్మిత్ర, జయ 
శుభావహాగాతజయజగ త్క్బృుతిసూ|త్ర, BSH HT శి నేత్రజయజ SDS, 
జయజయా, 
* * * 
సూ! వ॥ అవురాయీవిధంబుసఅభీప్ల దేవ'తావందనంబుగావించిసభా నాయకాదు 
కునభివరి ంచియాతదనంకరంబున శ్రీశాహమహా రాజప్రణీకంటై న కృష్ణలీలా 





విలాసంబుకథా[క్రమంబుగానువినుపించేమువిన నౌధరింపవయ్యా. 
End: 

అవురాయావిధంబునయాక SE SDS HPS నంతరంబునసు Soosrerry మం 

దుకృష్ణునికి సత్య భా మకువి వాహం సేయుసమయంబున T GSES ర కింపురుషులు 

SOK Fos BSI ౦ప రాకు, మందరధరునికి మాధ వునికినందకు మారునికినర 

హారికిపొందుగాసత్య భామను పెండ్లాడి నగోవిందునికియకో దనందనునికి, శో భా 

నే, శోభన మే, 
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Colophon: Nil. 
S. కృష్ణలీలావిలాసము, $ BSE ర్భమున శ్రీకృమ్ణుండవతరించుటయు నాతనిచిన్న 
నాటిచేష ప్రలునుసత్యనునాతండుపరిణయమాడుటయునను క POS SHY. 
R. సమ్మగము, (SSE, DA. తప్వులుగలవు, 2 థిల్యముస స్వల్పము, (గ్రంథ 
పొతముగలదు, 
506. M. 18 ౪5 172 పాఠ ఫేదములుసెక్కుులుగలవు, సమ(గము. 


Colophon: 
ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శాహమహాో రాజవిర చిళం శ్రీకృష్ణలీలావిలాస నాటకంసకల 


విద్యజ్ఞన ప్రీత యేసకలశేయ సే శీత్యా చేశ సాంబశివపూ ర్రానందార్పణమస్తు. 
R. మతీయు నీీపతితుదిని విలేఖకునిచేనిట్లు మహాశఠాష్ట్రిభాషయం౧దు వ్రాయబడి 
యెను, దానియర్గమును SENN వా WSS. “ఆశ పయుజశు॥౧౫ వజికునెని 
మిదినాటకములు(వాసిదివా౯ వారికిసమర్సించి లీని, పరిశోధింపంబడ లేదు, పరి 
శోధింపందగియున్న వి” ONS DH sido, ఇనిచేవనాగరిలివీనున్న వి, 


These are Paper Manuscripts. 


507. Sy OOD WED 


KRSNALILAVILASAMU. 
B. 11539-c; S—17 5x13; L—3; l—O; G—55. 
Beginning : 
శుకాంబరధరం + శాంతయే, 
అగజాస + ఉపాస్మహే, 
* * % 


బ్రిషువంటిగ ణపలినిగూర్సి వంద నంబు, 
End: 
భరతకులభాగ్యకలి తేభావరసానందపరిణా É | 
జగ జేకమోహనక లేజయజయరంగాధి BS BBD ॥ 
ఇషువంటిరంగాధి చేవతనుగూర్చివందనంబు, అంతట శ్రీకృష్ణలిలావిలాస 
vrs 
నాటక నాట్యారంభానికికథా(క్రమంబెట్టిదనినా, 
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Colophon : Nil. 

S. కృష్ణలీలావిలాస, 

R. అసమ్యగము. వాంతమంచిదే, తప్పులుగలవు, (Woy పొత శై థిల్యములు లేవు, 
నాటకముకథా[క మమువజకుమూ(త్రమున్నది, (గంథక ర్త ఎనౌావముముగానము, 
ఇది o% DIS వాయంబడియున్నది. 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 


508. క ఎప్టలలావిలానము. 
ణి 
KRSNALILAVILASAMU. 
B. 11539-d; S—173,x1,3; L—6; ll—6; G—100. 


Beginning : 
నాదనామ[కియా, 


(శ్రీవరదనీకృపచాతనుభా SHOT మిగుల తెలుగుపదరసములకులా  రావనగా 
శీక్ష షలీలావిలాసనాటకముగనటియిం చెదను, 
dea 

End: 
అడకు రాకుఅక్క_ డకుపొమృుంచేయెక్క_ డికిపో దామన నే, పద్ధతికొకముడివిడు 
వవద్దం కేపగపగమని తానగు నే నడు రేయియి HOY ODA సామును దెచ్చి నా 
పక్క_లవే IA, _ పక్క_కురమ్మనిపిలి చి లేనికోకపాడ య్యెననియెనే, మందకు 
పోయినేరాగదోవకట్రిమగనిపేరుఅడిగానే, 

Colophon: Nil. 

S. కృష్ణలీలావిలాసము, 

ce 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. SS peor op), (గంథపాత శె థిల్యములుగాన 

నగు, (గంథకర నౌమమగపడుట లేదు, ఇది(గంథలిపిలోనున్న ది, 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 
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509-511. రాజమోహనకొరవంజి (జూ 
RAJAMOHANAKORAVANJI. (Giriraja.) 

M. 524; S—18x1}; L—24; ll.—4; G —384. 

Beginning: 
శ్రీసుతేతుల్యు 2 చెలువొందునట్టి, భోసలకుల Fas Aor పాలుమోద 
చెన్నుగా మోహితచిత్త మైరాజ, కన్వకామణిసరికాంతలుగాలువ 
గరిమెతోడుతమునకదలివచ్చుటయు, విరహభరం౦బు వె వెతల జెందుటయు 
BES తెవచ్చి తా BOY జెప్పుటయు, గురుతుగా శా హేంద్రుకూడియుండుటయు 
అనియెడిరాజ మోహనకొరవంజు పనువడిశా హాందుస నంకితముగ 





End: 

సూ॥ ఈవిధంబున రాజక నక వాహరాజ బేపేందునికూడియుండగా SSO 
లిక Boos భానమంగళంపాడేమార్లం, * * * 
యీ కేందసుతునికిభోస లేందునికి STR, Hawa, ¥ * 
దీపాంబతసయునికి, గిరిరాజపాలునిక్కి సరసుసికి * * సరిసాటిలే 
SET" హిందునికి, * * x 


తంజూపురీళునికి, తరుణ పాంచాలునికి, మంజుళ భాషునికిమంగళం, 
వాసవనిభునికి, వరసాహిశ్యభోజునికిమా శాహ రా జేంద్రునికిమంగళిం, 





Colophon : ! Nil. 
S. రాజమోహనకొరవంజు, 


R. సమ(గము. (వాతిచక్క_నిది, తప్పులుగలవు, (గంథపాత శే థిల్యములుగలవు, 
(గ్రంథాదినిట్టు[వాయంబడియున్న ది.“కొర నంజినాటకంనాగ మయ్య (వ్రాశి నదిలో 
The scribe’s name is Nagamayya. 
510. M. 525 194xl 25 SNAK 3509. 
Sli cw 22 94x4 16 9 
R. 511. పాఠ భేదములు పెక్కులుగలవు, ేవనాగరిలిపినున్న ది, 


This work is dedicated to Saha Maharaja. This is a Paper 
Manuscript. 
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* § 
512. జాఖిరావమము* Cs) 


KRIDABHIRAMAMU. (Vallabharaya.) 
M. 396, 18}x1} 32 సమ(గ్రము. 


R. దీనిని (Bards ౧జసమని వాడుటక లదు, 


ర13-518గం గాపార్వతీసంవా WEVA T MO TH) 
GANGAPARVATISAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 

M. 491; S—164x14; L—35; ll.—3-4; G—560. 

Beginning: 
జయరమాపురవాస, జయచందికాహాస, జయసుమేరుశ రాస, BHN È 
WN, జయజయ, 

సూ! ఇల్రెరంగునపలుకాకు లె నకాకవినికర ౦బులంబత్ష్స,ంబులనుగ్రాడి, కవనవన 
సుకవులె నసుకవులకుజోహారు జేసి చతురుదధివసనవలయితర సాతలరాజు 
మానరాజన్యమస్త క మణిముకుటమసారమరీ చిమంజరీవుంజమై బిందుమాలి 
కొమనోహార పాదారవిందుండును, * * * 
భోసలకులజ లనిధి క శాంకుండును, * * 
గుణభరితసకలభా పాచతుర్విధసాహితీ ని ర్యాహకుండును దీపాంబికాగర్భ 
శు క్రిముకాఫలంబగు శ్రీశాహావసుంధరాపురందరుండు రచియించినశృంగా 
రంబునవొంగారుగం గాపార్వతీసంవాదంబ నెడునాటకంబునపగథా క్రమంబెట్ట 
దనినవినిపిం చెదమువినన వధరింపుమునా స్వామి, 

End: 

ద్వి! శ్రీగిరీళుని పేరసితతను పేర, భోగిభూపణు పేరపురహరు పేర 
౩ లాసపతిపేరగారీళుపీరు ఫాలలోచనుపేరభవపహారుపేర, 

Colophon : 
అంకితంబుగభోసలాన్వయజలధి, పంకజ వై రిదీపాంటకాసుతుండు 
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సరససద్దుణుండగు శావాభూవిభు(డు, తెరలగంగా పార్వతీవివాదంబు 





రచియించెరసిక లువినుతులు చేయ, ధరణిలోనాచం(దతారార్య_ముగను, 
S. గంగా పార్వతీసంవాదము,స ర్వేశ్వరు. కుగంగనుగలసిశృంగారవనముననుండె. 
అపుడచటకు కలహభోజనుండగునారదుండే తెంచి గంగనుస్తుతించి పార్వతిని 
నిందించియే.గౌను, ఆసమయముననచటనున్న పార్వతిసఖు రాలుదీనినంతయు 
విని యీ శ్యరుని వెగోకుచున చ్చిన BOE చెల్పగావినియాపెగంగతోంగలహంబు 
సేసెను,సవతులకుంగయ్యముమాన్నుట కై యిీశ్వరుండొక తెనుశ రీరవముందుము 
"అండవయామెనుశిరముననుధ రించెననుకథ గలదు, 
R. సమ్మగము, తప్పులుగలను. (వాతచక్కనిబే. శే థధల్యముగలదు. గంథపాత 
ముంజూపట్టు, (గంథాంతముననిట్టున్న ది :--- 
“ వాలాళుభలుతప్పులుు చాలాగ లవేనుశే బ్రసంగ తులెరుగ౯ా 
గలింబెట్టకనవ్యక, పోలంగాజూడర య్య సుధజనులారా, 
నట్టుచక్రవ ర్షివాలు ” 


514 M. 488 18x13 LO అసమ(గము. 
B15, = jg 489 183 20 7 
516. , 492 194x14} 19 y 
DLT. తంతి 17xl Is ఖ్‌ 
518. «a 28 104 10 a 


R. 18, ేవనాగరిలివినున్నది, పె వానికిదీనికి పాఠ భేదములు BH, NOH), 


This is a Paper Manuscript. 


519. చంద్రశేఖర విలాసము. (CSSA) 
CANDRASEKHARAVILASAMU. (Astavadhani Kavi.) 
B. 11542; S—98x14,; L—26; Il—4-6; G—300. 


Beginning : 
శ్రీమచ్చంద్రకలాధరస్య చరితం, శృంగారలిలాన్వితం, క్రేయుంకిస్నరనారద 
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ముఖం, కీర్త్యావహుంజాయ తాం, ఆదోకీపచురంజ హార జహీతంఆనందసందో 
పహాతాం, ఢశ్రీర్షంనాటకమి షనటితంఅ IS BPO Dsl 


ద్వి! ES శాశారుండుసిద్ద ౫ సవ్యుండు, లోకరత్ష్సకుడుఆద్సిలోకాద్రిదాత 
sss శూర్పనఖ, ముక్క.ంటకోశినమునకాని పేర 
ee sees కొం౦బుని తెలుపుతగభ 8, SBS OY కాధిపక భాధరు(డు 
BON Wc So వెస WH మోహన వేషంబు, అసమాస్తు)గలిచినఅతండితండనగ i 

End: 

దరువు! అంతా తాగి తెళఆచ్చాయ తాలి తానితా లెల్లెలో మారుమూాతరులు, మే 
ముమోబీరలం, బిర లుంతరులుంగూడుకొనిఆడ వారిత ల్రియాడి నమ్మ, 
కళ్లుపదిగ లమాకరువాడు ముక్క_లనాక లమాశక్సుపదిగ లంగ osssro rr Bh 
రవొక లై గోకుడుపక GAS Ly, మరంకొండాడాయో తాలి తాలి తా లెల్లలో 
తాలెల్లలెల్లలెల్లలో, 

Colophon : Nil. 

S. Sols says విలాసము, నాట్యలక్షుణ తాఫళలక్ష్షణములు, 

R. అసమ(గము, (వా-తయొకి మాదిరి, తప్పులు మెండు, 2 థిల్య(గంథ పాతములు 
BS). ఇందుంగొంతభాగముముహా రాష్ట్రముకలదు, 


The Ms. is incomplete. 


520. చిత కూటమాహాత్త రవ geo s(n) 


CITRAKUTAMAHATMYAMU. (Tirumala Kavi.) 
M. 671; S—16x1#; L—35; ].—4; G—560. 
Beginning: 
సీ] శ్రీలచేననుపమలీలచే గెంతయు, నలువొందుచ్వారకానగరమునను 
కాంత మైజిత వై జయంత మైజిగిమోరు, మెరుగారుఖంగారుమేడ మోద 
పొందుగాకనుదోయివిందుగాగ నుబట్టు, డ 03 నకొలువుకూటంబునందు 
శింపు'రాసంతననింపు రాణించుకుం, దనపుగ దియనుండుదై వ రాయ 
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Bil రంగకృష్షముదులరాయపీర, రాజసుతుండు శ్రీవిజయరంగచొక్క_ నాథా 
లిపి ది ? O 
వనీంద్రుంజెలమిళోరినకోరికలిచ్చు GS, NGS [Boo క్కి దననవద్యనిగమ వేద్య. 
కైవారం! * * నియదుటనుదుటువగకోపులమరన మర నాయక స భాంతర మున 
నటియించు తెరగంటి తెరవల 'తెరంగు పకటించునించుబోణులు నటియించు, 
చిత్రకూటమా హాత్మ స్రమహో నాటక HONG WOW చూడ నవథ రించునాస్వామి, 
జయీాభ వదిగ్యజయీాభవ, 


End: 
ద, రామకలి, ఆట, 


జల శేళిచాలించికొ లను BOCAS Dy, చెలులతోజతగూడివలువధరించి 

చలువగంధమలంది సతియుశింకరుండు, నలు వొందనిజసదనముచేరి BON» 
దక్‌ ల్యాణి, Spod, 

౫ెరియును...... నలకొనడసభనఖలభోగంబులనుభ Dos చునుండిర Wess 


Colophon: 
ది్భపద॥ అనియనివార్య శె "ర్యాన్వితు'వేర్యు అనుపమసత్కీ_ రి. . MTF OWT 


కృషచారిత్రకీలితుండై SON, కృష్ణముద్దులపీరన్ఫపవు(త్రుడగుచు 
జయశాలియ . . . నెసంగిన BD, BOSON IS, రాయాధిళునగర 





సెనరుమోరవసించినిరుపమానంద, మనుభ వింపుచునుండునన ఘుని పేర 
(శ్రీల చేదనరుచునృపవర నిత్య, లాలితుండయిన బాలసర స్వతిమఖ 
సుతేముఖ్యు డగు చునిస్తులక VIG, నలెనిముంచెన వళటాభ్య ర సుతులు 
BONO పార్వతీపతిభజన, నిర్మలమతివిమవ్షునిత్య సేవకుండు 
సంగీతసాహిత్యచతురుండొవిజయ, రంగచా క్కా_వసీరఠమణునికృపను 
కర్ణ BIT Sa SOF ర భూషణములు, స్వ ర్భాంబరంబులుసరి పైనల్‌ తాళి 
SOA OL HOS Vow ATTA, ఘనబహుమానముల్‌ గాంచినవాండు 
వచన చమత్కార వె ఖరిమోర, రచన సేయగనున BS యోగ్యముగను 
యెలా అటే 

గొనబుమిోరిన చితకూటమా హాత్మ y మనునాటక మువిద్యలరూఢిగన్న 
కవులెన్న నానిశాకర'తారకముగ, నవనీశ్వర స భార మెయొప్పుగాత, 

5. చిత్రకూటమాహాత్శ్యుము, SCH We డొకనాడు ప్రమథగణంబులగూడి 
ఫొలువుండి వారినిపార్వతిజాడయడుగ వాధరలామెచి[త్రకూటమున Bo యను 
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చేరునుగాంచియున్న దనిరి, అపుడీశ్వరుండుపల్ల వాధర నిపుడుచూడ క సొంపు సంధి 
లదు, ఆమెనాట్యమునతనవ న్న, వాసి ధరణిలో, బొగడనన్నెడం బాసి 
యొంటిగాందిలవనినిబొం దె, అలవాలుగంటిని తలయకొంటినియని వెంటాడు 
సెపముననటకు వెడలియ చట నాల్లుదినంబులుండి పార్వతినిగ లసిత మకుంద OH) 
'మేడకువచ్చుటయిందువర్శితము, 

R. సంపూర్హము, (వాశచక్క_ని చే, తప్పులు లేకపోలేదు. నే థిల్యముకలదు, Xo 
పాతేములు లేవు. (గంథాద్య ౧లతెపత్రిములనిట్టున్న ది, “తిలగోవింద రాజనాట 
కము వొలుంగులిపినిఆకులు ఏ5 ట్కి_ పుస్తకం౧ంట్కి హుజూరునుంచివ చ్చింది 
మా నాజిగుజా_ర్థిసభాఅశ౯ SY ంసఫర్‌ BOIS HAS తేదిమహల్‌ (ప్ర వేశం.” 
చివర SHY ముగానున్న భాగము,“ తిరుచనాపల్లెముఖాంహర కార వై ద్యనాధుం 
డిసంబంధం,”” 


Tirumala Kavi is the son of Venkatadhvarin. 


521—527. జల, SU Oo (కాలా a) 
JALAKRIDALU. (Saha Maharaja.) 

M. 598; S—18x1; L.—27; ll—3; G— 324. 

Beginning : 
జయ ేనకీపుత్ర జయదివ్యనుతిపా,త, జయకృస్ణసుచరి[శజయజగన్నిత 
జయశుభావహ గాతజయజగత్పతిసూత్ర,జయ భానుశ శి నే త్రజయజి తామి త్ర, 

* a * 

సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునఅభీష్ర దేవ తావందనంబుగావించి సభానాయకా 

దులనభివర్షించి శ్రీశాహమహారాజ(ప్రణీతంటై నజలక్రీడలనియెకడు నాటకంబు 





కథా(శ్రమంగావినిపిం చేమువిననవుధ రించర య్యా, 


End: 
మంగళంబులు పాదేమార్షంబుపరాకు, 


దరువు! మణదరధరునికి మాధవునిక్రి నందకొమారునికినరవారిక్రి పొందుగ గోప" 
కన్యలను పెండ్లాడినగోవిందునికిి యశోదనందనునికి, Ses, శోభనమే, 
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భోసల శాహజభూవి భునిభాసిల్లు సేమను పాలించువాసిగ శోభన చౌభవసంతితి 
ధీసంపదలిడు దేవునికి కోభాన శోభనమే. 

Colophon: Nil. 
ప్ర. జలశ్రీడలు. గోవీకలుగుంపులుకూడుకొ నిజ ల[క్రీడలాడుటకు వచ్చితమ వలువల. 
దీసిగట్టుననుంచిస్నా'న ముచేయుచుండ శ్రీకృషు(డువారికను'మొరగి చీర లెనుక 
లు erd — 
పోయెను, అనంకరమువారలుపీర లవేడవానినివారికొ సంగివారిని శ్రీకృష్ణుడు 
“DOB AIRE BSE తిము, 


R. నంసూర్లము, (వాంతచక్క-_నిది, తిప్వులుఅంతగా లేవు, ఎ థిల్య(గంథ పాతి 


ములుగ లప. 
522, M. 599 1611, 27 సమ్మగము, 
528, 4 600 1901 20 5 
524, 0601 15x} 9 ; అసమ(గము. 
525. 4, 602 18x13 12 35 
526. p M 9x5 172 చేవనాగరిలివి, సమ[గము, 
527. 4, 25 Od Sh ష్‌ P 


R. 522. (ప్రతి వాసికొన్నయాతె(డిట్లు (వాయుచున్నాండు, “యూాయలేఖమందు 
'మొదటినాటకంకృష్ణలీలావిలాసం Gos నాటక మైనయీజల క్రీడలనే నాటకం 
సంపూర్హ మగునట్టుగాను,వాశిన వరుండు వెంక BON KK.” 


The scribe’s name is Venkatarangayya. 
520-527. పలువధంబులగు పాఠ భేదంబులుగన్న Ba 


These are Paper Manuscripts. 


528. జీవనాటకము. 
JIVANATAKAMU. 
M. 703; S—l6xl; L—41; 1-3; G—492, 


Beginning: 
TNH తసత్వంన పావకోనోమరు౯. wee MSO STA | 
విశ్వవిలాసనాటకసావ్షి ణే, సంవిదేవపరిణోవిజృంభ తే l 
అన్నాడుగనుక, 
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BA SOWdS Fords సచ్చిడానందరూవిణే | 
సమ SUN wry మూర్త యేబహ్మాణేనమః ॥ 
అన్నాడుకనుక నిటువంటిసచ్చి దానందమూ _ర్రివందనం బాచరించి, 
* % % 
అదృశ్యం బె న(బహ్న్మనాటక౧బుప్రత్యిక్షుంబుగా తెలి సేటికార కై మోక కాంతా 
కల్యాణంబనియెడి నామభేయంబున వేషభాపాదియు YIDX DOFN 
(కమంబెటువ SO Cw. 
End: 
వివేకస మేతుంై సేనాధిపత్యంబునకభిషి. SHOE సకలపరివార సమేకుండ 
మూ ea SORE యు దొర ఎ నగాచన్‌ సరసమా బంటును పురంబావరించి 
యున్న మాయాటవింజూచి దోనగానక క WE గురుస్వామితోయే మను 
WAT) ౦డు, ° 
Colophon : Nil. 
ఏ. జీవనాటకము, వేదాంత(గంథము, ము క్తికాంతనుజీవుండువివాహమగుట, 
R. అసమ(గము, (వ్రాతయొకతీరు, తప్పులుకుప్పలు. శే థిల్యము మెండు, (గంథ 
పాతమధికము, [NOT ర్హ yrs తెలియదు, దీనికిజీవనాటకము, ము 8 
'కాంతాకల్యాణము OA రెండునామములుగలవు, ఇదియసమ(గముగానుం 
డుట 557—508, Boll (గ్రంథముల వేట్‌ెక ప్రతి యనినిర్హయింప శక్యముగా 
కున్నది, (పతిపాద్యముమా।(తముతుల్యము, 
This work, Jivanatakamu otherwise known as Muktikanta- 
kalyanamu is incomplete. It is rather difficult to determine 


its relation with Mss. Nos. 557 and 558. The author’s name is 
unknown. 


529. తంజాపురాన్న దానమహానాటకము. 
(వురుహోత్తమద్‌శ్షి తుండు) 


TANJAPURANNADANAMAHANATAKAMU. 
(Purusdttamadiksita.) 


M. 684; S—17x14; L—21; (256—277) 1.—7; G—588. 
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Beginning : 
శుభమస్తు, కె బై DSO 
శీరాజగోపాలకరుణాకటాశ్షవీక్రాలబ్ధశాశ్వ తైశ్వర్య, ఘోరావహపరాభూత 
వీరవర్య, పాండ్యతుండీర మండ లాఖండలఖండనోద్దండదోర్లండ, చండతర 
ప్రతాపమా రెండ, . ITAD, వితరణక రావ తార, విజయ Toss, 
పరాకుస్యామిపరాకు, ee 
* * * 

విలాసినిజనస మోహనరూప ధేయుండ వె , విజయరాఘననామ భేయుండ నై Bo 
యునీవును, అనవరతశతిలత్ష వి,పాభీప్రమృ స్టాన్న ప్రదాతలుగానున, సకలజన 
శ్రాఘాపాత్రంబగునీదుమహాస్యతంబున భుజియింప వేం జేసిన, * * 
తదీయానాధనంబునతిహర్ద ౧బునపురుపో త తమదీ క్షి తుండు DIS BIT DS 
EIT oT న, శ్రీని ర నానన (దు నికతకానః సనివాసునిం చేసి, సృంగారహో 
స్వాద్భుతేర సపధాసంబుగా హావణించిన తంజాపు రాన్న దాన నామక మహో 
నాటకంబునకుక థాసంవిధానం బెటువ లెను, 


End: 
SI అనినవనిబోగాలవారువోడుగూడినటించిరట మెటువ లెను, 


Sil పారులిరువురుసానిపడంతులతోగూడి, కూరిమినటించిరిశేరువుల్‌ Sos ds. 


Colophon : 
భ్‌ రతవాక్యం॥ 


ఇవ్విధంబున ననవర SOE WS దాన దాతయగుమన్నారుడాసనృ పాలు నకు 
పేమాబ్దనాయికా రాజగో పాలకులుఆయు రారోగ్యంబులమితేభోగ భాగ్యం 
ORO న నమ్ము Se ప న క లదిగ్విజయంబును బాలించి 
లాలించిరశ్షింతురుగాన మన్నారుబేవికిమంగళం స(త్రమరులు నాటకము 
సంపూర్ల ము, | 

S. తంజూపురాన్న దాననాటక ము, 

R. సమ(గము. (వాతయందమెన బే, తప్పులు లేవు, నె థిల్ఫ(గంథపాతేములు లేవు, 
(గంథమందచ్చటచ్చటపాత్రలసంభాపషణయందణివముగూడ వాడ (బడే, దీనికి 
స|త్రమరులని నామాంతమురము, 


This work is also called ‘Satramarul.’ 
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530-534. త్యాగ "రాజవినూదచి, త (సబంథ 
నాటకము. 
(శాహమహారాజు, 


TYAGARAJAVINUDACITRAPRABANDHANATAKAMU. 
(Saha Maharaja.) 
M. 572;S—16}x14; L—109; l.—4; G—1744. 


Beginning: 
వవంకవినాట్యారంభేఇష్ట BS తా(ప్రార్ధనంకరో మి, చూర్తి క॥ ఇహఖలుచరా 
చరవందిత పాదారవించే, * * * 


RII అవురాయీవిధంబునపగఠ నుకొనియాడి త్యాగవినోదచిత్ర |[సబంధంబు 
నందు సరససకలవిద్యా పారంగత సకలభాషాభిజ్ఞమదుళుచిత్ర విస్తారకవితా 
నిర్యాహకవిద్యాంసులకు కర్ణరసాయనంబుగా త్యా RI నామాంకితవి ద్యా 
సుధావారిధిజనిత సంగీత సాహిత్యతరంగంబులలోయథోచచితంబుగా తోంచిన 
అణుమా(తంబుగాక వివి స్పరించను, నిష్క_ పటులాతప్పులుదిద్ది విననౌధరించ 
ర య్యా, 

R. Gass సంస్కృతము, "తటుగు, మహో రాష్ట్రము అనుమూ(డుభావలలతో 
(వాయంబడిన నాటకము, ఆయాపాత్రలీ మూడుభివలనుగాడ నుపయోగిం 
చును. Sars 'యుసందర్భమున, BPS వ్యవహరించుననువిషయము 
నిర్ణయించుటకుశ క్యముగాకున్న ది, దీననాజంకములుగలవు, ఆయంకముల 
నచ్చటచ్చట తెలుగువ్యవహరింపంబడియె, సంస్కృతబహుళంబుగానుండుట చే 
సంస్కృృతనాటక సమాఖ్యకుందగియున్న ది. 'వెనుంగునకుగూడ DBS (ws 
ముంటదీనరబస క్షికలిగినది, 


581. M. 578 1611 190 సమ[గ్రము, 
582. 4 574  l5xl 36 అసమ(గమం, 
533. 4» 575 Q21xl 26 
584, 4 576 213 27 


93 


99 
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R. ఏనిలోపెష్క. పాఠ భేదములుగాననగు, 


Most of the characters are made to speak in Sanskrit 
while the rest speak either Telugu or Mahrathi. 





ee ad 


535-538. (చౌపదిక ల్యాణము* ere ee 


DRAUPADIKALYANAMU, (Saha Maharaja.) 

M. 551; S—19x13; L—29; 1L—3; G—348. 

Beginning: 

తోడ్యం। జయ పార్వతిర మణ జయమనోభ వహరణ జయభుజంగాభరణ జయ 
లోక్రశరణ, * * * 
జయజయిక మహిత లేశ(రతనూజ, జయజ యోదారభోసల నొహ రాజ, 

End: 

నూ॥ వ॥ అవురాయోీ విధంబునవచ్చినవ్యాసులకు యెదుర్కొ నివందనమాచరించి 
Sy DS" SHOW కూర్చుండ నెమించియావ్యా సులజూచి దుపదభూ పాలుండు 
పలి ENO, 

క॥ వరమునిసందోహపరం, దరధరమిా కర గనట్టిధర్మముకలదె 
BS BOY న్యకు'వేగుయు, సెరుముటులుఅనిపలి కెకుంతి పెద్ద కుమూరుండు, 

Xel వ! అవు రాయీవ్‌ధంబునపలికిన( ద్రుపదుని వాక్యంబు, 

Colophon: Nil. 

S. శాపదీకల్యాణము. 

R. అసమ(గము, (వాంతచక్కనిదే, తప్పులతడక, శే థిల్యములేకపో లేదు, (గ్రంథ 

+ పాతములుగలవు, ఈగంథమునకగంతములేదు,. 587 (గ్రంథ మునకంత్యభాగ 
ముగానన య్యెడి, అదియిట్టు;:-“నూ॥ యోావిధంబున పలికినవ్యాసులవచన 
(ప్రకారంబుగ, ద్రుపద రాజాపంచపాండ వులకువి వావహాంబు జేయుస మయంబున 
సకలజనులు సంతస మందిమంగ ళంబులుపా డ్మేకముం” 587 (ప్రతితుదిని (పతి 
విలేఖకుండ్‌ట్లు వ్రాసికొనియున్నా డు“ శ్రీహరిశ్చంద్ర మహారాజువారి 

a నగరి గ్రంధంసుబ్బ య్య భాగోతుల చేతి వాలు,” ఈ(పతిలోని మొదటి గంధము 
తెలుగుకాదు, 


216 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

586. M. 680 14x1 22  నీధిలము, అద్య నరహితము, 
587. 5, 688-a 16x12 12 పాఠభేదములుపెక్కు., BFH. 
588. 4, 689-a. 10x1 48 సమ[గము, 


This Ms. does not contain the concluding portion, where- 
as No. 537 does not contain the beginning of the work. 


939» పంచక న్యాపరిణయము. Cr) 


PANCAKANYAPARINAYAMU. (Bala Kavi ) 
M. 679; S—17xl; L—32; 1.—3 ; G—384. 


Beginning :- 
శ్రీ రామచం(దదాయనమః, 
శ్రీమంగళా కార శ్రీ. ౬.4౭660... (r 60 9 6? 6 ౪ 9 ఆ అ 
* * # 


సహ్యాజయును, గ లిగివిలసిల్లుసకలలోకములు మెచ్చ, మహిమ WS) OSM 
చోళమండలంబు, 


వ! 


తచద్దెశంబులోన సకలజనాధారంబై Sow తంజాపురంబును మంజుళంబుగ 
బాలించుయెకభూ పాలునికుమారుండై నశాహమహారాజ దే వేందుండొక్క_ 
నాడు శుభదిసంబునసకల వై భవంబులు మెరయ నమాత్యభృత్యహితపురో 
హీతకఏశ్వరగాయక వై ణికనటవికట ముఖ్యజనంబులుపరి Hao ఫొలువ పే 
రోలగంబుననుండిననుంజూ చియేమునుచున్నాండు, 

ద్విపద॥ మొదలసుదాహుండుముర వె రితొ డృ కదిసికందుక మాడ గానోడిమరుది 
నంబునగెలి చెదననివ చ్చుటయును, Shower Ia soa Maso Pers AS 
కదలిరాగాపంచక న్యకామణులు, BS నచూ చి మోహించివారుంకు 
భవనము GOdh పాపనియొక్క-_నిచి, సవరణమిర తౌ చను దెంచియో'సు 
దామునిగాంచితద్దయువారి BOK, వేమరువానితోవివరించుటయును 

య బ్బాలుడటుబోయియాగృహంబర సి నిబ్బరంబురంబునవచ్చిసీఠజాశ్షునకు 
చెలుపసుదామునిదిక్కు.పీక్షి ంచి, SO Easy (డువారి పితనమనసు 
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DOBE SS నే డెన్‌ AH) SoS dH, జలజాక్షులకునాకుసంభోగ మొనర 
'జేయుమనుటయుమచ్చికవ ల్లెనతండు, నాయానతినిబూనియ Bye వెంట 
తగ బోయి-చెలులనుద్యానవ. ఫం కెగువనున్న కొలంకు కే తేర వారి 
SEBS కార్యంబుజతగూర్చివచ్చి, (పకటంబుగార మాపతికి దెల్పుటయు 
నంతనందరుగాల్వనటి కేగిసఖుల, నంతంతేనిలిపితానంబుజాకరము 
చెంతకుబోయియా స్ర్రీలచేలములు, నంతయుగొనివారలడుగవచ్చినను 
బెదరించి పెండ్లాడివిదపాక రొక్రరు, కదనమాడుచునుండగామాన్న్సి వారి 
నతిశ యంబునకృష్టుండలరిం చెన Ba, కతముమించినపంచక న్యల పెండ్లి 
'బాలకఏం(దాంధ్రభాషచేనీవు, చెలిమిగనుపట్టి మెరయన్‌ వేళ 
మాకు. . .౨బుగామంజునాటకము, వేడుకతోర చియింఫుసుకపందులెన్న 
End: 
Sil అవు రాయివ్విధంబున మవ్యంబు. . .రహావణించిన పంచక న్యాపరిణయంబను 
నాటకంబునకథిశ్వరుం డై నశావామహారాజ చేవేం[దునికి యిలువేలుపయిన 


నంకరుండు...... ..నిత్యాయురారో గ్య భాగ్యంబుల బాలిం చిర క్షి ంచుగా తా, 
శ్రీరామచ ందానీవేగ &, 
Colophon: Nil. 


S. పంచక న్యాపరిణయము, BS yee So WT న్యలనువివాహమౌాడుట, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతమంచిది, SH POON VB). Z థల్యముమెండు, Kog పాత 
యిందు బాలక ఏ:(దాయనికృతిపతి చేసిన సంబోధన మొండుగాననగు, అయ్యది 
DMS Sos OXN. 

23 
This work, Pañcakanyäpariņayamu relates the marriage 
of Sri Krsna and five Kanyas or girls, It is doubtful whether the 
term ‘ Bala Kavi’ found in the work, represents the name of the 
author or his title. 


540. Sow 5S NGGE Sine (TRS) 
PANCARATNAPRABANDHAMU. (Sahamaharaja.) 


M. 685; S—17x1; L—38; l.—5; G—760, 
28 
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Beginning: 
జయరమాపుర వాసజయ చగదికాహాస, జయసు మేరుశ రాసజయకృత్తీవాస, 
* * * 


సర్వగుణభరిత సక లభా షాచతుర్విధ సాహితీని ర్వాహకుండును, దీ పొంబాగర్భ 
శుక్తిముకాపఫలంబగు, శ్రీశాహవసుంధ రావు రందరుండుర చియించినపంచర 


అదం నాం ఇ = y 4 = > 
త్న్యప్రబంధంబునందుశ లుగావి ఘ్నశ్వర్యపార్ధన చేయ: గావి ఖ్నశ్వరుం కువ చ్చే 





మార్లం ॥ దరువు, I 

End: 

ద్విపద॥ శ్రీకంధరుని పేరసిత చేహు పేర, లోకనాయకు పేరరుదుని పేర 
పురుహూతనుతు వేరసుర హరు పేర, కరుణాంబునిధి పేర గారీళు పేర 

* * * 
సాహితీపుంభావ FOSS, శాహాభూ పాకశాసనుండురచించ 
సరససత్క_వు లెల్లసన్ను తిచేయ, ధరణిలోనాచంద తా రార్క_ముగను, 

Colophon : Nil. 

సూ॥ g BOM NETO వేప భా పా భూపితంబగు శ్రీశాహ మహా రాజ్య పణవంచై న 
పంచరత్న (పబంధంబునందు రసికజనమనొ హర మైసకలకవికర్హ భూవణమైరా 
ణించుముహోపబంధ oan త్వా AF సర (వీతికర మైవిలసిల్లు గాక, 

S. పంచరత్న ప్రబంధము, నటశిభా మణియగునీశరునియెదుటబిరుదుమిటబారులు 
తమనాట్యవి ద్యాకొశ లమునుజూపుటవారుబహుమానముల, జేయుటయునిటు 
లనేనవసిద్దణోగి, చెంచు బిరుదుబంటులనువారలుతమామ గాన, నాట్య, అభి 
నయాదివిద్య OTS లమునుజూవుటయిం మవర్ణి తమ్ము 

R. సమ్ముగము[వాంతియంద BoB, Sd poor లవు. శ POS గంధ పాతములున్న వి, 
తుదినిట్టున్నది = 
© వాలాశభ 9లుతప్పులు, DX లవేనుశొబ్దసంగ తు లెరుగ౯ా 
గలింబెట్టకనవ్యక, పోలంగాజూడరయ్య బుధజనులా రా. 
నట్టువగట్ల్టుసింహుని(వాలు నట్టువచ(క్ర వర్తి వాసిన రామాయణ చూభళాది 
సంపూర్ణ ము.” 
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DAL | పహాదచరి తము. Caro PSH TO) 
E C 
PRAHLADACARITRAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 692; S—17x14; L—17; l.—5-6; G—350. 


Beginning : 
ar OS రాజగోపాలవిలాసనా, » టఉకిముసందర్భించుసు క వివంద్య 





మధురో Hos చెంగమలవల్లి పరిణయం, 'బానతిచ్చినపతిఫానిధాన 
కోవిదుల్‌ గొనియాడ గోవర్ధన్‌ SD, a 
RO ee మొనరించి, పరగు (ప్రాబంధికపట్టభద్ర 
'భువినిరాసశ్రీడన వనీత-వోరంబు, పహూవణించి వెలయుమహోనుభాొవ 





బాతురిచేపారిజాతాపహారణంబు, రచనచేసినవృదువ చనధుర్య 
జ 8 ; : < 
ఘన SOSH JCS OME DND, నిర్వహించినబుధ సార్వభౌమ 
వరుసరాథామాభవవి వాద ముధనాఖి, సయ ప గరుక కలక 
పొండిత్యమునసత్యభామావివాహవ, y సయొనర్చినక విరాజ రాజ 
(పాజ్ఞులౌనననుపాపరిణయ నాటకం, బవమంర BRN శొరదావ తార 


g ’ oz గ ARTE) 
దవ్షణద్వార కాస్థ్టలవర్ష నాభాగ, ముద్ధరించిన మ న చరిత 





మహిమచేకాళియమర్షనంబొనరించు, సరిలేనిరాజులచ(క్రవర్షి 





ధరర ఘునాథా PR W దయ మునాటక ముగా, ace పదగార చియించుథిర వర్వ 
అలమోాహీని ror నాటకంబాొనదించునల సమాన 
అతిపవిత్రంబుప్రపహ్రాదచరితంబు, స సవరించుఘన మసీహాధుగిణ 





హరునునపూత నాహరణంబచెకునాట, క౦బొనరించుశ్చంగారలోల 
తగుమంజరీద పద ప్రబంధము నాట, కొంబుగాహావణించుగాన చత.ర 





DSA రాయణవిద్యత్క_ FSO, ధానంబొనర్చినధీనిధాన 





బుధులుమెచ్చసము[దమథసనాటక రాజ, మొనరించుభువన మోహన చరిత్ర 
లలితమౌాకృప్తవిలాస నాటకమణి, సల్పినయష్ట భాపాధురీణ 
ఘనతరంబగుపాదుకాసహా(సంబెల్ల, ద్విపద జేయుక శావతీతనూజ 
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రసికులు పణుతింప్కపణయకలహమను, కృతియొనర్చిన చమత్కృ తిధురీణ 
అతులిత IG చేనలకంసవిజయంబు, ఘటియించుభువనవిఖ్యాతశీల 
భునమైనజానకీకల్యాణనాటకం, బ; బమరి రించువావదూశకా(గగణ్య 








నవవుణ్యకవ్రతనాటక వై ఖరి, సేకరించిన వాగ్ని శేష BS 
కేళిమైగోకికాగీ తలు భ్ర మరగ, తల తలు తెనింగించునద్యతన భాజ 
సరిలేనిపాల్గుణోత్సవ మెల్లర గడచా, పదములొనర్చినభవ్య చరిత 
ధరరాజగోపాలదండక సందర్భ, వె వైదర్భిగన్న విద్వత్క_వఏంద్ర 


సార మావీరశ ంగారసాంగత్యంబు, మెరయించురసికుల మేలుబంతి 





సంపంగిమన్నారుసాంగ త్య మున మర్చి, జగ తినెచ్చిన నెరజాణరాయ 
గోపాలునకు వేండుకోలువిన్న పములు, దరువులొనర్చున "దార్యధుర్య 
యెలలువీడిపదాల్‌ హెచ్చుసంకీ 5S, లధ్యాళ్మలొనరించునతులచర్య 
వాల్వి చిగుజ్జరివి ల్యేడుదండులా, స్యముకంతుక[క్రడయ ల్లికయును 

కొ రవంజశుభలీలగుజరాతిబేశిచా పదముజక్కి.ణీదురుపదముమదన 
బదదూత్య మునుజో గిపదచాళి శార డా, సా(మాజ్యమునుచిందుసవతిమచ్చ 














రంబులునాట్యక దంబు మొద లై న, నాట్యముల్‌ హావణించునవరస eS 

Bil మహితగాంభర్యచోళ సామాజ్యభుర్య, కోటిమన్మథగూపసద్దుణకలాస 
విక్రమకుమారరఘు నాథవిభుకుమార ను వ్రముగానునువిజయ రాఘవనృ పాల, 
ప రాకుస్వామివారుహవణించినప్రహ్లోదకథానాటక్రంబు నటనపటిముగనువించ 








వీనువించేమువినన వధ రిం చుండ, 
౫ % % 

వ॥ అని Ons BSE ప్రార్థనంబుగావించి నాటక చాటుకావ్యంబు నిర్వహింప 
బూసనినవిజయ రాఘవసార్భభాముండయ్యాదిమదంపతులకు నేమనివిన్నవింపు 
చున్నాడు, * * * 
సఫలంబుగానాటక చాటుకావ్యరతివర్షి OBS INÈ OST SHE, 

వ! అనివిన్న వించివి జయ రాఘవధా [ONG త్రుండుహవణించిన ప్రహ్హాద చరిత్రంబునకు 
కథా[క Soo Bins లెనూ, 
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End: 
మన్నారుబేవికిమంగళం ॥ వ ॥ ఇవ్విధంబునప్రహ్లాదుసకు తై )లోక్య సామ్రాజ్య 
సింహాసనంబు పాలించిన నృసింవాస్యామి అచ్చుతవిజయ రాఘవభూపాలునకు 





ఆయురానోగ N అయిశ్వ ర్యాభివృద్ధిన్ని భన కనక వస్తువాహనసమృద్ధిన్ని అఖండ 
భూమండలాధిపత్వ మున్ను కలుగ SAW క్షి ంచుగాత, 

Colophon: Nil. 

S. ప్రహ్లాద చరిత్రము, 

R. సంపూర్ణము, (వాలుచక్కనివి, తప్పులు లేకపో లేదు, ల BOQ S950 Oy S509, 
(గంథపాతము o, దీన 14-వ పత్రముకొంతభాగముమా[తముకను 
పట్టుచుస్న ది, ఏ శేషములు SKO% మువలనం దెలియునది. 

This work is Prahladacaritramu from the pen of Vijaya- 
raghava Nayak who ruled Tanjore from 1633 to 1673 A. D. The 


various works of this author are enumerated here; most of which 
are unfortunately lost to us. 


542. పాండ వాజ్ఞాత్‌ BPS Be 
PANDAVAJNATAVASAMU. 
M. 702; S—16x14; L—32; Il.—8-9; G—1280. 
Beginning : 
జ .నికంబుఅశ మేధ పర్భమా।శ్ర మవాసంబుభాసురమగు, మౌసలంబను 
బేరం సుమత యునందుకి లట నున. నాసికా బ్య నక టి కూఢికెక్కె_ను MGS 
యారోహణంబు, అనియోతీరున యెన్న దగినపదు నెనిమిదిపర్వ్యములను, విది 
dod వెల సెలోకవిఖ్యాతం బై . 
% * * 
అగాపాండవధార్త రాష్ట్రిజననంలాక్రాగృ హౌదాహనం 
ద్యూత శ్రీ హరణంవ ADS ross Gy QUAI YS | 
లీలాగో(గ వాణంరణేవతరణంసంధి (క్రియాబ్బంభ ణం 


పశ్చాద్భీ పుసు యోధ నాదిమరణం వై తన్గహాభారతమ్‌ | 
ఖః * జ 
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అని ఆతీరునధర్శజుండు సన్యాసియై మచ్చ మేదినీశ్వరునికా లువుకుయివిధాన 
వచ్చెనూ, 

ద॥ పొంకమైస భూతిపూం[డాము బెట్టి, కొంకక నొకదంటికోల చేపట్టి, సంకోచమున 
రాజుసముఖానకువచ్చె, కంకుభట్టు పేరుగలిగిధర్షజుడు, 

End: 

క॥ పదిదినము లై So Hen, పదపడి BI) ళ్లువొక్క_ పవలు౯ Toe 
కదనంబు సేసిమడిసిరి, నదిసుతగురుక ర్షశి ల్యనాగపుగీళుల్‌ | 

zil అనియీవిధాన పాండవులుసక లబలములనున్ను హతముసేసి భూభాంనివారణ 
క్ర _రృమైనటువంటి శ్రీకృష్ణ స్యామికటాశ్షుము చేతహ స్టినాపురమందు FIST 
ర మునధర్శ రాజుతమ్గులసహాయమున రాబ్యముపరిపాలన సేయు చున్ను సుఖాన 
వుండెను, 

Colophon : “Nil. 

S. పొండ జాల వాసము 

R. సమ(గముగాదు. (వాశయొకతీరుది, తప్పులుగలనవు. ౫ BOS Soo చూపట్టు, 
(గంథపాతముగలదు. ఈ[గంభ"దిస్వల్పముగానప్రమా యెననితో చెడి, (పతి 
పాద్యమునుబట్టి గ్రంథ నామము నిసైశింపంబ డెను. ఈగంథాంతముననిట్టున్న ది, 

Bil “అచ్చుగయీకథ చదివిన, మచ్చికతో విన్నయట్రిమనుజుల కెల్ల౯ా 
నిచ్చలుసీతారమణుడు, యిచ్చునుక ల్యాణతతులుయిమ్మహిలో న౯ 

ఈ(పప్రతియొక్క_ముఖప(త్రమున “విరాట్‌ GWA Toye” అనియున్నది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


5483. పారిజాతాపహరణము (చొళ్ళృభూతనక వి 
PARIJATAPAHARANAMU. (Matrbhita Kavi.) 
Me 506; S—16x14; L—108; ll—6; G—2592, 
Beginning : 
జయజగత్సరిపాల, జయరుక్లిణిలోల, జయమధురవాగ్గాల, జయకృపావాల 


BID PAT WS Odo wo T ws as, జయదళిత నిశథుపాలజయ గోపాల 
* * % 
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bo 
IS 
w 


(పకటమౌామద్దురు స్వామినిదలచి, గురుతర శాండిల్యగో(తపావనుండ 
వరక విరంగా ర్యవరతినూభవుండ, గురుకృపా సౌగంధికుంత ళా దేవి 





వరిముచేజనియించి[పబలిస వాండ, మాతృ భూత స్వ్యామిమహితక Or 
చవాతుర్యపరిల్టుసర స సాహిత్య, సంగీతమధుర వాగ రిగల్లువా(డ 
శృంగారర సము COR మేలువాండ, కవిమాళృభూగనాఖ్యానంబుచేతి 
POP పల ప్రసిద్ధిగొందినవాయడ, గరిమచేలోకవిభ్యాంత్తబుగా ను 
సరవిమోరగపారిజ తాపహరణ, మినుమహానాటకంబందరుమెచ్చ 





వినువింతు త) లోక్యవిఖ్యాతముగను. 
వ॥ అని K * * కృతిపతినభివర్తి ం౦చెద సెటువ BAT, 
AQI శ్రీభోసలకులాబ్టిశ్‌ తాంశుండనగ, _పాభవంబందినపర మపుణ్యుంకు 
(శ్రీకర మె. . .లునుభాసిలు చోళ రాజ్య, మేక చక్రంబుగా నే లెకనువాంకు 
మకరందముఖ్యసమంచితిబికుదు, లకలంకముగబూనియమరిన వాంకు 
పాలు వై నశ్రీతంజపుట భేదనమను, తెలి దీవికినివిష్ణుచేనుడె వాడు 
* * * 
నిరగంబుతుళుజావసీముహా పాలునికి, కర మొప్పపౌొత్రుడై కడగినవాండు 
మరియు[(పతాపసింహాక్షి తీంచునికి, సౌరిదినిసుపుత్రుండె శో Dear So 
వ్య క్త మైతగుయమునాంట కాగర్భ, శు gae కికముగాసాంపవెందువాండు 
సార జుడోతుళుజానసీంద్రునికి, కూరిమియనుజుడై కొమరొందువాండు 
a a * * 
రహా Sol SAITOH Co Sansom, బసుళంబుగాగల్లీభాసిల్లు వాయు 
* * >% 


యింతటియ మర సిం హెదుయొన్ఫపతి, చెంత భాయకయుంవుగివ రాయమంతి 





x 2% % 
రమణ కెక్కి నకృష్తరాయల చెంత, Dawe యప్పాజివెలసినరీతి 
* % % 


విహితధర్మము చేత వెలసిశంభాజి, రాయనితనయుల్యక రాష్ట్రంబునందు 





నొయతకీ ర్థిచేనమరినవాండు, x * * 
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అల(తియంబకవుం(తికనుజుడావాండు, కలిత నాగోజశంకరులక[గజుండు 
యెలమినీయమరసింహేంద్రునిసభను, నలుగురు మెచ్చంగననుబిలువించి 
యాచందతారార్క_మౌానట్టుగాన్లు * * * 
oy వ్యమైతగుగ ద్వపద్యాత్శక ముగ , నలపారిజాతాపహార ౧ంబుముద్దు, 


End: 
వ॥ DATS స్త్రీలు మొక్కి_.రటయెటువ లెనూ, 


గుమ్మ కాంభోది, ఆది, 
చేరి మొక్కి_రిగోపాలాంగనలు WS మొక్కి-రి, 
చేరియుక్కి.రిసిగ్గు చేతకనులుమూసుక 
సాశెత్రిశిర గిరీశుసఖు౯డై న శ్రీహరికి మొనగుబ్బలుకరహార'బాహబమూల 
రుచులుపొదలకనకపుప శ్లెములనగతత, 
తవనుననవిలుతుదివాణములు తెలియగా చేరి. 








వ॥ ఇట్టుమొక్కి.నసమయంబున గోపాలమూ _ర్రిగోప్త్రీస ర్యాంగడర్శన సంజూత 
కుతూహలుంగై చీర లొసంగినధరియించుకొనిసంతు ప్లాంతరంగ లై ATS స్త్రీలు 
స్వామినిపరి BA ంచుకొ నియేమనికొనియాడుచున్నారు, 

pal తవకథామృతంత _ప్పజీవనం, కవిభిరీడితంకల్బహోపహహ్‌ | 
(శవణమంగళం శ్రీమదాతతంభువిగృణంతియెభూరిదాజనాః, 
అంగనామంగనాదేవకీనందనః, 

Colophon: 

గద్య॥ ఇది,శ్రీ-వ్‌*ీళసింహాస నాధ్యత్షభోసల(ప తాపసింహ రాజపూర్వపుణ్యపరిపాక 
స్వరూపయమునాంబికాగర్భ శు Sir క్లికాయమానామరసింహ మండలా 
ధిశ్వర నామాంకితం టై నమం,త్రిమా ర్లాండశివరాయమంతికారితం బె న శ్రీమ 
త్సుగ ంధికుంత లేశ గర కరుణాకటాశ్ష ఏక్షణసుధా సార సంజనిత చతుర్విధ కవితా 
నిర్వాహక శాండిల్య గో త్రపవిత్రకవి రంగయార్యవు(త్ర DSC BSD భేయమాత్భ 
భూతకవినామ భేయ ప్రణీ 08 నపారిజాతాపహరణనాటకమందు * * 
* * సర్వంబునుపంచమాంకము, 

S. పారిజాతాపహారణనాటకము, 1--5 అంకములు, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాతయొకతీరు. తప్పులుకొద్ది, శే. Hog గ్రంథ పాతములు లేవు, 
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Matrbhiita Kavi is the son of Rangaydrya. This work 
contains five acts. 


544. వారిజాతాపహారము,. 
PARIJATAPAHARAMU. 


B. 10298-b; S—9 x11; L—19; (21-40)l.—6-7; G—150. 


Beginning: 
పారిజా తాపహారాఖ్యంనా టక మభిసీయ బే, 
x * * 


వ! అవు రా ఈవిధంబునఅంతట శ్రీ పారిజాత నాటక నాట్య వై ఖరికివిఘ్న ంబుగాకుండు 
విఘ్నేశ గరుండువ చ్చేమార్ల ంబుపరాకు, 
దరున్ర॥ వచ్చెనేగణపతిదిగోచాలవరదుడే మిగులనువన్నె DIT Wadd. 


End: 
సవితీనాతోనీకుచలమేభామ, భావించిచూడ వేభాగ్య మెప్పరిదిం 


అవసీమండల చందుడ ఖల పాలకుడు, శివనారాయణతీర్థ సేవితాధిపుడు 
వ॥ అంతటనీలాగునరుక్షిణిఅమ్మ వారు చేత సత్యభామఅవమానంబుపొంది తనయిం 
టికివచ్చికో పాగారమందు, పవేశిం చేటవుడు యేమని పలాకిస్తూన్న ది. 
దరువు! యెమి సేతు చేటయ మ్మాబంగారుబొమ్మ ముద్దులగుమ్మా, 
eC Cre 


Colophon : Nil. 
S. పారిజాతాపహార నాటకం, 


R, అసమ్మగము, (వాంతి HS, 08, గంథపాత శే థిల్యములుగాననగును 62 
నారాయణతీర BD SAD wo” OH WT OS OW BS నారాయణాతీర్దూలు(గ o% 
cp ‘$ 
కర్త్హలగుదుగా, దీనమజికొన్ని(గంథములుగాసనగు, [గ్రంథలిపిలోనున్నది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


545-553. పార్వతీపరిణయము. (శావహమహారాజుు 


PARVATIPARINAYAMU. (Sahamahiraja.) 


M. 508; S—15x14; L—44; l.—4-5; G—884. 
29 
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Beginning : 
జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహరణ, జయభుజంగాభరణ, జయలోక 
Bory, 
% % % 


సూత్రధారి! వ ॥ అవు కాఈవిధంబునమరిన్నే విధాననం కును, 


om 


సకలవిద్యావిలాసముల BS owen, ఇాహభూపాలునిసన్ను BoD 
అతనిసభాసీవునమరుధీరులచతు, క్వేద వేదాంకాదివిదులపొగడి 
అందునానందించుఅనవద్య సాహీత్వ, నరులమహాకప్‌శ్వరుల వేడి 

SASH SST Kyi శాధురీణుల, నేర్పులమది నెంచియెర్చరించి 

Bi ఆమహారాజుపర మేశ్వరాంకితముగ, పరగ చేసిన పార్యతీపరిణయాఖ్య 

మ నెడునాటకమా రాజుననుమతమున, వేషభాపాదియుతముగావి స్పరింతు, 

న॥ అన్నండుగనక్క అవురాయీవిధంబున అభీష్ట చేవ తావందనంబుగావించిసభా 
నాయ కాదులనుఅభివర్లి ంచి శ్రీ శాహమహో రాజప్రణీతంబై న పార్వ తీకల్యాణం 





బనియెడు నాటక 02, కథాసంవిధానంబుగా వినుపించెదము విననవధరించ 
ర యాళ్ళ, కథాసంపవిధానం, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబున(బ హ్మేంద్రాది దేవతలు పార్వతీపర మేశ్వరుల వినాహమ హూ 
త్చవంబు సాయంగా ఆసమయంబున గంధర్వకిన్న ర కింపురుషులు DHHS ౦ 
బులువర్ణి ంచీయా మెహాూాత్పపంబునతుంబుర నార దాదులు మంగళంబులు 
శోభ నంబులుపాడేమార్లంపరాకు, * * * 
మహేీం(దశాహరాజాయమంగ ళంనిత్యమహత కల్యాణమంగ భం 
స * % * 


శ్రీచోళనాయకాయ,శ్రీవాసు BSF DS HK yosho షాయమంగళం, 
a ల కారం లు 


Colophon : Nil. 

S, పార్యతీకల్యాణము, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాతమంచిచే. తప్పులుగలవు, శై థిల్ఫముగలదు, (గంథపా 
తముంజూపట్టు, (గంథాంతముననిట్లున్న ది, “ఈయ లేఖమందు మొదటినా 
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టకంవి ఘ్నే శ్వరుండు, రెండవదిసర HB, మూడ్‌ దిపార్వతీకల్యాణంసంపూర్ణ 
మగునట్లుగాను వ్రాశినవరుండు లేఖరి వెంకటరంగయ్యు” మూడు నాటకము 
లిందులేవు, పార్యతీపరిణయ నాటకముఒక్క-టిగానంబడు, 


546. M. 504 .193x1 28 అసమ్మగము, 
547. 4 8505 15x11} 50 z 
548. 4, 507 19801 28 సమ్మగము, 
549. 4, 509 181 44 i 
550. 4, 18 YL x4 60 చేవనాగరిలిపి M 
55l. „ l4 x5 120 . A 
552. «gg l5 8x4 72 ల / 
558. 16 10x5 62 7 ఖ్‌ 
పాఠ BS S20 DH), MOF), 


R. 550-553. These are Paper Manuscripts. 


రర4 పూతనాహరణము* (విజయరామవభూపాల,) 
PUTANAHARANAMU. (Vijayaraghava Bhiipila.) 
M. 677; S—17x14; L—16; 1].—6; G—348. 


Beginning : 
శుభమస్తు, శ్రీరామచంచాయనమః 


వీ భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమరాళ , SHC How NSO బక భృంగ 
జాంబవతీలో చనచకోరశ శాంక్క మిత్రవిందాతటి న్నేఘరూప 
భ(దావశావశాభదదంతావళ, వరసుదంతామనొవనమృ గేంద్ర 
లత ణారూపకలావిపర్దన్య, భానుసు Tow ar bars 

Bi హోడశత్రీసహ(్రచముఃప్రసార, హారసారమసార మోహానశరీర 
విజయ రాఘవభూపాలభజనలోల, కేలు మోజ్చెదరాజగోపాలనీకు, 





పరాకు స్వామి, 
శ్రీరాజగో పాల చరణార విందభజనానంద సాం[దరఘు నాథ నాయకరత్నర త్న 
క రావతీర్ణ సంపూర్ణ పూ ర్థిమాచం(ద్ర, పాండ్యతుండీ రాది వై రివీరగజకంఠీరవ 
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కిశోర, క శావత్యంబి కాకుమార, చం([దోపేంద్రసు శేంద్రనందన కందర్పకోటి 








సౌందర్యధుర్య జీర్ణ క రాటక సా(మాజ్యసింహాసస స్థాపనాచార్య సమసమయ 
సమాచరితసమ స్తనిస్తులతులా పురుపాదిమహోదానాపదాన ప్రవ ర్రితకీరి ధా 
Sd, సంగరరంగగాంగోయ, (పతిదిన బావ్న్మాణసపహూ(సాభీష్టమృష్టాన్న దాన 
దీశ్రాధురీణ, మానినీనూతనపంవాపెణ, విశ్వవిశ్వంభ రాభారభరణవి చక్ష 
rats §, ఇభుజాదండ, శాశ్వత BCOR TO CHS మేరుకోదండ, ZS e ఇసింహో 
సనపట్రభ ద, కలియుగ THN, చతుర్విధక DS DOC SPS IO CF aH 
ZO TS PON SD రాజమాన చర ణాంభోజ, కవిసమాజభోజజనక చర ణ రాజీవ సే 
వావిధాయక, వఏజయరాఘవనాయక , పరాకు స్వామివారుహవణించినపూత 
నాహరణ నాటకంబునటనపటిమగనువించవినుపిం చేము చూడ నవధ రించుండ, 


End: 


వ 


వ! 


ఇవ్విధంబున నానందంబు జేందినయానంద నంద నుని పై దివ్వ దుందుభిఘోవంబు 
తోమందారపుష్పవృష్టిగురిసెనట యెటువ లెను, 

ఇవ్విధంబున కుమారునకుశుభాచారంబులునడవించిన యుత్సాహ బాహుళ్యం 
బున SISSON మధ్యంబుస మంగళ[పదము గానటించెనట యెటువలెనూ, 
మన్నారు చేవికిమంగళం, 


Colophon ; 


S. 
R. 


ఇవ్విధంబునపూత నాభంజనంబు సేసిన, SWSSBSS WHS 8, రాజగోపా 
OHI, అచ్చుతె విజయ రాఘ వేంద్రున కాచం(దార్క_ంబు గావిశ్వ విశ్వంభ 
రాధిపత్యని త్యాయురారోగ ఫ్ర భాగ్యంబులు పాలించిర క్షి ంచుగాత పూతనాహ 
ర ణనాటకంసంపూర్ణ ము, 

ఆగ < we జగ A 9 

పూతనాహరణము, శ్రీకృష్ణుడుపూతనయనురక్క_సినిబరిమార్చుట, 


సమ్మ[గము, (వాలుగుండన, తప్పులులేవు, శే BQ గ్రంథ పాతెములు లేవు, 
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555. చాలకృష్ణలలావిలాసము* (లక-నామాళ్య శెఖరుడు) 


e. BALAKRSNALILAVILASAMU. (Akkanamatya.) 
M. 597; S—8x14 ; L—44; ll—5; G— 400. 
Beginning: 
ద్విపద! (శ్రీరమ్యమగుచువాసికివ By EL, DCS EHH మేలుదానవారాతి 
విక సితవదనారవిందుడై వేడ్క, నొకనాడుమసమునను త్ప్చొహ మొదవి 
BSBA QOS SH ISG షన; వనితరుక్లిణిదివ్వ వర మందిర మున 
కరు దెంచి,శ్రీకృృష్ణుండతిసంభ మున, తర ళాయ తౌ కీ కితగవరములొసగి, 
% % * 
Gil SOD మేనివానిచిరున వ్వుఘటించెకు మోమువానిశో 
భిలైెడుకాంతివానిశిఖపింఛము చేనమరున్న వానిరా 
B BA వేణువానిసరసీరుహ నేత్రములొప్పువానివో 
మొల్ల KOK GOTT SS BIT HT నకృపాలుచూపశే, 
ద్విపద॥ కన కాంబరముకటిగట్టినవాండు, ఘన ముగాఘననీలకొయంబు వాడు 
* * > žk 
BBY EY p- BSROMoNANUT Ey (గక్కు_న చూప వేకమలాయ తాశ్నీ 
xI అనినవిని గెచ్చెలులిట్లనిరికొ మా శ్రీకృష్ణ చేవునియింతి గా వర్షించెదవునీ వెవ్వరు, 
(శ్రీకృష్ణుండునీ కేమిగావలయు, మితల్లిదం్యడ్రుులెవ్వరు అమామ లెవ్వరు, 
వివరించి తెలుపవలయుననిన నెచ్చెలులతోసత్వయిట్లని యె, 


End: 

SHON Goll మంగళ ముమంగ ళముమాధవునకు, * * 
గో పాలకృష్ణునకుకుందరదనునకు, శ్రీపతికిఆస తికి చెలువ వెంకటపతికి 

ద్వి! అనియిట్టుసకలలోశకాధిశు వీర, * * * 


విరివిగామాయిప్ట వేలుపు పేర , అంకితంబుగ వెంకటాధీశ చరణ 
పంకజవి శ్వాసపరుండుళోభితుండు, సలలితవనజాతసంభవ(శెప్ట, 
Colophon : 
కులుండుభార ద్వాజ నో(త్రసంయుతుడు, సరస వై ఖరిమెరయుసత్కీ_ర్రియుతుడు 
సర బాదలింగోజిసత్వ[,త్రుండక్క_, నామాళ్య శేఖరుండతిసంభమమున | 
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కామునిగన్న చక్కని బాలకృష్ణ, లీలావిలాసలాలిత నాటకంబు 
భూలోకమునశుభ CANES KT, సర లితోభరత శా్ర్ర(పవీణతను 
పరగగకన్ను లపండువుగాగ, ఆచతుర్శుఖనిర్మి తా వనియందు 
నాచం(ద తారార y- మెయోొప pred. 
S: చాలకృస్ల లీలావిలాసము, 
ce 
R. సంపూర్ణము, (వ్రాలు NH, DA, తప్పులు లేకపో లేను, ఎ ఢిల్యముస్యల్సము, 
(గంథ పాతముగలదు, (గ్రంథాదిని BS తాప్రార్థసముగన్పట్టుట లేదు, ఏకొంత 
భాగమయినను లు _ప్రమాయెనే మో తెలియుటకవకాశ ముకన్పట్రదు, 
“ప మోదూతనామసంవత్ప్సర(శావణ బ_౨లు మదాలివల్లభుండు.వాళశి 
నాడు” ఇట్టు(గ్రంథ ముతుదినిగలదు, 


Akkanimatya of Bhiradvajagotra is the son of Sarabāda 
Lingdji. 
The scribe’s name is Maddali Vallabha. 


556. * నున్నారుదాసవిలాసము. (రంగాజమ్మ 
MANNARUDASAVILASAMU. (Rangajamma ) 
556 M. 705 164x144 ol అసమ[గము, 





557-558. ము క్లికాంతాపరిణయము. 
(పరమానందతీర్థ యతి.) 


MUKTIKANTAPARINAYAMU. (Paramanandatirthayati.) 
M. 637; S—16x1; L—36; 1-3; G—216. 
Beginning : 
(శ్రీమచి ్ప దాకారుశీవయోాగసార్కు కామాదిభయదూరుకలువవిదారు 
విములగుణస్తోమునిత్సార్య భౌము, కమనీయనిజ ధాముకల్యాణనాము 
SSN Sods Rao పావన Ge cin, పరంగద త్తాతేయుభ LO Gao 
తలచికీ _ర్లించివండనమా చరించి, అలరుచుతగపరమానందతీర్థ 
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యతినామ ధేయుడాయళ మోదమునను, చతురత(పౌఢి చేసజ్ఞనుల్‌ పొగడ . 


కర మొప్పము క్రికాంతావివాహ, మరుదారపదచాళికమర జెప్పెద ను 
He * * 


End: 

ద॥ గురుతరమహాో దికూటా(గజమున, పరగెకుమందిర ప్రకటస్థలమున 
నాడి _స్తనద్యయనాసా[గముస, జోడుగరవి చేసిజోతులు వెలుగ 
ఆముసర్చిమయ మైన(మిదువు, (పేమాస్పదుచేతివీథ మనంగ 
చెలువొందుచువి BY జీను కుమూ 5, లలనామణినిగూడిలత్ష్యంబమర్చ 
తన్ను తా నెరుగకతనువుమరచి, చిన్మయస్థితిగాంచశీఘిమున నపుడు, 

Colophon : 

ఫలస్తుతి॥! అనుచుమూరీతిద F|BSHSTD, ఘనతపదపద్మకలితభృంగమున 
అతులితముగపర మానందతీర్థ, యతినామ ధేయ్థడాయత మోదమునను 
చతురత ప్రాఢిచేసజనుల్‌ పొగడ, కర మొప్పము క్రికాంతాపరిణయము 
అరుదార భూమి నెవ్వర తిభ BAN), యెవ్వరుపాడీన 46009 5020 
యివ్వసుంధ ర లోనయెల్ల చేకూరు, 

S. ము క్షికాంతాపరిణయము. వేదాంత[గంథము, జీవుడు ము క్లికాంతను పెండ్లి 
యాడుట(పతి పాదింపంబడును, 

R. సమ(గము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులధికములు, (శె థిల్యములేదు, (గ్రంథ పాత 
ముగలదు, దీన వేజొకము క్రికాంతాపరిణయ మసమ(గ్రముగానున్నది. 

This is a philosophical drama entitled Muktikantaparina- 


yamu in which the Purusa or the individual soul takes Mukti or 
salvation for his bride. The author is Paramanandatirthayati. 


558. M. 638 26 సమ(గము. 





559-560. రఘునాథాభ్యుదయము. 
(ABH రాఘవనాయకు(డు,) 
RAGHUNATHABHYUDAYAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 
M. 687; S—17x14; L—26; Il-6; G—624, 
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Beginning : eee 
భమస్తు, 


స్స భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమ రాళ, సత్యాఘన BS DOSE yon 
జాంబవతీవిలో చసచళోర శ FON, మి(తవిందాతటి న్నేఘరూప 
MST ల == ==, సుదంతావరమనోమృేం[ద 
లత్షణారూపక లావినిపరన్య, భానుసు తాల తా పారిజాత 
Bl పోడశ్రీసహ(సచక్షుఃపసార, హారసారమసార మోహసశరీర 
విజయరాఘవభ......... ల, Seo మోడ్చెదరాజనోపాలసీకు, 
* * * 
SI ఇవ్విధంబునవచ్చిన విజయరాఘవపట్టభద్రుండు భదసింహాసనాసీనుండై న 
వ * * DS POS తాత యాచార్యులువ Bye 
Sil ఇవ్విధంబున వచ్చినయ్మాచార్యు లచరణార విందంబులకు వందనంబు గావించి 
అతనియ మల ౦బుననుంచితానున్ను గూర్చున్న (క్రమ మెటువ లెను. 
all ఆసమయంబున విజయ రాఘవనార్వభొాముండునాటి యరుణోదయావసరం 
బునగాంచినస్వషప్పవృత్తతంబు చింతించి BIg OH 0D వరాసమయసం 
భూతనవాంభోధర గ ంభీర స్వర DOW నవిజృంభ ణంబుతో నేమనుచున్నాండు, 
Sell అలఘుతపోధుర్ణయాచార్యవర్య, కలగంటివినవయ్యకల్యాణశీల 
నిన్న చేయొకవింతనిీటుమోరంగ క న్నెపాయమువాండుకందర్చ. .. 
* * x 
ణ్‌ యొక చెల్వగొల్వనాయొద్దికివచ్చి 
విజయ రాఘవవత్సెవినుముమామాట, X జియింపుచునుముమ్ము పతివత్సరంబు 
* * * , POT మోహానచిత్రరూప 
విధముగ కొని మేము వేడ తో నిలిచి, యాగర్భ మందునీవావిర్భ వింప 
* * * : * * పురాణ 
దంపతులమునీకుతలిదండులము, విరవాదితావులు వెలసినరీతి 
సర సవాశ్యంబులసరణులుమిర, పదములుమంజరీప్రముఖ కావ్యములు 
మొదలమాకం౦కితంబులు BRIS), * * * 
ధీచతురాననద్విపద కావ్యంబు, సీచేతనందుకో నే కువచ్చితిమి 
* * * స రఘునాథ PANS మణునిచర్య 
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OT “శ లముమించద్విపద గావించి, మాకంకితము సేసిమనుము వే యేండ్లు 
* * * j SEAE Ao తుండ డ్య, 
Sil అనివిన్న వింస * * జూచిఅభార్ను లేమనుచున్నారు, 
ద్వి! భుజవి[క్రమూధారభోజావ తార, విజయ రాఘవధీర వీరాధివీర 
వినవయ్యమివంశ Sy త్తాంత మెల్ల, వినుపింతునీకుసవి VO ఫణితి 


వనజాక్షుపదములవరలువాహినికిి నన.జ యెమించునాలవజాతిజగతి 





నాజాతిలొ చాలనధికు లై నటి, రాజులుగొందరు, పఖ్యాతిగనిరి 

వారిలోకృష్పభూవరుడులా వణ్య, కారుణ్యగుణములఘనకీ.ర్థిగాంచె 

అమ్మహామహునకు నాన్మాణుం స, తిమ్మభూపాలుండు ఫర వెల సె 

బయ్యూూంటిక వరించి,పౌజవహించె, సయ్యిరువురుగాంచిరాన్ససంభ వుల 

"పెద చెన్వభూ పాలు చిన చెవ్వవిభుని, DAHO భ్లూజూనివినమల్లనృపతి 

వారిలో చినచెవ్యవసుధానలారి, మేరుధిరుడనంగ మేదిని వెలసె 

చిరతరంబుగభ క్ష శ్రీ F సవన tube wiles దాచలంబులనను 

POS రార్చగణముగా శాక్య తానేక, కై ంకర్యములు చేసిఘునకి ర్రిగాంచె 

సుగుణసంతితికినచ్నువ రాయ సతికి, తిగినసోదరిక్ఫకోద Seba 02) 

యతనికిభార్వ SHH POAT? పాల, సతులలో TSS NS తిగాంచె 

అచ్చు లేందుండువారికాన్మజుండగుచు, అచ్చుతుండినంజ్రేయనిజను, 

eee మునకు శ్రీరంగంబునంవా, బంగారుసడలు[పాకారములును 

రంగ మోర కిరీట రాజంబుమేలి, BJD SS ములుపెలువొంద. se 

eames Dy VOR) వగదిసి, % * + 

(పతివచ్చుమూ_గ్రమాంబనువరియిం చె, కొ సల్వ చేశ ve e o o మణుండు 

వాసిమోరంగర ఫఘూద్యహుంగన్న రీతి, 

అలమూ _రిమూంబయునచ్చు లేంద్రుండు 

నలనిభునిర ఘునాథనర నాభుగనిరి, ర సికుండాయచ్యుతర ఘునాథ విభుండు 

వసుమతిరాజ్యని ర్యాహకుండగుచు, నుండీర ఏరునిందురములోదరిమె 

ü = i ) మన్నారుమాయయ్యమాయవ BU 

ee ene = =, - నవినుము, ఆయవ తారవిహారంబుక 
30 


ad 
2 
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నీయవ తొరమందిదిగ దావించి, * * * 
ఆరఘునాథ నాయకశి రోమణిక్రి నారీలలామయెనా రాయణునకు 
పట్రపురాణియాపాలమున్నీట్టు......... యాపర మకల్యాణ 
* * * » (పణుతి7 కొని వెంపరాజచంద్రునకు 

QQ. 

25 Mug శ్రంబకుబట్ల HHS, WO SOD SG... ese e eee. 
లావణ్యవతికిక భావతీసతిక, ఆవిర్భవించిసీవభి వృద్ది జెందు 


విజయ రాఘవనామవిఖ్యాతిగాంచి, నిజభుజంబునభూమినిర్వహిం చితివి 


% * జ 
తారహారముగమిాతం।డిచారిత్ర, మారూఢిద్విపద కావ్యము సేయమయ్య 
* % % ; గుణలీలునకు రాజనో వాల. నకును 


అంశితంబుగమునోవూారవవోరచన, లంకురింపగ నేనుహూవణింపబూను 
స Tg కావ్యంబునకుకథా క్ర మ మెట్సిదనిన, 

End: 

వ॥ అని యుపచరించిన రమణీమణి కేలుగీలించి రఘునాథభూ పాలుండు BOIS 
సంబు(పవేశించి, పంచశర కళాప్రపంచంబెరింగించి య మ్మెరుంగుబోణినికరం 
గించియచ్చటముచ్చటదీర సమ్ముచ్చె కంటినిపంచవింటిదొరతనంబుసకు గురిసేసి 
యేలుచునిజనీలావిలాస శృంగాటకంబుగా WEDS ౦బుహూవణించి: తస ముదు 
బట్టియగు విజయ రానువపట్రభ ద్రునకుసా[మాజ్య పట్టంబుగట్లి, అతండుగా 
ponr S చారంబులకుహార్షి HHK పుష్పన 5 ౦బు St ంపథుభ్లో 
దర్క_ంబుగానటిం చెనటయెటువ లెను, 

మన్నారుబేవికిమంగళం, ర ఘు నాథాభ్యుదయంసంస్తూర్లం,. 


Colophon: Nil. 
S. రఘునాథాభ్యుదయము. రఘునాథ నాయకునివిజయ ములువర్హి త ములు, 


R. సంపూర్ణ ము, (వాంత SH), DA. తప్పలులేకిపో లేదు. ఎ. BOL SOW 259, (గ్రంథ 
పొతములులేవు. కొంతభాగముమూావిీ కభ క్రీ తము, రఘునాథనాయకుని 
కుమారుండ్రేయి-(గంథగ ర్త, కృతిపతి రాజమన్నారు, ద్విపదగ రచింపుమని 
నట్లుగంభమున౫ లదు, కానిమధ్యవచ నములు దరువులు మొదలగు నవిగలవు. 
ఇయ్యది నాటకము, 
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The poet describes here the history of his father, the famous 
Raghunatha Nayak who ruled Tanjore from 1614 A.D. to 1633 
A.D. 


560, M. 19 9x4 AQ నాగరిలివి, సమ(గము, 


This is a Paper Manuscript. 


561-567. రతికల్యాణము- (TES) 


RATIKALYANAMU. (Saha Maharaja.) 

M. 537; S—21x1; L—28; 1-4; G—448. 

Beginning : 
జయ BOT ర్యాణిజయవినుతగీ ర్యాణి, జయకీరవర వాణిజయమృదులపాణి 
జయశుభగుణ | శేణిజయగారిక ల్యాణి; జయవిభ SO Aedes do Hoar] S. 

x * * 

సూ॥ ఈరీతిని నాంద్యారంభ మందు ఇష్ట దేవ తావందనంబుగావించిసభానాయకని 
అభివర్షించి శ్రీశాహమహారాజ్యపణీతం బైన రతీశల్యాణనాటకం కథా[క్రమం 
బుగావినుపిం చేమువిననవధరించరయ్యా, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబున సకలబేవతిలువచ్చినతరువాగనువివాహాశ్రయంగా SOON Po 
PBST | మంగళం ॥ గారికిరమ్యవిహారిణికి సారకృపార సహారిణికి, 
మోరినపేమనుధీరులబోచుచుకోరికలొసగెడుగుణనిధికి, చేనునికిమహాచేవు 
నికి చేవాధిపనుతభావునికి, B/S భవములుతెగ పావనుం ఉతగు సేవకనిధియగు 
IHR, భోసలశాహాజిభూవిభుని, భాసిలు[పేమనుపాలించు, sew Fay 
SB భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునికి, శోభానె, శోభనము, 

Colophon : Nil. 

S. రతీకల్యాణము, రతీమన్మథులవివాహము, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాంతచక్కనిది, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతముగన్సట్టుః 
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562. M. 588 17x1} 35 ERE 
563. 4, 589 16x1} 29 7 
564. 540 16x12 13 3 
565. ,, 541  lōxl} 56 7 
566. 4) 28 9x5 65 నాగరిలిషి ఖ్‌ 


567. y 34 17x14 37 పాఠ భేదములుగస్పట్టు, 5 

R. 568, (పతితుదినిట్టున్న ది, “ యాయ లేఖమునందు యెనిమిదవ నాటకం బై SVB 
మన్మధవివాహంబ నెడునాటకంసంపూర్త మగునట్టులేఖ రి నెంకటరంగయ్య చేతి 
వాలు” ఈపతిలో వేశొకనాటకం బేదియునగపడదు, పాఠ భేదమధికము, 


564. “విజయనోపాలునిచేతి వాలు” అని తుదినిగలదు, 


566. Colophon: ఇతి (శ్రీమద్భో సలకుల శాహమహో రాజవిర చిత రతీమన్గుథ 





విలాస మహానాటకంసక లవిద్య్వజ్ఞన పీతయేసక లోయ సే శ్రీ Te AF సాంబ 





సదాశివ శ్రీపూ DOTY ్పణమస్తు, 


No. 563. The scribe’s name is Venkatarangayya. 
No. 566. This is a Paper Manuscript. 


568—569. రాజక న్యాపరిణయము. (eee) 
RAJAKANYAPARINAYAMU. (Giriraja.) 

M. 544; S—19x14; L—18; ll—3; G—216. 

Beginning : 
శ్రీకరంబె నరాజశేఖరుండై న, యకేంద్రసుతుండుశా హేంద్రుండువింత 
సారిరాణాయజూచిసఖనిదాయగూాడి, యారాజక న్యక అలరి మోహించి 
వచ్చుటయునుసఖ యువచ్చుటముదము, హాచ్చుక న్యకు దాది కెలమిభాపణము 
దనరంగయాక న్యతలితంకులపుడు, మునుకొ నివచ్చుటముద్దుతనూజ 
విత మెల్ల దాది చేవినిహరుపి.ంచి, సుతనుశా హేంద్రుకుసౌరిదినిచ్చుటయు 

"అన్న వవితములనమరినరాజ, కన్యాపరిణయంబుఘనతతోడుతను 

గరిమనుగిరిరాజకవిర DOW, ధరణిలో నాచంద్ర తారార్క_ మెపొగడ, 
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End: 
మంగళం॥ మహారాజ శా హేందునికిమంగళం, మిగుల మహానీయలీలునికిమంగ 
భం ॥ పల్లవి ॥ వనధిగంభీరునికి వనజలోచనునికి మనసిజరూపునికి మంగళం, 
తంజాపురీంద్రునికితరుణీ పాంచాలునికిమంజులభా వణునికిమంగళం, వాసవనిభు 
నికివర సాహిత్య భోజునికి మాశాహరా జే్యదునికిమంగళం, 
Colophon : Nil. 
S. రాజక న్యాపరణయము, శాహా రాజు వాసహ్యోళి వెడలంగా నొక రాజక నవాని 
జూచి మోహించుటయునామెయొక్క_యభిపాయమును ద భ్రదం[డు లెటింగి 
యామెను నా హెం[దునికి చ్చివివాహంబు సేయుటయునిందువ Sexo. 
R. సమ(గ్రము, వాతమంచిచే, BS yw ow), శే థల్యగంథ పాత Sow లేవు. 


The story of the love-marriage between saha Maharaja 
and a royal girl is described here. 


569, M. 6542 l5xlł 15 3 Oy sin మెండు, సమ్మగము, 


570, రాజమోహనకొరవంజి* (ROT) 
RAJAMOHANAKORAVANJI. (Giriraja.) 
M. 64-a 16x38 ర అసమ([గము, 
R. ఇది 509-511 BowdS™ సమానము. 


This work is same as Nos. 509-511. 


571. Oro wrod నయం 
RAMANATAKAMU. 
B. 11539-e; S—172x12; L—6 (1-6); Il—6; G—115. 


10 


Beginning : 
విశ్వామిత్ర వేషం, 


ద్వి! వినవోయిదశరభవిపులాధి పేంద్ర, సనయు దాయ గణిత సద్దుణ సాందరవికులం 
బునబుట్ట రాజ శేఖరులువివరులుచాల నభీష్రదాయకులు యెన్న నీసంతతులయేపు 
నువిననుసంతోసమా ood BHO, 
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End: 
వరుసతోడుత స్వ్యయంవరముచూడగ౯- అరు దెంచిహారువిల్లు అవలీలద్రుంచి 
యెల్ల రాజులుసన్ను తింపంగ రాముడల్లుడా యెనుధన్యుల్ల తివిపుడు, 

Colophon : Nil. 

S. రామకథ. నాటకము, ఏక దేశము, 

R. అసమ[గము, [వాంతమంచిచే, తప్వూలుగలవు, (గంథ పాత శే థిల్బములున్న వి, 
ఇది గంథలిపిలోనున్న (గ్రంథము, 


The Ms. is incomplete and the author is not known. 


572-577. రామపట్టాభిపే.కము. (TSS TS.) 
RAMAPATTABHISEKAMU. (saha Maharaja.) 

M. 581; S—15x1#; L—25; U.—4; G—300. 

Beginning : 
జయదళ రథపు[త్రజయ రామసు చరిత జయదిన్యనుతిపాత్రిజయ జగన్మిత్రజయ 
జయ జయశుభావహగా[త జయజగత్క్మృతిసూ॥త్ర జయభానుశ శి నే 
జయజయా, 

* * * 

సూ॥ అవురాయావిధంబున ODS BS తావంద నంబుగావించి సభానాయకాదుల 
S956 Of శ్రీశాహమహాో రాజ[పణిగం'బె స రామపట్టాభిపే.శమ నెడునాటకం 
బుకథా[క్రమముగావినువిపిం చేమువిన సవదరించరయ్యా, 

End: 

సూ॥ వ! అవురాయివ్విధంబున యా B వేం, దాది దేవతలు యారామస్వామిని 
కనసకసభయందు నవరత్న ఖచితెసంహాసనంబుస కూర్పుండనియమించి సకల 
మైనతీర్థ ములచేతపట్టాభి పే.కంబు సేయుసమయంబున, నారదకిన్నర కింపురు 
వులు, మంగళంబు పాజేమార్షంబుపరాకు, మారామభద్రునికిమంగాళం, 
మాసీతా బేవికమంగాళం, వనజూతనే[శ్రునికి, శ్రీశాహమహీపాల బేవునికిమం 
గళం, 
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Colophon : 
శ్రీవెలయంగనా(గితరత్షుకుండుు భావజాకారుండుపర మపుణ్యుండు 
భోసలకులసింధుపూ 0 చం[దుండు, శ్రీశాహభూ పాల ఇఖరుండిపుడు 





శ్రీరామపటాభిచెక నాటకము, కోరిగావించె BH, నభ క్రిమోర 
నెవ్యరు చదివిన నెవ్వరువిన్న, నెవ్వగాడిననుమరియెనరు చదివినను 
ధనధాన్యములుతరు చె నసతులు, ఘన SW సంపదల్‌ క రిరథాశ్యములు 
ONS నభ క్షినానతిశోభనములు, గరుడవాహనుడిచ్చుగరిమమిోర గను 
ధరణిలో నాచం[దద తారార్క_ముగను, 

S. రామపట్టాభిపే.కము, 

R. సమ్మాగము,తప్వులుగలవు. (వాంతెముంచిది, ఎ BUS SOK OH, (గంభ పాతముం 
గన్సట్లు, విశోషములకుదావృతేమరయునది, 


573, M. 582 173x] A | సమగము, 
574, ౨ 500 L5x14 27 క 

B75, 3 588 lal 1 అసమ[గము, 
576. 29 93x4 BA చేవనాగంలివి, సమ(గము. 
YA gg a0) 9x5 124 a 


R. 577, ఈపతితుదినిటుగలదు. “ తారణనామసంవత్సశే DSSS మా సేకృష్ణ 
SHALS WT Sod soy ars గే గంజావుర్యాంచేళువబాండా rs (పసన్నా 
నంత శ్రీనినాసముఫోద తే లేఖనం ప్రతాపగా యోపనామ్నా శుక దేవసుతవిళ్ల 
లేనలిఖనంల 


No. 577. The scribe’s name is Vittal and the date of transcription 
is Wednesday the eleventh day of the dark fortnight of 
the Bhaidrapada month in the year Tarana. 


Nos. 576, 577. These are Paper Manuscripts. 


578. SO} ణి 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 655; S—193x14; L—31; (1—31) ll.—6; G—375. 
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Beginning : 

శ్రీగణాధిపతయేనమః, రాగం GID, తాళం శా, 

వ చ్చెమరద్వతిఇదుగ" యెన్నముసటగాతన మగనిచెంతకును 
పలు చని మో కెంజిగురుదీనితముకు చెక్కు.లుఅద్దముల నై నకోరి 
వెలయు మోముముద్దుగాగువ చ్చెలలనయిదుగోవాలర సిక్రతమిరు, 

End: 

ద్వి! BS SSH TIONS చరితంబుమిగుల, గరిమనుపఠించుఘను లె న వారు, 

* * * 
SLTA KO వివరంబుగల్లి, చిరకాలముగచిర సంజీవిగాయిలలో 
వరుసతో వెలయుదురువ By మోరగను, మంగళంమంగళంనిత్యమంగళం, 

Colophon : Nil. 

S. రుక్కాంగ దచరిత్రము, 

R. సమ్యగము, (వాలు చక్క_నిని, తప్పులుగలవు, గంథపాతేముగానరాదు, FB 
ల్యముస్వల్పము, [గంథాంతమున “వరద రాజస్వామిసహాయం ఇందనాటక 
పు_స్టకంళుప్పు యెడిదినది”. అని యున్నది. మరికొన్ని సంస్కృత పు సృశములు 
Noe SSK OX), 


The author is not known. 


579. రుచాంగదచారి వము, 
= L 
RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 704; S—15x14; L—30; Il.—4; G—480. 
Beginning: 
ఉ॥ నుండమునేకదంతమునుగ ణాధిపనీకుమొక్కె_ద౯ా, 
* * * 
Xel వ॥ అవురా యీవిధంబునసభా నాయ కాదులనభివ ంచిన యాతదనంతరం 


బునరు క్మాంగ ద చరిత్రయ నెడునాటకంబునందుకథాసం గ్ర హంబువినుపిం చేము 
వినన వధరించర య్యా, 


TELUGU MANUSCRIPTS 241 

End: 

DSB మోహనాంగి, చాలాసంతోషమాయెనునీకున్న తగతులుకల్సించెము, 
విష్షు॥ yi ముదమున ద్వాద శిదినమున, నిదిరించినవారిపుణ్య నేమములో న౯ 
సుదతీమణివినునీకును, పదియారిటనొక్క_ drool పావీంచుసుమిా, 

సూ॥ వ! పవత మహావిష్ణు మోహినికివరమిచ్చినత ర్యాతనారదకి 
న్నరకింపురుషులుమంగళంబులు పాడేమార్లం. 

Colophon : Nil. 

S: రుక్మాంగద చరిత్రనాటక్రము, 

R. సమ్మగ ము, వాతయుక తీరు, తప లుగ లను, శే a? GLE S599 మెండు, (గంథ పాత 
ములులేవు, (గంథాదినిసూ-చీపవ్రముకలదు. కవి తెలియదు, (గంథాదినిట్లు 
న్నది, “పభవనామ సంవత్సర ఆశ్వయుజశుద్గవిజయద శమినాడుకాటయిపురు 
ఖో త్రమయకుమారుశుచేవందిలింగంవాసిన మేకాదళీవతం రుక్తాంగద చరిత్ర 
యతశ్షగానంపు స్తకము గోసాలార్చణమస్తు. తుదినిట్లున్న ది,” “వెంకటాచలం 
రుక్నాంగదచరిత్రయె _త్తినవాండుయి చ్చెది,” 


This work is Rukmangadacaritramu by another author, 
whose name is also not known. The scribe’s name is 
Cévandilingam. 


580-581. రుక్కాంగదచర్మి తము. 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 196-a; S—18x1}; L—69; l.—5; G—1380. 


Beginning : 
శుభమస్తు. అవిఫ ఘ్న మస్తు, 
Bi గండ. a moa నార ; లందుతు మ్మెదపింకు సందడింప 
3 * 3 
వ॥ ఈలాగున SVE దేవ తాపార్ధనగావించి నేడువిన పిం చె రుక్మాంగద చరిత 
య నెనాటకంబునకుకథా సంవిధానం బేలాగుననంకును, 
31 
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End: 
శా॥ ఆనె కుంళపురంబునందుసురక న్యారత్న ముల్‌ గొల్వగా 
జీవాపానంయు(డంగనాసహాతుంణి (శీవివుపాదాబసం 
సేవామానసనిశఇలసితికివ WF దివ్వహార 
సె : మ న వ చ్చెక్‌ న్యహార్శ se 
(శ్రీవఖ్యాతిసమ(గ వె భవములకొచి త్తంబు మోదింపగన , 
Colophon : Nil. 
S. రుక్ళాంగ OT థ, నాటకము, 
R. సమ్యగ్రము, (SS యొకవిఫము, కప్పులుగలను, Š థీల్యముమిక్కుటము, 
. (గంథపాతేములులేవు, కివినామముగాన రాదు, ఇందితర(గంథములందలి 
షద్యములు సమయానుకూలముగాం'ార్పంబడినవి, (End) తుదిభాగముమా 
త్రము నెం, 581 పతినిపోలియున్నది. తుదినిట్లున్న ది, “ప్రసంగిరంగప్పర చన,” 
గ్యితీయష్యతమున నిట్లున్నది. “రుక్ళాంగద చరితనాటకప్రసుగ్గంగజశిం 
ష్య్యూాండు(వాశినఆకులు రడో, (ప్రస్తుతము 69 ఆకులుగన్సట్టుచున్న వి 
This work is Rukmingadacaritramu of unknown author- 


ship. The ending of this work seems to be the same as No. 581. 
Scribes’ names are Prasangi Rangappa and Gajasimha. 


581. M. 200 20x1 62 అసమ[గము, 


582. రుకాంగదము. 
=) 
RUKMANGADAMU. 
M. 42; S—164x14 ; L—6 ; 11—5,; G—120. 
Beginning : 
xi (శ్రీకువ్వముసామికృపక్‌, (పొాకటనాటకనికూథఢథిపదర ససంద 
ర్భాకృతిరుక్నాంగదుకథ, శ్రీకరముగనాటకంబు సేయుదుగ BASE, 
Aci శ్రీకరంబై యొప్వుసింభు సౌప్‌ర, (పాకట బేశముల్‌ బహుభింగినొప్పు 
. ధరణి దేవతకర్ల శాటంకమనగ, పరులక సాధ్య మైపరగినవిదిశ 
పురమునందునచాలపొలు చుకోటయును, 
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వ॥ అవు రాయీ విధంబునరుక్నాంగదమహా రాజు కొలువుకువచ్చేటందుకుమునక' 
లగాయాస్థానకోలాహలుండా న కటికవాడువచ్చేక్రిమంశేవిధాననం కేను, 
End: 
వ॥ అవురాయీ విధంబునబలుకు రాజునుక నుంగానియామం[న్రు లేమనుచున్నా రు, 
కాం £ వాహ ene రి లతో 2 ఓ 
ద్వి! అనఘాళ్ళి మేలుమ (పసాదంబు, వంటిధ ర్నాత్మునికిగాకయిట్టి 
(వతిమబ్బు నేపం వారల కెల్ల, 
Colophon: Nil. 
S, రుక్నాంగదము, 
R. అసమ(గము, (నాంతమంచిది, తిష్పులుగలవు, _శేథిల్యముగలదు. (గంథపాతే 
ముంజూపట్టు, (గంధక ర్త ఎనౌొముముగానరాదు, 


This work is Rukmangadamu of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


588-586. రుక్తి: ae సత్యభామాసంవాదము. 
ఆ ఆ 
RUKMINISATYABHAMASAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 

M. 605; S.—18x14; L—14; 1-6; G—350. 

Beginning: 
చలువెందరుల్లణ శ్రీసత్య భామ, తొలుత వచ్చుటయు ముద్దులకృష్ణుండంత 
చను దెంచిరుక్లిణిసాదరంబునను, అరయు చుసరసములాశుచుండ టయు 
చక్క-నికృష్ణునిసత్యభామపుడు, పెక్కు_వచెలి చేతవిలుననంపుటయు 
'చెలువునివిత మెల్ల చెలి తెల్పి BOX, క లగుచురుక్షిణికాంతారమునను 
పొదరింటికరు చెంచిపొంచివుండుటయు, 

* * 

Kell వ॥ అవు రాయీావిధంబునతొలుతక థాసంవిధానంవినిపించిన యాతదనంత 
రంబున శ్రీ శావా మసారాజ(ప్రణీతంబై న iis: a జో సంవాదంబ నెడు 
నాటకంబునందు, తొలుత ట్‌ wd వి శ శ్వర ప్రార్థన చేయగా 

వి ఘ్నే శ్యరుండువ చ్చేమార్లం, 
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End: 

సూ॥ ఈరీతిని పలుకగా వారు కృష్ణునితోనేమన్నారు, వృత్తదరువు, చెలువుగా 
సీ పాద సేవ చేసెదమునీపలుకులువినిమేముపర గనడిచెదము పొలుపొందయిది 
నిజముపూవిల్లుపదమాన హోయింక వెలయంగ మమ్మేలరా (శ్రీకృష్ణ వేడుక 
మోరగ రారా. 

Colophon : Nil. 

S. రుక్లిణిసత్య భామా సంవాదము, 

R. సమ(గము, (వాంతయొకమాదిరిది. తప్పులుగలవు, ఎ థీల్యమల్పము. (గ్రంథ 
పాతముగన్నట్టు, రుక్మిణీ సత్య భామాసంవాదమను నాటకమునకు 4 (పతులు 
గలవు, వానిలోమూ(కుతాళపత్రములు. ఒకటికాగితిపుప్రతి, ఇయ్యుదిచేవ 
నాగరిలిపిలో'వాయంబడియె, ఈనాల్లుప్రతులలోపలను (గంథాదిని Bs e 
స్తుతి గంథాంతమున మంగళము అనునవి మృగ్యంబులు, అక్క_తననిదినాట 
కాంతరములకంటు విలక్ష్షణమన6ందగును, 

584, M. 608 18}3x1} 36 సమ(గము, 

585. ,, 604 18x14 21 

586. 5, S81 93%4 34 దేవనాగరిలివీనున్నది, 


29 
39 


R. 586 This isa Paper Manuscript. 


587. లీలానతీక ల్యాణము. (గిరిరాజ) 


LILAVATIKALYANAMU. (Giriraja.) 
M. 630; S-—-17x14; L—31; 1-4; G—400. 


Beginning: 
PU NOE Arend ace litera ae aoe ah on ON SO స 
్దేవకిరటళశోటిమణిదీధితిద్‌ _ప్రపదాంబుజద్వయి 
పొననశేవతల్పు. . +... ౪66602౪0002 తానువ Sor 


జీవద ళొముండీవుతవి BH ros రీభ Frage, 


శ వః * 
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క॥ కవులాధునికులుగిరునా౯, కవితకుమాధుర్యధుర్యగ Esso SSS ye 
కవికాళిదాసబిల్దు £2, భవభూతిమయూరభ ఓ బాణులదలతుకా, 
Gl పన్ను చుగానిపోనిపదపద్యములూర కెయూర లేనియ 
భ్యున్న తిగాంచిమంచిబుధులుండిన చో టికి వచ్చు కాక వుల్‌ 
కన్న పుటచ్చ రావళులగంతలుగట్రిమహీశ తాళికి౯ 
చెన్నుగనమ్మజూచుజడ DOME సయిదోడు లేగ దా, 
ద్విపద శ్రీజన్గభూమియెచెలు వంబుకలిసి, రాజల్లునల మహారాష్ట్ర దేశమున 
Daa esac Hwy so పావన (డు, రజనికరాన్వయ రాజర Hy 02 
తాళిమిగలవా(డుధిర్భతత్సరు(డు, మేలిమిగనిముచ్చు మేలై నదాతి 
8 ర్రిచందికలుమిక్కిలి తేజరిల్లు, కీ ర్రిచందాహ్యయక్షి తిసాలమౌళి 
కలిమియుబలిమియుకడలుకోొ నంగ, పొలుపారకల్యాణపురి'నేలు నెపుడు, 
దగువు॥ లీలావతి'వెడ లెహొయిలుమోర | లీ | పటుదగుపయ్యదచన గవపొదల 
నటునిటుముళ్యపుహారముగదల, సచగిరమయనిసుదతులుచూడ, కచకుచ 
భారముకొనసియాడ, అందెలరొదరాయంచలపబిలువ, Bods BY Beno 
వలుగలవ, వలపులుగలజిగివా BSW ad, విలసిలుచిరునగు వె న్నెలగాయ, 
Gil పూ చెనుమాధవీలతలుపూవుల లే నెలుద్రావిజుమ్మన౯ 
లేచెనుగండుతు మ్మెదలు లేమలయీలువుగొల్లలాడగా 
జూచెనుపంచ సాయకుడుసోమరి తెమ్మెరపిల్ల eB% en 
ఏీచనుచూడవమ్మువనప్వీభులకాంతవసంత వై ఖరుల్‌ , 
* * 
End: 
గీరిరాజనుతలీలశరభోజిభూ పాల, సురతి కేళినన్ను చొక్క. జేసితివి, 
ACI యోగిని! శ్రీసద్దుణోదార సింధుగంభర, భోసలాన్వయ చంద్ర భూసత్ర 
చేవేంద, జననాథదినరాజశరభోజరాజ, వినుమునిదాన నావిన్న పంబొకటి, 
% % * 
యాచంద తారార్క_ మైయుండన య్యా, 
మంగళం, (శ్రీరామ చం,దార్చణమస్తు, 
Colophon : Nil. 
S. లీలావతీకల్యాణము, దీనలీలావతీశర భేంద్రులకల్యాణకథ గాననగు, 
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R. సమ([గము, మంగళమయినవీదప “దరువు” SAS పాశేశుండు లేని తరుణుల 
జన్మ మేలనే”ియనిపారంభించి స్వల్పభాగ మేచెప్పంబడెను, [1వాలోయొశమా 
ABB, తెప్పులుగలవు, (గంథ పాతముగలదు, 2 థిల్యము మెండు, (గంథానసి 
గొన్ని BS తాస్తుతిరూపములగు పద్యములులుు ప్టములు, గిరిరాజీ (గంథకి ర 
యనియెచ్చటనులేకుస్నను, “గ రిరాజనువలీలొోయను FST a సంభోధన 
మువే(గంథక ర్రగరరాజయియుండనోస న 


The author seems to be Girirāja as indicated by the 
expression ‘Girirajanutalila’ in the end. 


588-589. లీలావతిశాహరాజీయము, 
(నాలక వి సుబ్బన్న 
LILAVATISAHARAJIYAMU. (Balakavi Subbanna.) 
M. 629; S—9xli; L—26; ll—4; G—250. 
Beginning : 
సీ॥ శ్రతజనస్వాంతవారిజమ త్తీరోలంబ, గురువర_స్ప్వవనీయగుణక్రదంబ 
హారహీర పటీగ శార దాభినిభాంగ, విమలకృపాపాంగ వృషతురంగ 
త్రిపుర దానవమదదిరదమృగాఖశ , భెాసురహాసకై లాసవా 
కరధృతళూలమార్క_౦డేయనుతిజాల, వహ్నిలో చనఫాలవ్యాఘి చేల 


2A 


Bl భుజగ కేయూారదుష్కృతాంబుదసమిర, శె లరాట్వాపనూతనశ శికలాప 
అఖలలో కేశ కోటిసూర్య HSI, సీకువందన మొనరింతునీలకంఠ, 

కైవారం! శ్రీమన్మహో దేవ సేవాధురీణ, సీమంతిసీనూతనపంచ బాణకనకనగథె ర్య 

>% * % 

నిరుపమమహాదానదీక్షాధురంధర, దీపాంబికాగర్భశు _్రస్ఫురన్నా _కకాకార, 
దివ్యతర కేయూర, చోళభూమండలాఖండ ల, సుకవిరాజముండల, మేకమహాో 
రాజకి లశ పారావారపూర్తి మాసుధాకర, హీలతేవర శ్రీకర, సంగీతసాహిత్య 
విద్యావిలోల శాహజీముహీపాల, పరాకు సరికవు లెన్న బాలకవిసుబ న్న మేలిమి 





మారహ వణించిన లీలావతీ శాహూరాజీయంబనునాటకంబు నటనపటిమగను 
RODD MBO WE shoo ద తావధానుండ నె ఏననవధరింపుము, 
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End: 
వ॥ ఇవ్విధంబున నాజవ్యనులుశోభానలు పాడుసమయంబున భేకీమృదంగ ఢక్కా. 


srw SoS), A వాద్యధ్వనులు నింగిముట్టి చెలంగ నుప్పాంగి లీలావతిమంగళంబు 
పొడుచునటిం Bw bo యెటువ లెను, నొహా రా జేంద్రునికిజయమంగళం, BSE Sar 
జాలంకారునికిజయ మంగళం, విలసితాకారునికి, ఏరాధివిరునికి జలధిగంభీ 
రునికిడజయమ-ంగళం, 


Colophon : 


GNC Sows మవ్యంబుహోార వార్తాచమత్క్శేతి వెలయసరికవ్రలెన్న బాల 





కవిసుబ్బన్న మేలిమిమోరహూవణించిన లీలావతీశాహ రాజియ్యంబను నాటకం 


బునకిధీశ గరు, 


. లిలావతీశాహ రాజీయము, లీలావతియనురా చకన్యక శాహభూ పాలుంజూచి 


నరించియాయ. దంతేంబుతనతం డి కెజిగించుకయునాతెండువ లెయనియాపెను 
శాహభూరమణునికిచ్చి నివాహము సేయుట యుననుసదిదీన(బతి పాద్యంబు, 


f సమ(గము, [(గంఫాంతమున నత్యిల్బభాగ ములు సంబు, (వాలు చక్క_నివి, 


తిష్పులులేకపోలేదు, ౩ థిల్యముస్వల్పము, (గంథపాతములేదస రాదు, 


The plot relates to the romance between Lilavati a young 


lady of noble descent and Saha Maharaja. 


589. M. 526 2x14 l4 పాఠ ఫేదంబులు పెక్కు_. అసమ్మగము, 


S~ ఆస మహో? 
590—596. DOS moi: (శొవామహారాజు) 


VALLIKALYANAMU. (Saha Maharaja.) 


M. 466; S—15x13: L—37; l.—4; G—592, 


Se ce te 
Beginning : 


జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహారణ, 

BAD ABA Sea, జయలోకనరణ 

జయజాహ్న విధరణ, జయజ తాంత్కకరణ 
జయసరోరుహాచరణ, జయజగ SSI, జయజయా, 
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అవురాయోవిధంబునవి ఘ్నే శ్వరుని పాదపద్మంబులకువందనమా చరించియాత 
దనంతరంబునమరి న్నే OD SSO Cw, 
gy Sy 8 ఏకారగ తే క రాబవలచె ;తాలాయతుకంకణ; 
Mm D) Ome 2 Q 3 oO. 
ప్రక్యాణై :ఃసృతితాంగ ెప్పుఖవలల్లోలాంబమాలారు త్రై; | 
ఏశాయామృదుగీతిభి;పర వశానాళీజనా౯ాకుర ఏలీ 
వా ROSS నాంబు జేనివసతి శ్రీ శాహప్పధ్యీప Sal 
* * * 
End: 
సూ! వ॥ అవురాయీవిధంబున కుమారస్వామికి SY) BOE వివాహంబు సేయు 
సమయంబున నారదకిన్నరకింపురువులు మంగళంబులుపాజేమార్ల ౦ పరాకు, 


మంగళం॥ KF రమ్యవిహారునికి సా రెకృపారసపహోరునికి మిరినశ్రపేమను Ase 
(బోచుచుకోరికలాసగె కుగుణనిధికి దేవునికిమహో దేవునికి జీవాధిపనుత భావునికి 
BOP SHIPS HC BO సేవక నిధియగుశివునికినిభోసల ఇ వాజిభూావి భుని 
భాసిలుపేమనుపాలించువాసిగశోభన వై భ వసంతతిథధీ సంపదలిడు దేవునకు, 


Colophon : 
Powe, 


ద్విపద॥ ఖండేందుధర పాద కంజంబులందు, Boo et నభ _కిచేమారినవాండు 
వాసవవి భుండుచిరయశోధసు-డు, భోసలకల శాబ్దిపూర్ణ చంద్రుండు 
సత్యసంధుండుసదాచా రసంపన్న(, డత్యంతదయ శాలియతిమానసుండు 
సరసశిరోవుణిశాహ భూవకుండు, ఇరవొందగార చిం చినశ EOD 
కల శ్వణంబుధరణిలో నెవడు చదివిన, 
చెవడువినిన నెవండాడిన నెవరు చూచినను 
సుతులుధనంబులుశు భ ములుమిగుల, 
అతులిత మైనట్టి యెశ్యర్యములును 
పొందుగాకృపనుపొలుపొంద వారలకు, 
ఇందు *ఖరుండిచ్చుయాప్సి తార్థ ములు, 

S. వల్లీకల్యాణనాటకము, ఈశ్వరపుత్రుండగు కుమారస్వామికి వల్లియనునామె 
నిచ్చివివాహంబు సేయుటయిందునర్షి ౦పంబడుకథ, 
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R. సంపూర్ణ ము, (వాంత బాగులేదు, తప్పులకుప్ప. శ Geog ము లేక పోలేదు, (Nos 
పాతములు లేవు, కవి శాహమహోరాజాు, 

591. M. 467 15x13 26 సమ(గము, 

592, 4 468  18xl 20 

593. 460 1091 20 


99 


99 


594, 4, 470 16x13 ల్‌ అసమ(గము, 
595. y 26 9x5 öl AAA, 
596, y 27 9x4 18 Pe 


R. 594 దీనియందుగథా(పారంభమునుండిగలదు, 

596. D3 SOS SoS Sic [OW SST SHY GHD (వవాయంబడియ, కాని 
(గంథమందుశాహరాజుర DOS OTM, దీనియంత్వ పత్రములనిట్లున్న ది, 
“తారణనామసంనక్స ే,అశ్వీయుజమా PHY SEARO వాస రేనవ TS 
వివృళోపనాన్నూ(పతాపరాయఊ శే లేఖనంపరిపూర్ణ మస్తు,” 

చివర కాగితముననిట్లుండుటంబట్రి లేఖకు లకు బై(పమాదము వాటిీల్లినట్లు 
SEEBAD కాగాశాహమహారాజేయో(గంథక ర్రయని తేలినది. 


The date of transcription is Saturday the sixth day of 
the bright fortnight of the month Asviyuja in the year Tarana. 


The scribes name is Pratiparaya. The story of the 
marriage of Kumarasvamin and a girl named Valli is dramatised 
here. 


Nos. 595, 596. These are Paper Manuscripts. 


597. వాదజయకొరనంజిః 
VADAJAYAKORAVANJI. 
M. 649; S—i64x1?; L—8; 1.—5; G—160. 
Beginning : 
మునివందితచరణుని చం(దధరునికణకంఠుని నగభాపునిఅహీశ కంక ణునివిజిత 
పంచశరుని ముకుందవినుతశీలుని భవబంధ, ..,.....నినతవశంకరునిగిరిశుని 
24 
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గుణవంతునికనకవసంతుని SOT వంబగుపర మేశునిముదమందుచు నిజహృద 
SHOWS... DHS” సదయుం(డవగుచువిదితంబుగకడు నయ మొందగధర 
BOT’ కవిరాజజేఖరధరాధిపా. 

* * * 

End: | 
ములకనగవువెలయగనుపులకముల, పొడమవగవగలసరసములాడిసతులం 
(దులనతులాయగ చెలినలబింపు ముదమునసదయకళలు మదిపొదలగళ 
రవముచెలగనొనరుపుము, శాహధరణీశా కరిరాజగమననిపు డేలితో, 

Colophon: Nil. 

S. వాదజయకొరవంబి, 

R. అసమ(గము, తప్పులుకుప్పలు. (వాంతజిలుగు, 2 థీల్యముగ లదు, (Nos పాత 
మంతేగాలేదు, (గంథనామముగాని తత్క_ రృనామముగాని తెలియ నవకాథ 
ముగాన్నింపదు, (గ్రంథ ప్రతి పాద్యముగూడ (దెలియుటక ప్రతరము, ముఖపత్ర 
మున *“వాదజయకొర వంజనాటకం” అనిని న్పైశింపంయ డెను, 


This drama is Vadajayakoravanji of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


598-601. వాదజయము (గజ 
VADAJAYAMU. (Giriraja.) 
M. 645;S—16™14; L—36; 1-4; G—576. 
Beginning : 
శ్రీగిరిజా నాభుజితరిపుయూభు, నాగ చన్మాంబరునాగ కేయూరు 
BOS ర్వేశు త్యా గేళు నేపొందు, భాసురముగామనఃపద్గంబునందు 
తలచిసద్భ _క్రీచేదనరినధీర, జలనిధి గంభీరశ త్రుసంహార 
రతిపతిసమరూపరవికులదీప, సతతశుభాణార సదుణాసార 
చోళమహీపాలసురుచిరశీల, లాలితకవిపాలర మణీయలీల 
వాసవసంపూర్ల వె భవవిమల, భోసలకులశాహాభూా పాలచం[ద 
ఫొంకంబుమిోాధపింఫొందనీమిోద, అంకితంబుగనతులవె ఖరిని 
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వాదజయంబనువరనాటకంబు, మోదంబుతోడుతమునుకొ నియిఫుడు 
గావించెదను నేనుక వులునుతింప, భూవలయంబునపూజ్య మైపాగడ, 

సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునగిరిరాజకవిశాహ రాజ బే వేంద్రుపై అంకితంబుగ 
నొనర్చినవాదజయంబనునాటకమునందు కథాసంవిధానముగా వినిపించేము 
విననవధరించర యా. 

End: 
సరిసాటిలేనటిశాహేం[దునికిని శోభా నెశోభాస మే, 

మంగళం॥ మహారాజ శా హేందునికిమంగళంమిగుల, మహనీయళీలునికిముంగళం 
వనధిగంభీరునికివనజలో చనునికి, మనసిజరూపునికి మంగళం 
తంజాపురీం[దునికితరుణిపాంచాలునికి, మంజులభావణునికి మంగళం 
వాసవనిభునికినర సాహిత్య భోజునికి, మారాజ నా హేందునికిమంగళం, 

Colophon : Nil. 

S. వాదజయనాటకము, 

R. సమ(గము, వ్రాత యొక విధము, తప్పులుగలవు, శే Pog Noh పాతములు లేవు, 
ఇందుసత్యభామాక౯ొర వంజియను(గంభముకూడ (గలదు, 


This work is Vadajayamu by Giriraja, who dedicated it to 
saha Maharaja. 


599. M. 646 [101 81 అసమ[గము. 
600. ,, 647 1l5ł4xl} 30 ట్ల 
601. ౨ 648 18xl 38 న్‌ 


602. విజయరాఘవకల్యాణము- (నేటి దీక్షితచంద్రుయు 
VIJAYARAGHAVAKALYANAMU. (Konéti Diksitacandra.) 
M. 701; S—16}x14 ; L—50; U.—6; G—1200. 


Beginning : er 
భమస్తుం 


శ్రీవత్సకొస్తుభ శ్రీసమన్వితవత్ష, చ(కనిర్షళితనిర్హర విపక్ష నిలనీరదవిభానిభరమ 
ణజీయాంగ, * * * అఖిలజన వై SSTA Gah, 
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Fy ho చతు ్వేదితిరుమల శ్రీనివాస తాత యూర్యుపదపదభృంగాయమానాం 





తరంగ, చతుర విలాసవతీరంజత నాట్యరంగ, అఖండ చోళమండలరశ్ష ణదీశ్ల్రూ 
విచక్షణ, అఖలావయవసంతో OS soy oF ణవిజయ రాఘవవుహీ పొల విజ 
యలశ్షీ శైనిశాలపరాకుద 'తానధానుండ నెచిత్తిగింపుము, శ్రీమ(చామాయణో 
పజేశ సంతుష్టాంతరంగ * * * * 
గురురాజ FHV eGo శ్రీనివాస BAY ప్రతిష్టా వితో పాధ్యాయ =e వధుర్యుం 
డును, సకలసద్దుణసాం[దుండుసగు కో నేటిదీక్షి తెచందుండు కందళ దసగర్భ 


సందర్భంబులనందంబుగా హవణించిన విజయరాఘవకల్యాణంబను నాటక 





రాజంబునటనపటిముగను వీంచవినువీంచేరువిననవధరించుండ,. 


End: 


a 


పదం, కాంభోజు ఆది, 
నిన్న శేయిదానిగూడినీటుమోరి, AS SHOWS QOS SSG, HOB 


హవ్వీరయిస్వుడునన్ను జేరి, మచ్చుగప్పంగ వచ్చిననీడారి, 


Colophon: 
భరత వాక్యం॥ అనియివ్యిధంబున శ్రీమ([దామాయణోప దేశ సంతు ప్రాంతరంగవిజ 


య రాఘవభూ పాలకృపా పాంగవఏీక్షణానుక్షణ(పా స్త సారాగ్రహార తారహార 


' 'ఛిరత్నరత్న కంకణోదార తారానుకూపముకాకలాపహృద్యతిర బరుదవాద్య 


నానావాహనాది సన్నాసమానసియ శాక్య తె శ్వర్యధుర్యుంకును, బహు 
TBS DE SK భాగ సంతర్సి తాఖల దేవ తావర్యుండును, సంగీతసాహిత్యవి' 
ద్యాధురీణవ రేణ్యుండును, ' రామానుజాచార్యతన య్మాగ గ ణ్యుండును, భారత 
భాగవతాది IHS DH విజితవిబు ధా'చార్యుండును, గురురాజ FS eo’ 
శ్రీనివాస దేశిక (పతిష్టాపితో పాధ్యాయ వె భవధుర్యుండును, (పతిపశ్షవిళిక్షణ 
ఏిచక్షణుండున్కు సకలసద్దుణసాందద్రుండునునగు కో నేటిద్‌ క్షి తచంద్రుండు 
కందళద్రసగర్భ సందర్భుంబులహవణిం చిన విజయ రాఘవకల్యాణంబనువుహో. 
నాటకంబునకుకథానాయకుండునునిజనాయకుండు ,ననయచ్చుతవిజయ రాఘ 
వనాయకునకు "బామాబ్రనాయికా రాజగోపాలులు ఆయురారోగ్య సమృద్ధి 
యునై శ్వ ర్యాభివృద్ధియుసర్వ శా OSD) Bro, సకలసా[మాజ్య (పొ_ఫియు 
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నుంగలుగ బాలించిలాలింపుదురు గాత అనుఆశీరఇ్యదము వేదతుల్యముగా వెల 
యుగావుత, 

S. విజయరాఘవ కల్యాణము. దీన విజయ రాసువనాయక మదనవుంజరుల 
వివాహమౌూూలత్సవంబు నాటకగూపంబుగావర్తింపంబడే. 

R. సమ్యగము, (వాతచక్కనిది, తప్పులులేకపో లేదు. శే థిల్యముగలదు, (గంథ 
పాతము లేదనవచ్చు, 


603. విజయరాఘవచ ౦దొకానిలాసము. 
(కామరుసు Rod OSB సోమయాజి) 


VIJAYARAG HAVACANDRIKAVILASAMU. 
(Kamarusu Venkatapati Somayaji.) 
M. 686; S—l6$x1$; L—27; 1-6; G—500. 
Beginning: 

t S s 9 K Sa sa 
శ్రీరాజగోపాల కరుణాకటాశ్ష ఏక్షాలబ్ధువిశ్వవిశ్వంభ రా శాశ్వ తై శ్వర్యధుర్య 
నేపాళభూ పాలస్థాపనాచార్య * * * DS చెవ్వనృపాలాన్వయ కలశ 
జలనిథిసంపూర్హ పూర్తి మాసుథాకర పాండ్యతుండీ రాది సమదవిరోధి యోధ 
యూథభీకర సరసకలావిలాసనిస్త ౦దసత్యభ"పాహరిశ్చం,ద్ర కళావత్యంబికా 





గర్భళు శ్రికామా క్రి కాకార * * భువనై కవీరాధివరరఘు 
నాథభూపాలకుమారర త్నాకరగభీరరత్న సానుధీర రమణిర మణియాకారనిమ 
లకల్యాణగుణశీలవిద్వజ్ఞనవిలో లవి దళితరివు జాలవిజయ రా సువ భూ పాలపరా 
కు * *  బహువిధ(ప్రబంధనిబంధలీలాధురంధరుండ వై ననీకపబం 
| ధంబొసంగి మెప్పిం చెదననియెంచిన వాండ గాననీకువిన్న పించియిన్న రలోక' HY 
శాసనకృపాపరిపాక సామర స్యంబు వడసిన కామర్సు వెంక టపతిసోమయాజి 





విజయ రాఘనచం|(దుని చంద్రికావిహార శృంగారలీలావిలాసంబు వక్కాణించు 
విజయ రాఘవచం[దికావిహారంబను పేరు హవణించి క విజిహ్వోరంగ శృంగాట 
కంబులధాటిసల్పు భారతిఘోటక్రంబుగా శృంగారర సవ రావి ర్భావంబునకు 
గర్భోటకంబుగా నొక నాటకంబు నిర్వహింపంబూని తన యిష్ట BSS యైన 


254 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
రాఘవస్వామియే విజయ రాఘవస్వామి క నుకయితనిం(భ్రార్థ ంచినాందీశుభా 
WY OB" చరించెనటయెటువ లెను, 

దం మధ్యమాది. ఆది, 

శ్రీరాచగోపాలసేవాలోల, మొక్కె_నుమొక్కె_నయా 
నారీపాంచాలనె రివిఖాద, Boo Sy, Bor By నయా, 

End: 
మనవుల కై గడిమ న్నె రాజులు కొనివచ్చియిచ్చినకొమ్మలచే దినదినమువిద్య 
లువినిమెచ్చివారికి చనవులు బాలించుసర సునకు తుండీర బేశంపు దొరకూతురు 
పాండినిపట్టి యైనపద్మలోచన కొండొకపాయంపు పెండ్రికూంతు.వై సేవచేయ 
నిండు వేడుకనుండు నెరజూణకు, 

Sil ఆసమయంబున లీలావతీ విజయ రాఘవులు మంగళంబుపాశు చూనటించిరట 
యెటువలెను, మన్నారుచేనికిమంగళం, 


Colophon : 
భరత వాక్యము. 


ఇపిధంబున విజయ రాఘవపట్టభ ద్రునిపట్టంపుక ఏ యైన కామరును వెంకటపతి 
నోమయాజహవణించినవీజయ రాఘన చం[దికావిలాసనాటక చాటుకావ్యంబు 
నకుకథానాయకుం నవిజయ రాఘన న్వామికిఅతనియిప్ట BSS యొన రాజగో 





పాలస్వామి ఆచం(జార్మ్క_౦బుగావిశ gas సంభ రాధిపత్యనిత్యాయురారోగ go 
బులుపాలీంచిర క్షీ ంచుగాతి, విజయరాఘవ చం[దికాపిహారంసంపూ So, 


S. విజయరాఘవ చంది కావలాసము, 


R. సమ(గము. (వాలుసొగసెసవి, తిప్పులు లేవనవచ్చును, 28 BOR SIC Oy S59. 
(గంథపాతముగలదు, 





604-605. వివేక విజయము. (BY సారయ,) 
VIVEKAVIJAYAMU. (Calla Siraya.) 


M. 497: S—173x17; L—43; పార; G—1032, 


TELUGU MANUSCRIPTS 255 

Beginning: 
శ్రీమత్సదానందచిన్నయ యోగి, ధీమహి BE తదివ్యప్రుకాళు 
నాదబిందుక ళాదినానాస్వరూపు, పాదుకోనిజ భావపదవిని జేర్చి 

* * * 
అగణితుభ వ నై ద్యుండగునట్రియాద్యు, తలపోసిమదిగురుతప్పకదలచఛి 
వెలయనల్లవివేకవిజయమ Bl, సలలితంబగుపుణ్య చరితంబుమిగుల 
నః * స చేసాదనావంశ Po Soe OW 
పొంద వాకాహ్యయపుర వాసిసాంగ, వేదాధ్వయన శొలివిమలమానసు(డు 
చల్లవంశాంబుధిచందు (3 నిష్ప నెల్లవారలు మెచ్చ హాచ్చినయతెడు 
సురుచిరాపస్తంభసూ తికాండిన్వ, SOAS Hoc SB తవావైకపరుండు 
మారుట సన సతుల పము కోరికన్న ట్రియాగుణగణాకరుకు 
సూరయార్యు(డునాగ కో భిల్లునతని, కూరిమియిల్లాలుగుణవంతు రాలు 
MOK, శ్రమయనంగపాగడొందు సాధ్వి, సవతులేనట్లియాసాభాగ్యగరిమ 
నాయిర్వుర కుసుతుండై నట్టివాండు, పాయక రాజగో పాలునిగొలిచి 
కవి తాచమత్కృతిగాంచినవాండు, కవిసూరయను పేరుగాంచినవాండు 
నాటకముఖముననవ్య కావ్యముల, B30 DF వివరుల్‌ చాగుగానాల్మి 
వంశ వర్ష S చేయవ SHAY Hoo, సంశయి౨పకయొక్క_ So BISON xo 
వాటిక మోొరంగ వాదిరిగాన, SASSY నారిపదవి జేకొనియి, 

End: 

వ! ఈలాగునము _క్రికాంతావివావాంబు నెర వేర్చివిష్షుభ _క్రినిజావాసమునకుజనియె, 
వివేకేందుండు ESN త్కాంతనుగూడి,ప మోదంబునొందె, OB ్యతసార్య 
భౌముంకో న జీ వేశ్య్వరుండుము _క్రికాంతగూడి యమందత రానందకందళితుం_డె 
యుంజెనట యెటువలెను. 

ద్వి! ముదమునజీవేశమూ ర్రియుము 8, గదిసిభేదముమానికలయిక బొంది 
కడ లేనివేడుకకనరానివెలిమి, ఉడివోని మోదమును జ్యలానంద 
మునుబొందిసుఖమందిముల్లోకములను, తనదు తేజముకీ _ర్రిదట్టమైనిగుడ 
తనసాటిలేదనితనుదాన దెలిసి, ఏనుత వె భములవెలయుచునంగే, 
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Colophon : 
అనుచుశ్రీరాజమన్నా రై నస్వామి, PINDI ae వితాతిశయుండు 
పొందవాకాహ్యయపురనిత్యవాసి, BS వేదాంగాదివిద్యావిదుండు 
చల్లవంశాంబుధి చందుశునూరి, తల్లజుందై నయాతత్వసం'వేది 
సూరయార్యునక (గసుతుంగై నవాండు, సూరిజనస్తుతిసురుచిరాత్మకుండు 
కవిసూరయాఖ్యుండుఘన! త్యావిదుండు, విపరింపంగవి వేకవిజయనాటకము 
తన పాలవెలయు చింతావముణిపేర, కనకవనముచంగములనుగూడి 
సిరులాసంగుచునున్న BBP పేర, కరిగాచిర శ్షించుకరుణాత్ము పేర 
SB, BECO కాధాముని పే”, నాచం(ద తారార్క_మైభూమి వెలయ 

* * * 
తామరగంపరె గమకులంబరయ, Ws BOS ON చిర ముందు BH కు, 

చ॥ DOT AND BY విజయా భిధ నాటక మెవ్వ శేనిని 
శ్నలమగుభ క్రీ చేంజదువజాలిగదీయప దార్గభావముకా 
సలలిత చచి త్తవృ త్రినసిశంబును చింతన సేసి రేనివా 
రలఘుత OPH AS త GSU మందిళుభ ao 

ఏ, వివేక విజయ నాటకము, 

R. సమ్మృగము, (వ్రాత చక్క_నిదే, తప్పులుక్‌ A. 2 థిల్య గ్రంథ పాఠములు లేవు, 
కవిగృవానామముచ ల్లవారు, కవిపేరు సూరయ, ఈతనితెం[డిసూరయ, తల్చి 
od మ్మ, తాతసూరభట్టు. TSP OS PHN, DEAT మము పొందవాక, 
తంజావూరుజిల్లాలోనున్నమన్నారగుడియన (గ్రామమ న వేంజేసియున్న రాజగో 
SPOT Cho SNOW దెనము, సంస్కృృత(పబోధచం[ద్రోదయమువంటిది, 

This work is a philosophical drama by Calla Siiraya, the 
son of Sūru Bhattu and Papamma and a resident of Pondavaka. 


The plot relates to the matrimonial union of the Purusa or 
individual soul with Muktikanta or the lady of salvation. 


605. M. 682 1661 46 సమ(గము, 
R. వాతయందమెనదే, గంథక Fao, (గంథ(ప్రతిపాదిత విషయమును నొక 
టయీ కాని పాఠ భేదమధికము, తుదిపషత్రమున మంగళముకలదు, 
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606-609. విఘ్నేళశ్వరకల్యాణము- ESHT) 


VIGHNESVARAKALYANAMU. (Eka Maharaja.) 
M. 515-a S—10x1; L—15; l.—4;: G—150. 


Beginning: 
BAY క్రి పాలకాజయకీ రిదాయకాజయ శ్రీ పదాయకాజయముదిశలో కా, 
* * * 
భోసలవంశంబువర్లి ంచేమార్లం, 


చూర్షిక॥ శ్రీమద్భోసల కులశిరోమణియెను శాహనుహోరాజు తనూజుం న 








లో Sf పాకళొసనుల్లై న DE SOTO ASSAD న శొహామహాో-రాజు 
స్మాూాద Doi నశర ఖ్‌ రాజన్య్యూనుజుం ESAS OD TN ర్భాబ్దీపూర్ణచందుం 
మతైనసూర్యవంశజనపాలుంై న శ్రీమత్తుశజమహోరాజకులమానిసీ శిరోమణి 
యైన రాజకుమారాంబి కానందనుం౫ నయేక మహారాజ ప్రణీతంజై KD వా 
రగ శోథ పరిణయముసకల విద్వజ్ఞన శ్లాఘనీయ మైసాంబశివ వ్రీతికర వెం సంతాన 
సంపత్ప్రదం బై ఆచం[ద తొ రార్క_మైయుంకును, 

End: 

వ॥ ఇట్లనగావ్యా సభ వాసీశంకర లశ్లీ శ్రైనొరాయగాదిసకలదేవతలున్ను తథాస్తు 
అనుసమయంబునతుంబురునార చాదులు మంగ ళములుపాజేమారగ్ర O. 

Tor oll శాపు॥ మాగణ నాథునికిమంగళంళు మంగళం, సలు ల 
DOTES శ్రీశంకరతనయునికి. 


ద్వి! రా జేందశ రభోజరాజనందనుండు, రాజహంపాంబికారమ్య సుతుండు 





(శ్రీక రగుణముల చెలువొందుసట్టి, య్‌ కేంద్రవిరచితమిచచరి(తంబు 
ఎలమితోతుళు Boles యీ కేందునికిని, బలములుసం తొన భాగ్య సంపదలు 
(పణవస్వరూపుండుభక్రృపాలకుండు, గణనాయకుండిచ్చుగణనమిరగను, 
Colophon : 
సూ॥ వ ఇతి శ్రీమద్భో సలకులకల ఇంభోధిసుధాకర తుళుజమసహారాజ తనూజ 
వకమపహారాజపణీతం D Ry శ్వరపరిణయంనామనాటకం సాంబశివన్రీతయే 
క? ప్రీతయే,.... న్ముచేసకలగోయ సేస్తు, 
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S. విఘ్నేశ్వర కల్యాణము, 

R. సమ(గము,వ్రాంతమంచిచే. తప్పులు లేకపో లేదు, శె థిల్వగంథపాతములు లేవు, 
చివరనిట్లున్న ది, “గురువయ్య(వాలు.” 

607. M. 517 10012 11 సమ(గము, 

608, ,, 520 20x14 14 

609. ,, 522 18x14 1 


99 


పిట 


99 


610—616. Dany శ నర ర్‌ ల్యాణము. (శాహోమిహారాజ్యు) 
VIGHNESVARAKALYANAMU. (Sahamaharaja.) 
M. 523; S—15xl4; L—29; ll—4+; G—464. 


Beginning : 
Bo. రాగం నాట, తాళం Moe, 
జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహరణ, * * * 
సూ॥ వ॥ అవురా యీవిధంబున నిష్ట BSS ప్రార్థన సేసిన యాతదనంతరంబున 
శ్రీశాహమహోరాజప్రణీతం'బై న విఘ్నేశ్వర కల్యాణమ నెడు నాటకంబు కథా 
సం(గహంబుగావినిపించెదము, వీననాధరించర యా, 


End: 
దరువు, ఆదితాళం, గుమ్మ కాంబోది రాగం, SIPS YN, 


మాగజముఖునికిముంగళం RBG os SIS సుతునికి మంగళం రంజితభ క్రునికి 
'రాజశిరోమణికి మంజుళరూపునికిముంగళం శాహజిరా జేంద్రు పాలసతతము 
మెలంగుసామికి మహనీయ రూపునికి మంగళం, 


Colophon: 
నూత్రథారవచనం ॥ 


ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శావానముహారాజవిర Oso విఘ్నేశ సర కల్యాణనాటక్ష o 
SFOHAT HDS జన ప్రీత యేశ్రీ త్యా RF సాంబశి వార్చ్భణమస్తు, 
S, వి'ఘేశ్వర కల్యాణము, 
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R. సంపూర్ణము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు, ఆ థిల్య(గంథ పాతములు 
లేను. (గంథాంతముననిట్లున్నది. “భోసలకులశాహమహోారాజ |ప్రణీతరబై న 
వి ఘ్నేశ్వరక భ్యాణంబను మహానొటకంసంపూర్ణ మగునట్లుగా (వాసినవరుండు 
లేఖరివంకటరంగయ్య.” 
611. M. 418 16x1 8 సమ(గము. 
612, „ 519 18x1l} 18 అసమ(గమా 
618. 4» 521 18xl 17 న్‌ 
614 9, 1 10x4 16 నాగరిలివిలోోవాయంబడె, సమ(గము 
615, ౨) 2 9x5 48 క 35 
616. 5, 26 L641 61 (గంథలివిలోనున్నది y 


Nos. 614, 615. These are Paper Manuscripts. 





AA MN mmm ఆరం. అంద "రజ 
ULE ot YM” UO “ఆణి రంల a cent 
| (విజయరాఘవ నాయకుడు 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 
M. 706; S—16x14; L—28; lIl.—6; G—672, 
Beginning: 
న్స్‌ భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజము రాళ, + కేలు BBs రాజగోపోలనీకు, 
* ` x * | 
వ! విజయ రాఘవనాయ కప THT NTT? SAO NSN HT" రాయణ చరిత్రం 
. 'బనువిచి,తనాటకంబునటనపటిమగనుపించవినుపిం చే మువిన T BOOT య్యా. 
End: | 
వ॥ మన్నారుదేవికిమంగళం శ్రీరామా ్రీరుక్నిణీసత్యభామాస మేత vrs 
గోపాలాయమంగళం శ్రీఅలమేలుమంగాస మేత శ్రీ వెంక పేశాయమంగళం 
శ్రీగోపాలకృష్ణాయనమః, 
Célophon : Nil. 
5. విపషనారాయణచరి(త్ర, 
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R సమ(గము, (వాతయందమైన బే, తప్పులుగలవు, 2 BEG 3509 మెండు, Wo% 
పాఠములు లేవు, 


618-619. విషుపలకిసేవా ప బంధము. 
a 0౧ ఖా 
(భోసల శాహమహారాజు,) 
VISNUPALLAKISEVAPRABANDHAMU. 
(Bhosala sahamaharaja.) 
M. 651; S—17x1ł} ; L—29; ll—4; G—464. 
Beginning: 
జయర మాపురవాసజయ చం AS 3S, జయసు నమేరుశ రాసజయక ఏ BOS. 
* * * 
సూ॥ ఇత్రెరంగునపలుగాకులై నకాకవినిక రంబులపక్షుంబులనుగ్లాడిక వసవనసుక'వు 
లై న సుకవులకు జోహారు BH చతురుదధివసనవలయితర సాతలరాజమానరా 
జన్యమ_స్తకన్య స్తమణిముకుటమ సార మరీచిమంజరీపుంజమిళిందమాలి కామనొ 
హర పాదార విందుండును సుందరీబృ్బందమకరంద సాయకుండు నుమకరమకరంద 
రుుషముఖ(పముఖబిరుదాంకుండును భోసలకులజలనిధిశ శాంకుండును పరా 





SO SPST ణాశనపణిన సుతపతంజలిగ వీగుంభ నజరీజ్బంభదుట్రంకన న E 
రా ద్ధాంతకలనాద్వితీయుండును మహారాజవిలాసనివాసనిబరీసనీకు వేలవందన 
మాలికారచనాచణకటాశక్రాలక్షి ఇవశంవదు(డును కలితసంగీత తానళ్ళతిస్వర 
స్థాన రాగాంగగాన (కియా వ KHY ప్రబంధ ధాతుగాయనగుణత తానద్ధ 
TPE ్హహకుండును? దీపాంబికాగర్భ శు క్రముక్తాఫలంబగు శ్రీ శాహవసుంధరా 








పురందరుండుర చియించిన పల్లకీ సేవ ప్రబంధంబునతొలుత విఘ్నేశ్వర ప్రార్థన 
సేయగావి Hy శ్వరుండువచ్చేమార్లం. 

End: 

సూ॥ G BBO స్వామి మేలుకొన్నతదసంతిరంబున శోభనమునుడివే [క్రమము 


పరాకు, 
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శోభానమే,శ్రీహరికి కోఛానను 8 HOLT భానమ శో భాన AT OED శోభా 
నమెలక్షికినిశో భానమె నగవరో ద్ధారునికినగ సన్ని భకు చయుగకు గగనవర్లు 
నికిగగనమధ్యకునుశోభాన మె శంబరరూపునకు oDd నయనకు అంబుజనాభు 
నికిఅంబుజగోహకునుళో భాస మె Se AI do HDs త్యాగేశసోదరికి PAS 
శాయికినిభోగేశ వేణకినిశోభానమె ॥ మంగళం, 


Colophon : 
ద్విపద (శ్రీలోలు పేర TBH పాలు "పేర, నీలవర్డుని పేరనిరుపము పేర 


నారాయణుని పేరనగధరుపేర, వారిజోదరు పేర వై Modo పేర 

పల్లకి DS Sa GSB) 02, SO వాయుధసమ(పభగలవా(డు 
భూపాలమణియెక భూధవపత్ని, దీపాంబగర్భాబీదివ్యరత్నింబు 

సత్వభా పాహారిశ్చంద్రుం ను త్తముండు, సత్యాగ రాజాంఘిసన్ను తిపరుయ 
వాసు బేవచరి(త్రవర్ష నారతుండు, భోసలకుల శాహభూపాలమౌళి 
విరచించెసత్క_నుళ్‌ విస్మ్హయమంద, ధర ణలో నా చం(దతొరార్క_ముగను. 


ల 5 ఆగ 
S. Dp oE సివా(పబంధము, 


R. 


సమ(గము, (వాతచక్క_నిదే. తప్పులుగలవు, శే థిల్యగంథపాతములు లేవు, 
“వాలాశభ "లుతప్పులు, వాలాగ ల వేనుశ బ్రసంగ So BONS 
'గేలింబెట్టకనవ్వక, పోలంగాజూడరయ్యబుధజనులారా, ఇందజిత్తువాలు,” 


619. M. 658 16x13 10 అసమ్యగము. 
R. 


కథా(పారంభమునుండి గలద్కు 618 Bo, (పతియందు దాహృతమగు BOSS. 
నాదికమిందుగన్పట్టదు. తుదినిట్లున్నది. g-i రకృతమప రాధంత్షంతుమర్హ o 
Dots? కథావిషయముసరెండునొక టియు, ఏకక ర్హృకములునగును, 


620-624. కొంకర పల్లకి సవా పబం ధము. 
ap 
(భోసలళా హమహాోరాజు,) 


SANKARAPALLAKISEVAPRABANDHAMU. 
(Bhdsala Sahamaharaja.) 


M. 650; S—6xl; L—41; ll—4; G—328, 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Beginning : 


శ్రీక రిముఖునిపోపి.త చతుర్ముఖుని, వశదంతునిదురి SH కేసరిని 

- తారక దై త్యవి దారినిగుహుని, గారవంబునగన్న గారీశంకరుల 

పల్లకి సేవ్యపబంధంబుగాను, ఉల్లాసమున చతురోదధివలయ 
సర్వసర్వంసహాచ (క్ర Van నేలు, సర్వపాదాంబుజ సన్ను తిపరుండు 
ee పత భోసల శ్రీ TIF? భూపురందరుండ్రు 

విర చించెకను లెల్ల వేనోళ్ళ బొగడ, ధరణిలో నా చంద్ర తారార్కముగను, 


End: 


మాపాలిదేవునికిమంగళం మముగన్నతల్లికిమంగళం | పల్ల | గంగాధరునికి 
y రుణాబ్లీకిదివ్య మంగళ బేహునికిముంగళం సంగీతర VF Haws కి సర మంగ 
ఫకుదేవికిమంగళం ముదితశంకరునికి మోహానాశకారునికి మదనసంవోరునికి 
మంగళం సదయాపాంగకు సరజవనదాయిని॥ి మదవతిగిరిజకుముంగళం Wore 
X OTE RNS రాజమౌళికి శాహమహీపాల చేవునికిమంగళం గ re 
కూరిమితోగన్న మహితగుణాఢ్యకుమంగళం, 


Colophon : 
(శ్రీశంకరుని'పెర శ్రీ గారివేర, వాస సవార్చితు పేరపార్వతి'పేర ' 


"కేశవనుతిపేరగిరిసుత పేర, ఈకుని పే DOS ర్వేశ్వరి పేర 

భోాగిభూపణు పేరపూబోణ పేర, త్యాగేశుపేరకాత్యాయనిపేర " 

పల్లకి సే సేవా పబంధంబుదివస, వల్లభాన్వయు; డేకవసు భేశధర్మ 

పల్నిదీ పాంబగర ya "పేటి, ర తంబు శ్రీశావా రాజే వేంద్రుం 
 డొనరిం'చెకను'లెల్ల నుల్ల సిల్లంగ, oe పష కాముగను, 


ఏ. శంకరపల ల్ల కి సేవా ప్రబంధ ముం 


R. =“ అ aes తప్పులున్నవి, శే థిల్యగంథపాతములుల క్లే, 


621, M. 652 7 l4xl al సమగ్రము, 
౮622, ,, 8 9x4 18 నాగరిలివిలోవ్రాయలుడియె, 99 
628 y 9 x23 17 T ” 
624. ,, 10 64x4 10 E Rs ey 499 
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R. 623, చివరన “ఈనాటకమనంతయ్యస్వహ స్పలిఖతము అనియున్న ది, 


Nos. 622-624. These are Paper Manuscripts. 


625-627 క చీపురందరము. (గహమహారాజు,) 
sSACIPURANDARAMU. (sihamahiriija.) 

M. 548; S—15x12; L—40; lIl.—5 ; G—760. 

Beginning: 

| తోడ నాురాగం, SHOW GI Po, 
జయ పార్వతీరమణజయ HIG వహరణ, * * * 
సూగ్రథారవచనం॥ అవు రా యోవిధంబుననభీఫ్థ GS తావందనంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్షి ంచి శ్రీ శాహమహో రాజ పణీశంటై నశ చీపురందరంబ Bs 
నాటకంబుకణా(క్రమంబుగావినుపించేమువిననవధిరించరయ్యా, 

End: 
aS HOES తగు సేవకనిధియగు IHD, భోసలశాహాజి భూవిభునిభాసిలు 
(వేమనుపాలించువాసిగకో భన వె భ వసంకతిధీ సంపదలిడు బే వునకుక౯ా, 

Colophon : 
ఇతి శ్రీభోసల శావామహాో రాజవిర చితశ చీపురందర కల్యాణ మహానాటకంసకల 
రసిక విద ఏజ్ఞన ప్రీత SY ol Bas DBT ER శ సాంబశి వార్పణమస్తు, 

S. శచీపురందరము. 

R. సమగ్ర ము,తప్పులుగ లవు,.(వాలుచక్క-నివి, కె థిల్యముగ బదు, [గ్రంథ పాతముం 
జూపట్టు, “ఈయ లేఖమునందు (ప్రథమనాటకం గణపతి శెండోది సరస్వతి 
మూడోది పార్వతి నాలుగోది సీత అయిదోది రామపట్లాభిపేకం ఆరోది 
యానాటకం ANB WS శచీపురందరం సంపూర్ణ మగునట్లువాశిన తా Stoo 
రం వెంకటరంగ య్య(వాశినా. a 

The scribe’s name is Venkatarangayya. 


_ The author is Saha Maharaja who ruled Tanjore from 
1684 A.D. to 1710 A.D, 
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626, M. 547 15x 14 52 పాఠ భేదంబులు-పెక్కు.. సమము, 
627, S 549 18x1 18 j అసమ[గము, 


628—630. శాంతాకల్యాణము. (భోసల శాహమహో ore.) 


SANTAKALYANAMU. (Bhosala Sahamahiraja.) 
M. 619; S—18xl; L—26; ll.—4; G—416. 


Beginning : 
జయ పార్వతీరమణజయ మనోభవహారణ * * * 


అని యెడికథల చేనమరి వేడుకను దనరుచునుంకు శొంతొాపరిణయము 
ఘనుడు శా హౌంద్రుండు గావిం చె భువిని, పనివడియానందభరితు.డ చాల 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తిచేయ, ధరణిలో నాచంద్ర తారార్క_ముగను, 


End: 
సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబున ఆ ADELE BON మునీశ్వరునికిన్ని శాంతా బేవికిన్ని 


వివాహంబుచే సేసమయంబున ఆ నారదకిస్న రకింపురుషులు మంగళంబులు 
పాడేమార ౦పరాకు. మంగళంపాడేది, మన్నారుదేవికిమంగ ళం, 


Colophon : Nil. 
S. Tro తాక ల్యాణ 359. 


R. సమ(గము. (వాతమంచిదే, తప్పులతడక, శే HUG గ్రంథ పాతములు లేవు, 
629. M. 618 16x14 28 మూవీకదంగితము,. _అసమ([గము, 
680. ,, 620 181 2 సమ్మగము, 





631. ళాహనుహారాజక ల్యాణము* 
SAHAMAHARAJAKALYANAMU. 
M. 680; S—16x1 ; L—45; ll—3; G—540. 
Beginning : 
శ్రీమానిసీమణిచి తాంబురుహభ సంగ, కమనీయ కాంచనఖగతురంగ 
సీలమేఘసమనిరుపమళుభకాయ, సనకాదిమునిభక_జనవి Bako, 
ప్త * * 
ప రి ంపదగినతంజాపుర ంబునమంజుభా వణంబులవిను BQ WHO యెటున లెన్ను,. 
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End: 

సీ॥ ఎంతకాలముచంద్రుండీశునిమాళిపె, కాంతివంతుండయికదలకుండు 
నెంతకాలముదివ్యదం తావళంబులు, దిక్కు_లయందుల(దియ్యకుండు 
చంతకాలము'రాకు సేందుండులంకలో, పట్లాభిపి క్తుండైపర గుచుండు 
నెంతకాలమురమాశాంతుండనంతుని తల్పంబుచేసుకతనరుచుండు 

Bi SoBe... secs eee 

Colophon : Nil. 

S. శాహమహారాజకల్యాణము. 

R. అసమ్మగము, (వా(తచక్క_ నిది, తప్పులు లేకపోలేదు, చే థిల్యముగలదు, 
(గంథపాతముంజూపట్టు. (గంథముతుదిని స్వల్పభాగము నష్టమనితోంెడి, 


This work is Sihamaharadjakalyanamu of unknown author- 
ship. The Ms. is incomplete. 


632. శావారాజవిలాసము. (ౌహాచలపత్సి 
SAHARAJAVILASAMU. (Sesicalapati.) 

M. 676; S—15x1; L—39; 1-4-5; G—700. 
Beginning : 
F” శ్రీమగ్లారికటాక్ష్షమిోశళుముఖ రా జీవంబునకొపట్పద 

సోమం కాతరిని By నెచ్చెలియ(గందు౯్లజ్జ్ఞయాత ల్లి కి౯ా 

(ప్రేమక సమ్మతి సెయసంగత సుఖా పిక మోారునాదంపతుల్‌ 

స్థేమ౯ాలబ్ధకుమారుం జేయుతిస్వరీతిక ఖా హభూవల్ల భు, 

* * 


m 


శ్రీకరగుణశాలి య్‌ కేంద్రసుతమాళి సారిరాగానొక్క_సరసిజాక్షి 
చూచి మోహ్‌ంచుచుళశుకముఖ్యదూతిక , లంవిమన్న థవివశాళ్శయగుచు 
వన కేళిమోాన కేతనుపూజలొానరించి, శుభసూచకంబై నసూకొక్టివలన 
అవిలంబముగ Beno (పాచేశుడానావా, విభునితోంగూర్చినవిభవమె 2 
Bi లలితగతిశాహరాజవిలాసమ Beso 
నాటకముర చించుబుధులు సంత సమునొంద 
34 
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ధీచమత్కృతి వెలయ శేపాచలపతి 
అష్ట భా షాకవిత్వంబులమరు సుకృతి, 

* * * 
భవ్యపరమాయురస్తుదీపాతనూజ, సర్భసంపత్సదాస్తు కే శాహ రాజ, 
ఈరీతికథాసూతంబునకుపాత్రంబగుభోసల శో తావ తార చారితంబెట్లిదనిన, 
శ్రీకరుండగు చం దశేఖరుకరుణ, చేకిరి తము లైన శ్రీకీరి Seon 
బర గిశంకరు పాదపద్మముల్‌ మోద, సరణి చేబూజించిసంపదల్‌ గాంచి 
హోరిమహారాష్ట్రమనుమహారాష్ట్రి, ధారుణిభూపి.. చతనరజనించె 
భోసలకులసింధుపూ 5 సచ్చంద్రుం జై సదామించుప్రఖ్యాతులుగాంచు 
శ్రీశాహరాజుభాసితకీ Be, డై సార్యుభాముండింపలరుశ్రీరాము 
పగిదిదుర్నా మాదిపాపవి చేడి, సగుణశాసనుండతి చండ నాసనుండు 

అతనినందనుండతులశృంగారుడార్దవగణో దారు, డాతడీభూలోకమునవుండుడాగ 
భాతిగానేకాతప్మ్యతసంజూత, కీతలచ్భాయగాచిసుఖంప చేయ 
ఆతరిభూరాజులనిరియా రాజు, యీకమైధరలోననిరవొందుగాన 
యెకరాజన భూమి నెసగునాసామి, తనకులాంగనలందుతగు ఖ్యాతి. జెందు 
వినయావలంబ శ్రీ వెలయుద్‌ పాంబు యందునందనులశి వాభివందనుల 
మందరోన్న తుంలసన్నార్ల సన్నుతుల, గాంచెశాహనృపాలుకమనీయశీలు 
అంచితవిభవేందుండగుశర Bold, తుళుజ భూపాలునిస్తులదానళీలు 
చెలగిరివారలూర్దితలక్షి QOS, అంద్యగజుండుపర్యవి తాగజుండు 
కందర్పరూపుండుఖండి తొటోపు, డర్క__పతావుండాహవదిలీపుండు 
అర్క_జసమదానుండసమానమాను, * * * 
యవనాసురుల BOSH మొనభ O, జవనతశిక్షించిజగ తిర వించి 
నంగమ్ముగాంచె[ద్ర విశోర్విమిం చె, మ(దంచా(క్రమించె 
వంగభూమిభరించవపకాశిగాంచె, జూలిగలంబేలె పాంచాలోర్వివ్రాలె 
సౌరాష్ట్ర Bo VHT QTD E, నార ట్రకముచే 'రనాంధోర్విమోా రె, 


End: 
నింగి! నలనిమేనునునారయుకొడవలి, పల్ల వెంటుకలుబలికడుపు, కలుబుంగయ్యు 
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నునల్లదట్టియునుచిల్లగోలయును చేయ మర, వెంగనీనడయునువేల చూపులును 
కొంగ BE), Doors యునుచొంగయుమిోర గశింగి చేయుచును, 

Colophon : Nil. 
S. శాహరాజవిలాసము.దీన శాహరాజుయొక్క_విలాస చేష్టిశములువర్షితములు, 


R. అసమ(గము. (వాంతరోంత, తప్పులు పెక్కు, శే HOS గ్రంథ పాతములధికము. 


633-635. గినకామనుందరిసరిణయము. 
(తుళజ మహారాజు 
SIVAKAMASUNDARIPARINAYAMU, (Tulaja Maharaja.) 

M. 559; S—21x1}; L—39; l—3; G—468. 

Beginning: 
జయసర్వజగదీశ జయ F లజాధీశ ach... కేశ జయచిత్రకాశాో 
జయభ క్షభయనాశి జయనిర్లితరతీశ, జయశింకరగిరీశ జయదయనభేశా 
జయజయూ, i 

* * * 
నాద్యం లేసూ(తధారః, సూ॥ వసంతబుతువ రన, 

క॥ విలసితకిసలయసమసుము ఫలపరిమలశోభితములు భావజచాపో 
జ్వలగుణళుక BY ముఖర వృ మలయానిల భాసురములుమధువా సర ముల్‌ , 

Si ఓరీపారిపార్భ (కయిటు వంటి మధుమాసమందు భోసలకులక లశాంభోధిపూ ర 
చందుమాళీ జీరాజపురందరనందనసావహాసాంక శాహ మహారాజతనూజభా 
మామనోడె క మహారాజకుమార శావామహారాజశరభ భూ పాలానుజుండగు, 
తుళజవసుంధ రావురందరుండు ఆదివరాహ స్వామికిమెపావాత్సపంబుగాపింప 
గోరిసకల చేశ ములయందుండిర సిక విద్య జ్ఞనులువచ్చి నారోయి, 

Sil సురుచిరపుణ్యశీలులనసూయులు సర ఏక శావిదుల్‌ దయా 
బరులుక్సృర ఇ _త్రములుపావనః OY వారుమెచ్చభా 
సురతుళజశ్షి తీశకృత + దమనశివకామసుందరీ 
బరితయుగూవనా టకమ బాగుగ డులమా న లట 
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End: 
మెరుగులీను బంగారు బొమ్మా, BoB నమరువంపు రమ్మా, పరమశివునిముద్దు 
గుమ్మా, వరదేవతాబ్రోవవమ్మా, కవిచెలువలమిశారి, వలరాయనిచేతి 
కొఠారి, సలలితములవొయ్యారి, సక లాగమా రామమయూరి, 


Colophon: Nil. 
S. శివకామసుందరీపరిణయము, 


R. సంపూర్ణము, (వాత బాగు, తప్పులుగలవు, ౫ BON గ్రంథ పాతములున క్షు, 
634, M. 560 194x1$ 42 పాళభేదములున్నవి, సంపూర్ణము, 
685, 4, 56l 18xl} 42 5 p 


636-637. నివపారిజాత ము. (చెకటకృష్ణ కవి) 
SIVAPARIJATAMU. (Venkatakrsna Kavi.) 
M. 666; S—18x2; L—18; ll—6; G—432. 
Beginning: 
క॥ శ్రీశివపుత్రవినాయక, శ్రీకరముగనీకు మొక్కి శ్రీ శివుచరితం 
వీశివసభలోయొగడెద, వాసిగపలికించవయ్యవరగణనాభా, 
* * * 
సీ మల్లువంశంబునమా కనింబజ చేత, చెల్వు లై వెలసినమల్లులందు 
కనకయ్యపుత్రుండకమలాక్షుసే సేవ్యుండ, ఘనవసిష్యకులుండకవులబంట 
చెంకప్పయనుకవి చెప్పినశివకథల్‌ r DOP OHH OH మైపబలుచుండ 
ఎసిబాలుండనునేనపళుపతింబొగ డల, a తస ఇంద 
Bi చేదములయందుడాగి నవింతయొక'టి 
_ హరియుంజెప్పంగనపురూపువారునికథలు 
నారదునిచేతం దెలిసెనునాణ్యముగను 
ధరణిలో నేనుబొగ డెదధర్శనిపుణ, 
* * * * 
వ॥ శ్రీకరంబుగావి HY శ్వరుండువచ్చిన వెనుక సకలవిఘ్నాలున్ను తీర్చిన వెనుకశివ 
పారిజాత నాటక మాజేటువంటిమూరం, 
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Ends 
క॥ కందము Bp SOS వే, సుందరినాపక్క_ జేరుళుభలగ్న మున౯ా 


ఇందుధరుండ నెనేనును, వాందుగనన్నే లుకో వేపువ్వులకామ్మాా. 


గంగవాక్యం, మంచిదిసామిరారబహు మంచిపగలుగునునీకు మేలుగా 
చంచల మెల్లదీర్చినను శ్రీశివ(బోవ వె పాణనాయకా, 

మంగళం, * * * 
శృంగారకరముగాంజెలగి మొక్కి, శ్రీజయముకలుగునని శ్రీ నెంకటుడ నేను 
శ్రీ BUSH జెప్పితినిశివకథలును జయమంగళమునిత్య శుభమంగళము, 
* * * * 
పల నజతరుయుల చ్చి బుది ధిర ములనిచ్చి, నవం IVON DA చెలువ మొసగు 
జయ మంగళంనిత్యశుభమంగళం, 

Colophon : 
(శ్రీముత్సకలగుణసంపన్ను లయిన అఖండలవ్షీ శ్రపసన్నులయిన అప్టలశ్నీ gos 
నులయిన BABKO శ్రు కులయిన ని త్యాన్న దాన గోదాన భూదాన వ(స్త్రుదాన 
హిరణ్యదానకన్యకాదాన పరిపాలకులయిన SBT చలపిమాచలకనకా 
చలసమానధీరులయిన శ్రీరాజమాన్య రాజ రాజ రాజ శ్రీ గి వాజీమహాపాలుని 





BOF D వెంకటకృ పా జెటికన కా జెట్టి చేసినకవిత్వం, 
౯a రి e9 

S. శివపారిజాతము. 

R. సమగము, వ్రాతయొకవిధము, తప్పులతడక, శె థల్య,గంథ పాతములు లేవు, 
చివరనిట్లున్నది “యీశివపారిజాత నాటకం శ్రీతంజవురీందు శ్రీశివాజీమహీ 
పాలునికుల BHF న(శ్రీచం[దమాళీశ్వరునికృప చేవ్రాసినకవిత్వం.” 

Venkatakrsna Kavi is the court-poet of Sivaji Maharaja. 

687. M. 690 161 36 అసమ్మగము, 


R. దీన 686 Bo. కంశునాదిసీదరువుకలదు, “దరువు॥ శరణుశరణుశరణు శ్రీగజ 
ముఖ.” 686 Bo. (పతియందుంగల Col, ఇందుగానరాదు, మంగళముతోం 
బూ ర్తి యుగుచున్నది, ముఖపత్రమునోదరునవులు” ఆనియున్న ది, 
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638—643. సతిదానళూరము* (కోనల శావామహారాజు 
SATIDANASURAMU. (Bhosala Sahamaharaja.) 

M. 622; S—18x1}; L—55; ll—4; G—880. 

Beginning : 

S Zol జయ పార్వతీరమణజయజా నకీరమణ, +జనాభరణ, 

* * * 
అని యెడికథల చేన మరి రాజిల్లు, చునుమించుసతిదానశూర నాటకము 
విరివిగాశాహా భూవిభు(డుగావించె ధరణిలోనాచంద SOG), son wo, 
సూ॥ అవురాయీవిధంబున క్రీ శావామహారాజప్రణీతంజె న సతిదానళూర నాట 
క 0బునందు, 

End: 

Kl OS) Tr యీవిధంబునంబర మేశ్యరుండు (బ్రాహ్మణునికి సాయుజ్యమున్ను 
వమూదిగవానికి సారూప్వమున్ను మతంగ భామినికి సామిాప్యమున్ను బధా 
సాలో క్యమున్ను ఇచ్చిన యా తదనంతరంబున నారదకిన్న రకింపురుపూదులు 
మంగళంపాడేమార్లం, 


Colophon : Nil. 
S. సతిదానళూర నాటకము. 


R. సంపూర్షము. తప్పులు లేకపో లేదు, చక్క_నిదే(వాయత, శె HOC Kos పాతములు 
లేవు, ముఖష్యతమున * సతీపతిదానవిలాసము” అనికలదు, కానిలోన సతి 
దానళూరమనియుండుటంబట్టియది యు పేర్కొ నండి యె, 

689, M. 621 19x1} 64 ఆద్యంతములుగన్న్సట్లను. అసమ[గము, 

640, ౨ 628 19x18 42 ఆది కానరాదు, 

641, ౨ 688-b 16x13 5 

642. ,, 5 1004 76  చేవనాగరిలివి. 

640. ఆ, 6 10x4 8 4 

R. 640. ఆద్య్వంతములయందుో రామయ(వాసినపుస్త క” మనియున్న ది. 
పలు విధంబులగు పాఠ భేదంబులీ[పతులలో గ నుపట్టు, 

Nos. 642, 643. These are Paper Manuscripts. 
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644—650. సరీపతిదాన విలాసము, 
(భోసల శాహమహారాజు) 


SATIPATIDANAVILASAMU. (Bhosala Sahamaharaja.) 
M. 624; S—18x14: L—22; ll—4; G—352. 


Beginning: 
జయ BSHS, జయదివ్యనుతిపా(త్రజయజితామి(త్ర. 
* * * 


అనియిడికభ లచేనమరివేడుకను, దనరుసతీపతిదాననాటకము 

సరసళుభో క్రులసంతసంబునన , విరివిగాశావాభూవిభుశుగావించ 

వరకవీశ్వరు లెల్ల వర్ణన చేయ, ధరణిలో నాచం[దతారార్క._మాగను. 
M Co $ 


End: 
సూూత॥ అనృరాయీవిధంబున సీరీగినారదు(డుసుతిసేయు సమయంబునసురలు 


నారదకిన్నర కింపురుషులుమంగళంబులుపాజేమూరగ్షం పరాకు, 


దరువు! మందరధరునికిమూధవునికి * * 
శోభా నెశోభాన మె,భోసలశావాజభూవిభునివా. ........ మువాసిగశోభన 


వె భవసంతతిథధీసంపదలిడు చేవునికిశోభా BH Gs మె, 
Colophon : Nil. 
S. సతీపతిదానవిలాసనాటకము. 
R, సంపూర్ణ ము, (వాంతమంచిచే. తప్పులు లేక పోలేదు ఎే BUS ముమెండు, (గంథ 
పాతములు లేవు, 
645, M. 625 16x13 26 సమ(గము, 
646. n 626 184xl 21 గంథాంతముగన్నట్టదు. అసమ।గ్రము, 
647, 4, 027 18x1} 12 (గగంథాదిగానరాదు, 
648. ,, 628 16x1f 10 ఆద్యంతములుగన్నటవ. 
649. ,, 8 9x5 68 నాగరిలిపి, సమ్మగము, 
650. ,, 4 9x4 18 M అసమ(గము, 
Nos. 649, 650. These are Paper Manuscripts, 


9 


99 


272 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


651-657. సరస్వతీకల్యాణము- (భోసల శాహమహో రాజు) 


SARASVATIKALYANAMU. (Bhodsala Sahamaharaja.) 

M. 610; S—15x1}; L—67 ;ll—4; G—536. 

Beginning: , 
జయ దేవకీపు[త్ర, జయదివ్యనుతిపాత్ర-+-జయజ తామిత్ర, 

* % 
అన్నాడుగనుక అవు రాయీావిధంబుననభీష్ట BS తావందనంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్షించి శ్రీశాహమహారాజ(ప్రణీతంబై న సరస్వతీకల్యాణం 
బ నెడున'టకంబుకథా[క్రమంబు గావినువిం చే మువిన నెౌధరించరయ్యా, 
* * * 

అగుచొక్క నాథమహామాత్యనాథు, సుగుణసత్పు(త్రుండుసుజనమి[త్రుండు 
చిరపుణ్యవరమతి శేషా చలపతి, వర శాహవిభుపేరవహినిదై వార 
చారుశ్ళంగారర స3బులధీరులౌ, రాయనుచుమెచ్చహార్థ ంబుహెచ్చ 
మొల్లపువ్వులపొట్లములువిప్పినట్లు, చల్లగాపన్నీరుచల్లి నతీరు 
పరగుసరస్వతీపరిణయంబ Be, సరసనాటకములాస్యములరంజిలి 
భావముల్‌ తగు వేషభా ar Moss, గావించెభరతులుగాయకుల్‌ మెచ్చ 
ఆచక్రవాళా చలా చలాచక్ర, మాచంద్రతారార్క_.మయొప్పుగాత, 

End: 
వాణికిపల్లవ పాణికిఏీణా ప్రియక వి వేణికిని, ఏవణనయనకు నెలమిపద్మ్నజుని రాణికి శ్రీ 
కల్యాణికిని భోసలశా హజభూవిభునిభాసిలువేమనుపాలించు, వాసిగశోభన 
వె భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునకు సకలజగములకు సంతసముఅకలంకా ప్ప 
తనమరించు, సుకృతికిసంతతికోభ ననిధికిని అకలువమతియగుఅజునికిని ॥ శో 
భాసమె, 

Colophon : Nil. 

S. సర స్వతీకల్యాణము, 

R. సమ్మగము, (వాతయొకతీకు, తప్పులుకుప్పలు, ఎ BOON oğ పాతములు లేవు, 
తొలిపత్రముమార్చినులోనిట్లున్న ది, “ వెంకట క్రివ్హయ్యు(వాళినది.” 


This work is Sarasvatikalyanamu, by Sesacalapati who 
however surrendered his authorship to Saha Maharaja, 
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652, M. 516 15x14 46 సమ్మగము, 
658, 4 611 20] 50 అసమ(గము. 
654, 612 19] 49 సమము, 
655. 4 613 2201 28 i. 
656. 4, 614 16x12 17 ఖ్‌ 
657, n T 94x 60 ేవనాగరిలిపిలోనున్నదిి ,, 


R. 652, “Sp8BRo¥ bos on య్య”యనిగ లదు, 

658, మంగళాప్రకములు తుది గలను. ఆదిషత్రమువినక్షము, 

656, (పతితుదిపత్రముననిట్టున్న ది, * వెంకటనృశింహలిఖతం కరక మపరాధం 
BS ంతిసంతః,(వాలా*శి బ్బరతప్పులుచాలాగల వేనుశ బసంగతు BONE, 
గేలింబెటక SST పాలించుడిపాజ్ఞు లెల్లబహుమతితో డక 


No. 656. The scribe’s name is Vetikatanrsimha. 
No. 657. This is a Paper Manuscript. 


658—662. సర్వాంగనుందరివిలాసము. (గిరిరాజు, 
SAKVANGASUNDARIVILASAMU. (Giriraja.) 
M. 555; S—l6xl4; L—14; 11-60; G-— 336. 


Beginning: 
తోడెం. నాటరాగం, BO) OPO, 


జయ బేవకీపుత్రజయదిన్యనుతిపాత్ర, * * * 
వ। 


ఈ విధంబున SP చేవ తావందసంబుగావించి సభానాయకుల SPSS of 

సర్వాంగ సుందరీ విలాసంబ wo నాటకంబు కథా[క్రముంబుగావినుపించెదము, 

విననవధరించర య్యా. * * * 

అనియెడిక థల చేనమరినశాహా, ధవునిసర్యాంగ సుందరివివాహంబు 

SSB ఖరులుమోరనాటకింబుగను, గరిమతోగిరిరాజకవిరచియించె 

ధరణిలోనా చం[ద తారార్కముగను, 

End: 

సూ! అవురాయీవిధంబునపలికినక By నుశా హేంద్రుడుఅంగీ కారము BIS భావం 

'తెలిసివద్దనున్న చెలులుమంగళంబు పాడేమార్ల ౦ పరాకు, మంగళం మహేంద 
3) 





274 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


WSS? రాజాయవమంగళం నిత్యం, మహితకల్యాణాయ మంగళం భోగ B Bo 
(దాయ భోసలకులదీపాయ వాగీశ పాండి త్యాయమంగళం, భూధర థై ర్యాయ 
భువనైకవీరాయ మాధుర్యనిలమాయ మంగళం, ్రీచోళనాయకాయ శ్రీవా 
సుచేవకవివావాసంతు ప్రాయమంగ Fo, 





Colophon : 


Nil. 


S. సర్వాంగ సుందరీవిలాసనాటకము. 


R. సమ్మగము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు, శే BOL గ్రంథ పాతములుకొద్ది, 


“ ఈ అలేఖమునందు యేడో నాటకం'బె న సర్యాంగసుందరీ కల్యాణమహో 


Wr SISOS. మగునట్టుగా (వాశిన తాటాకులు ov మంత్రమూ x 


వెంకటరంగ య్య చేతివాలు శ్రీరామచంచాయనమః,.” అనిచివరనున్న ది, 


659, M. 996 
660; 99 32 
661. 5, 908 


662, 4, 557 


14x11 
9x5 | 
16x13 
18x1 


14 సమ్మగము, 
36 నాగరిలివి, క్‌ 

8 ఆద్యంతర హితము, 
2] సమ(గము, 


R. 657, 658, 661, పాఠ భేదములు పెక్కు_లుగాననగు, 
660. లేఖనస SITES శుద్ధ wena ౮ వాసర తంజాపు ర్యాంతార ణా బ్లైలిఖతం, 
662. పై వానికినిదీనికినాదిమంగళ ముభేదముగానియంతకంశుభేదము లేదు, 


No. 660. The date of transcription is Saturday the first day of 
the bright fortnight of the Pusya month in the year Tirana. 


663-672. సతాక ooe. రాయల రాక) 


SITAKALYANAMU. (sahamaharaja.) 
M. 515; S—10x14; L—26; lL—5; G—325. 


Beginning: 


రామంశ్యామాభి రామం రవిశశినయనం కోటిసూర్య(ప్రకాశం 
దివ్యందివ్యా(స్తుపాణింశ రముఖశ రధించారుకోదండహాస మ్‌ | 
కాలం'కాలాన్ని రు ద్రంరివువనదహనంవిభ్ను విచ్చేదదశ్షం 

ఛీమంభీమాట్రహాసంసక లభయహరంరామచంద్రంభ Sarr I 
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SS DTN, SHOWS Vo. 
జయదళశ రథపు[త్రజయదివ్వనుతిపా,త, * * * 
జయజయెకమహీల లేశ్వరతనూజ, జయజయాదారభోసలశాహరాజ, 





సూ॥ SI అవురాయీవిధంబున SPS BS తావందనంబుగావించి సభానాయకా 
SIDED శాహ మహారాజ ప్రణీతం BSL తాక శ్యాణంబ నెడునాటకంబు 
కథా[కవుంబుగావినుపించేము, విననాధరించర య్య, 


End: 
మా రామభ'దునికిమంగళం, నిత్యంమానీతా చేవికిమంగ Fo, వనజాతనేత్రునికి 


వరకీరవాణికి, మనసిజరూపునికి మంగళం, భానుకు లేశునికి, పరమకళ్యాణికి, 
మాన వేంద్రునికిని మంగళం, విహాగవాహానునికి, విరిబోణికి శ్రీశాహ మహీ 
పాలునిబేవుసికి మంగళం, సీతాక ల్యాణంనాటకంసంపూ 5 o. 

Colophon | Nil 

5. సీతాకల్యాణనాటకము. 

R. సమ(గము. (వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, శై థిల్యశంథ పాతములు లేవు, 

664. M. 580 16x13 12 సమము. 

665. ,, 581 15x12 27 

666, ,, 582 101 16 

667. ,, 588 181 19 

668, 4, 534 15x14 59 

669. 4, 585 15x13 50 

670. 4, 3586 17xl 64 

671, i 11 8x4 18 నాగరిలిపిలో వాయబడియ, 

672, 4, 12 9x5 108 

R. Nos. 671,672. These are Paper Manuscripts. 


39 
39 


93 


3) 99 


673. సతాకల్యాణము. 
SITAKALYANAMU. 
M. 708; S—9x14; L—37; ll.—8-9; G—650, 
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Beginning: 
గణాధిపతయేనమః, 


క॥ తిరముగనచ్యుతపురమున, గరిమనుసీతాపరిణయకథ చరితముల౯ 
ధరలోనాటకముగనే, విర చించెదకవులువాలవినుతింపగను, 


End: 
కుంభ కాంభోది, ఆది 


మునిచంద్రుతోవర సామి త్రికిశార్మిళ నిపదమొనర గనివుడు, 

Colophon: Nil. 

S. సీతాక ల్యాణము, 

R. అసమ(గము. (వాంతమంచిది. తప్పులులేకపోలేదు. (గంథపాతశే థిల్యములు 
స్వల్పముగానున్నవి, దీన మతీకొన్ని (గంభములు భాపాోంతరములకు6జెందినవి 
గాననగును, ఇది(గంథలిపిభళో వాయ బడియిన్న ది, కర తెలియదు. 


The author’s name is not to be found. The Ms, is incomplete. 


674. హేమాబ్దనాయికాస్యయంవర సరః 
(మున్నా రు'జేవుడు) 
HEMABJANAYIKASVAYAMVARAMU. (Mannärudēva.) 
M. 675; S—17x14; L—40; 1-6; G—960. 


Beginning : p 
శుభమస్తు, 


Pl శ్రీరమణీసముజ్ఞృంభ వమవూణకటాతశ్ర, హోరమణిల సద్భూరివత్ష 
వారాచవుత్కార వై భ వ|ప్రదనామ్క, మా రాండమండలమహితథామ 
మాణిక్య కేయూర మండిత భుజదండ, చాణూరగర్యశిశ్రా ప్రచండ 
తంజాపురాధిపస్త వనీయవారి[త, కంజాతిపత్రసంకాక నేత 

గ్రే ద్యార కాధీశకాంచనవననివాస్క, పాకరిపుమి[త్రచంగమలాకళ త్ర 


మముగటాశ్రి ౦ చిశుభ లీలమనుపుజాల, రాజగోపాల రాధికారతివిలోల, 
స్త % 3 


వ॥ అనివినతులొనర్చి యనంతగరుడులకనంతనమస్కా_రంబు లో చరించిపంచా 
, (స్రుభనకుని పంచాయుధంబులనుతియించి, వన్నె మోర పన్ని ద్ర రాళ వారులనిత్య 
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సూరులనా రాధించియాదిముకవుల నాదరిం చి, కుక విళోక'ంబునిరాక రించి అతు 
లి తాశ్చర్యతపశ్చర్యులగుళ త కతు శ్రీనివాస తా తాచార్యులకుగంభీర Hew, ల 
సంభావన మీరనమస్క_రించి, నిజవంశకర మైనా ర్త By చెవ్యభూభ ES 
A రించి, SKII TPH WII E DI నె DRINA AT tog 
bakaa ia నదుపి తామ హునియభిసవభోజునిర ఘు నాథ జన నాథ 
చీవొజునిసన్నుతించి TSC తై శ్వర్యంబుల వెలయుచు, విశ్వవిశ్వంభ రాచ్మక్రం 
'బాచం(దతారార్క_ంబుగాంబాలింప్రుచు, వాల న మున్ను సిన తేండియగు 
విజయరాఘవభూపాలచం[దుని యుదారపదారవిందంబులకు Sos Sow 
గావించియతనియనుమతింగాంచి K * * వహి తాను 
భావుండునునగుమన్నారుదేవుంకు భువన సవనీయంబు గాహవణించుశృంగార 
రసగర్భ సందర్భవిభాసురంబగు హేమాబ్దనాయి కాస్వయంవరంబను నాటకం 
బునకుం/గభథాసంవిధానంబెటున లెను, 

End: 
ఇవ్విధంబునవివాహ మ Br eT y SOWSSSO DOV కాబ్బనాయికా రాజగో పాల 
కులజలధి రాజుచేబూజలంది SH carey కాఫురంబుకస్న దాపురం బైసకలసం 
పత్సరంపరలనికరంబగుతంజనగరంబు చేరవచ్చి తమముద్దుబట్లియగు విజయ 
రాఘవపట్టభ ద్రుండుసవరించు వీవిధోపచారంబుల నుల్లసిల్లుచునతనికిద్‌ Tease 
రారోగ్య భాగ్యంబులు శాశ్వ తె శ్యర్యంబులం బాలింపుచు * + * 
మంగళ ముసంపంగిమన్నారుబేవునకు, మంగళమువహి తొనుభావునకును 
మంగళ ముసరిలేనిబంగారుబొమ్ముకును, మంగళ ముచక్క-ని చెంగ మ్మాకు 
జయమంగళంశుభ మంగళం, 


Colophon : 
భర తవాక్యం, 


ఇవ్విధంబున చిన చవ్వయచ్యు తాధిప,పపాత్రుండునుర ఘునాథజన THs) (2800 
డును Deicke రాఘవభూ పాలకవీయపు(తుండును Tea A* ar erro 2 కాగర్భ 





కలశ జలధికువలయమిత్రుండును, అతులకనకతులా(ప్రముఖనిఖలమహోదాన 
దీశ్రాధురీణుండును, అ నేకాగహార్యప్రతిఘైపన(ప్రవీణుండున్వు విజయరాఘవా 
భ్యుదయాాది ప్రబంధనిబంధనణాతురీ థారేయుంకును, WHOIS) భక్టిగురు 
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F BK భేయుంకును మహి తానుభావుండునగుమన్నా రు దేవుండు భువన Gas 
సీయంబుగాహావణించిన హామాబ్దనాయికాస్యయంవరంబను నాటకంబునకు 
కథానాయకులగుర-కా కాబ్రనాయికా రాజగోపాలకులుగమా పియపుత్రుండధథా B 
పొలింపుచు ఛాలవర్థిల్లుచున 5) విజయరాఘవభూపాలునకు సర్వసర్వంసహాధి 
కు... ను ననన శ్షించురుగాత, 

S. హేమాబ్దనాయికాస స్వయంవరము, మన్నారుకొలువుండగా TY Teh BS 
తలువచ్చి వానితో సముద్రమథనవిషయమువిన్న వించిరి, మన్నా Vso వెడలి 
పాలమున్నీటంబుట్రినయ మృతంబు చేవతలకొ సంగి సముద్రునికన్యయగుర కాబ్ద 
యనునాపెను ఏవవాహమాజెన్సు ఈకథ యిందువ ,రితెమ్ము 


R. సమ(గ్రము. |వ్రాతచక్క-_నిది. తప్పులు లేవు, శె థిల్య(గగంథ పాతములు లేవు, 


This work is Hémabjanayikaésvayamvaramu by Mannaru- 
déva the son of king Vijayarighava Nayak. The author refers 
herein to another production of his Vijayariaghavabhyudayamu, 
which is however unfortunately lost to us. 


675. ఉతర గోపురము. 
won 
UTTARAGOPURAMU. 

M. 397; S—134x141; L—12; ll—5,6; G—144. 

Beginning : 

వ॥ అయ్యవసరంబునదశి కంధరుండును. ........... చలంబున రాఘ వేశ్వరుండ 
బ్ధిదాటిమర్క-ట బలంబులతో వచ్చివిడి సెననిళుకచారులునాకుం చెప్పిరి * * 
ఉతృరగోపురంబు చూచి రాముబలంబులను సేనాధిపతులను రామలత్ష Gene 
సుజూడన పేశ్షించిరథ ౦బుడిగియా గోపుర ౦బెక్కియిం(దజితు అతికాయాదికొ 
మొరులునుభయ పార్శ గంబులనుండ(పహా స్తాది మంత్రులు వినంగ శుక"చారులం 
బిలిచి, 

End: 
ద్రంద్రజితుండాడిన వీనిరావణుండతంటె ధర్మి అతండె కారుణ్య చిత్తుండతండు 
కృపామూ SAK. ఆశ రంబుఅపట్టధ్వజంబుల పి దెంచెగాక వమరియించుక వంచి 
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యేసినమనయిద్దరిశి రంబులుంబోవు * * రాముగుణపౌరుషంబులుమన 
మునందలవోయుచుచింతింపుచుం డెనయ్యవసరంబున, 

Colophon : Nil. 

S. ఉత్తరగోపురము, ఈ[గంథ మునరావణుండుతనయు తరగోపురంబెక్కి రాముని 
సె న్యమునుగని చింతించుటయనునది (పతిపాదనీయాంశ ము, 

R. సమ(గముగాదు, తప్పులుగలవు, (వాంతయొకమాదిరిది. కె థిల్యముగలదు, 
(గ్రంథ పాత ముంజూపట్టు, (గంథక రృతన పేరును జెప్పియుండ లేదు, * పగీధాని 
సంవ్వత్పర SIPS BY జ ౭ లు నారాయణవనం కుప్పయ వాధ్యారిగారుబిల్ల 
సోమయకుమారుడు బాలయకు ఉత రగోసురం సాంగంగాను వాతను ” అని 
(గంథముతుదినివాయంయబడియె, 


The scribe’s name is Narayanavanam Kuppaya Vadhyar. 


This work is Uttaragopuramu of unknown authorship. 
The story of the despondency of Ravana when he looked at the 
mighty army of Rama from his northern tower (Uttaragdpura) is 
described here. 


676-677. ఛేనుమాహాత్ర త ము త gem మ 


DHENUMAHATMYAMU. (Tirukima Kavi.) 

M. 278; S—16xlZ; L—59; Il.—3-4; G—708. 

Beginning: 

వ సత్యలోకంబుననివియజ్ఞ సంగతినివసిం చా, "హూామమ్ముల కెల్లను ఏనిపాలు 
చేచమురునుపయోగించు, కొమ్ములు నెమ్ములుచర్మములునున్న నితోంకనున్న 
రోమములు పేండ పంచితమ్మునునన్నింటికి నుపకరించు. గాలిని చలిని ఎండను 
0688 02S లిక లేదుగావున నాయాసమయమ్ములతమకునుచితమ్బ్ము లై నపనులివి 
చేయు, కావున నావులు _(బాహ్మణుండును నేకతత్వమ్ముగుటం జేసి పర మపదమ్ము 
'జెందునందునగో(యాహృణులుసమాననస్తు స్తువులని DS oo Sooy Gossow, రంతిబే 
వుండను రాజు య ౦బున * * 
ఆవులపా లమవ్బతంబని అమరవిభుండుపలుకరించెగనక ఆనునిచ్చిన అమృత 
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Do Ny SFOS చేకూరును, మేపుతోగూడ BoB నదూడఆవునువృషభ మును 
నెవ్వండొసంగునతండు స్ఫర్షంబునందు సుఖంబు Bors, ప్రాణంబులః FHH 
సమంబులనిమునులుపలుకరింత్రురు, కాంబట్టిగో దానంబు చేయుజనులకురయాణ 
దానఫలంబుకలుగును, 


End: : 
ఇతరధర్మంబులు దానంబులు తీర్థయాత్రలు సేసినందువ ల్లనింత అతిశయమైన 
ఫలములుదొరకదు, కావుననావులమహిమ GS) నలవిగాదు ప్త % 


DBT తా భివృద్ధినిక OAS చం(దార్క_ముసుఖాననుందురు. 

Colophon : 

చ! వివిధకలాకలాపఖని వెంగనలింగమ ఖేందునాగస 
త్క_వితిరుకామశోవిదశిఖామణిధీరులు పాక వై రిలో 
కవికచకల్పక స్తబకగంధధురంధర నూ Baio EE 
నవునని మెచ్చనావులమహోళ్శి మొన By xo తకేటమాటలన, 

S. ఛేనుమాహోళ్ళి oso, ధర్మ రాజునకుభీషండుగోమహత్వంబును 'దెల్పుటదీని 
యందువ ర్తి ౦పంబడి యె, 


R. సమ్యగ్రము, వాతచక్క-నిది, తప్పులుగలవు, శే థిల్య(గంథ పాతములధిక ము 
ముఖప(త్రములేదు. ఆశ్యాసవిభాగమునుగాన్సింపదు, 

This work is Dhéenumahatmyamu by Tirukāma Kavi. The 

holiness of the cow is revealed herein to Dharmaraja by Bhisma. 


This does not contain the beginning of the work which is 
fortunately preserved to us in No. 677. 


677. M. 279 19x13 85 

Beginning : 

FN Č TDTO a జెన్నొందికొల్వుండ నెం 
తేరంగంబునుకట్టుమట్టున స దాదీవ్యత్కృపాధార శీ 
'రారూఢిందగకామ PHS BS SB ంచిలోకంబులో 
శ్రీరంగేళుండుచొక్క WS... కౌరి౯ వేడుకన్‌ బోన్సతకా, 





వ॥ శ్రీ వెలయనఖిలధర్మంబులు భిష్టుండుధర్మ రాజునకు ననుగహింపుచు నిశను 
శాశ్వత సంకృతని దానంబగు సీశ్వరుండావులతో డతపంబు చే సె, 'కావుననయ్యా 
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వులధికతపంబులు చేయు తపసులకంకుమిక్కి_లి Bos, BOSD, ఏనిమహి 
మకు మేరగలచే, సత్యలోకంబుననివియజ్ఞ సంగతినివసియించు. 

End & Colophon : పూర్వమువోలె, 

R. సమము, (వా(తరో(త, తప్పులుకుప్పలు. శె Gog NoF పాతములుకొద్ది, 
పత్రములు తాటుమాజుగానున్న వి, 


678. నారదగర్వభంగము. 
NARADAGARVABHANGAMU., 

M. 617-a; S—16$x1}; L—9; 1-6-7 ; G—252. 

Beginning ; 

Si ద్యారకానగరమందు శ్రీకృష్ణ స్వామి రుక్లిణిసత్వభామాసమేతుంకా యుండే 
సమయమందునారదుండ శ్రీకృష్ణ చేవునియొక్ట_ దర్శనార్థ మై రాగానుదవ్వులను 
వచ్చేనారదునింజూచచి యెదురుగాపోయిపట్టితోడి తెచ్చిఆస నా ర్ద్యాదిపూజలను 
సంతుష్షుసిం జేసియిప్టాలాపములుగా వార్తలాకుకొంచునుండే సమయమందు 
జే వేంద్రునిసముఖమునుంచి చేవదూగవచ్చి శ్రీకృష్ణస్వామి సముఖమందున్న 
నారదబుషి.నిజూచి B వేంద్రుండుపవిల్చుకరమనినాండు వేంచేయుమని పల్క_రిం 
చగా * E తనకుసమాన మైనవారులోకమందు లేరని యూపత్తు గర్వముద 
యించగా శ్రీకృష్ణ స్వామిస ర్యాంత Trg DON కనారదమునిహృదయం తెలిసిన 
BCT KG Cao SCE యున్నాండు BSP కుంబోయివచ్చిన విమ్మటనుపీని 
గర SF ంగముకావింతామనియెంచియున్నత ర్యాత, 

End: 
నారదబుపి. కి ఆనందకర మయ్యె టట్టివిశ్యరూపం చూ పెను, * * 
అఖిలాండకోటి బ్రహ్మాండ నాయకా నమోనమో శ్రీమన్నారాయణా ఆర్త 
ULE బేవాదిదేవా పరాత్పరమూ 6 ననీమహి మ్యబ్రహ్టదులు తెలియ వే, 

Colophon: Nil. 

S. నారదగర్వభంగము, వచనకావ్యము, దీన శ్రీకృహ్ణభ గవానుశు మోహినీ 
-వేపముధరించినార దునిగర Se OK 020 సేయుట[(పతిపాదింపంబడి యె, 

36 
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R. అసమ(గము, (గ్రంథము HAWN మల్పమే లుప్తమనితోంచెడిని, (వ్రాత 
చక్క-నిది, తప్పులు లేకపోలేదు, శే BUS SOK OS, (గ్రంథ sr SIN Sy BAD. 
(గంథనామముగాని తత్క_ర్ర్రనామముగానిదీనంగన్పట్టుట లేదు, (గ్రంథ శీర్షిక 
మౌాతమిట్టుగలదు, “నారదగర్వభంగంనాటకం” అని, ఇదినాటక్రమునుటకు 
దగియుండ లేదు, 


This work is Naéradigarvabhangamu of unknown author- 
ship. The colophon is not to be found. 


679. Sow ౦చతంతక కథ. 


PANCATANTRAKATHA. 

M. 366; S—10łx1ł3 ; L—38 ; 1.—7 ; G—550. 

Beginning : 

క॥ శ్రీరమణిశుభయుగక, స్తూరీకుంకుముపటీర శోభికవక్షు౯ 
నీరజప(నిభాక్షుక్‌, శ్రీరాము౯ Meroe నాము సేవింతుమది౯, 

వ॥ అని శ్రీరామభ'దునితలంచిపంచతం(త్రియను(పబంధంబు శ్రీవిలసిల్లువాక Nesa 
'పంబుగావిన్న వించెద నదియెట్లనిన "= పాటలీపుర మేలేరాజు సుదర్శనుండనే 
వాడు, ఆయనకుమాళ్లు విద్యావంతులుంగాక రాజ్య మున్ను జేయ నేరక అవి 
వేకు లైయుండగాంజూచిబుద్ధి లేనికొమాళ్టుపదివేలుక నే అంతకన్నా వి వేకిఅయిన 
కవూరుండొక్క_ డేచాలుననిక స్పిపడుచున్న రాజునుజూచి, 

End: 
సీవెవ్యండ వెక్క_డికిబోవుచున్నావనంగాను దొంగను తిప్పా వొధ్షులయిం 
ట నేఆవులదొంగిలించబోచున్నా ను. ఇద్దర ముగూడాపో దామురమ్మని (చావా 
ణుని యింటివాకిటికిబోయిన వెనక (బహ్మ రాక్ష సుండు దొంగనుంజూచినను 
తిప్పావొర్టు లనుపట్టిన వెనక NSS VHS OW TAH గాదొంగ ఆ! గహిొంచి 

స -నీవుపట్టినపు డే (చాహృణుండు మేలుకొనును, నేనావుల దోలుకపోయిన వెనుక 
నీవ్రపట్టుమనగాయిదరికిన్ని జగడ మైకూంతలు B®, 
లు Q యా లు 
Colophon : Nil. 
S. పంచతం[తకథ, 
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R. సమగముగాదు, [TH H, 08, తప్పులుగలవు, శే BOG మధికము, [Nox 
పాతముగాననగు, కీటకదష్టము, (గ్రంథకర్త నౌమమువమృగ్యము, 

This work is Paficatantrakatha of unknown authorship. 


This is evidently based upon the same work in Sanskrit. The 
Ms. is incomplete. ` 





od 


680. బంగారుతిమ్మరాజుక థం 
BANGARUTIMMARAZUKATHA. 
B..11522-b; S—173 x14 ; 


hi; L—7; l.—4-6; G—60. 

Beginning : 

వ॥ SOOT SSB దినముల నెకు దేశ ముపెనగొంట బాధకప న్నెండు దినముల Bess 
పాళిముప్పెనకొంట భూమికిము[ద ెట్రటయ్యనాయలు చెనకొొంటాలో రా 
యలు దేవడుకమ్మరాయమన్యుసుడుళు (కారమునాడెరాజుకొలువునకూచుంట 

ణి % * 
నవ మినాడుతం[డీముఖ మునతిప్పక చూ చెబంగారుతిమ్మ రాజు, 


End: | 
[కమములై న చదివిజూసె నెఎలనాగతోకాష్టములో నంబెట్టినాదిబంగారుతిమ్మ 
రాజుకూడిమెనతొప్పించానే యెలనాంగసీతా అ త్తలుకోడలు ఇందురుగూడి 

Colophon: > Nil. 

S;- బంగారుతిమ్మ THY థ 

R. అసమ(గము,వాతచక్క_నిటే. తప్పులుకుప్పలు,గంథపాత శె శే థీల్యములున్నవి, 
‘SB స్పపష్పముగాలేదు, ఈ(ప్రతిలో (గొన్ని సంస్కృతి(గ ంథములుగాననగు, ఇది 
+ గోంథలిపిలోనున్నది, 


The author’s name is not to be found and the story is not 
quite clear. 
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681. వచనభారతము. (శాంతి) (గారాయణయ్య) 
VACANABHARATAMU. (SANTL) (Narayanayya.) 

M. 109; S—143x14; L—150; 1-4 8 G—1800, 

Beginning: 
మజియునజాతశ త్రుండుగాంగోయునవలోకించి బహ్ముచారియుగృహాస్థుండును 
వాన(పస్థుండును. + పలంబులనభిలపి.చియుచేవతలనర i Soa గావింప 
వలయు, సృజియింపంబడనిపర మవస్తు వెయ్యది. బేవగణంబులకుంబితృవర్లంబుల 
కునుజనకుండు'దేవుండు, ఈసకల(పపంచంబునకు సృష్టి యెవ్యనివలనం గలుగు, 
ఎవ్వనివ లనస్వర్ల ౦బునుముక్ష్రయుంగలుగు, ము క్రుం డెట్టి K% తింగాంచును, మోతశ్ష 
స్వరూపం బెయ్యది eee 

End: 
De ow ony FBS వచ్య వనుండుజనకుండను రాజర్షి కి నుప నేనంటా 
నారదుండునుబే HoMswc BOD, ఆసహ(స్రాక్షుండునువసువులను దేవతలకు 
పటల నేక తనకును త న యవసరంబుననాకుందెలియ ఏవరిం 
చరి, నేనునీకయథార్గంబుగానుపచేశించితి,పుణ్యంబై నయాయు పాఖ్యానము 
విన్న వారలకును బఠించువారలకును బాపంబుల నెల్ల నెడలించి GAOT OS R $ 
శరర్యంబులనిచ్చు. ఈ ఇాంతిపర్వం బెల్ల వినినప్రురుషుండాచార్యు నికిద క్షీ ఇసహి 
తంబుగాశ య్యా దానంబుగావించివిభ వానుసారంబు... 

Colophon: 
అనునీక థ శాంతిపర్యంబున నారాయణీయంబునందు నూటయొను భె మూడో 
అధ్యాయము, (HL 14.) 
ఈకథ శాంతిపర్యంబున మోశ్తధర్భంబునందు నూటయీ భై యెనిమిదో అధ్యా 
యము. (He 298.) 

R. సంపూర్ణ ముగాదు.వాంతతప్పులులేవని చెప్పనచ్చును,గ్రంభ పాత శె థిల్యములు 
లేకపోలేదు, అధ్యాయముల తుదిగద్యములు పై నంజూపినట్లు రెండువిధముల 
నున్నవి, అఆద్యంతములున్నట్లు లేవు, 


The Ms. is incompiete. 
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682. నచనభారతము* (ఆనుళాననికఎ 
(తుపాకుల అనంతయ్య.) 
VACANABHARATAMU. (ANUSASANIKA.) (Anantayya.) 

M. 110; S— > L—-147; lL—4,5; G—2105. 

Beginning: 
యుధిస్టిరుంకునూ, పి తొమహలోకంబునయురుషులకు నాయుహ్యంబు నూనుసం 
వత్సరంబులనియున్సు అంతపర్యంగంబునకు తేజంబుకలిగియుండుననియును, 
వీనంబడుచున్న యదియట్టులయ్యును కొందటుబాల్యంబునంద యేమిటికి మర 
ణంబు చెంపెద రే, వకర్మంబువ లన దీర్హాయువ్యంబులును, AY ర్మంబువ లననాయు 
ర్యిఘాతంబునుం జెందుదురు, తపంబును (బిహు WHS oes జపంబును "హూ 
మంబులును మహాకులసంభివంబును సదావారంబును ననువీనిలోన చేమి కే 
యశోలాభంబునునై శర్భంబును బడయుదు రెరింగింపుమనిన మందాకిసీనంద 
నుండునుసీ (పశ్నె ంబులకు సదు _త్తిరంబునొాస గెదధిర్మనందనా, 


End: 
అనినయుధిష్టిరుండుగాం గే యుంగ నుంగానిలో కంబుననవశ్వంబు చెబుంగదగిన 


ధర్మింబును మహోత్ములగువార లకు నాచరిపదగీనయర ంబునిట్రదనిసక ల శాస్త్ర 
సారంబుగ నాయందుంగలయను[గ హవిేషంబుననీ వెజింగింపవలయుననిన, 
* * * 
తొలుతపుండరీకుండ HIG, మహోనుభావుండు నార దమునీం[దుంగనుంగొని 
తనకోయస్క_రంబగు * * నారంబులయనంబుగా( 
గలయతండునారాయణుండు, అట్టనారాయణు E AA OEE ee sires 


Colophon : 
ఇతి శ్రీమదుభయ భాషా సాహిత్య భోజ చందగి రికృష్ణనృపతనూజ సాం[ద తేజో 


విశాలతుపాకలయనంతభూపాల(ప్రణీతంబె న బ్రీమహాభారత వచనకావ్యబునం 








చానుశాసనిక పర్వంబునందునరు వై "రండోఅధ్యాయం, 

R. అసమ(గము, [వాత చక్క_నిది, తప్పులుకొద్ది, ఎ థిల్యముకలదు, [Mos పాత 
ములున్నవి, కొన్ని సలములయందు(గవివంశావళి (వాయ(బడి యుండలేదు, 
అంతేమున౯గొన్ని పత్రములు లేవు, 
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This work is Anugisanika Parvamu by Tupakula Ananta 
Bhipala, the son of Krsnanrpa. The Ms. is incomplete. 


683. భారత చిల్లర క Foo 
BHARATACILLARAKATHALU. 
M. 114; S—14x1}; L—116; ll—6; G—1784. 
Beginning : 
+ + భీమార్షుననకులసహా దేవులు. ..... భార్యాస మేతులై అశుచిపరిహారము 
STe గంగాతీరమునందిసు కతి By మాంద న. స పనే తస 
రాజుకుయాగాలు దానధర్మాలు అధ్యయ నంప్రజాపరిపాలనందుర్హ న శిక్ష భ య 
పడకశ(త్రులందునుముట ఇది రాజధర్మమనంబకును. అధ్యయ నమున్ను దాన 
ధర్మాలున్ను న్యాయమా ర్షాన బేర మాడుటగోరత్త సేయుటఇది నె శ్యునిపద్ధతి, 
SAWS? HBSS Big WMH [STP చేసిపంచినపనులా చరించేది రాజుయేలిక 
లేకధనధథా న్యాదులుగూర్చమిళూ ద్రపద్ధతి, 
End;  . 
నిత్యముసంతుష్షు. BS సత్యవంతునిజూ చి బేవతలుసు ప్రీతిం జెందుదురు, అందు 
"వల్ల మిగులసంతోోవముగద్దు, అనంగా జా బాలియనేవాడు సీవుకులాచార 
ధర్శ్మముమాసక వున్న కారణమున మెద్దియనంగా వినుము ధర్మమందాస Ere 
__దుర్దనసాంగత్యము చేయక కళంకం హితుండయియుం డేవా డెదుప్కర్ముడు,. . . 
Colophon: Nil. 
R. ఆద్యంత ములులేవు, (వాత WF), DB, (గంథముకిటకదస్ట్రము,“నాలుగోఆ ళ్యా 
సము, అయిదోఆ శ్వాసము” అనియిట్లా శ్వా సాంతముల గన్నట్టును, కవినా 
- మాదికములెక్కొ_డను లేను, 


_ This work is Bharatacillarakathalu of unknown author- 
ship. The beginning and cnd are not to be found. 


684. BOs పంచవింశతి. 
BHETALAPANCAVIMSATI.° 
M. 176; S—102x12; L—68; 1-5; G—600. 


10? 
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Beginning : 

మొదటికథ, 

S| గౌక్కతమను పట్టణముకలదు. ఆపట్టణమునేలేరాజుపేరు ప్రతాపమకుటుండు. 
'ఆరాజకొమారునిపే eee ee SU CORSA 
వాండు, రాజుకుమారుంగడే జై నవ(జమకుటుని వెంట బెట్టుకొ నితామిద్దజును osts 
ముగాబయలు దేరి Scores STE Dy TIO వనము ప్రవేశించి ' మొదట, 


End: 
వ॥ అంతట న దారుమాసములువోగా భతాళుండు విక్రమూర్కు_ నకు చెప్పినక ఏ 


సం లాం 
Colophon Nil. 
S. ఫేతాశపంచవింశ తి, 


R. సమగము, (వాంతరోంత. తప్వులతడక, శ థీల్యము లేకపో లేదు, (Xog పాత 
ములు లేవు, 


This work is Bhétaélapancavimsati of unknown authorship. 
This is evidently based ala the same work in Sanskrit. 


685. విక మార్యునికథలు. 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 

M. 361; S---16x1?; L—60; l.—8; G—1920. 

Beginning : 

వ॥ కైలాసనగమందు పార్వతీపరమేశ్వరులు వివాహముచేసే సే వేళ పార్వతీ జీవిపర 
మేశ పరులజూచి లోకరహాస్య మైన శృంగారరస భరిత మై వుండేటట్టుగానొక్క_ 
కథఆనతియ్యవ లెను. అడిగినందులకు పర మేశ్వరులు పార్వతీ బేవిని ఆదరించి 
భారత భాగవత రామాయణపురాశేతిహాససంహితా తాత్సర్యాది సకలధర్మ 
కథలున్ను మునుపే తెలివీనారంకనక ఇంకను కలి రాజ్యమైన భూలోక మందు 
జంబూద్వీపమనివిలసిల్లిన పుణ్యద్వీపమందలిన శేందుంకుచషప సన్న 8 ఛాలుయీ 
లినవిక్రమాక్కు_ండెక్కి.న సింహాసనానుండీన (ప్రతిమలు వెప్పిన కథలు కొన్ని 
కలవు, అవివివరించెదమువినుమునంగా కా త్యాయనికడువిస్థయమంది BYES 
అనతియ్యమన గావిరూపాశ్షుండువి స్తరించేవిధము, 
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End : 

వ॥ మనోహారిణి వసంతకుసుమ అనుముప్పైయిద్రరున్ను పరిచారముచేసుకుంచు 
నుండగా పర మేశ్వరుడు కుమారజంగమ వేషంవేసుక మాకు మోవాముపుట్టిం 
చంగా ఆసన్న పార్వతీ BD యెరిగిమమ్మున కోవించుకోని ఇంద్రునిసింహాసనాన 
ప్రతిమ లైవ్రుండుమని శాపమియ్యంగా మేము BS చిమాకు శాప మో చన మెప్పుడు 
అనిఅడిగినందులకువి క్ర మార్కు నిత ర్యాతభోజుడుసింహాసన మెక్క_వచ్చును, 
అప్పుకు SOIT OVS ముప్ఫై రెండు కథలు చెప్పినప్పుడెశాపపి మోచన 
మవును, అనంగాయి న్నాళ్లువుండి యిప్పుడునిన్ను శాపవిమోచన మాయెను, 
మేముపార తీ చేవిసముఖానకుపొ Gog shoo, సీవుసుఖా న రాజ్య మేలుమనిపల్కి_ 
మేము వెళ్లిపోయినప్పుడె సింహాసనము దే వేం ద్రునివద్ద చే రెను, భోజుండురాజ్యు 
మేలుతాన్రంజెను, FS¥ cowry థ యెవ్వరు చదివినాకాని విన్నాగాని (వాసిన 
గాని ఆయురారోగ్య భాగ్యములుక లుగును, 

Colophon : Nil. 

ఏ. విక్రమార్కు_నికథలు, సింహాసనమందలి (పతిమలు భోజునకు చెప్పినట్లుగా 
సశ్వరు.కుపార్వతికింజెప్పుట, 

R. సంపూర్ణము, (వాశచక్కనిది. తప్పులకుప్ప, శే థల్య(గంథధసాతములు లేవు, 
కవి తెలియదు, 


The author’s name is not to be found. 


686-689. వెంక DF DN ఇ నములు. 


VENKATESAVINNAPAMULU. 
M. 435; S—1l0xl#; L—100; l.—6; G—1800. 
Beginning : 
క॥ శ్రీరామరామయనుచును, యేమానవుండాయెనేపముయేర్చ్పడమదిలో 
ఆరామువీభునిదలచిన, కారాకులు దొల్లినట్లుక ర్మముదొల్లుక్‌ , 
క॥ సారాయణనీనామము, నారాయణ(నాయవయ్య నానాలుక పై 
నారాయణనినునమ్మితి, నారాయణ కావనయ్యనారదవర దొ 
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శ్రీ వెంకటగిరి బేవానా చేహంబునీవుం డెడినిళ్యని వాసంబు, నాజ్ఞానవిజ్ఞానంబులు 
మీాయుభ య పార్ళ (ంబులదీపంబులు, నాముక్కు_చమరలయూర్పులు Os 
యిరుదెస VoD Di యాలవట్టంబులు, నామనోరాగంబు మోకు ol SSD 
వలువ, మోక మొక్క_నె శ్రినచేతులు'రెండునుముర కతతోరణంబులు, 

End: 
కలికావతారంబున దుప్రన్యిగహంబును, శిష్ట ప్రతిపాలనంబునుు వర్తాశమ 
ధర్శంబులు నిర్వహించుటయును, * * క రాభోకాజనా 
రనయను(శుతివ చనప్రకారంబునం BH OSH కటాక్షవీశ్షణంబులనీదాసాను 
దాసునిగా నెంచినన్ను రక్షింపుము, నమోనమో శ్రీ వెంక శుశషరా. 

Colophon : Nil. 

S. BF EII పములు, 

R. సమ(గము, (వాతచక్క-నిది, తప్పులులేకపోలేదు. _శెథిల్యముగలదు, (గంథ 
పాతంబుగన్పట్టు, [Nos y ర్త ఎ్రనౌమంబుమృగ్యంబు, [Mop BD AT enw! 
ములు పూర్యో కృగంథంబున్కు నటుపిమ్మటమూ(డుపత్రంబులు వెంక Ow 
అష్టోత్తర శతవిన్న పంబులునుంగలవు, “శీ వెంకటగిరిచేవా ౧ నందకాయుధ 
Sor 9 * * ఉభయవిభూతినాయకా ౧౬౭ అమృతమథనా ౧౭౧ 
మాయాకరీరథారి ౧౭౬౨ చేవనారాయణా ౧౭౩ హోటకగర్భా ౧౭౮ రమా 
SILET ౧౭౫ OT OTIS FHS) పాలు (శ్రీ వెంక BB రార్బణబస్తు.” 


This work is VenkatéSavinnapamulu of unknown 
authorship. 


687. M. 426 114x1} 8 అసమ్మగము, 

688, ,, 484 14x13 18 

689. B. 10812-a 184 x15 9 

R. 688. AT నిట్లున్నది, “వంక కుశవిన్న పాలు తెనుంగులిపి ఆకులు ౧౮ టి. 
అపూ & సుగంధిరామయ(వాసిన పు ౧ (గ్రంథ సంఖ్య 400 కబిలాకర్‌ Be 
15 BA.” 


99 


79 


The scribe’s name is Sugandhi Ramayya. 
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690-691. * కావ్యాలం కారసం గహము* 


టి 
KAVYALANKARASANGRAHAMU. (Battumirti.) 
690. M. 187 16x12 86 అసమ(గము, 
691. ,, 188 163x18 68 1-5 అ. సమ[గము, 


692-693. * కావ్యాలంకార చూడామణి 
(విన్నకోట పెద్దన) 
KAVYALANKARACUDAMANI. (Vinnakdta Peddana.) 
692. M. 385 18łxl} 7 అసమ్మగము, 
698. ,, 886 184x1} 37 


99 


694. * అన 0&9 ఛందము. (అనంతామాత్యు(డు.) 
ANANTUNICHANDAMU. (Anantamatya), 
M. 3882 19x13 34 అసమ్మగము, 


695-696. ఆంధ పయోగరత్నా కరము. 


ANDHRAPRAYOGARATNAKARAMU. 

B. 10008; S—19x1}; L—55; ll—6; G—1678, 

Beginning: 

క॥ శ్రీభామానర్శో కిక, థాభవనిజమందహాసథాగధగ శ్రీ 
శోభితళుభతత్కుచకుం, భాభోగవిలాస వెంకటాచలవాసా, 

సీ! శ్రమదాదిమకవి శేఖరుల్‌ చెప్పిన, మునుపటిలక్షణమ్ములనుభంద 
ములుసూ చియందులగలయన్ని యునుమరి, వారుగాననికొన్ని వగలుగూర్చి 
'చాగుగానాంధ(ప్రయోగరత్నాకర, మనుకృతి సేసిదిననుమునుపటి 
కావ్యాళిసుప్రయోగ ములెన్నిగ OSD» యర సి పామాణిక మౌటకతన 
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Fal సక్క వుల కెలనుపకారసరణిగాంగ, వరుస్మవాసితినివిమదివాంఛ బెలియు 
నాతండెమహాకవియనంగనవనిబరంయగు, పంక జాతా SNES Bo¥ కేశ, 

SI అవధరింపుము విన్న కోట పెద్ది కాజలంకారములో కందము, భీముని ఛందము, 
లత్ష్యుం 

క॥ భాసురములగుచుసుకర, ప్రాసానుపాసదుష్క_రప్రాసాంక్య 
(పాసద్వి(ప్రాస్రి (పాసములనపడ్విధ ములంబరంగుక౯ాగృ్భతుల౯. 

End: 

(ప్రాతిశాఖ్య సూ త్రం! అఘోపాదూ ష్మణః పరః (పథ మోభినిధానః స్పర్శపరా త్త 

స్పసస్థానః॥ ఇందుకర్థ ము; అఘోషయొన ఊప్మకుస్పర్శపరాననుం కే యో రెం 

టికిమ భ్యే అవ TAS కారము వచ్చును, అభిధానమనంగా ఆగమమనుట, 

॥నహశార;॥ హకారముటోష్మగాదనిసూత్రము, హకార$అఘోపోనభ వతి 

స్నాన అనేటప్పుకు అఘోషయెన ఉఊప్మసకారానకునకారముస్పర్శపర మున 

నుండంగామ భ్యేతకారమువచ్చి స్నానవునియుండెను, దీనికివర్ల (కొమము, 
సకారాఫినిధానతకారన కార ఆకా రాః, * * నన్నయభట్టు 
లశ్షణ సారం, 

భువి పాసములకుయతులకు, నవిరళముగ SH Trees నాఖ్యలటువ లె౯ 

గవులన వలెకాదనువా,౮వివేకలువాద BOWS య్యల్పులతో ae 

Colophon: Nil. 

S. ఆంధ్రప్రయోగరత్నాకరము. ఇదియొక PS OS cho HBaIrwsy |W oF shoo, 
దీనం బూర్ఫులగుఛందోలాక్షణికులు చెప్పినలశ్ష ణములు, నన్నయ భట్టార కాది 
పూర్వక వీశ్వర (గంథ ములలోనితల్ల శమ్యుములుగూర్చ. బడి యెను, 

R. సమ(గ్రము, (వాంతచక్కని బే, తప్పులులేకపోలేదు, కె థిల్యమల్పము, (గంథ 
పాతమునళ్లే, దీన KORE ర్హృనామముగన్సట్టుటలేదు, కానియా(గంథక ర్త 
తాను, “సర్వలతణశిరోమణి”యనునొక (గ్రంథమును(వాసినట్లా పద్యముల 
దీన(వాసియున్నా (డు, 


గ్ర 


This work is Andhrapraydgaratnékaramu of unknown 
authorship. This is a compilation in prosody from the works of 
previous writers containing examples also extracted from previous 
authors. 


696, B. 10009 194x13 40 సమ(గము, 


న. 
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697—698. కవిగజాంకుళము* (5% కవి 
KAVIGAJANKUSAMU. (Bhairava Kavi.) 
M. 339;S—  ;L—9; lL—5; G—180. 
Beginning: 
క॥ నకత్షత్రగ్రహగణభూ, తాక్షురగుణదోవనిర్ల యంబొనరింపకా 
దకులుదారిదిగాదని, శిక్రీంచినకన్ను Be BDOS He 
క॥ కిదుకుచులక్ష.ణ మెజుంగక, కొదుకుచువడి,పాసనియతిగూడకమిన్నుల్‌ t 


వెదకుచుపదసంధులు చెడ, నదుకుచునటుగవిక గూర్పనతండుంగవి యి, 
# * * 


క॥ సేవించినధనపతిగా, దీవించినహుంకరిం చితిడిగినభిక్షుం 


గావించులత్షణజ్ఞుండు, భావింపసమర్హుండెన్న (బని లేదితరుల్‌. 
wy 
= % ఖః 


గణాధీ దేవతలు, 
yI జగతిజలానలానిల, గగనసుధాకర సహ(సకరపర మాత్ముల్‌ 
తగుపతులుమయరసభజ, నగణ ములకవీయు.((బవముథ నాభునిమూ OS 


End: 
OPA హంబు SAC SHAS. 


Bl విభుండు మేషమునకువృన్చిక రాశికి, (కూర స్వభావుండ ంగారకుంశు 
నాభుండుమిథునక న్యారాళులకుజనా, నందనుండగునిందునందనుండు 
అధిపతిమోన బాణాసన రాళులు కొతుల(పభ వుండ SHY SOT MO Heh 
రాజువ్భపాతుల రాశులు రెంటికి, పరగుతవోనిధిభార్షవుండు 

Bi మకరకుంభములకుమార్రాండసూనుండు, పతి(త్రివేనమూ EBS, Wow 
కర్త సింహమునకు౦ంగ ర్కోట BAW, డఖలలోకాధీిళుండ మృత కరుడు, 

Colophon: 

మ॥ X ఇవర్గాదుల మేలుకీడు తెలియంగాంజెప్పుసాహిత్యల 
తణదీశ్షాగురుండై న RS నసుధిసంస్తుత్యుండత్యు లస 
ద్దుణర త్నాభర ణుండు'భై ర వకవీం(దుం డెందుంద ద్‌ జల Sse 
(బణుతింపకాగవ తాగజాంకుశము భూ(ప్రఖ్యాత మైమించ KE, 
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S. కవిగజూంకుళ ము. 

R. సంపూర్ణము, (వాంతమంచిచే, తప్పులుకుప్పలు. శే థిల్వగ్రంథ పాతములు 
గన్ఫట్లవు. 698 Boll (పతియందు(గంథాది గూడంగానన BE, “మాతృకా 
ధ్యానం” అనుశీర్ష కక్రిందకొన్ని విషయములుగాననగు, 

This Ms. does not contain the beginning of the work which 

is fortunately preserved in No. 698. 

698. M. 340 154xlh 6 సమ[గము, 


699—702. * కవిజనాశయము- (వేములవాడ DHS.) 


KAVIJANASRAYAMU. (Vémulavada Bhimana.) 
699, M. 887  15xl} 19 సమ[గము, 
700. 4, 815  12xl} 6 అసమ[గము, 
701 4, 881 183x13 60 | | 
702, 4 884 14)x1 15 
R. 701. కొన్ని పద్య ములక రఘు బ్రారరయు ee 


99 


39 


708. కవివాగ్సంధనము. Os సోనుయాజు) 


KAVIVAGBANDHANAMU. (Tikkana Sémayaji.) 
M. 342; S—164x1ł}; L—6; ll.—6; G—120. 
Beginning: 
క॥ విద్యలలోపలను_త్తిమ, విద్యకవిత్వంబుమజీకవిత్వముఛందో 
'వేద్యముగావున (జెప్పెద్క హృద్యంబుగ (గవితఛంద మేర్చడంగ్య Scot 
౫ % % 
ఆ॥ చాలుకాలుకూలుసంహోరవ చనంబుు లోలికావ్యమందునొన రెనేని 
ఫొలలోచనుండయినభ సృవయిపోవును, లలా. న యన WOK a. 
End: 
మ॥ స్వరవర్ల్షద్రుతముల్‌ శకంధుగు ణముత్వ(ప్రాద్య భేదర్యను 
స్వరభిన్న ప్రభుకాకు నిత్యములు దేశ్యష్ఞోభ యాఖండముల్‌ . 
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సరసాబేశ విభాగవృద్ధులునుమాసంయు XB Voy ముల్‌ 
NOSE SOF SS, Wy టియనంగానిర్వ దే షాయతుల్‌ , 

వ॥ ఇందులో వృద్ధియతికి నె మేంద్రులు చెప్పినశ SG, సంవాదములో (బద్యము, 

స్స! అమలినాత్తర రూపియా ద్యంతసకలలో, కె కసంస్తుత్యసుళొఘవంద్య 
కమలాస నార్చితకాం తార్ధవర దేహ, కొశికపియరవికె రవా ప్ప, 

Colophon : 

క॥ తనరగంగవి వాగ్సంధన, మనుఛందంబవని వెలయహార్ష ముతోంది 
క్క_నసోమయాజి చెప్పెను, జను లెల్లనుతింప శా స్త్రసమ్మతిగాగ౯, 

5. కవివాగ్బంధసము, ఈగ్రంథమునగణస్యరూపము, గణాధి చేవతలు,[గంథాదిని 
యాగణ(ప యోగమునసంభవించుకీడు మేలులు, వర్షములు, వర్తాధిదేవతలు, 
వర్ల ములరంగులు, రాశ్య ధిపతులు, వారిమిత్రత్యశ (త్రుత్యములు,యతులసంఖ్య, 
వానిలో వృద్ధియలియుదాహాణము మున్నగునవి (ప్రతిపాదింపంబడి యె, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, యతిసంఖ్య నిరూపణమా[త్రముచేయ(బడియె. తప్పులు 
గలవు, 22 థిల్యముగలదు, (గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, ఈ (గంథమున cKO" 
శ్రయమునంగానంబడు “ గగమాయె రెండుగురునులు ” మున్నగుపద్యములు 
గొన్ని గన్ప BA. 


The work is incomplete. 





404. SDSS ఎగారుడ ము. 


KAVISARPAGARUDAMU. 

M. 343; S—17x14; L—7; ll.—7; G—196. 

Beginning : 

మ ధర దై నవంబుగృహంబు సామ్యుడుహారిద్భర్ల ౦బుసత్కాాంతియా 
సురమూహీంపగణంబు జాతిద లపిం చున్‌ శ" ద్రిమయ్యూని దా 
కరిణంబుజ్యల తార జ్యేష్టర సముద్య (కా ద్ర మారాశి కే 
లురుభ1దంబుభలంబునామగ ఇమింపొందున్‌ జనస్తుత్య మై, 

యగణమునకు, 

మ॥ అల దై వంబుజలంబు((బాహ్మ ్రముకులంబౌ , . Boys మా 
ఫలమా BIAS వంగమాగణ మువెప్పన్‌ మానవంబాగ్రవాం 
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బలశుక్రుంకురసంబుదాకరుణపూ ర్వా పాఢ DINGES 
మ్బులకోద (డమురాశినాయగణ మొప్పున్‌ కోవిద స్తుత్వ మె. 
End: 
క॥ ఈరిక లె తెమనంబున, NS SMT? Bao Wes De SA Om 
నీరనగమిమ్ము చెప్పుట, ఈ లెడన THO య్యె BOWLS CN a. 
Colophon : Nil. 
S. కవిసర్పగారుడము, గణములదై వములు, గణరాశిలు, గణయోనులు, గణ 
రసములు, గణనత్ష(త్రములు మున్నగునవియు రేఫనిర్ణయమును జేయ. బడి యె, 
R. అసనుగము. (వాలు చక్క_నివికాను, తప్పులు మెండు, శే థిల్యముకొద్ది. (గ్రంథ 
పొతములుగలవు. కవి తెలియదు, 


The author is not traceable. The work is incomplete. 


705-712. ఛందము. 
CHANDAMU. 
M. 326; S—12x14; L—125; 1-6; G—1875. 
Beginning: 
క॥ శ్రీకాం తాల్మివీయవా, కే) కాంతజగత్రయిక నేవితనుతవి 
ద్యాకాంతనవ్యకావ్యస, చేకాంతని Go కాంత యీవుతమాకు౯, 
yil విద్యలలోపల $ హృద్యుంబుగంగవిత ఛంద మేర్పడ AK, 
End: 
xil ధర జ్వేష్టయుబూర్యాపా, ఢరయగంగ్భ B¥ యు స్వాతియట-బుష్యమియు౯ 
ఇరవుగను త్తరరోహిణి, KOSS యర సతజభనగణ తారకముల్‌ , 
చ॥ పుర హరుముద్దుపట్రశ 8 భూపణు నార్యజ నాను రాగిసిం 
ధురవదనున్‌ మహామహునిందుంబుర సం స్పవసియునంబుజో 
దరహరవాస వాదులకుందద్దయు.గోరికలిచ్చు వేలుపున్‌ 
బరమపవి(త్రునంచితకృ పాపరిపూర్ణుగణేళు( గా ల్బెదన్‌, 


Colophon : 
5. ఛందము, వడులు, గణములు, (పాసలు, వ _త్రలతణములు చెప్పబడినవి, 
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R. సమ(గ్రము, వ్రాలుచక్క_నివి, తప్పులులేవు, 2 BOR గ్రంథ పాతములు లేవు, 
(గంథమునదీననొకలాక్షణికుడు చెప్పినవిషయములుగాక పలువురు చెప్పినవి 
గాననగును, (గంథక 5 ్రనౌవుము తెలియదు, పత్రసంఖ్య చాల దాతుమా 
అతుగానున్న ది, 

This work is a compilation from works on prosody. 


Neither the name of the author nor of the work is to be found 
in the body of the work. | 


706. M. 327 15x12 108 అసమ[గము, 
707. „ 888 15౫1 80 
708, 4, 841 16ł}xl} 6 


99 


99 


709. , 884 15x13 Il A 
710. „ 885 18x13 7 (| 
7ll. „ 886 18x13 87 5 


712. , 2180 194x18 8 


R. వివిధలశతృ్షణ[గంథములనుండియు6 [(బబంధములనుండియు. బద్యము లెత్తి (వా 
యంబడినవి, 


7138. ఛంద్‌ దర్చణము* 
CHANDODARPANAMU. 
B. 10017; S—16#x14; L—10; 1-6; G—300, 


Beginning: 
శుభమస్తు, 


స ఏకవిసిర్మిం చెనీశబ్లశాన్ర్రప, ద్ధతియెల్లంగ ల్ల చింతామణియన 
నేకవిచెప్పెనచేకవుణ్యానల్ప, బంధుర సంశే పభాగవతము 
'నేకవిపఠియించె నెల్లభాషలునతి, (పకటనిర్భరమతిప్రౌఢి మెరసి 
యేక వి తెచ్చెమహీశ సంఘము చేత, వారణాశ్యాదిసువస్తుచయము 

Bl నతండు వెల్లంకి తాతమహాశయా[గ్ర, గణ్యుండు త్రమసుకవిముఖ్యాధి నాథు 


డంబరాశావశకాశ విఖ్యాతచక్ర, వాళ శై లాంతరావా ప్త ఖేలయళుండు, 
* # * 
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yi ఛందోమయ సృతినుతుస్వ, ఛందోవిహ గేంద్రుగొల్చిసన్మునికరుణ౯ 
ఛందోదర్పణమనియొడు, ఛందము చెప్పెదనుసర్వజన సమ్మతిగ ౯, 

క॥ ఛందమురెండుదెరంగులు నందంబగుజగతిలోననశక్రర మాతా 
సందంర్భం బె యశ్షుర, సందంర్భంబులనువృ Barro yes 

End: 

క॥ రతభములకుయబు(త్రులనన్‌, జతురతవిలసిల్లుచుండుసజనయలుజగ 
న్ను తపీనినెటుగవలయును, నతులిత కావ్య ప్రవీణులై. నమహోత్ముల్‌ , 

వ॥ కవిజన చిం తామణిలోపద్య మిది, ఛందోదర్పణముసంపూర్ష ము, 

Colophon: Nil. 

S. ఛందోదర్పణము, 

R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిచే. తప్పులుగలవు, శైథిల్యముకలదు, (గ్రంథపాత 
ములు లేవు, ఈగంథకర్త వెల్ల 08 తాతంభట్రునునుతిం చియున్నాండు, కర్హృనామ 
ముగాన రాదు, 


This work is Chandodarpanamu of unknown authore 
ship. Containing, as it does, the praise of Vellanki Tatambhattu, 
this work should not be taken to be identical with Anantuni- 
chandassu, which also goes by this other name. 


714. సర్వలక్షణ నారము* (రంగయ,) 
SARVALAKSANASARAMU. (Rangaya.) 
M. 328; S—19x1} ; L—52; లాం; G—832. 





Beginning : 
స OK ణముల,,... .కొవ్యచింతామణి తాతంభట్టు, 
Vil మగణమువలనక్య ౫ ణము యగణమువలనంజనించెనార XK ea0 BY” 


రగణమువలనకొసగణము, సగణంబునుదగణమున కుజనకంబ య్యెక్‌, 
# # గా 


గణానాం గురులఘుసంజ్ఞా వృత్తరత్నాక గే, 
g'i ఆదిమధ్యావసానేషు * * 
38 
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ఆంధభాపూయాం గోక ర్లఛందసి, 
క॥ మొదలనడుమంటలఘునులు, వదలవుయరతలనువానివరుస నభజసల్‌ 
విదిగంబులుగురునవులుతుద, మొదలనశుమ మనల కెసలస మొగిగురులఘువుల్‌ , 
* 
End : 
న By చోడకుమార సంభవము, 
Xl] నెజిగలిగి నాడునాటికి గుతిగడవ౯ ' బెరిజఘన కు చక చభ రముల్‌ 
చిలఖుదొడలునడుమునట్టుక్కు విజి. . . నోయనుచుగిరిజ Rea చుచునడవ౯ 


Colophon : 

క॥ అతురములుత ప్రెనను, లత్షణమిదిగాంగ BS TWD వాసె౯ 
ఇవ్ష*ణిసురుండురంగయ, దశ్షకవి(పభులారదయ సేయవ GE. 

ఏ. ఇదియొకఛందో(గంథము, ఈగంథమున స ప్పగణోత్స త్తి గణాధిదేవతిలు, 
BDO Ie నియమము, ORT సంఖ్య, OLS SOIOST ములు, అమృతా 
తురవిపోశ్షరములు అశ్షరములగతులు, అత్షరములయల్ప,పాణమహోపా 
ణభేదములు పంచతత్వములు, నవరసములు, “రేసశకటలేఫములు, వాని 

. ప్రయోగవషయము, అందులకు(గొన్ని యుదాహరణములు అనునవి పతిపా 
దింప-బటెను, 

R. సమ్యగము, (వాలుమంచివే, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు లేవన 
రాదు. ఈ(గంథమున వృత్తరత్నాకరము మంత్రదర్పణము నిధి(ప్రదీపిక 
ఛందోడర్సణము, కవిరాజగజాంకుశ ముమొదలగు[గంథము లాయాతావుల( 
జేర్కొ_నయబడినవి, (గంథభనామము (గంథముతో నెక్క_డనుగానరాదు, కాని 
(గంథారంభమునకు(బూర్యముోశుభ మస్తు సర పలతుణసారంి”అనియున్న ది, 
ముఖప(తమున “ఛ ందస్సుసక eo Hears ౦సాహాత్యలవ్షణంోఅనియున్న చి, í 


The name of the work is howevcr not to be found in the 
body qf, the work. 


715-716. * నులక్షణసారము. (OYE) 
SULAKSANASARAMU. (Timma Kavi.) 
715. M. 829 168x132 26 ` అసమ(గము 
716. ,, 880 184x1, 20 
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R 716. ఈ(పలివిలేఖరి యిట్లువ్రాసియున్నాండు. “దమర్శతినామసంవత్సర 'క్లార్డీక 
బహుళ ౫ భాన.వారం రావేలశింగ రాజుకుమూరుండు భానుముంతయ (వానిన 
సులక్షణ సారంలో 


The scribe is Bhanumantaya, son of Riivela Sifgarazu 
and the date of transcription is Sunday the fifth day of the dark 
fortnight of the Karthika Month in the year Durmati. 


717. లక్షణసారము. 
LAKSANASARAMU. 
I>}. 10019; S—163x1l4; L—5; 1-6-5; G—100. 
Beginning : 
YI ఒనరగమూంజెడలనుమొద, లనడుమనుదిగదియయగురులఖువులు నే Bo 
చిసమభజసనయరతినా, మనిరూవితిగణముల య్యొమహావి BOW, 
End: l 
Vil భువిపాసములకుయతులకు, నవింళముగ (జెప్పినాయడ నాఖ్యలటువ BE 
గవులనవ SEW Har, రవివేకులువాద మేలనయ్యల్పులతో౯. | 
Bll సరసులగుకవులనందర., దరిచేర్చుటకొండుయుపమదల. చిమదినిపూ 
ర్వర చితలక్షణములనుండి, సిరిలక్షణసారమనగంజిసెద మొదలకొ, 
Xi ఇంకనధ ర్వ్యణాచార్యు POS SBE ము, 
క॥ వొరకొన్నది మొదలుకప్‌, శ్వరుం డేక విధంబుగానవర సములుతగకా 
విర చించినట్టకృతి యది, STE స త్కావ్యమనగందనరు చునుండుక 


Colophon: Nil. : 
S. లక్షణసారము, దీన గణస్వరూపము; గణాధి చేవతిలు, ఆయాగణములస్థాన 


సియవుముమొద లగువిషయములు చెప్ప. బడియె, 


t 


R. సమ(గ్రము, (వాంతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగలదు, శె థి 
ల్యముగ Dyes [Nosy _రృనామముగాన రాను, 


This work is Lakşaņasāramu of unknown authorship. The 
elements of prosody are dealt with here. 
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718. అభినయదర్పణము* (విచితశాయవతంస) 


-ABHINAYADARPANAMU. (Vicitraraéyavatamsa ) 
B. 11537; S—183 x12; L—28; 1-5; G—425. 
Beginning: 
Gil ఢ్రీక OF oF కంఠికుచసీనులనొక్క_ కఠరంబుదర NG 
(శ్రీకర గండ పాళినొక చెయ్యినితింబముమిాదనొక్క_ శే 
లోశలకంధిరా వ్రనొకహ స్తముసాంచిసహ(స్రబాహు తౌ 
స్వీకరణంబుగోరు వారి చెల్యు గం బోవుతఖండాజీ SAVE. 
% % * 
Sil అనియిష్ట దేవ తావందనంబునుసుకవిజన తావందనంబునుగుకవి నిందనంబునుం 
గావించియొకానొక ప్రబంధం 'బెద్దియనర చియింపంగోరియున్న సమయంబున, 
ఉ॥ ఓజదలిర్ప-పేమముననోలగ ముండిహి తాళితోడఖం 
డోజివిచిత్ర రాయండుమనోధృతినన్న టుపిల్వయబంచిభా 
వమాజనవమానచోరమధుమా సరసాలమరందసాం[దభా 
రాజయచుంచువాక్యములర మ్మనిబల్లుచుకూర్శ్నిగుల్కు_ చుక్‌, 
sil Sich ove సనంబుననుండ నియమించిఅంతరంగంబునదయార సతరంగంబులు 
పోంగ పొరలు BY OP లముఖపుండరీకం బు, కొండింపననునిజ నామాంకితు జూచి 
యిట్లనునభినయదర్పణంబను మహో[గంథంబు తెనుంగున మెరుంగిడిమదీయకీ ర 
ముఖాలంకారంబు సేయునున్న వల్లెయనియ నుదదారంభముదావహా మాన 
సుండనై యిట్లంటి, 
స్వీ] కానీకగోత్రరాకాచంద్రుం2 మించి, (ప్రబలఖంజేరాయభ క్రి కిగలిగి 
పారిగుచు పాంగ్‌ ంగాజియనయగాంచె, గురుజాయినాభునినర SORAR 
VSDEG| Soc S యలరువిచిత్రరా, యశ్రమాసర్వమిభాగాంబయందు 
SKS రిశచియందునలజయంతునిబో లె, రమయందుహారిరతీర మణుంబో లె 
Bll నినుగాంచెనలసమాననిరుపవాన, చానదారా.. . తాంభోనిధీంద్ర 


తోయకొశ్నేయమండితధోర జేయ, రాజతసుకీ రి గేయఖండోజిరాయ, 
జ . * a 
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ll తదంకిత నొ త్ర సందర 

Sil ంకితంబుగా నర్పంబూనిన యేతత్క్బృతి సందర్భ క్ర మం బెట్లిదనిన, 
End: 
క॥ ఎనయంబ తాకగవేశయుగ, మునస్వ సిక మొప్ప రెండుభుజములనిడి నే 

DST OOS OR CASK, మను హేమంతాభినయ ముమదగజయానా, 

a | * * 

క॥ మల్లవడివరదదశది, గల్లతటీముకురమిళితి కాళ్మీర 

నం. కరణ as, హల్లకవి BRM ర్రిఅనుపమకీ HO. 


Colophon: 
98 శ్రీకమలాంబీకావిమలకృ పాల్బుసాహీత్య కళావతంస సలోహీతగో।త్ర 








హేబశార్యపుపత్ర దర్శకుల పావనగిరిరాజకవివరానుజవిచిత్రరాయావతంస ప్రణీ 
తంబి న అభినయదర్పణంబను మహా[గంథంబున దతీయానుబింబమన్న ది 
సంపూర్ల 0. (16-5) 
S. అభినయదర్పణము, 
R. సమ(గముగాదు. తృతీయానుబి ఎబంబున Colophon మా(తముగానరాదు, 
(వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు. _శెథిల్యమల్పము, (గంథ పాతముంజూపట్టు, 
This work is Abhinayadarpanamu by Vicitrarayavatamsa; 


the brother of Giririja Kavi and the son of Hebalarya. The 
colophon is not to be seen in the third Anubimba. 


719. తాళ దళ్శా పాణ పదీపిక. (గోవిందకవి,) 


TALADASAPRANAPRADIPIKA. (Govinda Kavi.) 

B. 11600; S—154xl4&; L—41; l.—5; G—800. 

Beginning : 

F శ్రీవాణీరమణీవిబుద్ధపద రాజీవో త్రమాంగ(పభా 
వావిప్కా_రపరివ్మృ తాధరతలో దాయ, మునా 
ర్యావామాంగవిభాసమానునసమా నాంతర్శుఖ స్వాంతప 
ద్మావాసోత్సవ+కొవి శ్రీయుదవి నాథ మ ns 
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క॥ రామునిదశముఖదనుజవి, రామునిసజలాంబు దాభి రామునిసీతా 
రామునివినమితేభార్లవ, రానునిదితయాతుధాన రామునిగొలుతుక౯ా, 
% * * 
వ! 


GODS BS తాభివాదనా చరణంబునుసమ స్పృసుకవిరాదబహూకరణంబును 
* * * 

ఒక్క భఛభరతలక్షణ్యగంథంబు బంధురాంధ్ర భాపూవిశేవవచనర చనా [SHY 

బుగార చియింపదలం దియుండునవ సర ౦బున, 

స ర్వేశ్వరునియందుసంభ వించిననాల్లు, జాశులలోసనిచ్చలముగాంగం 


గలియుగంబున మోరు భూ[దజాతంబు, (పభ గాంచెనందులోపంటకు లము 


| 


ఆపంటకులములోనతులకీ రులదాల్చి, చారుకూరికులమువి ర్ల మగుచు 





నామహాకులము లోనటపొగ డకునెక్కె, “పెద్దలకు WBS BSD PH కు 
Bi అతనియిల్లాలుపెద్రాంబయనగందనరు 

నానృపాలుసకాసత్రికతులగుణు(డు 

పాపనయనంగనొక్క_ భూపాలతిలక. 

డుదయమయ్యునులో కై క DAS dH Heh, 
క॥ అతనికిగల్లిరియేగురు, సుతులతులికభోగభాగ విసు (కాములుసం 

తత ABST SS, హితకీ(కిజీవగల్ల యె SoD HE, 
Soll వరుసళా బెద్దవిభుండులింగనృపుండు౯ వా రాశి గంభీరులా 





CERO SST POS OI? DF స్మవిభులు౯ దీనార్థిమంచారుడం 

బర చూడాంఘిసర్‌ జపూజసక TS నుండు శ్రీ, రామలిం 

గరమాకాంతు(డ SOK సంగతసమాఖ్యాభాగులాయె COE, 
ఉ॥ వార లలోనముఖ్యుండ యివంశి క రుండగు రామలింగభూ 

మోరమణ్యాగగ ణ్యున క మోఘగుణాక ర రాముకాంబకు౯ 





ధిరులుగల్లి రేగురుసుధీజన'తావినుతాధిక ప్రణా 
థారులుదార *ఖరులుదా త్తగుణో త్తిములు తమో Bo", 
క॥ శ్రీకర సదాశి వాఖ్యమ, హీ-కాంతుడుదవినాయ కేంద్రుండుఘనపు 
గ్వాక లితుండుపా పాజియు, నాకొమరపరామభ [HOS సత్వృ(త్రుల్‌ | 
a శ % 
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క॥ అ(గ్రజుండువారికెల్లస, మ్యగయశోధనుండుధర్మమాగ్ల ణహృద యో 
ద(గుడుస దాశివసృప, తి గామణియతనిసన్ను తింపంగందర మే, 
క॥ అతయడొక్క_నాడుసపురో, హితకోవిదసుకవిబంధుహితమంతిసువ్వూ 
తతిముఖసరిజనపరి వే, స్థితసభలోనిండుకొలును చసేయుచునొక చో౯, 
ఉ॥ సన్ని ధినున్న నన్ను విలసత్క_రుణా సక టాక విక ణా 
భ్యున్నతిజూచియిట్లనియె పాలురివంశమణీసుథారసో 
ద్యన్న వమాధుగీమహితహోరిగళ్ళీరలస ఏద్య చోవిహో 
రోన్నత సత్క_విత్వవిభ వ” 'జ్యలటబయ మం(తినందనా, 


yil మునుపునుపర్వత నారద, మునినాముల చరితముస మున్న తఫణతి౯- 
POT SCNT SED, తనకిచ్చినఘనుండ వౌగ దా(పమదమునకా, 
* * కృతపూరగ్వసుకవి గోవిందకవి, 
El బహువిధంబులయిన భ రతశా Bq), a “నముఖ్యమున (సధానమగుచు 
నాదిభరతమునిమహానట[పో కంబు వెలయుదానియందువి సరి లెను, 
క! తాళదశాప్రాణంబుల్కు బాళినినవి తెనుంగు చేసిపతిపద్యమునక్‌ 
వాలాయమువమాపేరను, బోలగనంకితముగ లుగపొంకించగ చే. 
వ॥ అనియానతిచ్చి, 
చ! సరసుయలాస్యదర్శన విశారదశారద తాళ లక్షణం 
బర సెందతీయ లత్షణమునందరు మెచ్చగ తిద్దుణంబున 
బ్బురముగ చెల్పి వై ఖరికిబోవగ రెండ న మేరుధ AÇ 
భరతముఏపీర రాఘవయ పాటిమహానట మౌళికల్లు నే, 


వ॥ ఇట్ట తాళ ద శా(పాణలత్ష. ణపరీక్షూపాండిత్య * * 


తాళదశా ప్రదీపకమ్మను ేరనొక్క_కబ్బంబొనరించి'మాకంకితంబు సేయుమని 

యునునిట్టిమహోకార్యంబునకుని వెసమర్గుండనుగాని యిచ్చటమరి యెవ్యారును 

నేత క్యాజర్యస మరులుగారనియుజాల1 W500 కర్పూర తాంబూలాది సత్తా 
: రంజులచేతబహూకరించిన వేకొనినేను బరమానందసందర్భితహృద యారవిం 
n దుండనగుచుత త్కార్యంబునకుప।[క్రమించెద. పష్ట్యంతాలు, 

* * SSP Se శ్రీస దా"శివనృ పాలా(గణికిలా, 





304 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


End: 

క॥ మహీ GK wo Sas, విహితపథి తాళ్మధర్మవిది తాచరణా 
ప్రహృతమలిమస తాంచ, దహారాంభోజాతనిపితధర్శశ తాంగా, 

త్రోదకం॥ OOS PISS VET, ణార్జునదానమహావిభవ[సా 
ప్తార్పునకీ _ర్రిమహాభురణాచా, ర్భార్టున తాతదిగాదిదిగంతా, 

Colophon: 
ఇది శ్రీమ(దామభ(ద్రభదాయచకరుణా కటా HOH ణాతిశ యసులబ సార స్వ 
విచిత్రపోలూరి యోబయామాత్యపు త్ర సకలస BED ధేయగోవింద నామ Gos 
ప్రణీతం'బెన తాళద శాపాణ(పదీవికయనుముహాభం తకావ్యలత్షంబుద్వితీయా 
WC సము, 

S. తాళదశాప్రాణప్రదీపిక', నాట్య శా స్ర్రుమునుగూర్చి చెప్పు గంథము, 

R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులుగలవు. (గంథ పాత శే థిల్యములుగ లవు, 

This work is Taladasapranapradipika by Govinda, the son 


of Obayamatya of the Poluri family. This is dedicated to king 
Sadasiva. 


720-721. తాళ దళా వాణలక్షణము* 


TALADASAPRANALAKSANAMU. 

B. 11616; S—14,,x14; L—39; 1l—6; G--802. 

Beginning : 

చ॥ శతమఖలోకవంద్యగురుసద్లతి టేరిశకుకీ SFI we 
యతిలఘు సెప్పెనాశ్‌తవరాస్వకుభ కృజనాను ors ee 
సతతము స్పరాదిమురాంనిరిదారాపతినిదలంచి 
లాస్య మతేపద్దతిచెప్పద తాళమానముల్‌ 2 

End: 

వ॥ ఈవిధంబు నధృ తొలఘుధృతలఘుగ రుధృతగురుప్లుత మ్‌ధృతప్లుత మ్‌ఇ త్యాదిమా 
త్రలుమహాత్తుర గావాసు౯ొ నేది,ఆమహాత్తు క్రిందనల్పాంగంబువ్రాసియెడమను 
మహాత్నూ ికికావలసినయంగంబులు గొప్పయంగ ౦బు మొదట వాసియల్నాం 
గంబువిదప[వా సేది, 
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Colophon : Nil. 

ఏ. BSS 8" పాణలక్షణము, 

R. సమ్మగముగాదు. (వాంతచక్క నిది, తప్పులుగలను. (గంథ పాత శే థిల ములు 
లేను. 721 Boll (గంథారంభమునిదియునొశకే విధముగానున్న ది, “ఇంద 
JSST VSS reve” అనిగంథాంతముననున్న ది, 

This work is of unknown authorship. It is incomplete. 


721. B. 11S2l-d 162x135 గ్రంథలివి, అసమ[గము, 
L 0 f 





122—723. నాట్యవిషయము. 
NATYAVISAYAMU. 
M. 693; S—14xl4; L—37; l—6, 7; G—750. 
Beginning: 
S'I అంగోనాలంబ యెదీతం హ_స్టేనార్థంప్రదర్శి యత్‌ | 
IAT gO దర్శయుద్భానం పాదాభ్యాంతాళమాదిశేత్‌ | 
* * 
న్లో అగుళో నికుంచి SSH OS) DSO) తాయది | 
సపతాకాకర3 [TS g నృత్యకర్మవి చత్స శై 2 i 
అర్థం! అంగుళ్ళోనికుంచి తాంగుష్టః GOH అంగుష్ట వేలునుముడిం చేది, సంసృష్ట 
(సస్పతాయద్సి VOD కడమవేళ్లు నిడుపుగా చూ చేది. సపతాకాకరఃపో క్ర, 
e0 P9, పతాకాహ_స్రమన.బకునుం నృత్యకర్శవిచశ్ష తై, e0 P నాబ్యారం 
భానికివచ్చుననిరా రుంగుట, 
End: 
x ఉక్సవా౯ కార యే BS చివయాగోనతేర్సితః | 
దిశంతి చేవభూ AN E Sd || 
Colophon ; 
ఇతినాట్య(ప్రకేంసాసంపూర్ణ 6 (88-3 పత్రము) 
S, నాట్యవిషయము, దిననాట్యమునుగూర్చి చెప్పంబడెను, ఇదిసంస్కృతనాట్య 
(గంథమునకుటీకా[గంథ ము, 
39 
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R. తప్పులుగలవు, ప్రాంత మంచిది, కె Hog oH పాతములుగలవు, టీకాకర్త పేరు 
గానరాదు. ఈప్రతియందు మజిఖొన్ని యితర భా హో గంథములుగలవు, ఇది 
(గంథలిపిలోనున్న ది, 

This work is a commentary in Telugu upon a work in 


dramaturgy in Sanskrit. Neither the name of the Sanskrit work 
nor the name of the author of the commentary is to be found. 


728. B. llel-~a 162x1 4 12 [Xo¥D3, అసమ్మగము, 


724-726. ఆం, భద్విరూసకోళము. (హాశటకతి) 


ANDHRADVIRUPAKOSAMU. (Venkatapati.) 

M. 350; S—16x1}; L—21 ; 11-505; G— 420. 

Beginning : 

క్ర శ్రీభామానర్శ్మో రీ? వేకటాచలవాసా, 

సీ! సర సాళుమాధురీవి స్పరరీతియేకది, నప్రబంధనిబంధనాతిశ క్రి 
శత లేఖనీపద్యసంధానపటిమచిం, తాసమస్యాపూరణము త్రిపాద 
సంఘటనయునిరోహ్యమ్మునోష్టమ్ముని, చ్చావాక్యములునువ్య స్తాక్షుర ములు 
నల్లట్లుహల్‌ నో పనముచలజిహ్మికా, చలజిహ్మాక లుక మ్మచదువ వర్ష 

EÍ సమితియింతని చెల్పు ప్రజ్ఞయితు వదవ, ధానములునాదిగతగు చిత్రవిధములార్య 


లక్షణ DBAS లేక లక్ష అకవి, యప్పఘును వెంక టపతి నొనలరుక విసి. 
% * % 





Bl సంధులనుదత్సమములనాశబ్దములను, HSS (ప్రత్యయ మ్ములనొనరుశబ్ద 

ములువిభ కులగియలనుగ టుగుశ బ్బ ములుద్వి రూపాదులగుశ బములనుగూర్చి, 
—0 pa) C3 
* % Oo 

Si సరస తాంధ్రద్విరూపకోశంబునిదు, పేరంజేశితివినుండు శ్రీ వెంక కేశ. 

End: 

BI తివియతియగలియ లివయ, తివంగాతిగియగ తియ్యంగ BSS 
తివగతిగియయపదియును, వివరంబుగ చెలంగ మిరి Bo¥ os A, 
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పొాదగోపనకందము, వెలలియుదారమధురదయ 
నిలుపుగుహాకొడ త్రినలరునివడుభు SS 


Colophon : 


కలినిఘన చేహూధారి 


వెనిదామరయలుగుదనరువిభుగనినహారీ, 


యతిచ్చేదము। మహీలోసలనిడి శ్రీమ కెరుంబూధగూరి యతి రాజగురుకరుణాతి 








ల్ల నువ స నన . .ద్బిరుదాంక, నందవ రాన్వయార్ష వశ శాంక, 
DRAA IY వ్యాశలాయనసూక్ర, మాసద్యగ్గ గ్రంగమాంబాస మేత, గణ 

g Ea 
వరాప్పయఖ్యాతిమజ్జనక రూపాల మేల్మంగాదయాంతరంగ శ్రీ వేంక శే శాంకితి 


ఫణితి వెంకటపతి, రచితసర్యలక్షణగిరోరత్న కృతినిరూఢిగ SOW నాంధి AC 
రూపకోశ మంగయునుద శ మోల్తాసమగుచువెలయు, 


S ఆంధిద్వి చూపకోశము, శ బములరూపాంగర ములం దెలియ జేయునిఘుంటువుం 
పదియుల్లాసములుగల్లిన గంధము, 


పొ సములు లేవు, 


725. M. 
726. B. 
727. M. 
728, y, 
729. ,, 
730. 4, 
781. B. 


R., SSN Soo (వాయయంద Bow చే, తప్పులుగ లను, 3 థల్సముగ లదు, (Nos 


Venkatapati is the son of Appaghana. 


dol 19x14 
10018 1113 


15 సమ్మగము, 
l4 


29 


727-731. * ఆం, TÉK Nero. 


(లత్మణ కవి,) 
ANDHRANAMASANGRAHAMU. (Laksmana Kavi.) 


347 19x13 
348 L5x13 
458 12x1 


218-a 194x123 
11606-b 148 x11 
10 10 





19 TITS S ర్లాంతము, అసమ[గముం 
i 
18 79 99 
99 


99 


99 
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732. * ax gerard కోశము. (కృష్ణయామాత్య) 


DESYANAMARTHAKOSAMU. (Krsnayamatya.) 
M. 3849 1200146 9 అసమ(గము. 


133° కామందక నీతిశాస్త్రము. (వక రాత లంక కివి) 
KAMANDAKANITISASTRAMU. (Zakkarazu Vénkata Kavi.) 
M. 192; S—14xł; L—113; ll.—6; G—1712. 
Beginning : 
xi అర్జ్థనశరదభియ, FOS మతిలంక వుల్లి కార్జున వరజ 
న్నొర్టితునుతియింపంగందగు, నమ్టునవిభులంక మల్లి కార్లునవిభుని౯ా, 
క॥ BBS Sols, శ్రీరాజతుండగుచురాజ సేవిత చరణాం 
భోరుహు. జై వెంక టధర, ణీరమణుండు వెలయువిజయనితో ప్రదయు' జై, 
* * ¥ * 
క॥ తేంకణచోళ[దావిడ, కోంకణభూ పాలదళితఘోటీ పేటి 
సాంకవతతికి౯దిమ్మయ, చేంకటజనపతికిసీతివిలసికమతికి౯, 








వ॥ అభ్యుదయ పరంపరా భివృద్ధిగా నా యొనర్పంబూనినకామందక HQT 
బనుమహాప్రబంధంబునకు(/గ థా,క మం బెట్లిదనిన, 


హ్‌. (శ్రీమంాథ్యుండువిస్షుగుప్తు 6డువచ(శ్రీయుల్లసిల౯ ఘనం 
బెమించంగనొనరి NSS య శొస్తాంర్ధ ౦బుకామందకుం 
On లు — /@ 
డా మోదంబునసంగహీంచినయకావ్యం బై దగ ౯ాజేసెనీ 
భూమిక సర్భహీతంబుగాబుజువుగా భూ పాల యోగ్యంబుగా, 
వ॥ అవ్విధం బెట్టిదనిన. 
క॥ శ్రీమంతుండుగుణవంతుండు, ధీమంతుండు నై నరాజ దేవుడు BOSH 
దామంతు కెక్కి యాజ్ఞ నె, భూమిస్థలినిత్యమార్ల ముననిల్పిద యక్‌, 
End: 
Gill ఈగతిసితిమార్లమున నెంతయుసుస్థికు.డై నరాజుదొ 
ధీగరిమక౯వహీంవు చునుదిగ్యిజయంబునుసర్వ సంపదల్‌ 
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భోగముకల్సియుంగలిగి భూవిభు లెల్లను జేరిగొల్వను 
BOK Sy BU జేకురసుఖోన్న తి రాజ్యము సేయునిచ్చటకా. 
ఉ॥ B/D Ho రామ పాదసరసీరుహ భృంగ సమాన మానసో 
TPS SHOTS వరదర్చవిమర్ష నదుర్షమ,క్రియా 
స్ఫార భుజా బలాధికవి సారితపూరితలోకసద్యతో 
SEY DGS మూానిశ వుహాకరి వాజివి రాజితాంగణా, 
% x 
Colophon: 
గద్య! ఇది (శ్రీమన్నదనగోపాలవర ఆద TS SH స్వత భార ద్యాజ సగోత 
జక్క. రాజయజ్ఞ మామా త్యపు[తసుకవిజనవి ధేయ B TOY SY క్తి వైభవ 
భాగ Bah వెంకటనామ ధేయ।(పణీతం'బె నకామందుక DBT స్త్రంబను మహో 
(పబంధంబునందు సేనావివరంబును సేనాపతి పభావంబును కూట ముద్ద ప్రకారం 
బును చతురంగ బల[ప యోజనంబులును తద్భూములును వ్యసనంబులును పారి 
తోషికంబుసుచతురంగబల ప్రశంసయు నన్న దిసర్వంబును అష్టమా శ్వాసము, 
మ॥ రమణీయంబుగశొలి వాహశ కవర్ష ౦బులో వెయ్యినే 
నూరునునారు నై "వెలయ.(గాంబాథిం బెనింగిం ODT” 
రమహీందిమ్మయ వేంకటాదివిభు BOE” వేడ్క గామంద 





క్రియము శ్రి వేంకట రామకృష్ణులు స్వ భావంబొంద TOTS, 

R. సమ(గము, (WH WE, DB, తప్పులుకొద్ది, రాజనితినిగుజ్‌ంచి చె Dy SK ౦థము, 
(గ్రంథ పాత శే PUG 5000 కాన రావు, ఈగంథము 1506 శాలివావానశక 
మున! దెనిగింపంబడినట్లు చెప్పబడియున్నది, 1506 శాలివాహానళ కమునకు 
సరియగుహూణశ కము 15004 న దెనింగింపంబడియె, కానిపద్యములశక్షణ 
యుక్త ముకాదు, 


The work was rendered into Telugu in Saka 1506 or 
1584 A. D. 


This work is KamandakanitiSastramu. The author 
seems to be Zakkaraéju Venkata from the colophon and Venkata 
Ramakrshnulu from the verse following the Colophon. This deals 
with political science and contains eight Asvāsās, 
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734—735. * రాజనీతి CF) 
RAJANITI. (Baddena-) 
784. M. 191 174x14 10 సమగము, 
785. 45 87 10x4 28 చేవనాగరిలిపి, ఖే 


బచైనీతులను పేరుతో ముద్రింపంబడినది, 


No. 735. This isa paper Manuscript. 





786. నానానిధముం తేములు, యంత్రములు. 
NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 

B. 12279; S—7ix22; L—19; 1.—20; G—750. 

Beginning : 
గారుడపత CoS SOB Boča Bo రాక్షసియంత రాశక్షసియంకగుంతకుమ 
సూర్యునియంతా. .. మంతం మంతింతును, ఆమం(కానికిదిగి BAASO దిగ 
కకం BW చందునియంత sol Sosoo| Botox, ఆమం, తౌనిక్‌ దిగి BAABD దిగ 
కుంెటున.. eee మం(త్రంమం|తింతును, ఆమం(తోౌనికి BA BBABD దిగ 
కుంకు పార్వతిపర మేశ్వరునివంటి మం[తం మంతించును, సర్భచాండాలి 
AMA. 


End: 
గఛవతిమంథ[తెం.. , . వేదనాయ, హూ9ంమహాకాళి, రికిని బాహు వేదనాయ, 
రంర కలో చనిబహ్మా రాశ్షకందాయ వేదనాయ.. eeose seseo aee వేదనాయ 


DOBHOB భిందిభింది మారయమారయ (తాసయ (తలెసయ జాయతం 
జూసు BA లేము 

Colophon : Nil. 

S. మంత్రములు, యంత్రములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, కే థిల్యముపెచ్చు. తప్పులుకుప్పలు, (గగంథ పాత 
ములు ెక్కు_లు, 
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737- నానానిథమం తే ములు, యం Sor 
NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 

B. 12280; S—5x1}; L—24;J1]—8; G—200. 

Beginning : 
615 QPP SEM MA WHT తాయ, GoW మహానీల వజ వె డూర్యమర 
కళమాణిక్యమండన మోహన, ఆకర్ష శోచ్చాలస, రిలనపరవిద్య చేద నాయ: 
అనంత వాసుకిత క్ష కకరో_టక శంఖపాలజయా విజయపద్మ్శ మహాపద్మ Jop 
మహాశంఖ కీలకాయ DB DB రాజభయ ఉరగభయ -వోరభయ వ్యా 
* * * * 
ఆడుకాలుహనుమంతునికట్లు పిక్క_భీమునికట్లు చేగులుభే తాళునికట్లు గుండె 
లు... వేందునికట్టుతొడ ఖో .యనికట్లు, 

End: 
వకంవరంఆవేశ ఆ వేళ, 

Colophon: Nil. 

S. నానావిధమం[తములు, యం|తములు, 

R. అసమ్మగము, [HUSH S, తప్పులుహెచ్చు. శెధిల్లుముమెండు, [oF పాత 
ములుగలవు, అజఅవఫావయందు6ంగూడ. గొన్ని మంత్రేములుగలవు, 


738. నుం 8 sso» 
MANTRAMULU. 

B. 12077; S—84xl?; L—3; 16; G—10. 

Beginning : 
+ + + త్రంమింలంబుతౌాం.. . ..ట్టుఅలుకర అట్టుకరవ దేమి భుళ్లు వేదిపట్టు,. . .నీవు 
చేసువాలుకపీ డొకనిముభిలుదురువీిటుకగ్ని అని యో యిరులుయిం[దుని కట్టు 
నడుముకట్టు నా గేంద్రునికట్టు చనుకట్టు నా Rol HOY do, గురునాథునికట్టు, 
నాలికమృ Ben, పలువర స బేవునికట్టు, 
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End: 
అష్టదిక్పాలకులు వెరికోటనాగారునుడు TAKS Ho మాఖేదా 





గురుకు ఏడుగురుయిచ్చిన మంత్రే... .తేంతేం అర కాలూమనస్పూ er 
నాచేవామంటలో,......*4, 

Colophon : Nil. 

ఏ. మంతములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతయొకమాదిరిది.తప్పులుగలవు, S థిల్వముక లదు. Xo% 
పొతములు లేవు, 


739. శ్రిరామర వాస్యము. 
SRIRAMARAHASYAMU. 
B. 12259; S—7xlt; L-—2; (65—66); 1-5; G—I15. 
Beginning : 
క్రీం కనకవ(జ వె దూర్యుముక్ర్తాలంకృతభూవణ Dare oo ఆగచ్చ మాకరి 
(పవిశ భూతభ విష్యద్య 8 మౌసకాలజ్డాన దూర దృష్టి దూర[శవణం [బూపి 
(బూహి అన్ని స్తంభన శతు స్తంభన పతవం సర్వశత్రూ౯ BSC స్థంభన 
కురు శతుహోనికరే శత్రుఉద్నోగవిఘ్న క రే, 
End: 
SASH SHB OF, డివా ర్త చెప్పును, ముందరి హేమ్యంకనిపించును. 
దూరదృపిదూార [శ వణంక నిపించున అన్ని, _స్తంభానశ తు సంభ నఅవును, 
Colophon: Nil. 
S. శ్రీరామర హస్యము, నతునాశనము సర్వ కార్య సిద్దియొ సగుమహామం్రి ము, 
| i 
R. సమ్మగము, (WIL, DB, తప్పులుగలవు శ BLS గ్రంథ పాత ములు లేవు, 


740. సక లైళ్వర్యక రచ, కము 

యా Le 
SAKALAISVARYAKARACAKRAMU. 

B. 12273; S~74xl2; L—2; IL-5; 6-8. 
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Beginning: 
శీల షట్‌ పంచాశత్‌ సమధిక పంచాశదుదే 
హుతాశేద్విష్టి చతురధిక పంచాశేదనిలే | 
ద్వివిద్యిషట్‌ (త్రింశన్ననసిచ WHS రితి యే 
మయూఖా స్తే వామప్యుపరి BS పాదాబయుగళమ్‌ ! 
అర్గం, RA SET చతుర్యకయు N చతుర[శలుఆరు, అందుకులో గాను వృ 
f ~~ —O 
End: 
ఇదిమహోాచిదంబర E oll సర్వ్య(తలో గాను చి(తాలకువశాలుయిచ్చేది, కరం 
సాతులవారిజ rosy oo W|¥ తా[మాన(వాసిపూజ చే WA, 
Colophon : Nil. 
S. సకల REININ ర చ| కము, DT CSE SOM లిగించు మంత్రములుగ లవు, 
R. సమ(గము, (reds OCH, BSpO IGE. 2 BOS గ్రంథ పాతములు లేవు, 


SARPAMANTRAMU. 
B. 12259-a; S—7x14; L—3 (51-53); ]—6; G—15. 


Beginning: 
ధూళిమ హేం[దజాలి, కాలేకుండలికా లేకుండలిగర......... న. . .కరువరా 


HVE, మరుక ట్టుదు, తూర్పున _. కలౌ సముకట్టుదు, దక్షిణ. : - శౌనంకట్టుదు, 
పజల S “క లాసముక కట్రుదు, గిరిలోనున్న పుట్టకట్టుదు, 


End: 
Begs. సంభావావేదేయం[తహమ్‌, 
Colophon : Nil. 


S. సర్పమం[తిము, 
R. అసమ(గము, (వాంతరోయ, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత, కెధిల్యములున్న వి, 


742. జాన, పదీవిక. 
gC 
JNANAPRADIPIKA. 


M. 435-d; S—10x1#; L—7; ll—6; G—108; 
40 
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Beginning : 
gt | నిత్యానందాయళు దాయ నిర్మలాయ చిదాత్శనే | 
గా థి 

as తమాయగురవే సాక్షీ ణేబ్రహ్మణేనమః | 


వ 


— 
— 


తమకిష్ట BSS యిన గురువులపాదపద్భాలకు నమస్కరించి, గురుశిష్య 

సంవాదమైన యీ “జ్ఞాన ద్రదీపిక” అ నేపకరణము లోకోపకారార్థముగాను 

జెప్పెదము, తాపత్రయాలనేలఅగ్ని చేశ కొటంబడి విర WO నిత్యానిత్యవస్తు 

వి STAM S WK dH సంపన్న ౯ న యొకానొకశిష్యుంయు శాంతుండై 

లు ౧ ome 

దాంతుండై పరమానంద పరిపూర్తుండై గురువులవద్దకుపోయివారిదివ్య శ్రీ పాద 

పద్భములకునమస్కా_ర ములుచేసి విన్నపముచే స్తూన్నాండు, 

End: 

శో “శరీరమర్గంప్రాణం చ శ్రీగురుభ్యోని వేద BS ”అనియున్న దికనుక' శ్రీగురునా 
శునినారాధించి ఆత్నవిజ్ఞానము తేలుసికొన్న వారలు దుఃఖమే సము[దమును 
దరించి అఖండై కరసానందావా స్టినిచెందుదురు, GOD వేదాంతనిశ్చయము. 
ఈన[పదీపికా ప్రకరణ మెవ్వండాయెనేమిచది వేను * * * 
ఈర హస్య మెవరి చేతందెలియంబడునో ఆగురువులనేనుతింపుచున్నాను. ఇది 
జ్ఞాన GAR ESE రణం సమా సమ్‌, 

Colophon : Nil. 

S. జ్ఞాన ప్రదీపిక, వేదాంతవిషయ ప్రతి HWY [MOF ము, 

R. సమ(గ్రము, (వాంతచక్కంనిది. తప్పులుగలవు, . శే థిల్యముగలదు. (గ్రంథ 

పాతములుగూడనున్నవి, 6 వ పత్రము స్వల్పావశిష్టము, (గ్రంథకర్త యెవరో 

తెలియదు, 


This work is Jhanapradipika of unknown authorship. 


DRGDRSYAVIVEKATIKA. 
B. 9916; S—94x14; L—25; IL—6; G—150. 
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Beginning : 
A SHA aN G0 కారణార్థమనాగసమ్‌ | 
వారణాననమా త్మానమద్యయంసముపాస్ష హే | 
* * * 
న్లో న ఖ్యాతిలాభపూ జేచ్చా టీకాకరణకారణమ్‌ | 
న విద్వత్తాబలంవాత్ర ము _క్లిరేవహి కారణమ్‌ | 
వ॥ విద్యారణ్యమునీశ్యరులవారు SX SISEH యొక్క_(గంథమునేసినారు, 
ఆ(గంథము నజ్ఞానులకు A ముపబేశించుకొర క లెనిగింపుచున్నారము.. .. 
ముదను'ప్రకరణంయొక్క_ అర్ధములెల్లను సంగ్రహించి మొక్కల్లో కము చేతం 
జెప్పుచున్నారు, 
End: 
సవికల్పక సమాధి, నిర్వికల్ప సమాధిని సమాధి రెండువిథా లనుచున్న ది, 
సవికల్పసమాధిన్ని దృశ్యానువిద్ధసవికల్పసమాధని, _శాచ్లానువిద్ధసవికల్ప 
సమాధనిన్ని "లండువిధాలు, ఈ చెప్పినపకారమునను స్‌ a S 
సమౌాధసి, స్ట eee నిర్వక ల్పసమాధని మూండుం 
Colophon : Nil. 
S. దృగ్గ SISO BESS, వేదాంతవిషయ'ప్రతిపాదకము, 
R. అసమ(గము, (వాంతచక్కని చే, (గంథపాత శై Hug sven లేకపో లేదు, తప్పులు 
గలవు, ఇదిగంథలిపిలో వ్రాయబడియున్నది, టీకాక FR తెలియదు, 
This work, Drgdrsyavivékatika by name is the Commentary 


on the Drgdréyaviveka of the famuos Vidyiranya Svāmin. The 
name of the author is not mentioned. 





ద 


744. నిర్లుణపూజావిథాన ము. 
NIRGUNAPUJAVIDHANA MU. 
B. 11464-g; S—193,x12,; L—4 (115-118); 1-6; G—75. 
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Beginning : 

SU (త్రిమూూ_ర్రిరూప మైనటువంటిసద్దురువుకు సా ష్టాంగముగానునమస్క_ రించిఅడిగే 
ప్రకొరముసకల వేదాంతాలు చడివినప్పటికిన్ని యేమయ్యాాఅనుభ వానకు రాదు 
అనిఅడిగి లేగురువు చెప్పేప్రకారము; చితెకాగ్యముకలుగవలెను.చి STUNG 
BAVI లెకలుగునంటివా, దేవతాకటాశక్షముచేతకలుగవ లెను. దేవ'తాకటా 
క్షమనగా నెవ్యరంశేను, (బ్రహ్మవిష్ణు రుదాదులు దేవతలని శాస్తా లెల్లా 
చెప్పుచున్న వేఅనిఅడిగెను, గురువుచెప్పేపకార ము:కూతమట్లుపో నేరనివాండా 
మడదూరముపోయినట్టువలెనే, అనేకజన్నాలయందుభ గవద్భ V ఉపాసన 
చేసి మననశీలుండై నటువంటి ముఖ్యాధి కారిక, 'మేముచెప్పిన పరమాత్మ 
చేనతఅయ్యా, 


End: 
SHISHA అయిక్యముచేసుకొ నేటి చేనమస్కా రము, అత్మకును తనకును 


పునః అనుసంధానంచే సేటి జే (పదశ్షి ఇము, (ప్రపంచమంతా (బహ్మమయ 
భావనగాచూచేటి దే ఆస్థానమండపము, నిరుణపూజాసమా de, 

Colophon: Nil. 

S. నిరుణపూజావిథానము, వెతాంతవిషయ[పతి పాదక ము, 

R. సమ్మగము. (వాతమంచిచే, తప్పులుగలవు. శ శో థిల్వ|గంథ పాఠములు లేవు. 
(గంథక_ర్హృసామముగానము, ఈప్రతిలో సంస్కృత గంథములుకొన్ని కలను. 


This work is Nirgunapujavidhanamu of unknown authorship. 


745. Sov sS INES 
(అమ రేశ్వర స్వామిశి ష్యుండు) 
PANCAKOSAVIVEKAMU. (Amarésvarasvamisisya.) 
B. 306; S—18xl#; L—9; 1-5; G—144. 
Beginning : 
వ॥ సచ్చిదానందగురుపాదారవిందాలకు సాషప్రాంగంగానమస్కారముచేసి పంచ 
కోళవివేకపపకారముచెప్పేమనియుదో్యోగముచే Ro, ఇందుక ధి కా BSC 
SO Ed, సాధన SHS AH SO; తిగలవారు, మోత్సయిచ్చగలిగినటువంటివా 
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BBD, నిత్య నై మిత్తికర్మలిశ్వరార్పణంగా 'జేసేటువంటివారికిని సర్భదాసద్దురు 
సేవ జేసేవారినికిని పంచకోశ(పకరణముచెప్పేము, 

End: 
మాయాసంసారము, పుచ్చమిదిరోయిని స్పారము, మాయామాయామాయ 

oy 

SOY whoo BOS, దాయాడే నిన్నెడచాయకయుండు | తెలియ | ఆశలేటి 
కిరా దురనసహవాస మేటికి రా వాసిగసద్దురుడాసుండ వై అభ్యాసముచేయక 
(భమలబేజక్కావు ॥ Oc | * * గురుతుగనిది గో 
సద్దురుండై నఅమ రేశ్వరస్వామిని జేరి ॥ తెలియ | SSH శామూ  ర్రయెనమః, 

Colophon : Nil. 

S. పుచకోశవివేక ము, GARY Soros | WoWaon., 

R. సంపూర్ణము. (వాణామంచిది. Hai por Nos), లేఖల o% సాతములుగలనవు, 
గంథక ð అమ CS CO AC DOIN cis. 


746— 747. పంచతీ త్వజ్ఞానము. 
PANCATATTVAJNANAMU. 

B. 378-a ; S—174x14; L—13; ll—6; G—325. 

Beginning: 
భూమి జలము అగ్ని వాయు ఆకాశము ఈ ర్‌ న్ను పంచభూతాలు, రోమాలు 
చర్మము ఎముకలు నరాలు మాంసాలు భూమియొక్క_ అంశము, మూతము 
వాన్నీళ్లు నేత. ..రం చమట వీర్యము జలాంశము, ఆకలి నిద దప్పి ఆలస్యము 
రతి అన్నిఅంశేము. పారుట తిరుగుట నిలుచుట ఎగయుట ఇచ్చుట వాయు 
వంశము, సగ రాగము మోహము భయము og ఆశకాశాంశము, ఇదిపంచ 
భూతాల కమము, 

End: 


SSCS యైనపర మాత్మ నేనేయనిచూచితే, సమాధిఅనంబడును, 
% % % 


om BH? Gens న DSTO. mT eT se i 
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అర్ధము I మం్యటతమధబలముచేత పాములవాడు యెటువలెపాములలోవున్న ను 
కరుపులుపడకయున్నా (డో అటువలెనేజ్ఞాని అయినవాడును ఇంద్రియముల 
నేటి పాములచేత కూడుకొన్నాగాని ఇంద్రియములనేటి పాములచేతకట్లు 
బడడు, (శ్రీగురుభ్యోనమః, శ్రీః 

Colophon : Nil. 

S. పంచతత్వజ్ఞానము, వేదాంతవిషయ(పతిపాదకము, 

R. సంపూర్ల ము, తప్వూలుగలవు, (గంథ పాతముగ లదు. శే థిల్యము మెండు, (వాత 
యొకతీరుననున్నది. (గంథకర్తృనామ మెచ్చటనుగనిపింపదు. 

The name of the author is not known. 
747, M. 485-c 10x12 18 సమ(గము, 


748. బ హవిచాంచుభారవము* (ఏరమానందయతిం) 
హాహ సంస మన్‌ 
BRAHMAVIDYASUDHARNAVAMU. (Paramanandayati-) 





M. 308; S—164x14; L—134; llL—6; G—3350. 

Beginning: 

a (బ్రహస్టీనందంపరమసుఖదం BSOOM SST 8 0 

వి శ్వాతీతంగగన సదృశంతద్వమ-విలక్ష్యు మ్‌ | 

వకంనిత్యంవిమల చరితంసర్వథి సాక్షి భూతం 

భావాతీతంగణనర హాతంసద్దురుంతంనమామి | 
% * * 

వ॥ శ్రీమద్ద తా, తేయ గురుచరణ సరోజమత్త మధుక రాయమానులై విమలతత్యా 
రరహస్య వేదియెన పర మానందతీర్థులు సమస్త లో కో పకా రార్థముగాను 
Bross హస్య(గ ంథముర చియింపనిశ్చయించి, 

వో యావదాయు,స్త్ర యోవంద్యా వేదాతో గురువిశ్వదః | 

ఆ చాబోధ ప్రసిద్ధ్యర్థంకృతఘ్న త్వాపను త్రయే | 
Si అ నెడిసమయవమ కద్దుకనకగురు AS తొనమస్కా_రపూరకముగాను, 
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శ్లో! అసు ప్తేఅమ్భ లేః కాలాన్న యే'జ్వేదాంత చింతయా | 


దద్యాన్నావసర ౦కించిత్కా మాదీనాంమనాగవి ॥ 

VRAT IJK లుగ ంబట్టిన్ని (పాక తముముశ్రువులయొక్క_ సంశ యనివృ a 
కొరకున్ను సకల వేదాంకసిద్ధాంత స్మృతితిహాసపు ఠా ణాగమాదితత్వ శాస్త్రాల 
చేతను తె'కికోకు లచేతిను BST కేయ రుక్‌ నాలంగా నావను 
వల్లను పరమానంద మగ్నచిత్తుండ నై యొక యనుభవగంథమురచియింప 
నిశ్చయించితిని, 


End: 
వ॥ BSD వేకసురుషుండు బేహాది పపంచముగూడియుండగానే. . -(పపంచమున్న 


లేనిద య్యేపోన్సను, అదియీలాగం కు మృగజలముండ గా నేదబ్బర అయినట్టు 
Jk % స 


ఆలింగదేవామేపర్యంతముచెడకుండునో ఆపర్యంతముజననమర ణములుజీవు 
లకుగలుగుచుండును, వివేక్వపళయునిచేతగాని లింగ బేహభంగముగాదు, 
అపుడుగానిమోశ్షములేదు, ఇదిపంచ(పళయనిర్దాయము., ఇంకప్రపంచనటనా 
వె చిత్ర మేలాగంశేముమువ్రుజనులకు దృష్టాంతానకానివే.... 


Colophon : 


ఇతి (శ్రీపరమహంసపరి,వాజకాచార్యవర్య పరమానందయతికృతే" (బ్రహ్మ 
విద్వాసుథార్ల వే యోగ శా 2 పంచమ(పయోజననిరూపణంనామ త్రయో 
దశ(పకరణంసమా పమ్‌, 


: (బహ్మవిద్యాసుథార్ల వము, 1-13 అధ్యాయములు, ఇదియొక వేదాంత 


Ko% I., 


, సంపూర్ణ ముగాదు, పదునమరా-డధ్యాయములుగ లవు.తరువాతియ ధ్యాయము 


కొొంతయున్నది, తప్పులు మెండు, శౌ'థిల్హముగలదు, (గ్రంథ పాఠతముంజూప Cds, 
(వాతమంచిదియనుటకుఏిలు లేదు, 


749. ముము మ్రజనకల్పకము* 


MUMUKSUJANAKALPAKAMU. 


M. 308-b; S—17x14; L—38; l—7; G—608. 
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Beginning: 
శ్రీమతేరామానుజాయనమ;, 
సీ! అఖిల వేదాంత(ప్రవ ర్త కాచార్య, SS OSTA భూమి ? 
చేతనాచేతన......... , విభవాంత రా కార్చ వేష భారి 
=5 5 x అభ్య -» 8 -5 STIS NY >) 
oa a adi DELIK యె Ay నిఖిల పాయ,పత్యే క్రి 6 
ఖోగలీలావిభూతిద్య యేశ్వరుండు, అఖలకల్యాణగు ణాక రుండు 
Bil అతండుఫణిశాయిగరుడవాహానుండునతండు 
అతండులశ్నీ గ్రశుయడానందమతుండుదా నె 
అతండుకార ణా ర్యాంత రాత్మయొకంటె 
Gig oor SOB BH, Jes దేశికుండు, 


* * నారాయణాహ్యయుండు అతనిక్షిపరతంతులఖల * 
End: 

నారాయణమం(త్రము HM Baton, ఈతిరుమం్యతములకును, తిరువత్షర 

ములకు...... పదము డును, అదియెట్లన్నను...... అనిన్ని...నారా 


Colophon: 
ఇది ముముక్షుజనక ల్సకంబను (ప్రబంధంబునందు oF ఎణమునినై భ వ(ప్రకాశక 
ప్రకరణంబు చెప్పుచు స్యవళీకృతాంతశ్ళ త్రునియమన(పకారంబును, Ober 
ర సతాం నాగా Soe) Hos 2500S) BT [BS BO OWN, 
సదావార్య (ప్రతిపత్తి'ప్రకారంబును, యతీంద్రగుణ సామ్యుంబును, తత్వహి ఆ 
SRS BT సమయంబున, విప్రలంభాదిదోవ రాహిత్యంబును, శిమ్యజ్ఞానాది 
నివర్తనప్రకారంబును, తదధిష్టితచేశాదివై భనంబును, (పాతికూల్యాదినివ 
రన,పకారంబును, తత్ప)వణజనకృత కృత్య భావంబును, తదనుకూల[పతికూల 
జనలాభాలాభ కీ రనంబును, తిరుకోవలారునిర్భహించినప్రకారంబున [BD 
LY మావ SS (DSH oar, పల oe తన్నిరూపణ (పకారంబును, 
JASKI హవర్ల నంబును, SSpS పకారవర్లనంబును, సంతతక _రృవ్యత్వం 
wid, తత్కృపాపాత్రజన వై భవంబును, ఆచార్యగురు BIW స్వామిశ బ్రవాచ్య 
త్వంబునునన్న దిదశమ ప్రకరణము, 


` 
| 
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>: ముముత్షుజనక ల్పక ము, 1-10 అధ్యాయములు సమ్మగములు, 11వ 
అధ్యాయహసమ(గ్రము, 

R. అసమగము. [UHH CS. తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్యముమిక్కి-లి హెచ్చు. 
(గంథపాతములధికము, (గంథక ర JO DST రాదు, “అనిలవ్నణార్యుల 
DE” యని(ప్రతిపద్యముచివరవచ్చు చుండును, దీన నితరులనామములు వాలం 
బేర్కొనయిడినవి. DVS’ కవి నామమునిర్ల యింపశ క్యముగాదు, 


This work is Mumuksujanakalpakamu containing the 
names of several authors. The eleventh Prakarana is incomplete. 
It deals with Philosophy. 


750-751 DAY GOW Koes. (Cs శక) 
VIVEKACINTAMANI. (Paramananda Tirtha.) 
M. 309; S—14x1}; L—242; ll—3; G—3630. 
Beginning: 
J I జగదంకురకందాయ సచ్చిదానందమూూర్హయ | 
గలి తాఖలభేదాయ నమ Vow dh San ॥ 
* * % 

వ! ఇట్లు గురు దేవ తానమస్కా_రపూర్వకంబు మంగ ళాచరణంబొనరిం చి(శీమద్లు 
రుచరణసరసిజమ త్రిమధుక రాయ మానుండును, SFOS త్వార్ధకోవిదుండును 
నగు పరమానందతీర్త నామ భేయుండు సకలలోకోపకారారంబుగా DSY Do 
తామణియను నొక శ్వా వ్ర్రంబొనర్చనిశ్సయించి , . . సద్దురువులకు మనోవా 
క్కాయక ర్మంబులంగృ తాంజలి యైనమస్క_రించి * * * 
ఈ వివెకచింతాముణయను యోగ T yow ఖండ[తయంబుగా సనం 
యందు (పథ మఖండంబున మదీయాభిప్రాయంబగు చతు ర్వదమహావాక్యార్థ 
'తాత్పర్యంబగు నుపనివదర్గ ప్రతి పాదకంబనంబరగు వేదాంతసిద్ధాంతంబును, 
ద్వితీయఖండంబున 3 వసిద్ధాంతంబును, తృతీయఖండంబున(బ్రహ్టండ్యపపంచ 
భువనకోశర చ నావిచిత్రంబులునుపన్యసింపంబడి యె, 


End: 
వ॥ ఆ సంచితకర్శ్మంబులలోనొక y దేహంచార ంభించి భోగ ౦బులని BAS (ప్రార 7 


4] 
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కర్మం బకర్శంబగు నాప్రారబ్ధకర్షభోగానుభవంబున కై చేసిన పాపాదికర్మం 
బులు ముందరి BUG OG ణమంగళాచరణంబువలన వి వేకచింతామణియను 
[S388 ణంబుపరిపూర్ష్యంబ య్యెనిదికాల(క్రమవర్ల నంబు, 

Gal శ్రీ మెరయంగ యోగివర సిద్ధమనోవార DIE Do 
'తామణినాంగనీకృతినిధారుణిమానవు లెవ్వ రేనిస 
By HOS yD మది పేర్పిదురంతేము లై నసంశయ 
సోమము లెల్ల CBRE డుసొంపునయణగాంతురుభో MW మోక్ష ముల్‌, 

Colophon : 

GB BHF SHS OHHH వాజకాచార్యవర్య పరమానందతీర్ణ యతికృతె" 
' DBS DS KI బ్రహస్మీండ్య పపం చభువనకోశవిస్తారవర్ల నం నామ తృితీయః 
పరిచ్చేదః. 

S. వివేక Dow shes, 1-3 పరిచ్చేదములు. 

R. సమ|గము.(వా౭తయొక తీరు, తప్పలు లేవు, శె థిల్యములొద్ది, (గంథపాతములు 
లేవు, తృతీయపరిచ్చేదమునం బత్రసంఖ్య 'తాజబుమాతుగానున్నది. 242-వ 
పముతోసీ[గంథముపూ _రియాయెను, 56 పృతములలో నాద్యంతశూన్య 
మగు వేవొకగంథముగ లదు. అయ్యది యీ(గంథవు వేళొకపతిగానోపు, 

This work contains three Paricehédas. 
751. M. 309-a 14x15 56 అసమ(గము, 


152—755. వివేకసారము. 
VIVEKASARAMU. 
M. 29]-a; S—18}x13; L—83 (175—258); ll—4, 5; G—1500. 


Beginning: 
నో వాగీశాద్యాః4గజాననమ్‌ I 


Dal బోధానందఘనంనిర_స్పృసకలంకారుణ్యపూ SHC 
మూధానాముప BS Fw సతతంపాపాత్సనాంపాపహామ్‌ | 
BTX స్టంచవి రాగిణాంసుఖకరంసంపొాదకంసర పదా 
శ్రీమద్దెశికవాసు దేవయ తి నంమూథాత్మకోహంభ జే 

* * * 
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న్లో అనుగహార్ల 5 DOE నాంసంస్కృ తానధికా రిణామ్‌ | 
వివేక సారః[శోత్యాణాంరచ్వ తేభాషయామయా | 
వ! OPO పాపవాదాలచేళను(బహ్మమును నెజుంగవ లేన ని?" స్రువుందు జెప్పం 
బడది, కనుకనథ్యారోపమునుముందుగానిరూపిస్తున్నా రము, OPCS Sas 
నంగానేదం కేనువస్తువుయందు నావస్తువుయొక్క_ఆరోపము, wo Bins s 
SOCK Sy ష్రాంతపూర్వక ముగానునికూపింపుచున్నా రము, 
End: 
వ॥ ఈ[పకారాననువివారించి ఆత్మస్వరూప మేనేనని యెవ(డెజుంగుచున్నా (కో 
ace సర్వసంసారమువల్లనుండిన్ని విడువంబడవాండు we క OS Bors. 
m GS 
వాండేపరబ్రహ్మమని సకల్రుతిస్మృతి పురాణేతిహాసాగమాఖి యుకాచార్య 
వచనాలుఘోవి.ంఫుచున్న వి, ఈయర్గమందుసంశ యము లేదు, సిద్ధము. 
న్లో భూతభాతికభా వేషుస్వకా bys షుసదాళ్శనా | 
* * * 
(పమాదాద(పపమాదా ద్వాయదజ్ఞానాన్న 'యోదితమ్‌ | 
తిదర్గంతుసమాలోక్య పండి తాస్పమదర్శిన: || 
P 
Colophon : Nil, 
S. వివేకసారము, 1-12 వర్లకములు వేదాంతవిషయ।ప్రలిపాదకములు. 
R. సమ్మగము, వాంతమిక్కి లియందమైనచే, తప్పులుగలవు. క 
ములులేవు, కవినామము తెలియదు, 


This work is Vivékasiramu of unknown authorship. 
Vasudévayati is said to be the author's preceptor. 


758, M. 292 174x1} 69 సమ(గము. 

754, 4 S14 10011 76 అసమ[గము, 

755. 9 3038  l6xl} 38 నన 

R. 758. తుదిని “ వ్యాదశవర్ణ కముసమా స్టము ” అనికలదు, ఇందుమజియు 
1 అజ్ఞాన ప్రకరణము, 2 జ్ఞాన ప్రకరణము, 8 శరీర త్రయ(పకరణము, 4 ఆశ్ర 
నాత్మేవివేకము, 5 మహావాశక్యార్గము, 6 వేదాంతసారము, 7 ప్రళయ ప్రకర 
ణము, B GHB ప్రకరణము మున్న గు వేదాంతమునకు సంబంధించువిషయ 
ములు తెనుగు భాషలో(వాయంబడినవి. 
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756. నులభాజనకసంవాదము. 
SULABHAJANAKASAMVADAMU. 
379; S— ; L—12; ll—5; G—322. 


Beginning: 


వ 


PTT ET oe -కర్చధ్యజుండగు జనక నృపాలుండు వై రాగ్యనిష్టుండె 
BIH శా స్రుపరిజ్ఞానంబున మెలంగుచు నిజసాధువృ త్తంబుదెలిసి BSD 
లయినభూసురో Ha... షట Oe hes need నటుల 
SOWA DOD oH సమయంబున. (చేతాయుగంబునందు యోాగమార్లం 
బెటీంగినసులభయనునొక్క._ కాంతామణిలో కంబునజనకుండు DET Ky 
SEE Sonora కారన్‌ DAT COSHH ANS తులగువారలు కొొనియాకుచుండ 
గానాకర్ణించి యిదినిశ ప్ప యంబవునో కాదోయని తైెలియుటకు R. 


End: 


మనోనిగహంబు.బేయ నేర నియతండు వాంతిం జెందంజాలండు. కావునళూన్యం 
బగు పరాగారంబున నొక చేయి ఖిశ్వుకుండువసియించు చందంబుననిన్నగరం 
బునందొక రాతి వాసంబుచేసియర్హాసనంబున కీచు సూనృతవాక్యంబులచేత 
నాతిథ్యంబుగై కొని సుఖంబున నిచ్చటన్నిదిం చియెల్లి సూర్యోదయ సమయం 
బున నెచ్చోటి కేనియు(జనియెదనని యాసులభవచియించిన హేతుయు కం 
బులునునర Seno En వాక్యంబులు జనకుండాకర్రెంచి సంతసంబునం 


బొదలుచు ప్రత్యు 35 ౦బునుడువ BOY యూరకుండెనసిన, 


Colophon : Nil. 


S. 


R. 


సులభాజనక సంవాదము, STEWS తొంతర్గతంబు, 
సంపూర్తముగాదు, తప్పులు లేవు, (వాలు చక్క_నివి, (గ్రంథ పాతములేదు, IA 
ల్యముస్వల్పము, (గ్రంథక_ర్హృ నామము తెలియదు, 


This is a story from the Mahābhārata. The author’s name 


is not to be found. 


B. 


157. SS PAK ద. 


TALAKADISUDDHI. 
10308; S—154x18; L—8 (19-27); 1-5-6 ; G—100. 
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Beginning : 
వ॥ తమలపాకులరసముశకాక రాకుర సమునేలతాటి7డలర సము దొండాకురసము 
Go 
దుష్టుపాకురసము మోనుక చెక్క_రసము చ్నితమూలపువేుుచెక్కరసము 
ఊకుగ వేళ్లి చెక్క_రసము Cosy ఉమ్మెత్త గుంటకలగ రాకు గలి జెరాకు 
ఈ చెప్పినపసళ్లి చేతనొక్కొక్కపసరున ౨ సి ఘడియలుమర్లన చేసిన ద్రావక 
ముగానుమరీ OWA. ఆరసముశుద్దిఅవును, అవుషధాలకుకూర్చుకు నేది. GUS 
> t 
GOB, అథ తాళ కర సశుదిః, 
థి P 
End: 
తాకు, 
rf 2 ఆ ఇస ~~ o 
న్లో॥ ల్‌ హకోద్ద్య్యధవమ్యం తే FSB షజ్య్బసమ్మ తాః | 
సూ శ్రచూస్ణై కృతంచై వతిల తె లేనవాపచేత్‌ I 
టం. రత్వ[ద్రవేరసః | 
PSB SVR స్టా వలో హశుద్దిర్భవిష్యతి || 
టీ॥ లోవాముపొడిగావించి ఆ పొడినూనెలో..... నీళ్ళ కడిగితున్ను చెక్కర సాన 
తిరుగావండేది, అందులోజాము_పొద్దువుండని స్తే నుళుద్ధిఅవును. 
Colophon : Nil. 
S. ERACE S యా[గంథ (ప్రతిపాద్యము, 
R. అసమ(గము. (వాంతమంచి దే, తప్పులుగలవు, శై థిల్యగంథపాతములు 
మెండు, ఈనె ద్య(గంథములకు (గంథనామములుగాని క ర్హ్ఫృనామములు 
గాని గన్నట్టుట లేదు. ఇదియొక సంస్కృత వై ద్య(గంథమునకు టీశా[గంథము, 





7158. నాజవిజ్ఞాన 300 
NADIVIJNANAMU. 
E. 10801-a; S—12x1,; L—6 (16-22); 1.—5; G—120. 


Beginning: 
gfi శ్రీనాథం పొర్వతీనాథంవాణీనాథంసరస్వతీమ్‌ | 
దుగ్తాంవటుక హేరంబంసతతం (ప్రణమామ్యహమ్‌ I 
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J I నాభేరధస్తుదో పాంత్తు అక్కు-రాయ'తనిర్ల G2 
ద్విసప్పతిసహ(సాణి . దేవామ భ్యవ్యవస్థి తా; | 
వ॥ నాభికిందను ఆనాభిచ[క్రముమోదనున్న మొలకలు మొలచి 'మొనలేర్పడి 
BH Gos వెలనాళ్గుదేహమందుండును, 
End: | 
Sal వర్ధా కాలగుణోనిశాంగిసమ యే జే యోభిషజాం క్ర మాత్‌ | 
Colophon: Nil. 
S. నాడీవిజ్ఞానము, 
R. సమగ్రము. (వాతయందమైన దే, తప్పులుగలవు, _శేథిల్యముగలదు, Woy 
పాతములు BN), (గంథతత్కెరృృనామములుగాన రావు, సంస్కృతశ్లోక 
ములకుంగొన్నిటికి టీక యిందుగాననగు, 


759. నానావిధ'వైద్యము. 
NANAVIDHAVAIDYAMU. 
B. 10809; S—158x13; L—112; l.—5-7; G—1200. 


Beginning: 
వ॥ చిత్రమూలపు వేరుపట్లనూరి ముందునిమ్మ కాయంత మంచిబెల్లము నిమ్మ కా 


యంత. ..నూనె అరపడజెడులో వెసికలిపిపోయి మోదటి మంటవేసేది, రెండు 
పొంగులువ RABA, గంశుడేసి లోనికిపుచ్చుకొ నేది, వొడిశిబిల్లలు కరగి 
పోవును. పథ్యము నవుప్పుపులుసువరితము, 


End: 
లఘు(దాక్షూది చూర్ణము, 


DI (చాశ్రామధభూక మధుకం వీప్పలీ శాలి బాంబుడె 8 | 
PUTO చందనోళీ-5 ౪ + * 
8) కామిలాయాం[పమేహంచ R త్యజ్వర వినాశనమ్‌ | * * * 
యె 
వ॥ మిరియాలు అరపలం నల్ల మేకపాలు అరశేరునూరి....., గ 


Colophon : Nil. 
S. నానావిధ వైద్యము. ఇది సంస్కృత వై థ్య(గంథమునకు టీక, 


R. అసమ(గము, (వాంతహౌగు, తప్పులుగలవు. గ ంథపాత శె థిల్యములుగ లవు. 
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760. మూలికాపయోగ వ 


MOLIKAPRAYOGAMU. 
B. 10816; S—82x12; L—119; 1-3; G—4680. 


Beginning : 
వ॥ కుసుమకువుందు పల్లేగు ముండ్లు నిమ్మ కాయంత eee కుసుమమానును, 
* * (18-5) వాకుడుగింజలుచేలితోనూరి, AY Boo చేసిగుంట 


గల జేరు HOS) కాకరాకుపసరున్ను చలువమిరియాలున్ను కూడా నేతితో 
DDO నుబ్బసముకాశలుమానును, 


End: 
వెక్కిళ్లు వెత్తుటసం తాపం గుందులకుక హయం 9B పెసరు వేళ్లు De ట్లాముట్టి 


చేరాముటితుంగము WO కురి వేరుదుంపలు తిప్పతీగ జీలకర్ర యెద్దునాలి'ె 
వేళ్లు కోష్టం (శ్రీగంధం 2 cð పట్టు వేళ్లు IILI ALAND Wx వైత్యజ్వరాలు 


కు. * * మాడ యెక్తుమూధిపలాలు రెండుమూడల 
Moy సాననూ నేది, 

Colophon : Nil. 

ఏ. మూలికాపసయోగము, ఈగంథమున నాయామూలికల యిపయోగప పద్దతి 
సనిరూవింపయి డెను, 


R. అసమ[,గము.,వాంతమంచిది,.తప్పులుగ లవు,|గంథ పాత శే థిల్యములు చూపట్టు, 


761. On ప ప్రయాగ ములు. 


a న LU. 

B. 83; S—9xl; L—22; Il—3; G—120. 

Beginning: 

వ॥ వండిఆ నెయ్యిఆ నేసిబిందువులున స్యము చేయశీరోరో గాలుమానును, యాలకు 
కల్లు. ..మణిశిల నిలాజితు వీప్పళ్లు ఇవిపొడి చేసిపసికడుగుగాని జెల్లముతోగాని 
ఇయ్యను మూత్రక్రణ్బా లు మానును, అర ళ్వాది బెట్టి నూ నెనువండగాను 
సెంధవలవణము శొంఠి వీప్పలిమిరియాలు వగకుమాడ యెత్తు వేసివండి నస్య 
ముచేయశిరోరోగముమానును, 
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End: 
గారీపాహాణమభ ))౦చవిషంమణిశిలావిషమ్‌ | 


Telt యెద్దివసద్యయం ree SSI eB I 
టీక॥ గారీపాషాోూణము అభకము SS TH Soo. 
Colophon : Nil. 


ఏ. అతిసారక పొయము వాతజ్వరక పాయుము అజీర్ణ జగరక సాయము వాతవి త్ర 
వెవ్మజ్వరక పాయములు భూత భి రవరసము నారాయణర సము B మరస 
ముమున్నగుక హోయరస్మపయోగము లిందుగలవు, 

R. అసమ(గము,. వాంతచక్క-నిబే, తప్పులుగలవు. శై POR Noa HH 
లధికములు, (NoSS ర్ర ఎ్రనౌనుముగానరాదు, 


762. 5 సవాద ప SAD» 
RASAVADAPRAKRIYA. 

M. 52; S—8xl4; L—6; ll—5; G—50. 

Beginning: 

SW మంచిఉప్పు వేట్టుప్పున్న, ఇందుప్పు చింతపండు అంతుకూడ ఇదల్లాఆర్నజలం 
విడిచినూరిముద్ద చేసి, అముద్దను ప్రమితలోఉంచి మోాద(ప్రమితమూసి మన్ను 
రాసి కుక్కు_టవుటమువేసేది, BAPA AT, అభస్మృమును సగముయె A 
పెట్టి సగముభస్సమును వింగానిలో పెట్టి మంచులో పెటి తే జలము స్రవించును, 
ఆజలముకుప్పెలో వేసి పదిలముచేసేది, ఆనిళ్లున్న సటికి పేట్లుప్పు కెండున్న 
శిండువేసలలో ఉంచి అనీళ్లువోసి మూడునాళ్లు యెండలో ఉంచియెండించి, 

End: 


నాలుగుజాములుమంట పె B98 న. తుసిందూరం వేసిశకరిగేదిఆ వెండిని బంగా 
రునుసమభాగము 690996 0999 eo. 
Colophon : Nil. 


S. రసవాద(ప[క్రియ, దీనవెండిబంగారమువగయీరాలు చేయువిధము (పతిపా 
దింపంబడి యెను. 

R. అసమ(గ్రము, (వ్రాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, [గ్రంథ పాతము మెండు, శ FE 
మధికము, ఇది చేవనాగరిలివిలోనున్న ది, . 
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763. రోగచికిత్సాళ్థానము. 


ROGACIKITSASTHANAMU. 
B. 10822; 5150౫1 f; L—29; l.—6-9; G—350. 
Beginning: 


వ॥ భ స్మృమౌను అదికండ్లకు పెసరుబీడంత వేసేది. గోంకడుకండ్లు నేతదాహము 


స. కంటిపువులు అయిశెలుకోడి రెప్పలు SRDS నేతరోగాలు యివి 
మానును 
End: 
గంటుకోణికవా తానికి, 


Sil పిప్పళ్లు మిరియాలు ఇంగువ పసుపు యిదివగకుగగ-యిదిపొడి చేసి యె[ర 
పదము కాంచిదించి లోపలికియిచ్చేది దిన FOX Ol విపుంతివొడిసె 
శోణితవాతం. . . ముణిగిందు మానును. చెందుఫులుసుకా గాదు. నేతరోగాలు. 

Colophon : Nil. 

S. రోగచికి త్సాస్థానము. భస్తములు చూర్ణ ములు లేహ్యములు అంజనములు 
మొదలగుమందులను జేయుపద్ధతులు వాని చేమానురోగములుగలవు, 

R. అసమ[గము,[వాతయొకమాదిరిడి ఎ. BOQ SIS ty. Ko% ard 3500 Soo, 
(గంథతత్క_ ర్ర ్రనౌముములుగానరావు, ముఖపగత్రమునోనానావిధ వె ద్యము” 
అనియున్న ది, 


764 రగ DES yw toe 


ROGACIKITSAS THANAMU- 


B. 10821; S—  ; L—13; 1-6; G—150. 

Beginning : 

Sil వి(ప్రతికిఆవునేయిమాహాణీవ(జ్రసలవారు. . . . . . BOANO వేరు దొండ వేరు 
మదనగడ్డి వేరు ములు వెంపలి వేరు. ..... గ వేరు నీలివేరు ఇదివగకుపలాలు ౨ 


తెచ్చిపై పట్రదీసిఆ నేతిలో వేసి శొంఠి వీప్పలి మిరియాలు వోమం BOKAL 
“'యిది ౫ పలాలు ఇంగువ గగ ౧ వాయువిళంగాలు కరక్కా యలు సెంధవల 
వణముచి[తనూలము చన్యము కొష్టము Sodeves ఇది...లయకొటి చేతి 
గా ఖు 
42 
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లో వేసి TODS HIF నేది, ఇది శేపుమాపును. . . చేది, యిదున గర్భవి 
(పతివోడు వి(ప్రతి యివిమానును, 


End: 
అస్తాదశ విపాలు, 


వ॥ తిమిరం పటలంకాశం Seas స్రంచొలకాలుమానును, ఇదిగ కుడంజనంనస్యం 
ఎగ్రబీరవిత్తులు మిరియాలు వత్సనాభము, ఇదినిమ్మపులుసున నస్యంచే స్తే 
S Sg రాదులువిడుచును, GSS? YF స రాంజనము, 


Colophon : Nil. 
S. రోగచికి త్సాస్థానము. చూర్ణ లేహ్య అంజనాదులత యూరు చేయువిధము, 


అవిమాను ఎరోగ ములుకలవు, 
R. అసమ్ముగము, (వాంతయొక మాదిరి, తప్పులుగలవు. శే POS ము హెచ్చు, (గంధ 
పాతములుగలవు. | 


765. వెద్యచింతామణి- SHS.) (తజ. 
VAIDYACINTAMANI (SATIKA.) (Ellubhatta.) 
B. 10771; S—14,x1,4; L—56; 1. 6-8; G—1450. 
Beginning: 
న్లో వాగీ శాద్యాః+గజాననమ్‌, * * * 
శో న ae sak దె CS gh తామహః | 
కూచినార్యాసభట్రస్య వీయసూనుగు౯ణో త్తమ ॥ 
3 | తస్యపుేణమహ తౌ విపమాతాచయప్టినా | 
యల్లుభ BSS చితంజనానాంహిత Br SHG Soe | 
B వైద్యచింతాణి ర్నామభి SLAIN ంథము EHD | 
aby) ఇవ్విధంబుననిప్ప దేవ తా,పార్ధనం జేసి శ్రీవత్పగో(త్రతిలకుండును జగమందుల 
గల్లఫకొలవై ద్యులకున్ను తాతయను కూచిపండితులకు [వియకువమూరుండును 
నయనయల్లుభట్ల చేతను భూలోళోపకారార్థ ముగాను,వెద్య శా స్ర్రుంబునంగల 
సకలో త్రమసంగ్రహంబున వైద్యచింతామణియనియెడు పేరుగల శాస్త్రం 








= బును జెప్పంబడెను, 
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a] నిదానందవ్యళుద్ధిశ్చ రసయోగంకపాయకమ్‌ | 
SESS ద్యలాభాయ వతత్పర్వంసవి_స్ప OY Il 
టీ॥ వ్యాధినిదానమున్ను ([దన్యాదులశోద్ధిన్ని, 


End: 
వ పచ్చకర్పూరము పలుగు రాతిబోడిగ SCO SI పండుమిరియాలు మాని 


DSP మంచిపసపు సె ంధవలవణము పాలతు త్రమైెలతుత్తము * * 
BRI నాలుగుజాములుమర్షించి కణికెలుచేసిపెట్టుకొని తేనెలోనురాచి 
XSi ex BE లేను సకలమైననేత్రరోగాలుమానును, 


Colophon: Nil. 
ఏ. వైద్యచింతామణ సటీక, నీన సంస్కృత (గంధమునకు టీకా వాయం-బడెను, 


R అసమ(గము, (వాశమంచిచే, తప్పులుగలవు, = BQN ౦థ పాతములున్న వీ, 


766. వెద సము 
రజా 
VAIDYAMU. 

1. 10761-b ; S—16x1,4,; L—8; 1-4; G—100. 

Beginning: 

Geil = ey ae ee నియైయంగముద్దుగుల్కు_చుక్‌- 
బొజ్జసియాడతుండమునభూ స్థలి ద్రిప్వుచుమేను విప్పుచు౯ 
ముజ్జగ ముల నుతింపహరుముందట( దాండవ మొప్పనాడునా 
గుజ్జుని నాయకున గాలుతు(గో B,_ HOON నిష్ట సిద్ధికిన్‌ . 

వ॥ దీపముముక్కు. SE ఇరేణుబూడిద నెల్లి కాయగంధకము ౪ పాళ్ళున్న కూడాక లిపి 
అదిచేతపట్టుకుని దీపముముక్కు_న అంటించేది, తేలు దాటించెందుకు పాపట 
కాయ చెట్లకు ఆదివారమునాడుకంకణముకట్టి ఆదివారమునాడెచెట్లకాయతో 
డమెయిక్కొ_డ బెట్టిమొడిచిఆర సంపాతిక యుక్తుపోచే సేదికోంక 'ణముకట్టిననాడేకోసి 
నకాయమాగత్రము విడిచిపెట్టిమిగిలిన కాయలు పువ్వులు గిల్లి గిలి వే చేది. ఆళసము 
యెండక పాశిన కాయ యెండిన పప్పుకోసుకొనివచ్చి విత్తులుతీసివేసి ఆరస 
ములో మెదిగించేది, సీరుగొబ్బి విత్తులు కొంటవచ్చి యెదుగానై. న కొంచెమైన 
తెచ్చిపసుపునుండ్లేనిళ్లలో కలిపిపద్నా ల్లు పాళ్గుపసుపున్నూ వొక పాలుసీరుగొబ్బి 
విత్తులు వేసేది. అసీళ్గుముదవును. వె[రికుక్క_కరిచినందుకు, 
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End: 
నత్తురుపారేటందుకు, 


వ॥ కడువునొచ్చి నెత్తురుపారేటందుకు గచ్చపప్పు, ఇందుప్పు వొవం, శొంఠి 
యనా నాలుగున. పొడి జేసి మంచి బెల్లముకూర్చిమూడుది నాలుతి నేది. వొదంజరి 
ప్పలకుముత్తురుపాళానికి వట్టతు త్తిరివిత్తులు విడికెకు మేకపంచితముతోను 
మూన్నా హారనిచ్చి నాలుగోనాడు నిమ్మపండ్లర సాననూరిబిచ్చేది, అయిదో 
నాడుతీరును, నరుదాళిఆకునిమ్మపంటిరసము కాలడడుపెరుగన ఇచ్చేది నీరు 
కట్టు శుక్ష్‌ప్రమేయమునిలుచును, తనకుకావలసినదాని పేరుపెటి చెప్పవచ్చు 
ను తానొల్లనిదానికితమల పాకున రాసియిచ్చేది. ఆవేరుచేెతి Wows, 

Colophon : Nil. 

5. వైద్యగ్రంథము, మూలికా వై ద్యము, 

R. అసమ్మగము, (వాంతయందమైన దే. తప్పులుగలవు, శే POS గ్రంథ పాతములు 
లేవు. (గగ్రంథముపే TH doo సూచింపంబడియుండ లేదు, కర్త నామమును 
"'బేర్కొనంయుడియుండ లేదు, 


767. వెద యం త ములు. 





VAIDYAYANTRAMULU. 
B. 10800; S—188x13; L—13; (240-252) IlL—4; G—100. 
Beginning : 
ఈయం(త్రం యెడ్చిన బిడ్డకు క్‌ * SS.) HESOW OW, 
| 
అ అ 
అ అ 
End: 
ముగని SD ప్రీ కిక BS, మొగడువలచును, 
౧౧ లు 
Colophon : Nil. 


S. వైద్యయం(శ్రములు, 
R. సమగ్రము, వ్రాతమంచిబే. తప్పులుగలవు, శే BOR NO పాతములుజూపట్టు, 
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768. వ ణవెదంము, 
అ aD 
VIKANAVAIDYAMU. 
B. 10783; S—92x1" ; L—107; 1l.—3; G—300. 
Beginning: 
వ॥ కాగిన వెనక వడిగటెతీసుకొని భరణిలోవుంచి బట్టలుక త్తిరించి చరమి కురుపు 


లకు వేయను కక ఇదివే లేఘుట్టిమందు 9, WH) శేరుమైనంపావు 

శేరునల్లగుగ్గిలం దుగ్గౌత్తు BAO దుడెక్తుస సురుగుడుప¢ 2 SI AOD) లవంగ 
పట్ల అతు. నూ నెలో వేసిపొంగువిరుగకాంచివడికట్టుకొని భరణిలో 
నుంచుకొని బట్టలుకత్తిగించి బట్టనుచరమి కురుపులకువేయను కురుపులు 
మానును, HOBO, 

End: 

SI తరణిగత జిల్లేడు వావిలి తక్కా_లి Bos పర్పాటకం గుంటగలగర sayy 
జనుము సల్లకాంచి అడ్డసరం విందిరసాలు ప త్యేకముగాపచొండునూ నెనేయి 
ఆమిదం పడివొక్క_టి మేకపాలు ఇందులో. ..రిపొపాణము మూవషకపాపా 
ణము మెలతుత్తుము పాలతుత్తుము గంధకము తౌళకము యింగిలీకము 
కొష్టు వణిశిలవిళంగము యివి(ప Be Fen వరహాయెత్తుకూర్చి ఖర పాకంచేత 
ను కాంచి కొ KEY BIH విడిచేది, ఆతెలానమా నేరోగాలు PIV Ser 
లు శిరో వణాలు మానును, 

Colophon : Nil. 

S. దీనియందు [వణచికిత్స,పతిపాదింపంబడును, 

R. అసవుగము, (వాలుగుండ్రనివి, తప్పులుకుప్పలు, 2 RYN ంథ పాతెములు 
-పక్కు-లు. సె వై ధ్య(గంథముల వేర్లుగాని కర్తల పేరుగాని ఏనియందగపడుట 
లేదు. "పెక్కు-స్థలముల (పతిపాద్య మే నామనిరాయకమాయెను. 


769-772. * ఆం ధభాపాభూపషణము. (కేతన) 


ANDHRABHASABHUSANAMU. (Kéetana.) 
769. M. 844 19x13 24 అసమ్మగమ్ము 
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770. M. 3845 164x134 14 అసమ(గము, 
771. ,, 346 73x14} 2 స 
772. 9»  21l8-c 194x128 7 గ్‌ 


క. 
773-774 ఆంధ్రవ్యాక రణము. ( (See) 
ANDHRAVYAKARANAMU. (sésasumati.) 

B. 10011 ; S—16x14; L—23; 11--6; G— 400. 

Beginning : 
శుభమస్తు, హారికీమ్‌, 

వో శ్రీశంచేవముపాస శమసువుతిస్ప ర్యాంశ్చభ "పావి దాకా 
కాన్యాదివ్యవ హార TO SST త్యాంధి భా పాంచిరాత్‌. | 
తాంవ్యు త్పాదయదంధ) పాణినిసమ BESTOP SE 
SOUS ary రణంగ & ర్మునిమ చ స్పాకంవ్య తానీద్ధుఛవమ్‌ | 
శ్రీపాణినిము ఖ్యేభ్యోనమః, హరికీం gerd anys S88 ఐజెచ్‌ వాయ 
వరట్‌ wed ఇమజణనమ్‌ రయుభఘథధమప్‌ ఖఫఛరథచటతవ్‌ కపయ్‌ శవసర్‌ 
హాల్‌ ఇమానిత్రయోదశ “నూర Ogee Or TNS, పర త్య్వాత్సంస్కృతి 
(పాకృతసమా సాన్యపిసంస్కృృత మితి ప్రతిజ్ఞాస్యం లే, Narr SOUS మిత ఎంబ్లెంవి 
ధాస్య తే, హ కారాదివ్వుకారస్సుఖోచ్చార ణార్థః. 

సూ॥ అథాంధ్భశ బ్రైనుశాసనమ్‌ || అధశిపోమంగ' vö: ఆరంభాద్యర్గకోవా, 
SOG YT BAT మనుశా సనమార a వలె ఇత్యెర్థ be 

End: 

శో॥ నిపే.దివాక్‌ FOS KHOA ॥ salt a TBS వాక్యానాం వక్తుర్వివశ్షూ 
ASS, BOG IST భావివస్వంత పా శేననిపే.దివాంసుడుదూర్వాసస్సు. LIPAS 
ధినాదుర్యాసనుండు [SUBS సదాగతుల్‌ ఇతిభావి, తత్సా CORSON ర్త గ్గ 
o నాన TORN SH SAN TBs. నువ్‌ కింవాగాటే యశః(ప్రతాపముతత్ప 
మాసాన్యే వేవావి ప్రాతిపదిక తాత్‌ | వసుపథాయాదీర్హ sll వస్వంతస్యఉపధా 
'యాఃదీర aan gS విద్వస్‌ +సుఇతిస్థితే ॥ తద్ధితనుక్‌ రేద్ధితస్యాతఉపథాయా? 
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చాద్వసుపధా యాశ్చ నుక్‌ స్యాత్‌ : అక్సిద్ధవవ, సుప్పోపధాబ లేనపర మేవ, 
శ్రీమంత బంధువుంత తధా విదాగ్సాంస జలగడీిగి, 


Colophon: Nil. 
S. ఆంధవ్యాకర ణము 


R. అసమ(గము, వాత చక్క_నిదికాదు, తప్పులుగలన, ఎ_.థిల్బ(గంథ పాతేములు 
లేవు. శేషసుమతి (గంథకర్తగానోపు, 774 Boll పతికి Ans Bw, పాఠ 
Se 


This is written in Sanskrit. It contains sūtrās as well as 
avrtti by the same author. 


74 B. 10014 16}xl} 20 అసమ[గము, 


775. ఆంధ్రవ్యాక రణము. 
ANDHRAVYAKARANAMU. 

B. 10010; S—174x1; L—92; l.—4; G— 1200. 

Beginning: 

వ॥ పదస్థానంత్రిలింగమిత్యుపపన్న మ, అతవవ తె ల లింగాః(ప్రా ప్ప పగ T 
DoK Ško ఫున్నపుంసకాఖ్యం లేనావిభ $ కిక తా _BIDK. 

* * * 

జయశీతాంఛుకులావతంస Sp rd దివళాదిభాందేశేహలోరుంల॥ 
హాల _న్హస్యాకార స్యార్లులిపే, wS అఇతిస్థి తేహలఃప రేణేత్యనేన 3 JE 
$? బుత్విజ సంపద IRAV మహాముద అముయంచ Begon 
vzg ots అదముయంచ వాచ 568, తుగాచిన, 


End: 
వ॥ వ, నే మే, ఇతిత్రయఃఅఆబేశాస్స్యు;:, ఏము నేము మేము వాది త్యాన్మీరలు 


Ds-e Se || DA DT? loo | మిమ్మును నిన్నును మిమ్ములను ను gð 
విభ క్షిశమాన్నుగ్గనుకా స్తః ॥ మోర్లనుక్‌ | ౧౧ ll ఉక్రవత్ష్యమాణచతు. .. 
BES WIG గాగమః స్యాత్‌ . మిమ్ములను మమ్ములను తమ్ములను మనము 

లను మనల మనలను ll నోర్లోపః lool నే.. పరస్య i lac al 
సీను ఏ చేను నే చేతినివ్భ E50 
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Colophon : Nil. 

S. ఆంధ్ర వ్యాకరణము, 

R. అసమ(గము, (వాతరోంత, తప్పులుకుప్పలు, ౫ థిల్యముమెండు, (Nox ar 
తముంజూపట్టు, (గంధతత్క_ & ఎనౌమంబులుదినగన్పట్టుటలేదు, 773—774 
Roll (గ్రంథములతోదీనికితొల్యమున్న ట్లుతో C BAD, 


This is also a work on Telugu Grammar written in 
Sanskrit. The author's name is not to be found. This corresponds 
to a great extent to Nos. 773, 774. 


776- ఆంధ్రవ్యాక రణము. 
ANDHRAVYAKARANAMU. 
B. 10012; S—1x13; L—20; 1-7, G—450. 


Beginning: 
తథాచో కమ్‌, 


శో॥ నామభేయెషునావ్నూంవా రాజాదిషుపరేషుమః | 
ఆత్వమిత్వముభేస్యా తా ముత్వంవాక ఏ చిదతహి I 
వో (పభుశ బాదుపర్య(త (పభుశబ్లోనయుజ్య లే | 
తథావినామభేయేషు కుత్ర OI BW థ్య Bi 
End: 
JI సుసంతానాముతాంనావ్నూంక్రియాణాంచో. తోభ BS | 
wes శూ తాంధ వేద్యత్వముత్వంవాపరతపర? || 
పడుక్వ DS BIDS యో. . .పునః | 
SETS CHI SH CDS స్యాదితిమేమతిః | 
Colophon : Nil. 
S. ఆంధవ్యాకరణము, 
R. అసమ(గము, (వాతరోంత, పం వృలమధ్య నశ్షురము లిజికింప(బడియున్న వి, 
తప్పులుకుప్పలు, S థీల్యముమెండు.[గ ంథపాతముగలదు, (గంథనామముగాని 
కర్భ్భనామముగాని నిరేశింపబడియుండ లేదు, కాని దీననథర్వణ కారికలు, 
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కన్న యార్యు చి తౌ మణి కారికలుగూడంగొన్ని వోటులనుదాహరణములతో. 
This is a work on Teiugu Grammar of unknown author- 


ship. It is written in Sanskrit and contains the Cintaémanikérikas 
and Atharvanakarikas. It is incomplete. 


777. * ఆంధ్రశబ్దచింతామణి. OAM) 
ANDHRASABDACINTAMANI. (Nannaya Bhatta.) 
677. B. 10015 16}xl} 11 సమ(గము, 





778. ఆంధిళ బ్రచింతామణ:* (సటీకఎ 
ANDHRASABDACINTAMANI. (SATIKA.,) 
B. 10016; S—16$x1$}; L—40; 1-6; G—700. 
Beginning : 
నో వాచామంధిమయీనాంయః (పవకా(పథమోభవత్‌ | 
ఆచార్యంతంక ఏీంచాణాం వందేవాగనుశాసనమ్‌ ॥ 
౧|| విశ్వశేయఃకావ్యం.కావ్యం-కావ్యము.విశ్వ(శేయ:.-జగత్తుకు_ Was WA. 
End: 
నర్హాగమో OH Ay HOS పేప్వ స్టేషుచావి వచ నేవు. పురుపేషు-(వథ మాది 
ఫురువ లయంనును చేశ్య క్రియలకు, వళ్తాగ మో విశేషః-నర్ల ములయొక్క. 
రాకడ వేషము, అనంగాయాలవర్డ లోపములును నశ్హాగమములు కలిగి 
యుండుననుట, వచ్చును వచ్చెను వచ్చున్నాండు రాగలండు రవ్పీంచెన్‌ రాండు 
BBS తించున్నాంకు తినంగలండు తినున, ఈ్కపకారమున టేశ్న(క్రియలు 
మరిన్నీ చూచుకొ నేది, j 
Colophon : 
ne a ee 
S. ఆంధిశబ్దచింతా మణి సటీక, 
43 
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R. సమ[గము. (వాతయందమైన దే, తప్పులతడక, జే POR గ్రంథ పాతము లు లేవు, 
టీకాక ర _రృనామము తెలియదు, 


This is a Commentary in Sanskrit on Andhragabdacinta- 
mani of Nannaya Bhatta, The author’s name is not known. 


779-780. చింతామణి. (BE తాకంభట్టు 
CINTAMANI. (Vellanki Tatambhatta.) 
M. 310; S—15}x1ł}; L—21; ll—6; G—504. 
Beginning: 
క॥ BSNS SSID, శ్రీవిహారణ నేత్రచం చరీకప్ర Bor 
శ్రీవత్సలాంభ నున్నది, సెవించాద వాం తంబుసిద్దించుట E 
* * * 
వ! కాన్య,పశంస, 
క॥ వేదపురాణాదులగతి, నాదిహిత్మపా పస్రమతియునహి హీతనివృ త్రిక 
బాదుకొ Se BIN కావ్యము, కాదనుమనుజుండు వెళ్లి వాడా జగతి౯, 
% * žk 
{l స్వరమః'లు నచ్చులుననంగా, SU SDS కారాది గాయటదచారశ్షరముల్‌ 
యర అనటం ముఖ స్వరము. . జాలు ges షసహాలూప్మములు, 


End: 
Sil ఏనికిగముబుననుదాహర ణంబులందుంద్య దాదులకు లత్ష్యృములు తదీయంబు 
భవదీయంబు యూదనంబునా 94 6969996666 6,8 3509 a ee 66 666 6069 
* * % 


BI అమర భేద్య PSY ములకుందగ సమా సములు చేయ 
awn ఊ'పత్యయంబులు, పాయు Moos SST, 
Colophon : 
ఇది BO తాతయార్య(ప్రణీశంబై న చింతామణిలక్షణశకావ్యము ఏకా... 
గద్య! ఇతి యప్రభాషావి శేష శే పావతార వెల్లింకి కాతంభట్ర ప్రణీతంజై నచింతా 
నుణియనుకా వ్యాను శాస నంబందుభా పాలత్ష ణాధి కార ము, (19 He») 
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ఏ. చితామణి, ఇదియొకలక్ష ణగంథము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాలుమంచివి. తప్పులులేవు, శెథిల్యముగలదు. (గ్రంథ 
పాతిముంజూపట్టు, దీనికి సుకవిచి నామణియను నామాంతరము కపినేం 
'బేర్కొనంబడినది. | 

This is incomplete. 


780. B. 10018 16xl} 15 అసమగము, 


781. కలగూరగంప. 
KALAGURAGAMPA, 
M. 371-b; S—16x1; L—60; 1-4; G—900. 
Beginning: 
న్స కోపంబు సాత్విక గురుబుద్ధితూలగించు, హోపంబుకడు శాంతగుణముచెరుచు 
కోపంబుసుజ్ఞానదీపంబుమాయించు, కోపంబుసక్కీ_ రిళొంచెపరుచు 
* + * 
| మృగనాభిపంకంబు మెయినిండనలదిన, మాయాకి రాతుమై భాయ BNA, 
End: 
సీ; కొంత కాలముతల్లికు క్రీ లోంటిండ మై, మలమూ(త్రములయందు(మగ్గియుండు 
జనియించియొక కొన్ని సంవత్సరంబులు, Were ఊడయవివేకలిలనుండు 
మదిన భూతముసోకిమజికొన్ని దినములు, సతులతోరతికేళిసలుపు చుండు 
నటమిందసం సారమను మోహజలధిలో,మగ్న ౫ గొన్నామ్టుమలయుచుండు 
Si వార్ధ్థకంబున వ్యాధి చేవడకుచుండు 
నిట్టుపిహరించునరు(డుమి మెట్లు దెలియు 
(పణుతభ వభంగ. 


Colophon : Nil. 
R. (పొ-చీనగంథములలో నిపద్యములిందు.గ న్న WSN, శె థిల్య(గంథ పాత ములు 
గలవు, తప్పులుగలవు, (వాంతయంతమంచిదిగాదు | 
This work is Kalaguragampa in which are collected verses 


from several works such as Manucaritramu. The author is 
unknown. 


పా కీ 
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782. S°S*) Wao. Os) 
KOKKOKAMU. (Yarraya.) 

M. 399; S—14$x1l4; L—70; ll.—5; G—1260. 

Beginning : 

Gil శ్రీయునుసత్య భామ, +. DYON రాధికకుంబ మోదము౯ 
'జయుచుగోపకామిమలచిక్క_నిచన్న లు WHS OSE 
రాయగలాయిలించిరతి రాజుంగ్భ BOD జేయు గోపికా 
నాయకుంజేలుగావుతఘనంబుగ భె రమమలధీ మణి౯, 

as హరునిక రాతియయ్యునుమహాద్భుత మర్ధశరీర మంబి కా 
భరణము సేయు దెల్పుహివు భానుసఖుండుభ వాను భోగసుం 
దరులకు దై వతంబుసుఖభాము(డుచి త్రభవుంకువాదుసం 
చరుడును శ్రీకరుండుగుణ సాగరుముల నిబోోేచుగావుత౯, 

* > * 

ఆ|| రావివాటితిప్ప రాజముఖ్యముగ శృం, గారక వుల నెలగారవించి, 

వ॥ అనియిష్ట దేవ తా(ప్రార్ధనముం గళా శా స్త్రసుకవిరాజౌణి వినుతియునుం జేసి 
నా నెమ్మనంబునగద్రిపు 'రాంబనిలీపిమహా BIG, 

Zn (శ్రీవత్సగో,త(పసిద్ధసంభూతినా, BH OF జాఖా్యపశస్తఘనుండు 
గురుదయానిధియైనకూ చనమంత్రికి నంగనామణిముస్పమాంబికకును 
తనయుండరాచమన్న న పేరుకలవా(డ, శివకృపావిభవసంశిలింగవిని 
[SB శేఖరుండ చలానందయోగీందు, శిష్యుండ శై వవిశివ్రదుతిని 

Bi ఎజ్బయామాత్యుండనుసత్క Do| Wir తుండ 
కవితవా(క్రాఢిగొకోో_క కవివరుండు 





చతుర గతిచేసినక ళా ొ్యస్త్రుమదియు. 
"పనుణుగాంజేతురసికులువినుతి సేయ, 
వ! అనితలపోయుచున్నయవసరంబున, 
సీ! తనకీ రె కామినిదశది*' భామినీ, స్మితకపోలములకు Boer పెట్ట. 
* * * 
Bi మం(త్రిమా(త్రుండే BS వమం(త్రిసుతుండు, మం(త్రీనిధికుంటుముక్టు లమల్లమంతతి, 
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క॥ ఒకనాడురతిర హస్య, (పకటకళా శెస్ర్రుసుకవిబంఘరతరుణే 
నికర ములుగొలువవిద్యా, (పకటితుండై నన్ను బిలువంబనిచిముదమునక్‌ = 
* %* * 
x * జ * కవి తామణిభూపణంబుగావ లెనాకు౯. 
వ॥ అసిసగారవంబునంగ నకాభర ణంబులొసంగినంగ కొనినిజనివాసంబునకుంజని 
మమొక్క_ శుభ ముహూరృంబునంగావ్యంబు వెప్పనుద్యోగించి 'యతత్క_థాసూ 
(తంబునకుం TBB నకృతీశ్వరువంశంబభివర్షిం వెద, 


స్స్‌ మునిప రాశర గో తముఖ్యాత్ముండగుగుంచి, పల్లి పరుమా(ళాజుభాగ్యమూూ 6 





ఆ పెరుమా,ళాజుకాళ్మజుయ. HI py గురు థై ర్యనగ రాజుకొమ్మ రాజు 
నొమ్బయ మం త్రికిగహార్మినందనుండ య్యె,మనుమయామాత్యుడ మాత్య హేళి 
ఆమనుమయ్యుకు సవతరిం చెను వేడ్క_(, గొండూరియాబళకోవిదుండు 





Sl పొసంగన నాబళమంత్రికిపు[తుండ య్యె 
తెలుగయా Soe HO CBNBAW S E 





యట్టి తెలుగయ్యకునుబు పైనసమయశు(డు 
ఇ భి రయామాత్యు(డరిమం। తిభంజనుండు. 


"RUB బళుండుతనకుందోడబుట్టినన్న గాంగ, మం BAT పయసింగ యామాళ్యే వరులు 





తమ్ములుగ రూపకి ర్తి, పతాపములను, (బుబలెనిలయగుంటముక్కు_ల భ ర వుండు, 








ఆ. అట్రిబయ్యమంధత్రిక నుకూల సౌభాగ్య, గరిమెగలిగిపత్నియగుచుఃద SO 
6 
యక్క మాంబతనయులనలువుర గ నె, గుణసము[దులనుచు. . . బొగడ, 





y 


— 
—e 


వా లెవ్వరనినగంగసు, ధ్ధీరుండుపెదముల్లయయునుది K H y 





ధారుండుమల్లామాత్యుండు, భరయ్యయుననంగ నిఖలభాగ్యోన్నతు లై, 
వ॥ వారిలోన్మ 
సీ! మహమందుసుర దా ప లంత గయా లీలతోదుర్ల్గంబులేలినాంకు 
గజపతి రాయలకరుణ చే బెహాదామ, హోపా(తవిభవంబులందినాండు 





క-రాటభూపతిక ప్పంబు పెట్ల 200K 4 నయనుతి రాజ్యంబునడవినాండు 
నుహిమళోనిటిసామంలి రాయల రాజ్య, Tog చేయు. 'డెపబలినాండు 
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BI సన్ను SS SBM Sonos, తనకునిలు వేల్పుగాభువిందనరినాండు 
మం(త్రిమా[త్రుండెనీతినిర్భాణ చేవ, మంత్రియాకుంట ముక్కులమల్ల మంతి, 

వ॥ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగా నాయొనర్పుంబూనినకొక్‌్క-కంబను రతిర 
హస్యశాస్ర్రంబునకుక గ థా,క్రమం బెట్రిదనిన, 

* * * 

ఆ॥ తనకు సాధ్యమైనతరుణిపాధించుట, దొర కెనేనితిన్న మరపుగొనుట 

మేలుగలుగుసతులమెలగంగ నేర్చుట, కామ శాస్ర్రుమునకుంగలపలంబు, 


End: 
esl జూజిపవకంబుజూబకాయయుహింగు, కోష్టువిష్తములునుగూడనూరి 


ముద్ద జేసివ is మున బెట్టుకొని SD, ముఖముకోగప్రుగంధములుహారించు, 
% * ప్తె 


సీ! ఇలపరాశరగోత్రకులు-ండుపెరుమాళాజు, తన...... నితాతతాత తాత 
గుట్టిపల్లివిభుండుకొమ్మునంపెగడ ప్ర, ధానీశ్వరుని తాత FHSS 
మునిమనుములుగాడ మనినమనుమాయకు, డాను. . .గుణమణి తాత Gs 
ధీరుండుకొండూరియాబళుందునీతిజాండు, STIs. 

Bll తాత తెలుగ య్య యంపెగ వ్‌ హి OCH B రవమం(తిగన్న తండి 


అట్లిన్ఫపమం BS భ్యు దాయాభివృద్ధి, నుల్ల సిలుగుట్లముక్కు_లమల్ల మంతి. 





Dl ESATA రాజపార్యతిగన్న, తండ్రిభవ్య తాత తాత తాత 
గుం చెపల్రివిభుండుకొ మృనంపెగడ(ప, ధానీశ్వరుడు. తాత తాతతండి 
కమ వ మాతు అ కటల! ధర్నజుండ్లేకాన్యు తాతతండి 
అఖిలవి ద్యాప్రవీణుండన్వయామాత్యుండు, చిరతరమూా ర్తి యెప్పవిత్రుతండ్రి 

Al సకలభూతలనాథసఖుండు. ..... తండ్రి 
అటిసుకపిశ సరుండు ఈ Hoes Ko Se ao, 

లు యు 
చతురకొళ్కో-కకవికృతరతిరహస్య 
సిద్ధశ్యా స్త్రంబు, ..ర యవామాత్యమ ల్ల్రయని పేర, 

క॥ చాతుర్వరతిరహస్య, ద్యోతితకొ కో_క కావ్యమదయోజ్యలమ, . . 

+ ===, _మునువెలయును, భూతలమునసుక వి రాజపూజితమగుచుకా, 
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మాలిని॥...... రు చిలీలా[భాత నే తానుకూలా 
సకలగుణవిశాలాసజ నారామహేలా, 


Colophon: 
ఇతి శ్రీ శ్రీమదష్టభాపాకవితొ ప్రవ నవఘంటసుర_తాణ కూచనామాత్య 





DLHO కవిమి(తెసజ్ఞన విభేయ ఎజ్జయనామ భేయ(ప్రణీతంళైనకొ క్కో_కంబను 


రతీరహస్య T స్త్రంబునందు HOLT WARS |S. . హనస్టం భకకళల క్రమం 





బును లింగ HA WP Soap రోమనాశంబును OAS BRO నాశనం 
బును సుఖపసూతిపభావంబును Barry HoH of నాశ నంబును ముఖశరీర 
కాంతిలక్షణంబును స సృన్యథ్నృరోద్భవంబును షండలక్షణహండహరణంబను స్త్రీ 
ప్రరుషులయన న్య మై తీవి ద్యేషణవి ౫ శెషంబులునన్న దితృతీయా శ్వాసము, 

ఏ. ఫొక్కోకము, 

R. గ్రంథాంతమున “Coorg స్తకంలో మూడు అశ్యాసాలూ” అనియుండుటచే 
సంపూర్ణ ముగాదే మాయనితో BAD, గంథాదిని“వ హామదనశకా మేశ్యరం” 
అనికొన్ని సంస్కృతల్లొ కములు (వాయయబడి మున్న వి. “ యిదిమొదటాకులో 
Hid) Sy కాంకం(వ్రాసివుంది ” అనియుంగలదు, విమ్మటచి DTNA | స్ర్రీలక్షణ 
నులు చెప్పబడి యె, అనంతరము [NOS ముపారంభింపంబడెను. (గంథమున( 
గూడంజి BN ' మొదలగు త్రి లక్షణంబులు Fore, (వాత యొక మాడిరిది, 
తేప్పులుగ OW). (గంథ పాతముమెందు. a POG Sos Nowe S క్రైయుండు, విశేష 
ములుదాహృన భాగ మువలనం దెలియునది, 


This work is Kokkdkamu by Yarraya, the son of Kiicana- 
matya. It contains three Asvasiis. It is a rendering into 
Telugu of Ratirahasya, a work on Kamasastra by Kokkoka. 


783. గీత R DOS a HE 
GITAGOVINDAVYAKHYA. 
M. 319-a; S—I7xl4; L—45; 1-7 ఏ G—1260. 


Beginning : 
మేఘైగ్మేదురమంబరం + రహాః"కేళయః | 


* * * 
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అర్థము! హేరాభే-ఓరాధికా, అంబరం-ఆకాశము, ER- మేఘములవేతను, 
మేదురం-దట్లమైయున్న ది, వనభువః-వనభూములు, తమాల(దుమై;- 


కాన గ చెట్లచేతను * * ý 
End: 
AL రచయకచ యూశ్చి[త్రంప్యతంకురువ్వు కపోల యో * % 
Colophon: 


ఇతికృష్ణ దా సజయ బేవకృతే "గీతగోవించేమహకా వ్యే ద్వాదశ స్పర:ః, 
రింగు 
S. గీతగోవింద OH. 1—12 సర్గలు, 
R. సంపూర్ణము, (వాత చక్క._నిది, తప్పులుగలవు, (గంథపాతె శే థిల్యములు లేవు, 
ఈ(గంథమున 168-5 పుట ముగిసినపిదప నీగంథమారంభింపంబడె, 
This is a word-for-word commentary in Telugu, upon the 


famous Gitagovinda of Jayadéva. The name of the author is not 
known. 


784. ఘటచ కము. 
GHATACAKRAMU. 

B. 10801; S—12xlġ; L—15; ll—5; G—200. 

Beginning : 
తత్యాదిభూమికి WS Hoa శ బ్బస్సర్శరూపరసగంథాలు ఇవి అయిదును 
గుణాలు, కఠినత్వ మే ధర్మము, ధరించుశే కర్ణము. నదాంగం పీగేవర్హము, అధి 
BSS wae oo, అప్వునకు శ బస్పర్శరూపరసాలు ఇవి నాలుగున్ను గుణాలు, 

End: 
తనుమనుధన రాజ్యో త్సాహవిశ్య కేశ కమలుఇవిస _ప్రవ్యసనాలు, అన్నమయ 
(పాణమయ మనోమయ విజ్ఞానమయ ఆనందమయ పంచకో శాలు, అంగ 
[SEQON ఉపాంగ సాంగాంగములు ఇవిఅంగచతుష్టయాలు, రాజస తామస 
సాత్వికాలు GD గుణ,త్రయాలు.రాజ సాహం కారము తామసాహాంకారముసా 
త్వీకాహంకారముఇవిఅహంకార తయాలు, rsd ర్రశెప్మాలు TES So 
లు, (ప్రకాశ ప్రవ రన మేహనమనేవి భావత్రయాలు, మనముమననముమననీ 
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యము JILA mew, ఇవియన్ని B02 Sol a Bow ఘటచక్రనిర్హయం 
సంపూర్ల 0, 

Colophon : Nil. 

S. ఘటచ(క్రము. శ బ్లాదిపంచగుణములు, వానిస్వరూవములు, వానియధి చేవ 
తులుమున్నగునవి, వండసంగహాము దీనియందు. జెప్పంబడును, 

R. సమ(గము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యముకలదు, (గంథ పాత 
ములులేవు. కవిపేరుజెలియదు, 


This work is Ghatacakramu of unknown authorship. It is 
rather difficult to say to what subject the contents relate. 


785-795. చిలరపదంములు* 
D పర 


CILLARAPADYAMULU. 
B. 449; S—14x1ł}; L—102; ll—5; G—1530. 
Beginning : 
క E యమర్చి, పట్టుపుట్టంబులపడగ లె త్రి 


లలితశ్ళంగార చనలనలంకరించి, విబుధగ ౧ధర్వులామని వేళ యందు 

భీమనాథునియారామేేఖబూని, జేసిరి సహకార భూరువాముల, 
ఉ॥ జాదురజాదురంపుమృదుచంచరిగీతలవారుణీర సా 

స్వాదమదారి కక O WoL AE గాయంగ da వాటికిన్‌ 

వీథులవీథుల౯ కనకపీణాలుమీటుచుబాడిరచ్చరల్‌ 

DIPS BIS CV భువన మోహనవి[గ్రహుభీమ AT PINE, 


End: 
ఉ॥ మాసినచీరగట్టుకొనిమానముతోడనిర_స్త్రభూషయొ 


వాసనకట్టుకట్టినిడువాలిక క స్తురిబొట్లు వెట్టిలో 
గాసిలిచీశ టింటికడకంకటిపె జలదాంతచం(ద శే 
ఖాసద్భశాంగి యెపొర లెగాఢ మనోజవిపాద వేద౯, 
S. (ప్రబంధ రాజములందలిపడ్యము లేర్చికూర్చ(బశౌను, 
R. సమగము. (WS WH, DAT CS, ESN wy, శ థల్యముమెండు, Ko% 
పాతములు లేకపోలేదు. ఈ(గంథమునంగా శీఖండము, మనుచరిత, వసుచరిత్ర 
44 
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మున్నగు ప్రశ స్పగంథంబులనుండి ముద్దులొలుకు పద్యంబులనేర్చి కూర్చిరి, 
తొలిషత్రముననిట్లున్న 8, “కమలనాభ యకుమారుండువాశిన( ప్రబంధం,” 


This work is Cilarapadyamulu containing verses 
extracted from various authors. The author is not known. 
No. 796 comes under the same category. 


786, M. 158 l4xl 147 OSL, 
787. „ 450 16x14 68 స 
788. 4, 46 15౫1 12 j 
789. » 451  lőxlğ 40 3 
790. 4,  452-a 15xl 15 9 
791. 4, 458 12x13 25 7 
792, ., 459 15x13 కిర్‌ i 
793. 5, 460 9x1 80 
794. 4, 461 184xl 15 s 
795. 9 44a lôxl 64 i 


R. 787. ఇందు సంస్కృృత(గంథ భాగ మొండు కడపటిభాగమున(గలదు. 

R. 791 తెలిషత్రముననిట్టున్నది, “పంచర త్నాలుమొద లై స నానావిధపద్యాలు 
విష్ణుస్తోత్రములున్ను తెనుగులిపిని అకులు ౨౫ 63, పు ౧ ఇహీచెయివారిన 
వర్షం FW HBO ౨౪వ BA హుజూరునుంచివచ్చినది.” 


796. DOS పద ములు. 
CILLARAPADYAMULU. 

M. 179-a ; S— ; L—29; 114; G—210. 
Beginning : 
ఉ॥ కందుక SOS ల్పెడుపకారమునంబురుపాయిత[క్రియా 

తాండవ BOS ల్పెశువిధంబునబామర భామ GH oT 

BO SBS వేళర D 2000 చెనితంబభ రంబు చన్ను లుకా 

గుండ్రలముల్‌ గురుల్‌ గదలగోమయవీండములింటిముందటకా * 
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Soll పూనుంబోడులు లే రవిపవిధవల్‌ భూమండలిన్‌ వారి కే 
gr OK a J PXS సంబులట్లుండనీ 
యావిశ్వ స స్త యుపస్థఛాయనవలశ్రాధీశఫాలస్థలి 
సౌవర్ణ సితపట్టభ (ద సుషమా సౌభాగ్య EDS నగుకా, 
End: l 
శా॥ వ్యామ(గాహ్యానితంబబింబకుచభా రాభీతిభ [WV HT 
కామాంధుల్‌ వెలనాటనగోలువిధవల్‌ కాళోలితిర్నాళ్ళలో 
నామాంధాతృ(డుభీమ సేనుయుహిడిం 'బాధీశ్వరుండ పనా 
యేమోశకాని BS ల్పంజాలరితిరుల్‌ యెవ్యార OBS తిన, 
Q 
Colophon : Nil 
S. చిల్లర పద్యములు, 
R. అసమ(గము,(వాతచ క్క_నిదే,తప్పులు గలవు, NS 0% పాశము లున్నవి, 


707. చోరోపాఖ్యానము. 
COROPAKHYANAMU. 

B. 6721-d; S—148,x53,; L—3; ll.—8, 9; G—/0. 

Beginning: 

వ॥ కుంచంన్ను, భోజనానంతమందు సభాసదులయొక్క_ ముందరన నేక మెనవిడ 
దులచేత పరివేష్తింపబడ్డ వాడై వేశ్య BUSH నాట్యోత్సవము చేయించిన 
వారయిరిపర మేశ్వరులు, 

శ్లో! తతోవిగిరిజా దేవవంచనంకర్తు మిచృతి | 

అగ తాపురమా గ్షేణవినో దానిష్తమానసా | * * 

ఆత ర్వాతను పార్వతీ బేవి పర మేశ్వరులనుగూర్చి వంచనచే సేటట్లుకొరకు 
మనస్పునందనిశ్చయించిపురమార్ల్షముచేశను వస్తూవున్నటువంటి వినోదాల 
చేతను, 

End: 

వ చోరులయందుచంచలత్యము లేకుండా దయ చేసికృప జేసిమోమినిజస్థలాలకు 
పొమ్మని ఆజ్ఞావించిరిపర మేశ్వరులు. ఆతర్వాతను త్తే త్రమాశ్వ్యము నెక్కి. స్వకీయ 
మైననిజ స్థలానికిత ర్తి వోయినవారయిరిపర మేశ్వరులు, 
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Colophon : 
GD రాగ మ'ప్రో క్టేపంచవింశతిపటల; 


S. చోరోపాఖ్యానము, ఇది సంస్కృృతవీరాగమపటలాంతర్ల్షతము., ADE Bech 
నటీక్ష (వాయంబడియున్నది, 

R. సమ్మగ్రము, (వాంతమంచిది, తెప్పులుకుప్పలు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములు లేవు, 
ఇదిదేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, దీనమజియుంగొన్ని సంస్కృత గ్రంథములుగలవు,. 


This work is Cdrdpakhyanamu included in Vīrägamapatala. 
The author is not known. 


798. BS, పత్రిక. 
JANMAPATRIKA. 
B. 9710; S—134x2; L—6; 1—10 ; G—100. 
Beginning: 
AL వాగీశాద్యాః + గజాననమ్‌॥ 
శ్లో! అచింత్యావ్య క్త + (బహ్మణేనమః॥ 
Sal జననీ జన్మ నౌఖ్యానాం వర్గనికులసంపదామ్‌ | 
పదవీ పూర్వపుణ్యా నాంలిఖ్య తే జన్మప(త్రికా॥ 
స్వ సిశ్రీశాలివాహనశ కాభాః ౧౬౩౯ Fog ar: ర౭౯౭ ఇెహాోపరివర్త 
మాన సౌమ్య సంవత్సర ంఫాల్లుణశుద్ధ ర ఆ ౨౫ Bov 9% or SH బశ v 
Öp & BO? బుశ్రాద్యంతే ౫౬, 


End: 
తదనంతరంస్వస్థాన ప్రవేశంతదనంతేరంమైచ్చనాశంతదనంకరంస్వ స్థానమందు 


sosy ర్త అయిన రాజువచ్చును, %* * * వరహోలు 
గలుగును, (గామలాభము విచి(త్రవస్తువులుకలుగును, 
Colophon : Nil. 


S. జన్నపతిక, 

R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులులేకపో లేదు, (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు 
లేను. దీన నీజతకము (వాసీనవానిపేకుగాని, జాతకుని సేరుగానిగానము, 
దీనమజికొన్ని సంస్కృత (గంథములుగాననగును, 
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This is Janmapatrika or a horoscope of an unknown 
person by an unknown author. 





799. నాటక పాత్రలు. 
-NATAKAPATRALU. 
B. 36; S—19x12,; L—4; ll.—3-5; G—200. 
Beginning : 
(పబోధచం[దోదయ వేషాలు, 
విఘ్నేశ్వరుడు రాముడు పూట్రత్తూరువై A. ప్రమభగణాలు గణపతి, గురు 
వయ్యుకృన్ణుండు మణియం శ్రీనివాసు(డు గురువుండు, కురుక్క_ళు రామయ్య, 
పరిచారకు(డు కుప్పయ్య. 
End: 
జానకీసుఖోల్లాసకొ రనంజి 18 దొరవారినాటకాలు 9 టి. 


మాయావతీపరిణయము--1. మిగత్రవిందాపరిణయ ము. 


సుభచాకల్వ్యాణముాలి, శాకుంతేళ ముూ4, 

పారిడాతాపహారణముర్‌, గ్ర ్రవ్షజననముర6, 

కృష్ణ దాన చరిత్రము---7. (పతాపరామకొరవంజి-5, 

మోహినీమహేశపరిణయముా5, అంతునాటకాలు _౨౨. 
Colophon : Nil. 


S. నాటకపాొత్రలు తత్ప్చాత్రధారులనామములునిందుంబేర్కొనయుడినవి, 
R. అసమ(గము, వ్రాతయొకమాదిరి.తప్పులు లేవు. శె థిల్య(గ్రంథ పాతములు లేవు, 


This is Natakapatralu in which are stated to which persons 
were assigned the several characters in such dramas as Prabddha- 
candrodaya, etc. 


800. నానావిధకిర్తనములు* 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 137; S—118x1; L—60; 1.—4, 5; G—500, 
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Beginning : పం 
+ మంగళం, 


జయ బేవకీపు త్ర + జయజగత్కతిసూకి, 
End: , 
ఇాలసంతోషమాయెనువాలుగంటిరోమాకునీలాగుననార తత్వం బెరిగిన చం 


ASOD? భావములో BI, మాలీలవాండుమన్మథుండని యెజుంగ వల 
యునవి వేణినీరీతినతడు చూచినదిమొదలు......... | 

Colophon: Nil. 

S. నానావిధకీ రనములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులున్న వి, (గంథ పొత శెథిల్యములుగ లవు, 
gə (గంథలిపినున్న ది. 


801. నానావిధ గంథభాగములు. 
NANAVIDHAGRANTHABHAGAMULU. 
M. 43; S—10x5; Sheets.—40; L—15; G—150. 
R. దీన1-2 నాటకములకు సంబంధించిన కాగితములు కొన్ని, 1-2 సంస్కృత 
Xo% వ్యాఖ్యానములుగ ల కాగితములు కొన్ని, కొన్నిపు స్తకములపట్టకగ ల 
కాగితములు కొన్ని, ఇట్టుపలువిధములగు చిత్తుకాగితములన(దగినవిగలవు, 


This is a collection of loose sheets from various works. 


802. నానావిధనాటకములు. 


NANAVIDHANATAKAMULU. 
M. 698; S—16x14; L—90; 1-6-7; G—1650, 


Beginning : 
(ప్రహ్లాద వేషం, భే రవి అది, 


(పహాదుడుచనుదెంచెనిదిగో భక్రిమిరగాను, ఆహ్తాదకరమున తెనసఖులంద 
రికి పరమున దెలుపుచు బహులాలితముగ భాగ వతులలోపరమపూజ్యుండని 
జనులుపొగడ, ' 
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End: 
మీశం క _నివిల్లలబులుకర్న కోలలనుకరములనిడుకొని కేకలు వేయుచు B 8S 
దొంగల BUDD వెనకుచునే తెంచెనిదుగో తలవరులు, 
దరువు, యరుకలకాంభోది, ఆది, 
దైవ మింతశోధింపవ లె నేనాథా noe నేమందునే 935 S ASD Gs నామది 
అలయుచున్న దేమి, 
Colophon : Nil. 
S. దీన ప్రహాదనాటకము, సీతాకల్యాణనాటకము, హరిశ్సం(ద నాట కము, 
సత్యభామ వేషము, మార్కండేయ వేషము వగయిరాలుగాననగును, 
R. సమ్మగములుగావు, (WSLS, DA, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత శే థిల్యములు 
గాననగు, దీనగీతగోవిందాది సంస్కృత(గ్రంఛై క దేశములు గూడయణగాననగును, 
ఇది Kog DISEK A, 


This contains portions from various dramas. No. 803 is 
also of the same kind. 





803. నానావిధనాటక ములు. 
NANAVIDHANATAKAMULU. 
B. 142-b; S—12,xX1,; L—15 (1-5, 1-10); 11—5,6; G—30, 
Beginning: 
క॥ శ్రీవరదునికృపచేశను, భావమలరమిగులం దెనుంగపదరసములకు౯ 
రావనగాశ్రీకృవ్ణలీ, లావిలసననాటకమునునటియిం చెదను, 
ద్విపద, దరువు, సైంధవ్‌, 
వచ్చెనె గణపతియిదుగో చాలవరదుం డై మిగులను వన్నెమోరంగను నెంతో 
ముచ్చటగా౧హాడమూపక మెక్కిన గ జలుఘలుఘలుమనగ ం 
End: 
అరుబెంచి హరువిల్లుఅవలీలవిరిచి యెల్లరాజులు సన్నుతింపంగ రాము(డల్లు 
డా Bod. యంతుడే తివిధిపుకు. 


Colophon : Nil. 
S, నానావిధనాటక ములు, 
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R. అసమ(గము, (వాంతచక్కసిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములు 
గాననగును, దీనం (5 వ పత్రము) గృవన్షలీలావిలాసము, (10 వ పత్రము 
సీతాకల్యాణము అనులెండునాటకము లసమ(గ్రములుగనున్నవి, గీతాస్తోత 
గాయ్రీరామాయణ ములను "రెండు సంస్కృృత(గంథములుగాననగును, ఇది 
[No లిపిలో వాయంబడియున్న ది. 


804. (సభ వలు. 
PRABHAVALU. 
M. 452; S—15x1; L—21; ll—4; G—240. 


Beginning: 


(ప్రభవ, విభవ, WN, * * చెత్రం, వె శాఖం, Ego, 
= * యాకయక్కంయకా ౧౧౧ యాకబయ్యంబిన్ని ౧౨.౨ 


End: 
దహన వ్వేనదతి ౧౦౯౯౧, దద్దావాకశతం ౧౦౧౦౧౦౦. 


Colophon : Nil. 
S. సంవత్సర నామములు, మాసనామవుములుు వారనాముములు, కరణములు 


యోగనామలు, రాశులు, పర్వతిథులు, THPS, తెనుంగు 
సంఖ్యలు మున్న గునవిగలవు, 
R. సమగ్రము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు, శె Gog WoF పాతములు లేవు, 


This work is Prabhavalu containing the names of Years, 
Months, Days, etc. 


MRGAYATRA. 
B. 6721-c; S—142x53 ; Sheets —3; 11—8; G—50, 
Beginning: 
శ్లో అథాతఃసంప్రవక్ష్యూమిమృగయాత్రస్యలత్షణమ్‌ | 
ధనుర్ధరా Be శేచిత్కేచిళ్ధడ్షధరా Spr * * + 
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ఆతర్యాతనువేటమార్లముయొక్క_ లక్షణముచెప్పేను, విలుకాలుకొందరు 
విచ్చుకత్తులవారు కొందరున్న * * _ కలిగినటువంటిపరివారంతో 
కూడ కొన్న వాడాకుంచును మరిన్ని గీతవాద్యాగివినో దాలతో గూడుకొన్న 
వాడెౌకుంచును, 

End: 
ఆమంటపమందునార దాది దేవమునుల WH So యథా[కమముగాపోడతోపవా 
రాలచేతను పూజింపయబడ్డ వారో బంధువులతోకూడా య ఖేష్టమౌనట్లు 
పూజింపంబడి. 

Colophon: Nil. 

S. మృగయా. ఇదియొక సంస్కృత (గ్రంథము, ADB BSS వాయయబ డె, 

R. అసమ(ము, (వాంతమంచిది. తప్పులధికము, [NOH పాత శె Hog బులుగలవు, 

' టీకాక ర్రనామము తెలియదు. ఇదిదేవనాగరిలిపిలో (వాయయబడియున్నది, 

చినమజీకొన్ని సంస్కృృత(గంథములుగలవు, 797 వలె నిదియువీరాగమపట 
లాంతర్లత మేమోయనితోంెడిని, 


This is a Paper Manuscript. 


This work is Mrgayatra by an unknown author. Itisa 
Sanskrit work dealing with hunting and contains a commentary 
also in Telugu. 


806. రత VT QP 
RATNASASTRAMU. 
M. 193; S—19x14; L—8; 1-4-0; G—160. 
Beginning : 
yl శ్రీనెలగపద్యములను, పావననవరత్న కుసుమపం కులపూజల్‌ 
గావించెదముదిగొండ, శ్రీవిశేశునకుభ కచింతామణికిన్‌ , 

క॥ తన్ను(వీయవమార వేండిను మున్నుమునింద్రులకగ స్త ముని చెప్పినయా 
సన్నుతిమణిలక్షణములు, "చెన్ను గంగ్రోడిక రించి చెప్పెదందెలియన, 
ఆ॥ SMT క్రికపవారంబుపలభేద, జాతులున్ను మణులువానిజననజూతి 

వర్ల గుణాగుణ పతతి BSc, పరగుపరతు[క్రమముతోడ. (7) 
% * * 
sll అమ్మణిరాజంబునకు (చేజంబులారు తెరంగులగుటం జేసి, పద్శరాగంబును, 
45 
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సౌగంధికంబును, కురువిందంబును, మాంసగంధి ము, నీలగంధియు, కెంపును 
ననునామాంతరంబులారుగ OSD యెయ్యవనిన, 

సి ఉదయార్క_బింబస ముజ్యల(ప్రభకల్లి, కర మొప్పుపద్మ రాగంబు మొదల 
అసమాన దాడివుకుసుమమంజరి ఛాయ, గల్లిశోభిల్లుసౌగంధికంబు 
సలలితమ చకోకిలలో చనద తి, నలరారుకురువింద మ చెడు కెంపు 
మండికననమాంసఖండంబుగతినుంకు, మంద తేజంబుతోమాంసగంధి 

Bi నలుపు నెబ్బతనముమిలిత మై నెగ Bi, డాలుగలునది యెనీలగంధి 
లాలు లేతకోమలంబులసం జ్ఞలం, గ్రాలు కెవుచాలర ంగు లేక, 

yil అసద్భశ విక సితలోధ, (ప్రసవాశోక[పనూనబంధూకలస 
త్కు_సుమాభ ములగువర్తము, GSAS కెంపులకువిలు వ లెరింగడీచాలు౯, 


End: 
y1 గోమేధిక మణినిర్మల, గోమూత్రభాయ(జాలగామరశె మేనం 


(ేమధరింపనుసురజయ, ధామంబగునదివిధో క్త్రతవీయమమరన, * * ౫ 
SI ఈరత్నాలఫలము, కంపు భూదానఫలము ముత్యము కన్యాదానఫలము 
352509 కోటియజ్ఞ ఫలము పచ్చ శాజవును పువ్యురాగంబు గోదానసలము 
నీలము అన్న చానఫలము గోమేధికము సూర్య|ప్రీతి వై డూర్యంబుమితము లేని 
పుణ్యము. ఈనవర త్నా లెవ్వరికింగ లవు వారినినవ(గహోలున్ను ర శ్షీంతురు, 


Colophon : 
ఇతిరత్న FT స్ర్రంసంపూర్ణ మ్‌, 
S. రత్న ణా స్త్రుము, 
R. సమగము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులు లేవు, [గ్రంథ పాత శే థిల్యములు లేవు, 
కవినామము తెలియదు, ప్యతసంఖ్యసరి లేదు, 


This work is Ratnasastramu of unknown authorship. It 
deals with the nature of pearls and diamonds. 


807. వినూదములు, 
VINODAMULU. 
B. 10308; S—18}x14; L—17; 113 4; G—200. 


Beginning: 
102050000009౪ DS SO, శిన్నాయురిది DSH త్త గణిసమూలమున్ను 
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కాల్చిభస్థుంచేసి ఆభస్మం మంచినూ నెతో మక్షించి యమేడుదారాలతో నొక 
తాడువేణి అతా...... చేతఇనుముకో స్తే యినుము Brox, 

End: 
పాలలో AWD ¥ BBR తే గటిపెరుగాను, పా, పాలలో తుత్తురిక వేసి 


రిప్పికే WHOL A కందపచ్చిదిగొట్లి పరికరాలు వేసి జెల్లంపులుసుతక,- 
సటికిపొంగించి వే స్తేతినవచ్చును. కడుబోదకూడు కప్పల నెయ్యి "ఛెండుకలివీ 
గడపార కాలేసి అది'చేతపట్లించుకొని. . . చెయ్యి కాలదు winds 


Colophon : Nil. 
S. వినోదములు, దీనంబలువిధములగు పై రీతివినోదములు, విషములకుప్రతివివ 


ములుమున్న గాంగలవిషయములు (పతిపాదింపంబడీయె, 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిదికాదు. తప్పులుగలవు, చే థీల్యముమెండు. గంథ 
PIIK ల్లి. Nc Prods [BSC cosine) (దావిడ భాషలో[వాయంబడినవిష. 
యములుగాననగు, (గంథకర్తపేరుగానరాదు, తుదిష్యతముననిట్లుగ లదు, 
“వినోదాలపు VFO ౧-కి ఆకులు ౧౭ తెలుగులివినిసంపూర్త్ణ ము,” 


This work is Vinddamulu and deals with various tricks 
relating to jugglery. 


808. DIST eos పాటలు. 
VIVIDHANATAKAPATALU. 
B. 11623-a; S—15$x1,),; L—64; 1-3-5; G—600. 


Beginning : 
(పహ్లాదవేషం. BSD. ఆది, 


(పహ్లాదుండుచను BOBDA BDY గాను BUSY Y SSIS సఖులందరికి 
పరమున6 దెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యుండని 
జనులుపొగడగా, 


End: 
సీమనోరథ మెల్లన Bog HT మునడిపీంచుకో వ BST ఆయా(పకారముయ శే 


చృమునడిపించుకో నన్న ఏచారించుకో నేనుఇకపోయివచ్చెదను, 


Colophon: Nil. 
S. వివిధనాటకపాట ము. ప్రహ్లాద వేషము సీతావేషము ధర్మాంగద వేషము 
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అహల్యా వేషము మార్క_ంజేయ వేషము మున్నగు వేషములు వానికిసంబం 
ధించినవాటలుగలవు, 

R. అసమ(గము, [వాంతమంచిది. తెప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు లేవు. 
ముఖపత్రముననిట్లుగలదు * పహ్లాద వేషపు స్తకం పంచనదం సుబ్బయ్య. స 
దీనసంస్కృృతపు స్తకములు మరాటీఫు స్తకములుగూడంగాన్ని గలవు. ఇదిగంథ 
లిపిలోనుస్నది, 


This contains songs from various dramas. 


809. విష్ణునామసంకర్తనఫలము* గృక్షమాశారి) 
VISNUNAMASANKIRTANAPHALAMU. (Krsnamacari.) 
M. 448; S—12x1; L—86; 1l.—5; G—1290. 
Beginning: 
Bsr ఇందాదిభేనంబులునూరున్ను హీర ణక గర్భ ంబులు ఇన్నూరున్ను 
కొస్మినగీరులుయిన్నూరున్ను తిలకాంచనగిరులునన్నూ రున్న పతివతలుయ్‌ 
నూకున్న్నూ అగహోరంబులు ఆరునూరున్ను శ్రీమూ రులు యేడునూరున్న 
% * * 
ఈసంకి _ర్రనఫలంబెవ్యరు వ్రాసిరి యెవ్యరుచదివిరి యెవ్వగువినిరి or OBS atin రా 
రోగ్య 03 శే ్వ్వర్యంబులు కృప wos, అబుమోదట నానిచ్చినవై కుంఠంబు 
కృప సేతువు, పన్నెండు వే ప న్రీమనభాగవతులె శ్రీక (శ్రీకృవ్ల 
తపన కల! gS కృస్తమాచాన్యులు చెప్పిన సంకీ రనఫలంబు, 
ఇందుకుతప్పదు మాయతినామానుజమునివరం, 


End: 
అశ్వనిభర ణికృ OE మొదలయినయిరువై యేడు తారకంబులు చం(దునికి భార్య 


Bb, మరియును నై రృతివరుణ వాయుకు బేర ఈశాన్యులన అప్టదిక్సాలకుల 
కునుసృజియించివారికిఅప్టదిక్కు. లనునియమించి సరస్వతి సభావతి నయవుతి 
గావలిదాంతియును అలకయును ఈ శాన్యయును అప్రవరంబులు వా ated 

Colophon : Nil. 

S. విష్ణునామసంకీ ర్రనఫలము, 

R, అసమ(గ్రము, (వ్రాతయొకతీరు. BS LOSS. శె Fog గ్రంథ పాతములు గలవు, 
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ఈ(గంథ మందున “*అనాథపతి సింహాగిరినరహారియని చెప్పబడెను. కృతి 
పతిసింహాగిరినరహారి, (పతిపాద్యమునుబట్ర(గంథ నామము నిర్హయింప(బ డెను, 
ఇందుం జివర నై దుపత్రముల వెంక CBOs సేవాఫలంబును మేలుకొలువుపాట 
లునుగలను, 


This work deals with the merit resulting from meditation 
upon Visnu. The author is one Krsnamicari. The Ms. is 
incomplete. 


810. వేదాంత కెర్తనములు* 
VEDANTAKIRTANAMULU. 
B. 435-a; S— 10x12; L—5; 116; G—90. 
Beginning: 
గణనాధుపూజంచవ లెరాలెస్పగా, చి త్రమునశింకరునుంచవ లె రా 
ఫణిశాయికీ Foss Bor, పద్మభ వునిబహ్మ దేవుసిప్రార్టింపవలెరా 
— 0O i t 
నాదబంహళ్లీనంద యోగి వేదాంత సార, 
(శ్రీ BOSC యోగినాదబహస్టీనంద యోని, 
హారిము[దధరియింపవ ST, సకల చరా టాల్‌ ene 
పహారిపదంజీకోరవలెరా, మురహరినిచింతించి శ్రీహరిని చేరవ లెరా 
న స రా (1 బహ్మృజ్ఞానం'బెసక లె శ్వర్యపదమురా 
జైనం ల నాల ఎట్‌ మురా, అహ్మాజానం అసకల మాతు ప్రదమురా: 


End: 
భ క్రిలేనిమాషకములు, మిలుభల్లూకములు గార్షభములు సర్పములు 


ము కిబొందగ RNA, అల్ల మూథాత్ముండుబొందుము _కివిజ్ఞాని 
యెన్ని విద్యలునేర్చి యున్నా, POC CS తాసముద్ర ముమధ్యమున గూర్చున్నా 
త్ర న్నెరుంగ జాలకున్నా, యమధ Bore" చారిదాటరాదన్నా, 


Colophon : Nil. 
S. ఈ[గంథము వేదాంతవిషయ॥ప్రతి పాదకము. 


R. సమ[గము,వాంతమంచిది.తప్పులుగలవు. శై థిల్య(గ్రంథ పాతంబులుగాన రావు, 
గంథతత్క_ ర్త నౌ ముంబులనిర్లిష్టంబులు, (గంథాదిని నాద(బ్రహస్టీనంద యోగి, 
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వెంకటయోగి అనునామద్యయంబుగన్ప్నట్టు, వీరిలో నెవరై న AWOST Soo 
గానోపు, వేదాంతకీ ర్రనలుగలవు, 


This work contains songs relating to the Vedanta Philoso- 
phy. The author is not known. 


BLL. నివాబీసనీనములు, 
SIVAJISISAMULU. 

M. 78; S—17°x12; L—15; 1-3; G—130. 

Beginning : 

సీ॥ శ్రీశివభ కండే శ్రీశ్నితీంద్రుండును, శృంగారులై యుండు శ్రీలునలర 
వాసివ న్నెయుమోరవనితల కెల్లను, వజాలసరులిచ్చివర లునలర 
'కాళిగంగనుచెచ్చికాంచతో-బణమిల్లి, కాళ్ల కుబూజించుకాంకలార 
దాసిజనముల నెల్లదయతోడంబాలించి, ధనము వలువలనిచ్చుధ న్యుండమ్మా 

BI రాశిలగ్నము వెలి,గుండురా జెయమ్మ, గాసిరాకండగణపతిదలచునమ్మా 
వనితనీవివుడువరతంజపురిలొనున్న , ధనికు(డౌ "శ్రీశివాజీందుని తే వెయమ్మ. 

End: 

వీ! వర హప్పయ్యతో (గూడివర రాగములు పాడ, వన్నె లలరుచుండువసుధన మ్మ 

* * * 

Bi సరససద్దుణచంద్రుండేసత్యుండమ్మ, వరుసదప్పకవాణినర్చించునమ్మ 

వనితనీవిప్రడువర తంజవురిలొనున్న, ధనికుండె" శ్రీశివాజీంద్రుని తే వెయమ్మ, 


Colophon : Nil. ; 
S. శివాజీసీసములు. దీనశివాజీస్తుతిపరములగుపద్యములుగలవు, 


R. అసమ(గము. (నాంతమంచిది, తప్పులుగలవు. (గంథపాత శే థిల్యములున్న వి, 


This work contains verses in the Sisa metre in praise of 
Sivaji, the ruler of Tanjore. Nos. 812, 813 and 814 are of the 
same kind, All of these are incomplete. 


812. గినాజీసీనములు* 
SIVAJISISAMULU. 
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Beginning: 
Dll గణపతికాబూజిం చిగంభీర మలరగా, గెలువులుకోరుండుఘనుడెయమ్మ 
గుణమం[తులతోంహాడిగుసగుసలాడుచు, గుళ్లుగల్పించినఘనుండెయమ్మ 
* * 7k 
వనితనీవిపు కువరత: AGI % sy , ధనికండాశి వాజీంద్రుని టే BH Hed, 


End: 
సీ! అంగనామణులతోనాటలునాడుచు, నతి క్రియ వాక్యంబులాడునమ్ము 


రంగ నాొభునిరీవి రాజవిభుల వెడలి, రమణయముగనచ్చు రా జేయ మ్మ 
జంగ I Sey కెళజతనగా పాలించి, జగముకి BooK జేసెనమ్మ 
KOK నాథుని మొక్కి_గంభీరమలరగా, ROHR కొన్న RHA మ్మ 
Bll ఉంగరంబులధరియించునుచితు. డప్పు, మంగళంబులుజపియిం దుమదడనుడమ్లు 
వనితసీవిపు HSS తంజసురిలొనున్న, ధనికుండాశి వాజీందదుని తే వెతిరుణి, 


Colophon : Nil. 
S. శివాజీసీసములు. 


R. అసమ్మగము, (వాశరోంత, తప్పులుకుప్పలు, శ. ROC NOG పాతములు లేవు, 


813. నివాబీసీసములు* 
SIVAJISISAMULU. 

M. 180; S—71)x1,4; L—24; ll.—3,4; G—200. 

Beginning: 

Ril జయరామునర్చించిజగ మెల్లకి _ర్రింప, జన్నంబు వేల్చినజాణఏవు 
గయనుండితీర్ణంబుగరిత చేర్పించి, గంభీరముగజలకమాడి నాడు 
దయతోనుధరగల(పజనుసాలించి, ధర్మాత్నుడై యుండుదాతవీవు 
రయమునపిల్సించిరత్నాలుస్యర్ల ముల్‌ , రమణిమణులకి చ్చు రాజవీవు 

Bil మాయలెల్రనునేర్పుంచుమరుడునీవు, రాయసంబులురాశంస్వర మణికీవు 
భళిరవిజయీకుభ_ర్ర భాగ్యమంత్క SOSSY నేత్ర శ్రీ శివాజీంద చంద్ర. 


End: 
సీ! అన్న స త్రంబులుఅతిపేమతోగట్టి, అవనికీ ర్తలుగొన్నయతం జెయమ్ము 


కన్నడమహో రాష్ట్రక లయుగ, కాపొడుచుంజేటిక ర్టుండమ్మ 


360 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
j 


BH పట్టపు చీరరవికెలురప్పించి, చంద్రవదనలకిచ్చు చతురుండమ్మ 
పన్నగ భూవణుపలుమారుపఠియించి, పద్బంబులర్చించుపతియెయమ్మ 


Bll యెన్నడునునన్ను మరువని యేతుడమ్ము, వెన్నలును............ వనిత 
భుజియించు వేళ నమ్మ, 
Colophon: Nil. 


5. శివాజీసీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగు పద్యములుగలవు, 
R. అసమ(గము. (వాంతరోంత, తప్పులుగలవు, (గంథపాత శె BOQ ములుగానన 
య్యెడి, KORE Y నామము దీనం గానరాదు, 


814. ITESO. 
SIVAJISISAMULU. 

M. 181; వారన! ఏ L—104; 1.—3,4; G—700. 

Beginning: 

Il శ్రీకరంబుగరత్న పతకము౯ధరియించి, (శ్రీమంతు లతొనుండుసిద్దుండమ్మ 
కోకలురూకలుకోరినవస్తువుల్‌ , కొమ్మలకిప్పించుకొమగుడమ్మ 
(పాకటంబుగ మంచిప్రజలను పెట్టించి, (పణుతింప.. .(పభుడెయమ్మ 

స్త * * 
Bll వనితనీవిపుడు్యశ్రీతంజపురిలొనున్న, ధనికుండొశివాజీందు , , వెతరుణి 


End: 
సీ] హరిహర(బహ్మూలననిశమర్చించియు, వావుసుసొగసుగనుండునతెడెయమ్మ 


క రిముఖుండగుగణనాధునిపూజించి, కాంతానుణులగూ కుక ంతుడమ్మ 
మరిమరియాగ్గ్శుకుమంగళ కరముగా, మాటలనా డెకుమగ డెయమ్ము 
సరిపరివిధముల(ప్రజలు(పస్తుతిచేయ, పసిడివలువలనిచ్చుపతి యెయన్ము. 

Bi అతనిజాడంగఅమృతగుణ చంద్రుడమ్మ, జితము లెల్ల ను బడసుండుజీవుడ మ్మ- 
వనిత॥ 

Colophon : Nil. 

S. శివాజీ సీసములు. దీననుండుపద్యములుశివాజీంద్రుస్తుతిపర ములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, తప్పులుకుప్పలు. (గ OB పాతక థిల్యములుగలవు, 
(గగంథతత్క_ రృృనామములు మృగ్యంబులు. | 
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815. సభాపతి 
SABHAPATI. 

M. 33l-a; S—184x1l4; L—14; 11--6, 7; G—476. 

Beginning: | 

క॥ శ్రీరమ్యుండుసంతతశృం గారుడు రాజాన్వయ,పకారుం కునుత దా 
సారుండుసకలకళా, పారంగనముడనలయగం.దగుస భాపతియనంగా, 

* * * 

క॥ ఆరయసింహాసనమున, నారూఢుండగుచునొప్పు నాసభ నడుమ౯ా, 

వ॥ ఇట్లు కొలువున్న స భాపతిలక్షణం బెట్టదనిన సకలభువనని ర్మాణహేతుభూతం 
బై నద్వితీయం బె సమానాధికరణరహితంబి. * * 
విశాటపురుషునినాముద క్షీ ఇ పార్ళ గంబులభో జంబులనుద్భవించినసూర్య సోమ 
నంశాభిజాతుగైా న భూపతిసింహాస PLOT బాహ్యాభ్యంతర ౦బుల రెంటను 
SERS ర్య X సూలసూశు ఎంబులు రెండును ధర్యా థధర్మంబులు రెండు, నారి 
re oksons Both * * ఆస్వీక్షకి, దండనీతి, 
తిర్క_ విద్యలను Tray పాలనగుణ(కేయంబులను, 

End: 
శ్రీబంధభేదంబులు, వాచాయన, కూచమాల్క కొక్కో_క, ఘోణికాపుత్ర, 
సనత్కు_ మారులమతంబులకు లశ్షణంబులు, (గావ్వూనాగరిక్క పుల్లరిముఖ, 
బృంభితయిం[దాణ్‌కా, సంఘుట్రన పార్శ ససంఘుట్రన, * * Seb 
సాధ్యముగానిబంధ నులు, కర్కటక, కూర్మ, మర్కట, సింహావలోక. ..త 

..భాడిశ తవిధబంధవిె*షంబుల, ్ర్రీలయనుభవంబుచెలిసి, 

Colophon: | Nil. 

ఏ. సభాపతి, సభాపతిలశ్షణము, అనంగానాతని చేదెలియందగినవివయంబులు, 

R. సమము, (వాంతచక్కనిది.తిప్పులుగ లవు, 2 థిల్యము గలదు,[గంథ పాతము 
స్వల్పము, ఈ(గంథవి లేఖకు(డిట్లువాసికొ నియున్నా డు,“ ఈసభాపతిపు స్తకం 

(వాశినది “వెంకటా Bool sre,” a 4 


This work is Sabhipati of unknown authorship. It deals 
with.the qualifications and duties of the president of an assembly. 
The scribe’s name is Venkataicalam. 
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362 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


816. నుక తాణిజక్కి_ణి' 
SUKATANIJAKKINI. 
B. 11542-c; S—98xl4 ; L—3; 1-6; G—25. 


Beginning : 
సుక తాణిజక్కి ణి. 


ద్వి! శ్రీధరశ తపత్రసీతాకళ[త్ర, ఆదిత్వకులదీపఅ D 
రావణసంహోరర నకుల దార ) 8 వచాపవిఖండ చరణభోజదండ 
Won ల్యపురినిలయ(శితమునిహృద య, రంగు గాపట్టాభి రామునియెదుట 
రంగముననిలిచి SF GRP GAY, కవిపుంగవులుశిరకంపంబు సేయ 
కవులువిద్వాంసులుగాయక(పభులుు సుర తాణిజక్కి ణిసొంపుమోరగను 
ఒరపుగానటియింతునొప్పుగానిపుశు 

వ॥ అహేవినరయ్య సకలవిద్యలయందునుకారణ భూత మైన విఘ్నే శ్యరునికినమ 
స్కా-రముచే సేనయ్యా, గజాననమ నెపద్యం, 


End: 
S AWN, SBT VO. BIKO, 


"'హౌనుజాణు మేరబిమేరుడా, అకదిలిజాణు se SB మేరుడ 
అంటుదరు, (తిపఫుట, 
అల్లకుజాణు మెరబీ మేరుడ, అకదిల్లిజాణురచి మేరుడ, 
Colophon : Nil. 
S. సుకతాణిజక్కి ణి, 
R. అసమ(గము, వాతమంచిది, తప్పులులేవు, చే థిల్యగంథ పాతములు లేవు, 
దీనియందుంగొంత భాగ మాంధ్రమున్న నుమిగిలినదంతయు మహారాష్ట్ర భాష 
తోనున్న ది, 


This work is Sukatanijakkini by an unknown author. 
It seems to be a variety of dramas. 


295, oo-k, 


(45. 
519. 
180. 
830. 
782. 


58, 287. 
352,606. 


479. 
DO Oe 
222. 
181. 
809. 
732. 
172. 


167,769. 


260. 


496,509,568,570, 
587,598,658. 


497. 
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అక ఇ. నామాత్య శేఖర, 
అన_సభూపాలుండు, మట్ట. 
అనంతయ్య, తుపాకుల, 
అనంతామాత్వ, 

౭ 

అన్నయ్య, తెనాలి, 
అప్పసుకవి, 
అమరేశ్వర స్వామిశిమ్యుడు 
os వథానికవి, 
BOB YS OTST Ap 
ఉదవీనాయకుడు. 
JI. 

ep 
బెతా(పెగడ, 

SL 
వఏకముపహారాజు S వకోజీ, 
కీబయమం।తి. 
కవిగిరి, 

S°S dk. 
కృష దేవరాయలు. 
co 
es s 
oS” 
కేతన, 
గణపతి దేవ. 


| Adore. 


గసణరు(దకవిం 


Akkanamatya Sékhara. 
Anantabhutpala, Matla. 
Anantayya, Tupakula. 
Anantaématya. 
Annayya, 60411. 
Appasukavl. 
Amarésvarasvamisisya- 
Astavadhanikavl. 
Andhrakalidasakavi. 
Udavinayaka. 
Yarraya. 

LE rrapregada. 
Ekamaharaja or Ekoji. 
Obayamantri. 

Kavigiri 

Kālaya- 
Krsnadévaraya. 
Krsnamacari. 
Krsnayamatya. 
Krsnadhvari. 

ketana. 


Ganapatidéva. 
Giriraja. 


Gunarudrakavi- 


299. గోపపధానుండుం 

719. గోవిందకవి. 

368. RTS SHB. 

285. ఘట్టుపభు, 

158. DST TSH, సవరము, 
454 to 488. చెంగల్వరాయ, 

250. జక్క_న,. 

189. జగ్గన, “పద పాటి. 

709. తాతంభట్టు, వెల్లంకి. 
58,170,708. తిక్క_యజ్య. 
187,182,805,812, ) తిమ్మయ es 
818 to 521,715. ) తిమ్మన, 

398. BIS, తాళ్ల పాక. 

178, తిమ్మరాజు, సిద్ధి రాజు, 

676, తిరుకామక వి, 

520. తికుమలకవి, 
తీరుములార్య, [| పాక్‌, 

805. తిరువేంగళనాభుము తాళ్ల 

633. తుళభజమహాోరాజ, 
428,483. త్యాగరాజస్వామి, 

892, |తిపురాంతకు(డు, 

602. AB, తచం[దుండు, కో నేటి. 
149,376. ధూర్తటి. 

58, 777. నన్నయ. 

152. న న్నెచోడుండు, 

803, SONYA. 

300. నరసింహా, 

410. నామయోాగి, 

1738, నారాయణకవి, 

276. నారాయణ, B రు, 


Gopapradhana. 


Govindakavi. 


` Gauranamantri-. 


Ghattuprabhu. 
Cinanarayana, Savaramu. 
Cengalvaraya. 

Zakkana. 

Jaggana, Pedapati. 
Tatambhatta, Vellanki. 


Tikkayajva. 
Timmaya or Timmana. 


Timmana, Tallapaka. 
Timmarizu, Siddhirazu. 
Tirukamakavi. 
Tirumalakavi. 
Tiramalirya. 
Tiruvéngalanatha, Tallapaka. 
Tulaja Maharaja. 
Tyigarajasvami. 
Tripuraintaka. 
Diksitacandra, Könēti. 
Dhiurjati. 

Nannaya. 

Nannecoda. 
Narasakavl- 
Narasimha. 
Naémayodgi- 
Narayanakavi. 


Narayana, Bairu.. -> - 


GSL. నారాయణయ్య. 

145. సృసింహకవి, సంకుసాల, 
298,859,880,891. 
557,748,750, కమ. 

195. పాపరాజు, కంకంటి. 

168. BIDS నార్యుండు,వీల్ల లమణి 

520. HEI sod క్షి తుండు. 

206. పెద్దన , అల్లసాని. 

692. పెద్దస, విన్నకోట. 

155. పెద్రామాత్యలిలాళుక, 

3, 257. వోతనం 
237,690. బట్టుమూార్తి. 

784 బద్దెన, 

474. DONS TI. 

169. బసువప్ప్క పిడుపర్తి, 
539. బాలకవి. 

309. బాలసర స్వతీశ్వరుండు. 
364. భదకవిలింగవి Wc. 
పరల, WK, 8D. 

699, భీమన, వేములవాడ, 
697. POSS Oe 

157. మంచన, 

674. మన్నారుటేవుండు. 
233. మల్లన [GYR 

225, మల్లన, మాదయ్యగారి. 
230. మల్లయ్య, నంది. 

229, మల్లయామాత్యే. 

215, మాడయ్య. 

DAG. SIPS AGED. ` 


Narayanayya. 


Nrsimhakavi, Sankusala. 
Paramanandatirtha. 


Paparazu, Kankanti. 
Pinaviranarya, Pillalamarri.. 
Purusdttamadiksita. 
Peddana, Allasani. 
Peddana, Vinnakota. 
Peddaimityalilasuka. 
Potana. 

Battumiurti. 

Baddena. 
Balabhadradasi. 
Basuvappa, Pidupartt. 
Balakavi. 
Balasarasvatisvara. 
Bhadrakavilingavibhu. 
Bhaskarakavi. 
Bhimana, Vémulavada. 
Bhairavakav1. 
Mancana, 
Mannarudeva.- 
Mallana, Praudhakavi. 
Mallana, Madayyagari. 
Mallayya, Nandi. 
Mallayamatya. 
Madayya. 
Matrbhitakavi.: 


862. ముకుందయోాగి. 

765. యల్లుభ ట్లు 

247. రఘునాథ నాయకు(డు. 
277. రంగప్పరాజు, 

714. రంగయ. 

140,213,556. రంగాజమ్మ. 
423, రాఘవ. 
202. రాజగోపాలకవి DRH 
274, రాజగోపాలకవ్‌, 

158, 181. 'రామకృషప్తక వి, తెనాలి. 
296. రామనార్యు(డు. 

232. TOJ. 

188. రావుభదకవి, తెనాలి, 
424, రాముడు. 

727. లక కవి. 

197. లింగనాశాధ్య. 

177, 188, 272, 351. వరదరాజు, 
512. SOW శాయ. 

$34,500,541, 

554,559,617. 
718. విచిత్రరాయవతంస, 
9739. విరూపాత్సుకపి. 

256. వెంకటకవి, 

251,278. వెంకటకవి, చేమకూర. 
733. వెంకటకవి, జక్క రాజుం 
636. వెంక టకృప్లక వి. 

196. వెంకటనాయక, దామెర్ల. 

228,724. వెంకటపతి. 

608. వెంకటపతి సోమయాజి. 


| విజయరాఘవ, 


| కా రాగణి. 


Iv 


Mukundayogi. 
Ellubhatta. 
Raghunatha Nayaka. 
Rangapparazu. 
Rangaya. 
Rangijamma. 
Raghava. [grant. 
Rajagopalakavi, Vaggéyakara- 
Rajagdpalakavi. 
Lamakrsnakavi, Tenali. 
Ramanarya. 

Ramabhadra. 
Ramabhadrakavi, Tenaili. 
Rama. 

Laksmanakavi. 

Linganadraidhya. 

Varadarazu. 


Vallabharaya. 
Vijayaraghava. 


Vicitrariyavatamsa.- 
Virupaksakavi. 
Venkatakavi. 

Venkatakavi, Cemakura. 
Venkatakavi, Zakkarazu. 
Venkatakrsnakavi. 
Venkataniyaka, Damerla. 
Venkatapati- l 
Venkatapati Somayaji. 


494. 
270. 
411, 
288. 
476. 


వెంకటా! ది. 
వెంక నార్యుండు. 
వేమన, 

సంకరక వి, 
FoI. 


501,505,51 3, 521 530,535, 1 


540,545,561,572,583,590, e 
310,618, 620,625, 6286983, | aces 
344,651,663. 


307. 
499, 
778, 
632. 


J 
BOK నామాత్యే. 


ITELE రాజూ, 
ALKA. 


“Bae Wome. 


148,265,286, శ్రీనాథుండు, 


165,176. 
235. 
249, 
588. 
139, 

146,216. 
168, 
604. 
306. 
322. 
141, 
194. 


సింగన, మడికి. 
సింగయ్య, wooed. 
సింగ నార్యు-డు. 
సుబ్బన్న, బాలకవి. 
సూరన, 

సూరన, BOND. 
BIH SHY. 
సూరయ్య చల, 
నోమును, 

సోమన, ఆతుకూరి. 
సోమన, నాచన. 
సోమన వీకుపర్శి, 


823 to 882. సోమనకవి, 
2,160,304. సోమనాథ, పాల్కు_రికి, 


aZ, 


Venkatadri. 
Venkaniarya. 
Vémana. 
Sankarakavi- 


Sambaradhara. 


Sahamahiéraja 


Singanamitya. 
Sivajyi Maharaja. 
Sésasumati. 
Sésiicala pati. 
Srinatha. 

Singana, Madiki. 
Singayya, Ghanta. 
Singanarya.- 
Subbanna, Balakavi. 
Strana. 

Surana, Pingali. 
Surayya. 

Suraya, Calla. 
Sömana. 

Somana, Atukiri. 
Sodmana, Nicana. 
Somana, Piduparti. 
Somanakavi. 


Sdmanatha, Palkuriki, 


న 
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68, అన్నమరాజు, 
864, గురువయ్య, 
14, 44, చిన వెంగన, 


11 చెన్నమనాయక : 


95. పాపయ్య, 

579. వెంకటాచలము, 
318, 828, TS, 

199. శెపా ది, 

808, సుబ్బయ్య, 





Annamarazu. 
Guruvayya. 
Cinavengana. 
Cennamaniayaka. 
Papayya. 
Venkaticalamu. 
Saha ji. 

Sésadri. 


Subbayya. 


“aa 


APPENDIX C. 
Index of Dated Mss. 


1449 A.D. No. 
1455 ,, 
1458 ” 99 
1508 i ʻi 


1513 s 5 
1584 7 re 
1628 ie a ఎత్త 





149 | 1659 A.D. No. 


23 1676 9 9 
77 | 1690 1 1 
194 | 1691 1) n 


120 | 1692 , 4 
733 1711 99 >? 
2 1808 ~ 99 39 


AP- 


240 
243 
106 
99, 113 
116 
284 

44 
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628, అనంతయ్య. 

199, అప్పయ్య. 

480. అప్పలరాజు, 
9,149,194, అరుణాచలం. 

618. ఇం[దజత్తుం 
$1,99,110,120. SW VO, 

192, కళావతి. 

803. క STB, 


785. కములనాభయ కుమారుడు, 


930,318,525. కుప్పయ్య. 
675. కుప్పయ్య వాద్యారు, 
364,606. గురవయ్య, 
424. చెలువరంగప్ప, 
579, చెవందిలింగం, 
481. తిమ్మయ, 
513,540. నట్టువచ(క్రవర్తి. 
14. నరస, కడప, 
466, 509. నాగమయ్య. 
64, నారసింహ రాజు, 
79. నారాయణ, 
65 పాపరాజు 
100,113. "పెద అయ్యపరాజు, 
108, 
596. 
716. 


సెద్దిరాజు. 
(పతాపరాయ.,. 
భానుముంతయ, 
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Anantayya. 
Appayya. 
Appalaraju. 
Arunacalam., 
Indrayjittu. 
Kaccalappa. 
Kalavati. 
Kanakājetți. 
Son of Kamalanabha, 
Kuppayya. 
Kuppayyavadyaru. 
Guravayya. 

Celuva Rangappa. 
Cevandilingam. 
Timmaya. 

Nattuva Cakravarti. 
Narasa Kadapa. 
Nagamayya. 
Narasimharaju. 
Nārāyana. 
Päparäju. 

Peda Ayyaparāju. 
Peddirāju. 
Pratāparāya. 


Bhinumantaya. 


1 88, 284. 
940. 


359. 
540,688. 
307. 
362. 
364. 
555. 


056. 


68,2. 
625,652,658. | 


29, 
815. 
63. 
204, 
578. 
7/6 
535. 


Vu 


SON TPS So. 

SON By. 

SOND), కడప, 

రంగ ప్ప గజసింహాం, 
రంగయ, విళాంభౌారి, 
రామభట్తు. 
రామయ్య. 

లక్ష శయ్య. 

లోక య్య. 

వల్లభ, 


=, విజయగో పాల. 


వట్టల, 

వీరభద్రయ్య, కుప్పయ్య. 
వెంక టకృప్పయ్య,. 
'వెంకటనార సింహం, 
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saihajiyamu. 
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sihardjadandakamu. 
Saharajavilasamu. 
Saharajasahityamu. 
Séhendracaritamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivajniénamanjari. 
Sivaparijatamu. 
SivayOgaséramu. 
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Sakalaisvaryakaracakramu. 
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Satyabhamakatha. 
Satyabhamakalyanamu. 
Satidanastiramu. 
Satipatidinavilaisamu. 
Sabhapati. 
Sarpamantramu. 
Sarvalaksanaséramu. 
Sarvangasundarivilasamu. 
Sarasvatikalyanamu. 
Sanandacaritramu. 
Sambopakhyanamu. 
Sarangadharacaritramu. 
Savitrikalyanamu. 
Sitikalyinamu. 
Sukatanijakkini. 
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Haravilasamu. 
Hariscandrdpakhyainamu. 
Harivamsamu. 


Hém ab janayikaésvayamvaraum 
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CORRECTIONS. 


పుట, పంక్తి. తప్వు, ఒప్పు, 
Detailed Contents. Page 12 Misselanions Miscellaneous 
9 24 earlist earliest 
ఖ్‌ 27 citically critically 
38 4 నీరో నిరో 
62 18 B BO 
74 4 IBD LIDH తెలి 
88 18 కవి తెలి XD) Bw తెలి 
93 4, నామగా నామముగా 


123 omit lines 3 and 4 and read Ekoji alias Bhava Sahib who ruled 
Tanjore from 1735 to 1736 A. D. 


126 13 కఏ తెలి కవి పేరు తెలి 
139 18 తెలి సరకు తెలి 
145 15 తెలి పీరు తెలి 
154 7 కర్ణ తెలి కర ఉరు తెలి 
162 ర్‌ గలువు గలవు 

208 25 పరిణాతా పరిణతా 
212 16 నామతె నామము తే 
221 8 (వాంలు (వాలు 

240 16 డిందీనగ డదీనం 
241 10 కవి తెలి కఏ పేరు తెలి 
246 8 గంథాని (గంథాదిని 
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తప్పు, 
ఫలస్తుతి 
కర తెలి 
మహత్వం 
కవి తెలి 
TJ 
కవి తెలి 
వతాంత 
SVS 


నాగరి 
టీకా[వా 
లుజాప 
aS 
చిల్లి న్యా 
జితీ నీ 
నాగరి 
సామలు 
నాగరి 
సరిలే 
నాటక పా 


కర లు 
ఆఅ 
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ఒప్పు 
ఫలశ్రుతి 
కర పేరు తెలి 
మహాత్మ ge 
YH పేరు తెలి 
రాశులు 
కవిచేరు తెలి 
వేదాంత 
వైద్య 
Kow 
నాగర 
SEICA 
లుచూస 
వైద్య 
చితీణ్యా 
28 ని 
నాగర 
నామములు 
నాగర 
సరిగాలే 
నాటగములి 
కర 
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